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Plantae XXXVlil. T. IV. No. i.

PALMARUM SPECIES.

Fig. i. (Borassus flabellifer.) 
Planta haec, ad 30 fere pedum altitudinem 
exsurgens, praesertim in India orientali na- 
aciüir Nőmén flabellifer ae a peculiari foho- 
rnm forma accepit, Nam foliorum petioli, 4 
pedes longi atque spinosi, in extrema sui 
parte gerunt fólia longa, fere octoginta , dif- 
fusa in semicirculum, et speciem flabelli ex- 
plicati referentia. Haec palma insularum 
orienlalis Indiáé incolis magnam adfert utili- 
tatem, et nonnunquam hominibus bestiisque 
sola pro nutrimento est, Praecipue in usum 
convertitur e'us succus, quapropter, recisis. 
florum gemmis progerminantibus, inde de- 
stillans liquor, suspensis , quae ex foliis pal- 
marum praeparant, vasculis excipitur. Li- 
quor hic, sero laclis similis ,instar vini Cam- 
panensis spumat, saporemque dűltem amaro 
mixtum , eurnque suavissimum habét, séd 
ne duorum quidem dierum aetatem ferens 
acescit. Hic pólus valde inebriat, et in multis 
insulis passim est obvius. E sucto recenli 
etiam sjrupus et saccharum Contar appella- 

tum coquitur. Fructus hujus pálmáé est nux 
fibrata (fig. a.) magnitudine nucis indicae, 
quam cocos vocant, in eaque inclusi sunt nu- 
clei trés parvi aestimati, nec nisi immaturi 
ad comedendum idonei, quia maturi duriores 
sunt. Ex foliis hujus pálmáé corbes, pocula, 
umbracula, fistulasfumo Nicotianae ducendo 
incolae praeparant, quin et ad tegenda do- 
morum culmina iis utuntur.

Fig. 2. (Clais guineensis.)
Haec in Guinea proveniens stipitem pro- 

prie non habét, séd inde a terra fere tota 
consistit e foliis, quorum petioli dentati sunt 
atque spinosi. Ad 15 aut 20 pedum altitudi
nem se extolfens, in ipso cacumine multas 
fért nuces (fig. b.) juglandium fere similes, 
intus nucleum e rubido flavum (fig. c.) inclu- 
dentes. Nuclei hi coatriti oleum palmeum 
praebent, colore spbflavo, pinguedtne spissa 
butyri instar, sapore dulci , odoré violáé, 
inter medieamina. usitatum. Caeterum haec 
palma in cacumine‘fólia gerit longa , utrin- 
que pennata.



Mvetánvck XXXKIU. 1K. Bar, i. Szám,

i. Kép. A’ legyezőlevelú Bor
pálma.

(Borassus flabellifc.r.)

Ez a’ Borpálma mintegy 30 lábnyi magas, 
’s főképpen napkeleti Indiában terem. A’ 
nevét leveleinek különös formájától vette. 
Ugyan is 4 lábnyi hofzfzú ’s tövises levélfzá- 
rainak vagy is nyeleinek felső végén egy tsomó 
levél van, fzámfzerént mintegy 80, ezek hofz- 
fzak ’s kiterjedésekkel egy egy legyezőt ábrá
zolnak. Nagy hafznokra van ez a’ fa a’ nap
keleti Indiai fzigetek lakosinak, ’s némelly- 
kor mind az embereknek mind az állatoknak 
ez egyedül való eledelek. Legtöbb hafznát 
vefzik a’ levének; mellyre nézve a’ kibúvó 
virághüvelyeket lemetfzik,’s a’ fzárából kifzi- 
várgó nedvességet azokra aggatott pálmale
véled ényekbe folyatják. Ezen levét Pálma
bornak hívják, a’ melly savófzínü, habzik 
mint a’ Sámpáni bor, igen kellemetes keseré- 
des ízű; de két napnál tovább nem áll, az
után megposhad. Réfzegítö ereje van, ’s rend- 
fzeréntyaló italok sok fzigetbéli lakosoknak.

A’ friss levéből főtt mézet vagy fzirupot főz
nek ’s az úgy nevezett kontár nádmézet, En
nek a’ pálmának ollyan rojtos diója van (a. 
Kép.) ’s akkora, mint a’kókusdió, mellyben 
három dióbél van, de ezt nem igen fzeretik, 
’s éretlen korában kell megenni, külömben 
igen megkeményedik. A’leveleiből a’lakosok 
kosarakat, poharakat, napratartókat ’s pi- 
pákát kéfzítnek, sőt a’ házakat is fedik velek,

2. Kép. Az Olajpálma.
(Clais guincensis.)

Az Olajpálmdnak hazája Guinea; dereka 
tulajdonképpen nints, hanem a’ földtől fogva 
sokféle tsupa levelekből áll, mellyek a’ nye
lek felé fogasok és tüskések. Megnő 15 ’s 20 
lábnyira, ’s a’ tetején igen sok diót terem 
(b. Kép.) Ezekből a’ dióbelekböl kéfzül a’jó
féle pálmaolaj, minekutánna ezeket fzéllyel 
zúzták; a’melly olaj sárgás sürü kövérségü 
mint a’ vaj, édes ízű, iboja fzagú, ’s orvos
ságnak vefzik hafznát. Egyébaránt a’ tetején 
lévő levelei hofzfzak és kétfzer fzárnyaltak.



janién XXXFUL s. tr. No. t,

PALME N ■ A R T E N.

Fig. i. Die fáchertragende
Weinpalme

(Borassus flabellifer.)

Die fáchertragende Weinpalme wird ohnge* 
fáhr 30 Fufs Jioch, und wachst vorzüglich in 
Ostirdjen. Sie hat den Nahmen Facherpalme 
von a sonderbaren Form ihrer Blátter er- 
halten. An dem obern Ende der Blattstiele, 
welche 4 Fufs láng und dornigt sind, steht 
einBüschelvon ohngefahr achtzig lángén Blat- 
tern, welche sich in einem halben Zirkel aus- 
breiten, und dann wie ein offener Fácher aus- 
sehen. Diese Palme ist den Bewohnern der 
ostindischen Inseln von grofsem Nntzen, und 
vertritt zu gewissen Zeiten die Stelle aller an
dern Nahrungsmittel für Menschen und Vieh. 
Mán benutzt vorzüglich ihren Saft, schneidet 
daher dié hervorsprossenden Blumenkolben 
ab, und leitet den daraus hervordringenden 
Saft in kleine daran gehángte Gefáfse von 
Palmenbláttern. Dieser Saft giebt den Pal- 
menwein, sieht aus wie Molken, schaumt wie 
Champagner-Wein , schmeckt sehr angenehm 
bittersüís, halt sich abernichtzwey Tagelang, 
und wird dann sauer. Er berauscht sehr, und 
ist das ge.WÖhnliche Getránk auf vielen Inseln, 
Aus dem frischen Safte kocht mán auch Sy- 
rup und den sogenannten Contar-Zucker. Die 

Frucht dieser Palme ist eine zaserigte Nufs> 
(Fig. a.) ohngefahr so grofs als eine Cocos- 
Nufs, in welcher drey Kérné Hegen, die aber 
nicht geachtet werden, und unreif gegessen 
werden müssen, weil sie sonst zu hart sind. 
Aus den Bláttern dieser Palme machen die 
Einwohner Körbe, Becher, Sonnenschirme, 
Tabackspfeifen, ja mán braucht sie auch zűr 
Bedachung der Háuser.

Fig. 2. Die Ölpalme.
(Clais guineensis.}

Die Ölpalme ist in Guinea einheimisch, 
hat keinen eigentlichen Stamm, sondern besteht 
von der Erde an fást aus lauter Bláttern, wel
che an ihren Stielen gezáhnt und dornigt sind. 
Sie wird etwa 15 bis 20 Fufs hoch, und trágt 
in ihrem Gipfel eine Menge Nüsse, (Fig. b.) 
welche beynahe wie eine wálsche Nufs aus- 
sehen, und einen rötWich gelben Kern (Fig.c.) 
habcn. Diese Kérné werden zerquetscht, und 
daraus das áchte Palmenöhl gemacht, wel- 
ches gelblich ist, und ein dickes Fett wie Butter 
hat, süfs schmeckt , wie Veilchen riecht, und 
in der Medicin gebraucht wird, Übrigens 
hat diese Palme iu ihrem Gipfel lángé und 
doppelt gefiederte Blatter.



Btantes XXXVlil. Vol, ip^ ^o.

ESPÉCES DE P A L M I E R S.
i.

Fig.. i„ Le Latanier, ou Palmier
en éventail.

(Borassus flabellifer^

Le latanier est un arbre des Indes orienta- 
les qui s’éléve á la hauteur de 30 pieds. II 
a recu le nőm de palmier en e'ventail pár la 
forme singuliére de ses feuilles. Les rameaux 
sont épineux et longs de 4 pieds; á leur ex- 
trémité il se trouve un faisceau d’á peu prés 
80 feuilles plates,. qui ont la forme d’un demi- 
cercle , ou celle d’un éventail. Le palmier 
est de la plus grande utilité aux habitans des 
Indes orientales ; cár il leur tient quelquefois 
lieu de tout autre aliment, tant pour les hom- 
mes que pour les bestiaux., On fait princi- 
pa'ement un grand usage de són suc, qu’on 
Tetire de l’arbre en coupant les bourgeons 
aussitót qu’ils poussent, et en attachant au 
dessous de l’ouverturede petits vases de feuil
les de palmiers, pour y fairé découler le suc. 
Le vin palmiste, qu’on en prépare, a la cou
leur du petit la;t4 il mouss^ comme le vin-de 
Champagne , est d’un goút aigre-doux et fórt 
agréable, mais il ne se conserve pás plus de 
deux jours sans devenir aigre. II enivre beau
coup et faitla boissou ordinaire des habitans 
de । lusieurs' isles. Le suc étant encore fraix, 
donne aussi un bon syrop et une espéce de 
sucre trés estimée,. Le fruit de ce palmier 

est une noix filamenteuse, (fig. a.) de la 
grosseur d’une noix de Coco; les trois aman
des qu’elle renferme sont peu estimées, et il 
faut les manger avant qu’elles soient müres, 
parceque plus. tárd elles deviennent trop du- 
res. Les habitans de ces pays Iá se servent 
des feuilles de cet arbre pour en couvrir 'eurs 
cabanes, et pour en fairé des pánié* s‘ 'des 
gobelets, des parasols, des pipes á tabac, et 
d’autres petits meubles.

Fig. 2. Le Palmier huileux ou
oléagineux,

(Clais guineensis,')
Cette espéce de palmiers est originaire 

surla cóte deGuinée; elle est, pour ainsi dire, 
sans tronc,. ne consistant dés le fond que d’un 
assemblage de feuilles, dönt les tiges sont 
épineuses.. Les feuilles de la couronne sont 
trés longues etempennées. Le palmier atteint 
une hauteur de 15 á 20 pieds et porté dans 
sa couronne un grand nombre de noix, (fig. 
c.) qui ressemblent presque á nos noix ordi- 
nájres et renferment une amande de couleur 
rouge - jaunátre. (íig. d.). Les amandes étant 
pilées on en prépare l’huile de palme, qui 
est épaisse comme du beurre, de couleur 
jaune dorée, d’un goüt assés doux et d’une 
odeur de violettes. On s’en sert assés fréquem- 
ment dans la médecine.







.Anim, quadrup. JTX-C
- M A 11 T E S E T M U S T E L A E.

Fig. i. (Mustela putorius.)

FJaec bestia in média Európa atque Asia sub lapi- 

dum acervis, in stabulis, horreis, ruinis cavisque ar- 
boribus vivit; interdiu dormiens , noctu cuniculos, 
mures , talpas, gallinas, óva, pisces ranasqné prae- 

• datur. Octodecim fere pollices longa , pillém habét 
colore castaneae obseuriore, séd insuaviter olentem, 
eaque propter operibus pelliceis minus idoneam.

Fig. 2. (Mustela sarmatica.)
Haec mustela putorio múltúm jimilis, séd minor, 

•14 pollicum longitudine , pellem habét eleganter pi- 
«tam aestimatamque. In tesquis Poloniae, Volbymae- 
que vivit, atque cricetis, soricibus, avibus etc. vesci- 
tur, quam praedam noctu opprimit, diem in latebris 

somno exigens. $

Fig. 3- (Mustela furo.)
Bestiola haec admodum lepida est, pollicum fere 

>4 longitudine, colore flavo pallescente , oculis ru- 
bentibus. Gignit eam Barbaria, unde in Hispániám 
detata fűit eo consilio , ut noxium ibi ferorum cuni- 
culorum genus praedando'exstingueret: hinc autem 
in alias Európáé partes propagata est. Facile cicura- 
tur, atque intra domorum parietes cislis spatiosis in
dusa pane. furfure et lacle alilur. Utuntur iis vena- 
tores ad cuniculos faros e latebris subterraneis expel- 
lendös capiendosque, ad quod ministerium pari ratro- 
ne canes investigandis meli-bus institui solent.

Fig. 4. Külön.
(Mustela sibirica.}

KuIom, intet martéra et mustelam média quae-

dam species, 12 fere pollices longus, in Sibiriae síi- 
vis habitat. Pellem habét e rubro can acanti Havam,, 
et caudam pilis longis obsitam. Ingenti est voracilate, 
quapropter rusticorum casis per vicos obrepere, inde- 
que carnes surripere sólet. Pellis pracipue in Sinam 
exportatur.

Fig. 5. (Mustela erminea.)
Haec nonnisi in frigidioribus Sepiemtrionis parti- 

bus Európáé, Asiae Americaeque, praesertim verő 
in Sibiria vivit. Longa 10 pollices , aestate pellem- 
gerit e rufo fuscam , guttur et ventrem album, extre- 
ma caudae nigra. Hieme pellis ejus penitus albescit,, 
tantum caudae extremis nigrum colorem retinentibus, 
qua facta transmutatione erminea proprie dicitur, 
quemadmodum Tab. IX. pag. 31. T. I. Orbis picii 
nostri ostendimus. Hoc statu pellis ejus nobilissimis 
adnumeratur, quam ob rém olim peculiarem in pal* 
liis et mitris regum procerumque ornatum constituiu

Fig. 6. (Mustela vulgáris.)
Mustela vulgáris pariter in borealibus Európa® 

Asiaeque partibus, itemque per Germaniam frequens 
in domibus, acervis lapidum et cavis arboribus vivit. 
Nonnisi 7’pollices longa, colore e flavo fusco, extre- 
mis caudae non ut in mustela erminea nigrescentibus, 
tempore hiemis , ut illa, colorem mutat. Victitat ovis 
gallinarum aliarumque avium , lepusculis, muribus 
similibusqus , noctem praedando , diem dormiendo 
exigens. Qnantnmvis parvula., animosa tamen est, et 
vei adversus felis impelum se defendit. Facile cicura- 
tur, quo facto valde lepida est, et lusu spectantes* 

oblect-at.



ErnlBstfllstok XXXriL
MENYETEK.

ZF. Bar. 2. Sitim,

i. Kép. A’ Görény Menyét.
(Mustela pút óriás.}

Görény közép Európában es Ázsiában lakik 
a’ kőrakások között, az istállókban, tsúrökben, om- 
ladékokban, és fák üregeiben; nappal aifzik, éjjel 
pedig ragadoz tengerinyólakat, egereket, vakondoko
kat, tyúkokat, tojást, halakat és békákat. A’ hoíz- 
fza mintegy 18 íznyi, a' boré pedig setét gefztenye 
fzínü, de büdös; a’ honnan prémbőrnek nem igen 

kedvellik.

2. Kép. A’ tarka Menyét.
(Mustela sarmatica.}

Ez a’ faja a’ menyétnek az elébbenihez sokban 
hasonlít; de kissebb annál, mintegy 14 íznyi hofzíza- 
aágú , fzép tarka; a’ honnan a’ bőrét prémnek ked
vellik. Hazája Lengyelorfzág, és Volhínia, a’ hol a’ 
pufztákon hörtsökökkel, tzitzkányokkal, madarakkal 
’s egyéb effélékkel él, a’ mellyek után éjjel ólálko
dik, mivel nappal a’ fák ödvaiban aiufzik.

3. Kép. A’ fúró Menyét.
( Vlustela furo.},

A’ fúró menyét igen jeles kis állat, mintegy 
14 íznyi holzfzú , halovány sárga Izínű, s veres fze- 
mu. Hazája Barbária , a’ honnan Spany olorfzágba 
azért hozták, hogy ott az ártalmas vad tengeri nyá
lakat kipufztíttassak velek, ’s innen azután tovább is 
elterjedt és eifzaporodott Európában. Könnyű ezt 
megfzelidílni, ’s a’ házakban nagy kalitzkákban eltar
tani zsemlyével, kenyérrel, korpával ’s tejjel. A 
vadáfzok meg is tanítják a’ fúró menyétet, ’s azután 
úgy hajháízlatják ’s fogatják velek a’ vad tengeri 
nyálakat, mint a’ borzhajtó vagy takfzli (tatskó) ebek

kel a’ borzokat.

4. Kép. A’ Szibériai Menyét.
( Mustela sibirica.)

Középfaj ez, a’ közönséges menyét és a’ hölgy 
között; a’ hofzfza közel 12 íznyi, ’s Sibériában az 
erdőket lakja. A’ bőre világos rőt sarga, a’farka pedig 
hofzfzú fzöru. Felette torkos állat, úgy hogy a’ fa
lubéli parafztoknak még a’ házokból is kilopkodja a’ 
húst. A’ borét leginkább Khíuába fzállítják a’ ke
reskedők,

5. Kép. A’ Hölgy Menyét.
{Mustéin erminea.}

A’ Hölgy tsak az éjízaki réfzeiben él Európá
nak, Ázsiának, és Ámérikának, főképpen pedig Szi
bériában. A’ hofzfza 10 íznyi. A’ fzöre nyárban rőt
barna, a’ torka és hasa fejér, a’ farka hegye pedig 
fekete; télire ofztán egéfzen megfejéredik, tsak a’ 
farka hegye marad feketén ; és ezen megváltozott fzí- 
nében Hermelinnek is nevezik, mint oda fel. 
jebb a’ XX. Táblán említődött. Hermelin vagy Hölgy
kor nevezet alatt a’ bőre a’ nemes prémbórök közé 
fzámláltatik, ’s hajdan tsak a’ Fejedelmek pompázó 
köntösein és palástjain lehetett fzemlélni.

6. Kép. A’ közönséges Menyét.
(Alustola vulgáris.)

A* közönséges menyét hasonlóképpen az 
éjfzaki réfzeiben lakik Európának és Ázsiának , sőt 
Német és Magyarorfzágban is elég van a’ kőrakások 
között, a’ házak körúl, ’s a’ fák ödvaiban. Tsak 5! 
íznyi a’ hofzfza, sárgabarna fzinű , ’s a’ farka hegye 
nem fekete, mint a’ hölgynek: de a’ fzínét ez is meg
változtatja télen. Eledele tyúk ’s más tojásokból, sül
dő nyálakból, egerekből, ’s több effélékből áll; eze
ket éjjel ragadozza, mert nappal aifzik. Bár melly 
kitsiny is, de igen tnéréíz; úgy hogy a’ matskával is 
ízembe áll. Megfzoliditni éppen nem nehéz,’* akkor 
ofztán igen jeles és játékos altat.
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Fig. i- Dér Iltis.
(Mustela putorius,)

FXr Ilii» oder das Ratz (Illing, Ilk, Stánker- 
Ratz) nútten in Európa und Asien unter Stein- 
haufen, in Stállen, Scheuern, Ruinen und hohlen 
Báumen, schláft am Tagé, und raubt des Nachts 
Kaninchen, Mause , Maulwürfe , Hühner, Eyer, Fi- 
.che und Frösche. Es ist ohngefahr lg Zoli láng, und 
hat einen dunkel kastanienbraunen Balg, dér aber 
einen widrigen Geruch hat, und daher kein gutes 
Pelzwerk giebt.

Fig. 2. Dér Tiger-Iltis.
(Mustela sarmalica.)

Dér Tiger-'Htis hat viele Áhnlichkeit mit dem 
gemeinen Iltis, ist aber kleiner, etwa 14 Zoli láng, 
und schön gezeichnet, daher sein Pelzwerk auch ge- 
schátzt wird. Er wohnt in Pohlen und Volhynien in 
den Steppen, und nahrt sich von Hamstern, Ziesel- 
mausen, Vegein und dergleichen, die er des Nachts 
bcschleicht, weil er am Tagé in Köblén schláft.

Fig. 3. Das l1 rett oder
Frettehen.

{Mustela futó.')
Das Frettehen ist ein sehr artiges Thierchen, 

etwa 14 Zoli láng, blaísgelb von Farbe, und hat 
rothe Angen. Sein Vaterland ist die Barbarey, von 
wo rnan es nach Spanien gebracht hat, um die schád- 
lichen wilden Kaninchen zu vertilgen, und von da 
hat es sich weiter in Európa verbreitet. Es lálst sich 
leicht záhmen, und in den Hausern in groísen Kásten 
haltén, wo mán es dann mit Séminél, Brod, Kleyen 
und Milch fiittert. Die Jáger haltén die Frettehen be- 
soaders dazu , um mit ihnen die wilden Kaninchen 
aus ihren Bauen zu jagen und zu faiigen, als worauf 
maii sie abrichtet, so, daís maii sie (ast wie die 
Dachshu'.ide gebtauchen kann.

Fig. 4. Dér Külön.
(Mus tel a sibirica,)

Dér Külön ist eine Mittelgattung zwischen dem 
Marder und Wiesel; etwa 12 Zoli láng, und lebt in 
Sibirien in den Waldern. Sein Feli ist hochrothgelb, 
und sein Schwanz ist langhaarigt. Er ist erstauniich 
gefrafsig, und raubt daher sogar den Bauern in den 
Dörfern immer das Fleischwerk aus den Hausern, 
Sein Pelzwerk geht besonders nach China.

Fig. 5. Das grofse Wiesel, oder
das Hermelin.

(Mustela erminca.)
Das gro fse Wiesel lebt alléin im kalten Nőt- 

den von Európa, Asien und Amerika, vorziiglich aber 
in Sibirien. Es ist 10 Zoli láng, hat im Soromét eit» 
rothbraunes Feli; Keble und Bauch aber sind weiís, 
und die Spitze des Schwanzes schwarz. Im Winter 
wird sein Balg ganz weifs , behált aber die schwarze 
Schwanzspitze, und nach dieser Verwandlung heifst 
es nun Hermelin, wie wir es schon Taf. IX. Sei» 
te 31. des I. Bandes unsers Bilderbnchs gesehen ha
bén. Als Hermelin wird sein Balg unter das edle 
Pelzwerk gerechnet, und war sonst die auszeichnende 
Tracht dér Fürsten und grofsef Herren zu ihren Man- 
teln und Bireten.

Fig. 6. Das gemeine Wiesel. 
(Mustéin vulgáris.)

Das gemeine Wiesel lebt gleichfalls im 
Norden von Európa und Asien, und auch sehr hau
fig in Deutschland in Hausern, Steinhaufen und hoh
len Báumen. Es ist nur 7 Zoli láng, gelbbraun und 
die Schwanzspitze nicht , wie bey dem Hermelin, 
schwarz: andert aber auch, wie jenes, im Winter 
die Farbe. Es nahrt sich von den Eyern dér Hühnej 
und anderer Vogel, jungen Hasén, Máusen und der
gleichen; raubt des Nachts und schláft am Tagé. So 
Idein es ist, so muthig ist es doch, und vertheidigt 
sich sogar gégén die Katze. Es lafst sich leicht zahm 
maciién, und ist dana sehr artig und spielhaft.
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Fig. i. Le 1 i' jís.

(Mustelá putorius.')

J e putois se tronve dans les pays tempérés de 

l’Europe et de l’Asie et vit dans des monceaux de 
pierres , des étables, des greniers, des vieux décom- 
bres et des arbres creux. II dórt pendant le jour, 
et la nuit il fait la chasse aux lapins, aux souris, 
aux taupes, aux poissons, aux grenouillss et aux 
poules, dönt il vole aussi les oeufs. 11 a environ lg 
pouces de long , et sa peau est d’un beau chatain 
foncé; mais comme elle ne perd jamais entierement 
l’odeur insupportable, propre á cet animál, elle ne 
donne pás une bőmre fourrure.

Fig. 2. Le Putois tigré.
{Mustela sarmalica.)

Le putois tigré ressemble beaucoup au pu
tois ordinaire, mais il est plus petit, et il n’a que 14 
pouces de long. Le poil de sa peau est fórt joliment 
colore, et elle doune une assés bonne fourrure. II ha- 
bite les déserts de la Pologae et de la Volhynie et 
se nourrit de Hamsters , de Zisels, d’oiseaux etc. qu’il 
surpiend la nuit, parcequ’ii passe le jour a dormir.

Fig. 3. Le Fürét
{Mustela furo.) -

Le furet est un jóli petit animál, d’environ 14 
pouces de long; la couleur de són poil est d’un jaune 
slair et ses yeux sont rouges. On erőit le furet ortgi- 
naire de la Barbarie, d’oú il fut transporté en Espa- 
gne; on s’en est servi pour y détruir les lapins , qui, 
s’étant singuliérement multipliés dans le pays, deve- 
aaient trés nuisibles. De l’Espagne il s’est répandu 
dans la suite dans les autres pays de l’Europe. II 
s’apprivoise aisément et on l’éléve dans des tonneaux, 
•ü on les nourrit de pain, de sen et de Iáit. Lescbas- 
sems sq servent du furet pour la chasse aux lapins, 
dönt il est l’ennemi juré et qu’il poursuii dans leurs 
teniers et les en fait sortir. Ils sont dressés exprés 
pour ceue chasse et rendent alorsá peu prés le mérne 

service que le basset.

Fig. 4. Le Koulon.
(Mustela sibirica^

X® koulon fait le pasyage entre le maríre et la

beleit--. 11 trÁ de la longueur d’un pied, et vit dans 
les grandes foréts de la Sibérie. La couleur de són 
poil es: d’un jaune - rougeátre trés brillant, et wsa 
queue est couverte de poils longs. 11 est extréme
ment vorace, de sorté qu’il se glisse mérne dans les 
villages et vole aux paysans ce qui’l se trouve de 
viande dans leurs cabanes, Sa fourrure se vend sor
tod dans la Chine.

Fig. 5. La grande Belette ou 
t’Hermine,

(Mustela crminea.)

La grande belette se trouve exciusivement 
dans le Nord de l’Europe, de l’Asie et de l’Amé- 
rique, mais elle est surtout trés abondante , dans la 
Sibérie, Elle a 10 pouces de long, et sa peau est 
rousse en été, excepté la gorge el le vemre qui sorit 
blancs ; le bont de la queue est noir. En hivér són 
poil devient tout á fait bianc, mais le bout noir de 
la queue lui reste. Aprés ce changement elle reijoit 
le nőm d'hertnine, téllé que nous en avons dón- 
né la déseription sur la table IX. pag. 31. du I. VoL 
de ce Portefenille. La peau de l’hermine est mise 
au nombre des fines pelleteries; elle était autrefois 
le vétement caractérislique t^es princes et des grands 
seigneurs, qui en portaient des manteaux et doa- 
blaient leurs couronnes.

Fig. 6. La Belette ordinaire. 
(Mustela vulgáris.’)

La b e 1 e 11 e ordinaire vit également dhns Is 
Nord de l’Europe et de l’Asie, mais on la trouvs 
aussi fréquement dans 1’Allemagne , ou élle vit dans 
des maisons, des vieux décombres et des arbres creux. 
Elle n’a que 7 ppuces de long ; sa couleur est d’un 
brun jaunAtre , et le bout de sa queue n’est pás noir, 
comme aux hérmines *. mais comme celles - ci elle 
change de couleur en hyvér. Elle se nourrit d’oeufs, 
de poules et d’autres oiseaux, de souris et de lé* 
vrauls, qu’elle surprend la nuit tandis qu’clle dórt pen
dant le jour. Quoique pelite, elle est cependant trés 
courageuse et bárdié , et se défend mérne contre le 
chat Elle se laisse aisément apprivoiser, et alors elle 

est un animal fórt génül et. plaieant.
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BALAENARUM SPECIES.

Balaenae, quarum diversae species exrstunt, 
hoc sibi pecuiiare habent, quod vivos fetus 
pariunt, eosque quadrupedum instar lactant, 
unde etiam, respectu istius proprietatis ha- 
bito, non ad pisces proprie, séd ad lactan- 
tium bestiarum genera numerantur.

(Physeter macrocephalus.)
Fig. 1. Mas.

Fig. a. Femina.

Hicpost balaenam proprie dictam inter 
Óceáni puc»- * aximus. Fauces -habét 
stupem <uapropter saepe squalos 8
pedum e (nam squalis vesci sólet)
devorat. s habét tantum in inleriore
maxilla, stq orcavernis quibusdam distin- 
cta est, quae, ere clauso, singulae singulos 
dentes excipiunt. Superne in capite spiracu- 
lum habét, aquis ejieiendis idoneum. Lon- 
gitudo masculi (fig. 1.) plerumque ad 78 aut 
80 pedes extenditur: femina brevior est, 60 
fere pedes longa, séd crassior. Haec sub 
ventre duabus papillis instructa est, iactando 
fetui destinatis. Sunt et piscis hujus species 
quaedam paulum abludentes, quarum unam 
No. 7. Tomi I. Orbis hujus picii vidimus, 
nisi quod balaenae physalo similiorest. Prae- 
sentes verő figuráé physeterem macrocepha- 
lum , marem ac feminam, accurate exhi- 
bent. Ut balaena , capitur jaculis uncinatis 
( harpunas vocant) quibus venatores baíae- 
narumeum, quiescendi causa in superficiem 
maris emergentem, confodiunt. Capitur verő 
tűm propter adipem ( Thran appéllant) tűm 
praesertim ob sperma ceti, quod spécié ölei, 

colore lacteo, in quibusdam cavernis capitis 
tanta copia reperitur, ut saepe unus piscis 50 
ilíius dolia suppeditet. Oloum hoc, aeri ex- 
positum, in sebum album sponte sua cogitur. 
In piscis hujus intestinis etiam globi grandeS 
ambrae, colore cinereo, occurrunt, quae ni
hil aliud esse videtur, quam bitumen terrestre 
quoddam suaviter olens , quod in fundo ma
ris a pisce devoratum, cum ejus stercore se 
commiscuit induruitque.

Fig. 3. (Balaena musculus.)
Balaena musculus in mari Scotiae vi- 

vens, et longa pedes 78, tam stupendas fau- 
ces habét, ut viri 14, recto corpore in iis 
stare, et cymba fluctu acta in eas intrare 
posset. Lingua in longitudinem 15 pedum et 
pollicum 8 extenditur; qua parte crassissima 
est, 15 etiam pedes lata. Fauces non dentibus, 
sed,ut in balaena, laminis quibusdam munitae 
sunt. Dorsum nigrum habét, ventrem albi- 
dum , plicis seu rugis mobilibus obductum. 
Praecipue victilat halecibus, nec magnam 
adipis copiam praebet, quare balaenarum 
venatores eum haud magai faciunt.

Fig. 4. (Physeter microps.)
Hic , physeteris macrocephali species, 

longus est 60 aut 70 pedes, et prope Grön
landiam vivit. Pellem habét rágtam lubricam- 
que, lardum crassum quidem , quod coctum 
tamen non múltúm ölei suppeditat. Vescitut 
phocis, esocibus, quibus cognomen belőne 
est , phocaenis , quas gregatim invadens, 
saepe exagitatos ex aquis in glaciem compel- 
lit. Similiter, ut balaena, jaculis uncinatis 
transfixus capitur.
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TZETEK VAGY BALÉNAK FAJAI.

A Baldndk fajai, mellyek sokfélék, azzal 
a’ különös tulajdonsággal bírnak, hogy ele
veneket fiadzanak, ’s mint más állatok, fzop- 
tatnak; a’ honnan tulajdonképpen nem is a’ 
halak, hanem az emlősállatok közé fzámlál- 
tatnak , midőn ezen tulajdonságok fzerént 
rendeltetnek el.

A’ hofzfzúfejű Fizéfer.
{Physeter macroccphalus,}

j. Kép. A’ hím.
2. Kép. A’ nőstény.

A’ Fizéternek ez a’ faja, a’ tulajdonkép
pen való tzethal után, legnagyobb hala a 
nagy tengernek. A’ feltátott fzája képtelen 
nagy, úgyhogy gyakran 8 lábnyi hofzfzasá- 
gú tzápákat elnyel, minthogy leginkább ez
zel él. Fogai tsak az alsó állkaptzájában van
nak , a’ felsőben pedig tsak ollyan odvak 
vágynak, mellyekbe az alsó fogai beléjárnak. 
A’ fején egy vízlövellő orra lyuka van. A’ 
hím (i. Kép.) rendfzeréntyo—go lábnyi hofz
fzú, a’ nőstény rövidebb, többnyire tsak 6o 
lábnyi ’s vastagabb. A’ hasán két emlője 
látfzik, mellyekkel a’fiait fzoptatja. Vannak 
a’Fizéternek több fajai is, a’ mellyek kö
zül egyet már feljebb ezen könyvben a’ ydik 
fzám alatt leírtunk, de a’ melly inkább ha
sonlít a’ Finnhalhoz, Az itt lerajzolt képek 
igazán leábrázolják a’ hím és nőstény hofz- 
fzúfejü Fizétert. Ezt is úgy fogják mint a’ 
tzethalat hajtódárdákkal, ’s akkor fzokták a’ 
vadáfzó haláfzok a’ dárdát beléhajtani, mi- 
dön a’ vízfzínére nyugodni feljő. Ezt a’ Fizé
tert réfzfzerént a’ zsírjáért fogják, főképpen 
pedig az úgy nevezett tzetvelőért, {sperma 

ceti) a’ melly, mint valamelly téjfzínú olaj, 
olly bőven találtatik a’ fejének némelly bizo
nyos gödreiben, hogy sokfzor egy halból 50 
hordóra valót is kefzednek/Ez az olajforma 
kövérség a’ levegőn megfagy ’s fzép fejér 
fadgyúvá válik. Ennek a’ halnak a’ bélibe 
nagy darab fziirke Ámbrák is találtatnak; a’ 
melly, hihető, a’ tenger fenekéről való föld, 
fzurok ; mellyet a’ hal megevett, ’s azután a’ 
béliben a’ ganéjjával együtt megkeményedett.

3. Kép. A’ Skótziai Tzethal.
{Balaena musculus.)

Ez a’ faja a’ tzethalnak a’ Skótziai ten
gerben él, 78 lábnyi hofzfzú, ’s a’feltátott 
fzája olly képtelen nagy, hogy benne 14 em
ber felálhatna, és egy tsónakkal is belé le
hetne evezni. A’ nyelve 15 lábnyi, ’s 8 íznyi 
hofzfzaságú, és a’ hol legvastagabb 15 láb
nyi fzélességü. Fogai nintsenek, hanem mint 
a’ közönséges tzethalnak bojtos ínye. A’ 
háta fekete , a’ hasa pedig fejéres, és itt is 
sok mozgatható rántzai vannak. Eledele fő
képpen heringekből áll, de igen kevés zsírja 
lefzfz, ’s ezért a’ tzethal haláfzok nem is igen 
ügyelnek reá.

4. Kép. A’ kisfzemü Fizéter.
(Physeter microps.j

A’ Fizéternek ez a’ faja 6> — 70 lábnyi 
hofzfzú, GySnland körül lakik, fekete fényes 
bőrű és vastag fzalonnájú hal, de kevés hal
zsír olvad belőle. Eledele borjú fókákból, 
közönségesés barna delfinekből áll, melye
ket tsoportonként támad meg ’s gyakran a’ 
jég hátára kiűz. Ezt is úgy fogják mint a* 
tzethalakat, hajtó dárdákkal.
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w ALLFISCH-ARTE

öls in so grofser Menge in gewissen Höhlun- 
gen seines Kopfs liegt, das oft ein einziger 
Fisch bis 50 Tonnen davon liefert. Diefs Öl 
gerinnt an dér Luft zu einem schönen weifsen 
Talg. In den Dármen dieses Fisches finden 
sich auch grofse Klumpen grauer Arabra; 
weiches wahrscheinlich ein wohlriechendes 
Erdharz vöm Grunde des Meeres ist, das dér 
Fisch gefressen, und das sich mit seinem Ua- 
rathe verhártet hat.

Fig. 3. Dér Nordkaper.
(Balaena musculus.)

Dér A'ordkaper lebtim schottischen Meere, 
ist78 Fufs láng, und hat einen so ungeheuer 
weiten Rachen, dafs i4Menschen daruin auf- 
recht stehen , und ein Boot mit dér Fluth ge- 
rade hineinfahren könnte. Seine Zunge ist 15 
Fufs und 8 Zoli láng, und am dicksten Theile 
ebenfalls 15 Fufsbreit. Er hat keine Záhne im 
Rachen, sondern Baarten, wie der Wallfisch. 
Er sieht auf dem Rücken schwarz und am Bau
che weifslich aus, wo er auch. viele beweg- 
liche Faltén hat. Er lebt vorzüglich von He- 
ringen, giebt aber wenig Thran, daher ihn 
auch die Wallfischjager nicht sehr achten.

Fig. 4. Das Kleinauge.
(Physeter microps.)

Das Kleinauge ist eine Art von Caschelot, 
derzwischen óo und 70 B uls láng ist,bej Grön 
landlebt, eine schwarze glatte Hant und el
eken Speck hat, aber wenig Thran giebt. £ 
lebt von Seehunden, Schnabel - und Braun> 
schen, die er truppweise angreift, und ott aul 
das Eisjagt. Er wird eben so wie dér Wall- 
fisch harpunirt und gefangeu.

Die Wallfisch-Arten, dérén es verschiedene 
giebt, habén die besondere Eigenschaft, dafs 
sie ihre Jungen lebendig gebahren, und sie, wie 
andere vierfüssige Thiere , auch sáugen. Sie 
werden daher auch eigentlich nicht zu den 
Fischen, sondern zu den Saugethieren gerech- 
net, wenn mán sie nach dieser Eigenschaft 
classificirt.

Dér Pottfisch.'
(Physeter macrocephalus.)

Fig. i. Das Mannchen. 
Fig. 2. Das Weibchen.

Dér Pottfisch oder Caschelot,\st nach dem 
eigentlichen Wallfische, dér grofsté Fisch im 
Weltmeere. Er hat einen ungeheuer weiten 
Rachen, und kann oft 8 Fufs lángé Hayfische, 
von welchen er sich vorzüglich náhrt, verschlin 
gén. Er hat nur in dér untern Kínaiadé Záhne, 
in dér obern aber Löcher, in welche die un- 
tern Záhne einpassen. Auf dem Kopfe hal er 
ein Spritzloch. Das Mannchen E ig. *• ist ge" 
wöhnlich 78 bis 8«Fufs láng; das Weibchenist 
kurzor, mcistnur 6o Fufs láng, und dicker. Es 
hat am Bauche zwey Zitzen, mit welchen es 
seine Jungen sáugt. Es giebt einige Ab.irten 
des öaschelots, davon wir schon eine .'O, 
7. im ersten Bande unsers Bilderbuchs ge- 
sehen habén, welche aber mehr dem Finnfi- 
sche gleicht. Gegenwartige Figuren aber sind 
die wahre Abbildung des mánnlichen und 
weiblichen Pottfisches. Mán fángt ihn wie den 
Wallfisch mit Harpunen, und die Wallfischjá- 
ger stechen ihn, wenn er auf die Oberflache 
des Meeres herauf kommt, um auszuruhen. 
Mán fángt den Pottfisch theils seines! hrans, 
vorzüglich aber des Wallraths (sperma ceti) 
wegen, weiches in Gcstalt cines milchweiísen
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ESPECES DE BALEINES.

1 outes les especes de baleines , dönt il y a 
un grand nombre, sont vivipares, etallaitent 
leur pelits comn e le. quadrupédes. Quandon 
veutles ranger d’aprés ce caractere, il faut 
les comter parmi les animaux á mamelles et 
non pás parmi les poissons.

Le Cachelot.
(Phyfeter macrocephalusf)

Fig. 1. Le máié. Fig. 2. Lafemelle.
Áprés labaleine deGroenland le cachelot 

est le plus grand poisson de l’Océan. Sa gueule 
est d’une largeur immense, et il est capable 
d’avaler des réquins de U longueur de hűit 
pieds; il fait de ce poisson sa nourriture or- 
dinaire. II n’a de dents que dans la máchoire 
inférieure, sa máchoire supérieur estparsemée 
de trous destinés apparemment arecevoir les 
dents de la máchoire inférieure, lorsque les 
deux máchoires se rapprochent. Surlemuffle 
il a une ouverture qui lui sert d’évent.

Le máié Fig. 1. est ordinairement d’une 
longueur de soixante et dix huitá quatre vingt 
pieds: mais la femelle Fig. 2. est plus pelite, 
raremént plus longue que de soixante pieds, 
mais beaucoup plus grosse. Auventreeile a 
deuxmamelles, avec lesquelles elle aHaite ses 
petits. II y a différentes variétés de cachelot; 
dönt nous avons vu une No. 7. du I. Tóm. 
de ce Portefeuille, qui cependant ressem- 
ble bien plus á une autre espéce de baleine, 
que les Allemands nomment Finnfisch.

Sur le tableau ci-joint on voit le máié et 
la femelle du cachelot représentés avec la plus 
grande exactitude. Onleprend commela ba
leine de Groenland á Fáidé de harpons, que 
les pécheurs lancent sur l’animal quand il vient 
surla surface de l’eau pourrespirer ou pour se 
leposer. On enfait lachassetantácause de la 
graisse,que pour avoirla substance blancheet 
huilcuse qui se trouve dans une cavité de sa 

tété, et qui est connue sous le nőm de blanc 
de baleine, {sperma ceti). Elley est dans une 
si grande quantité qu’on en tire souvent d’un 
seul poisson jusqu’a cinquante tonneaux. Elánt 
exposée ál’air, cette huile se coagule et forme 
ensuite une graisse blanche. Dans les intestins 
de ce poisson on trouve aussi de gros morceaux 
d ambre gris, qui est probablementune espéce 
de bitume odoriférante que le poisson aavalée 
au fond de la mer, et qui mélée de ses ex- 
crémens, s’est endurcie dans la suite.

Fig. 3. Le Nord- Caper.
{Balaena musculus.j

Le Ford- Caper vit dans la mer d’Ecosse; 
sa longueur est de 78 pieds et sa gueule estsi 
immensement large, que 14 personnes pour- 
raient s’y tenir debout, et qu’une barque p.our- 
rait y entrer commodement á l’aide du cou- 
rant, Sa langue est de la longueur de quitaze 
pieds et hűit pouces, et large de quinze pieds á 
la partié la plus grosse. 11 n’a point dedents, 
mais il est pourvu de barbes commela baleine 
de Groenland. Són dós est noiret són ventre 
blanchatre, oil il a également une peau rern- 
pliedeplis. II se nourrit principalement de 
harengs; mais on en rétire peu d’huile, et 
pár cette raison les pécheurs de baleine n’en 
font pás grand cas.

Fig. 4. Le Cachelot á petits yeux.
{Physeter microps.)

Cette espéce de cachclots est longue d’en- 
tre soixante et dix pieds, et elle vit dans les 
mers de la Groenlande. Sa peau est nőire et 
lisse , et recouvre une graisse d’une épaisseur 
considérable, mais qui donne peu d’huile. H 
se nourrit de chiens de mer, de bécasses de 
mer, et de marsouins, qu'il attaque en trou- 
peaux, les poursuit et le chasse souvent sur 
laglace. 11 est pris comme la baleinede Groeu- 
lande, pár le moyeu de harpons.







.Aves xrm. T. IF, No. 4.

PHASIANI DIVERSORUM GENERUM.

(Phasianus colchicus.)
Fig. i. Masc.

Fig. 2. Femina.
Phasianus in Mingrelia atque Georgia ferus 
vivens , in Európa arte tantum et cultura in 
vivariis ad hoc constitutis genus propagat. 
Longus est cum cau.’a 2 aut 3 pedes, Lalias 
pennarum decore insignis est; gallina colo- 
rem refert e cano fuscum. Amant phasiani 
siivas planas lucidasque et fruticeta hutnilia. 
Victitant variis plantis hortensibus, frümen- 
to, insectis, limacibusque, et noctem in al- 
tis arboribustransigunt. Gallina semel quotan- 
nis óva parit 12 aut 15, e subviridi canescen- 
tia, maculis fuscis, iisque per dies 20 aut 
25 incubat. Garo phasianorum inter prae- 
cipuas mensarum delicias numeratur.

Fig. 3. (Phasianus africanus.)
Haec avis, Indiáé orientalis indigena, 

ob pennarum colorem chalybeo caeruleurn et 
coronam pennatam in capite coloris argentei 
perquam bella est. Alae maculain majoréin 
fusco colore prae se ferunt, in qua nóta al- 
ba minor conspicua est, Ceterum phasiano 
nostro vulgari magnitüdine paululum cedit,

Fig. 4. Hoizin. a

( Phasianus cr istatus,)
Pirlcher hic phasianus pennis colore rubro, 

flavo nigroque eleganter pictis, capite crista- 
to, Novam Hispániám inhabitat, atque in 
arboribus ad fluvios et lacus degit. Ceterum 
serpentibus, formicis, vermibus insectisque 
victitat et facile cicuratur.

Fig. 5. (Phasianus cayanus.)
In Cayana vivens, pennas habét virides 

elegariter pictas , gúlám rubram, oculos 
area e rubro dhndicanti circumdatos. Cara 
perquam boni est saporís-

Fig. 6. (Phasianus guianensis.)"
Pátriám Guianam habét. Herbarum se- 

minibus, oryza atque frumento victitat. Ca
put, coliam, dorsum et cauda colore sunt e 
fusco candicanti, venter et pectus colore vi
lid), qualem mala referunt,.

Fig. 7. (Phasianus capitis bonae
spei).

Nitidus hic phasianus pectus et ventrem 
habét colore argenteo, caput et dorsum e ea- 
no fuscum, alarum extrema et caudam nigra,; 
femora nigra et flava, praeterea cristam re- 
trorsum in cervicem recumbentem, oculos; 
area rubra candicante circumdatos. Gignit 
eum caput bonae spei. Ceterum ob fonnám 
habitumque corporis animal est pulcherrimur® 
ac nitidissimum.



Madarak XFIH. IF. Dar. 4- Szám,
FÁTZÁNOK FAJAI.

Az Igazi Fátzán. 
(Phasianus colchicus.') 
i. Kép. A’ Hím.

2. Kép. A’ Jértze.
A Fátzán vadon él Mingréliában és Geor
giában : Európában pedig mesterséggel kell 
okét a’ Fátzán oskertekben tenyéfztetni. A’ 
hofzfza farkastól 2—3 lábnyi, a’ jértze fzíir- 
kebarna tarkájú, a’ hím pedig gyönyörűsé
ges toliakkal ékeskedik. A’ Fátzánok sík vi
lágos erdőkben ’s lapályos bokros helyeken 
fzeretnek lakni. Eledelek mindenféle kerti 
veteményekböl , élet nemeiből, bograkból, 
és tsigákból áll; éjtzakára felülnek a’ magas 
fákra ’s ott hálnak. A’ jértze efztendönként 
tsak egyfzer tojik 12—I5tig való zöldes fzür- 
ke ’s barna foltos tojásokat, ’s 20—25 napig 
üli azokat míg kikelnek. A’ Fátzán hús igen 
kedves ízű eledelnek tartatik.

3. Kép. Az Afrikai bóbitás Fátzán.
(Phasianus americanus.)

Ennek hazája napkeleti India, és za- 
mántzos kék tollaira ’s ezüst fzínü bóbitájára 
nézve igen fzép madár. A’ fzarnyain egy bar
na ’s fejér közepü folt látfzik. A’ nálunk es- 
meretes Fátzánnál valamivel kissebb.

4. Kép. A’ taréjos Fátzán.
^Phasianus cristatus.')

Ezen fzép veres, sárga és fekete tollú 

tarka és búbos fátzánnak hazája Üj-Spanyol- 
orfzág, a’ hol a’ vizek partjaihoz közel lévő 
fákon tartózkodik. Kígyókkal, hangyákkal, 
férgekkel ’s más bogarakkal él, ’s könnyen 
megfzelidill.

5. Kép. A’ Kajennai Fátzán.
(Phasianus oayanusP)

Ennek hazája Kajenna , a’ tollai igen 
fzép tarkájuk, zöldek; a’ torka pirosas, a’ 
fzemei körül pedig világos veres gyűrűje van. 
A’ húsa igen jó ízű.

6. Kép. A’ Gujáni Fátzán.
(Phasianus guianensis.)

Hazája Gujána. Eledele növevények mag- 
vaiból, riskása magból ’s élet nemeiből áll. 
A’ feje, nyaka, háta, és farka világos bar
na, a’ háta és hasa pedig alma zöld.

7. Kép. A’ Foki Fátzán.
{Phasianus capitis bunae spci,')

Ennek a’ fzép Fátzánnak a’ begye és ha
sa ezüst fzínü, a’ feje és háta fzürke barna, 
evezötollai és a’ farka fekete, a’ tzombjai 
pedig sárgák. A’ tarkóján lefelé függő búbja 
van, a’fzemei körül pedig karmazsin fzínü 
gyürüfoltja. Hazája a’ Jóreménység Foka. 
Test alkotására és állására nézve igen fzép 
ékes termetű madár, j



Fügéi XFUI. A. ír. Ifo 4^

FASANEN VERSCHIEDENER ART.

Dér europáische Fásán. 
{Phasianus colchicus.') 
Fig. i. Dér Hahn.
Fig. 2, Die Henne.

Dér Fásán lebt wild in Mingrelien und Geor
gián , und mufs in Európa ers| durch Kunst 
und Wartung in Fasanerieen gezogen werden. 
Er ist mit dem Schwanze 2 bis 3 Fufs láng, 
die Henne graubraun gezeichnet, dér Hahn 
von prachtigem Gefieder. Die Fasanen lieben 
zu ihrem Aufenthalte ebene, lichte Waldung 
mit niedrigem Gebüsche. Sie nahren sich von 
allerley Gartengewáchsen, Getraide, Insekten 
und Schnecken , und übernachten auf hohen 
Eáumen. Die-Henne legt jáhrlich nur einmal 
12 bis 15 grünlichgraue und braungelleckte 
Eyer, und brütet 20 bis. 25 Tagé. Das Fleisch 
dér Fasanen ist eine vorzügliche Delicatesse. 

Fig, 3. Dér afrikanische Kro- 
nen - Fásán.

(Phasianus africanus.)
Ist in Ostindien zu Hause, und wegen 

seines stahlblauen Gefieders und seiner silber- 
farbenen Federkrone ein sehr schöner Vogel. 
Auf den Flügeln hát ér einen braunen, und auf 
diesem wieder einen weifsen Fleck, Er ist etwas 
kleiner als unser gewöhnlicher Fásán.

Fig. 4. Dér Hoizin.
{Phasianus cristatus.')

Dieser schöne Fásán , dessen Gefieder 
aus Roth , Gelb und Schwarz schön gezeich- 

net ist, und welcher einen Federbusch auf 
dem Kopfe hat, bewohnt Neu- Spanien, und 
halt sich auf Baumen nahe an den Wassern 
auf. Er náhrt sich von Schlangen, Ameisen, 
Würmern und andern Insekten , und wird 
leicht zahm.

Fig. 5. Dér Fásán von Cayenne.
{Phasianus cayanus.')

Er lebt in Cayenne, hat sehr schön ge- 
zeichnetes grünes Gefieder, eine rothe Kehle, 
und hochrothe Felder um die Augen. Seiu 
Fleisch ist sehr wohlschmeckend.

Fig. 6. Dér Fásán von Guyana.
{Phasianus guianensis.)

Sein Vaterland ist Guyana. Seine Nah- 
rung sind Samén von Krautern, Reis und Ge
traide. Kopf, Hals, Riicken und Schwanz 
sind hellbraun, Brust und Bauch apfelgrün.

Fig. 7. Dcr Fásán vöm Cap.
{Phasianus capitis bonae spei.}

Dieser schöne Fásán hat eine silberweifse 
Brust und Bauch, graubraunen Kopf und" Rii
cken , schwarze Schwingen und Schwanz, 
schwarz und gelbe Schenkel, einen hinter- 
Wárts auf dem Nacken liegenden Federbusch, 
und hochrothe Felder um die Augen. Seine 
Heimath ist das Vorgebirg dér Jguten Holf- 
nung. Er ist seiner ganzen Gestalt nach ein 
sehr schönes und zierliches Thier.



Oiseaux XFTU. Föl. IF. Bo. 4*
DIFFÉRENTES ESPÉCES DE FAISANS.

Le Faisan d’Enfópe.
(Phasianus colchicus

Fig. i. Le Coq-Faisan.
Fig. 2. La Poule-Faisande.

Le faisan vit dans l’élat sauvage dans la 
Mingrélie et la Géorgie;dans l’Europe il est 
seulcment élévé par une éducation trés soig- 
née dans des enceinles murées qu’on appelle 
f aisanderies. Sa longueur est de 2 a 3 pieds,, 
la queue y comprise. Le plumage du coq- 
faisan est des couleurs les plus magnifiques; 
célúi de la poule - faisande est moins bril
lant, étant d’une couleur grise-brunátre. Ces 
oiseaux sont d’un caractére sauvage , et í’ré- 
quentent les bois taillés , remplis de brous
sailles. Ils se perchent la nuit dans les hautes 
futaies, et se nourrissent de grains de diffé- 
lentes herbes potagéres, d’insectes et de limas. 
La poule ne pond qu’une fois par an, et ses 
oeufs, dönt il y a toujours 12 á 15 sont d’un 
sris-verdátre et tachetés en brun. Au bout 
de 20 a 23 j.ours les faisandeaux éclosent. La 
chair de toutes les espéces de faisans. est d’un 
goút exquis.

Fig. 2. Le Faisan couronné
d’Afrique.

QPhasianus africanus.)
11 est originaire dans les Indes orientales, 

et són plumage qui est de couleur bleue 
d’acier, joint á une couronné de plumes de 
couleur argentée qu’il porté sur la tété, lui 
assignent un rang distingué parmi les plus 
beaux oiseaux qui existent. Sur les ailes il 
a une tache brune, au milieu de laquelle il 
se trouve encore une taehe blanche, Il est un 
peu plus petit que nőire faisan ordinaire.

Fig. 4. Le Hoazin.
(Phasianus cristatus.')

Le plumage de ce beau faisan est coloré 
en blanc, rouge et noir, et sa tété est surmon- 
tée d’une liuppe. 11 habite la Nouvelle • Es- 
pagne, et se percbe sur des arbres á coté des 
lacs et des rivigres. II se nourrit de serpens, 
de fourmis, de vers et d’autres insectes, et 
se laisse aisément apprivoiser.

Fig. 5. Le Faisan de Cayenne.
(Phasianus cayanus.}

11 vit dans la Cayenne, a le plumage verd 
et fórt joliment coloré, la gorge rouge et des 
cercles de couleur écarlate autour des yeux» 
Sa chair est d’un goút excellent.

Fig. 6. Le Faisan de Guyane.
QPhasianus guianensis.')

La Guyane est sa patrie. II se nourrit de 
ris et de différentes sortes de grains. La cou
leur de la tété, du col, du dós et de la queue 
est d’un brun - clair; celle du ventre et de la 
poitrine est d’un verd de pomme.

Fig. 7. Le Faisan du Cap.
(Phasianus capitis bonae spei.)

Le plumage de cet, oiseau est superbe; 
la poitrine et le ventre sont d’un blanc ar- 
genté, la tét? et le dós d’un brun - grisátre, 
ses pennes et sa queue sont noires , et ses 
jambes noires et jaunes. 11 porté sur sa tét® 
un panache redressé sur le dós, et ses yeux 
sont entourés de cercles de couleur rouge. 
Le Cap de bonne espérance est sa patrie, et 
toute sa íigure est si bien proporlionée qü’on 
peut le nommer véritablement un oiseau trés 
beau et trés élégant.
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Plantae XXXIX. r. ír. So. 5.

LINUM ET CANNABIS.

Linum et cannabis plantae simt ad vitám ho- 
minum utilissimae, quoniam fila, lintea, fu- 
res, restes, denique chartám epam sCnpto- 
riam, grana verő etiam oleam suppeditant. 
Quapropter plantis hisce colendis elaboram 
disque magna hominum multitudo per uni- 
versam Európain occupatur: eaéque commer- 
cio maximi et quaeslus et momenli maté
riám praebent.

Fig. 1. Linum.
(Linum usitatissimum.)

Hoc linum in Hispánia, Helvetia, aliis- 
que áustralis Európáé parlibus etiam null© se- 
rente nascitur; apud nos verő plerumque, ut 
fiuges aestivae, stúdiósé in agris seminatur. 
Caulem ágit simplicem tenuemque 2 aut3 pe- 
dum altitudine, florem e cano caeruleum (fig. 
I.), grana serninalia laevia colore fusco (fig. 
b.) contenta nodis fuscis (fig. a.), qui, se- 
cundmn diversas lini species , aut solis ra- 
diis expositi sponte rumpuntur, aut flagellis 
in area conteruntur. Pellicula tenuis seu li- 
ber, qui, durn linum maceratur, a stipite 
lignoso dissolvitur, linum proprie süppedi- 
tat, quod rite praeparatum, post e colo aut 
rhombo netum, fiia linea praebet. Ex filis 
istis texuntur lintea, quae attrita et lacera 
pannos suppeditant, e quibus demum charta 
scriptoria conficitur. E lini semine pisto at

que contrito oleum exprimitur, quod partim 
lucernis nutriendis, partim a pictoribus ver
mei oleariae praeparandae adhibetur. Gra- 
norum verő exhaustae pelliculae in massam, 
quam placcntam lineam vocant, compactae, 
egregium equis, bobus ovibusque ínutrimen- 
tűm praebent. Tam multiplices usus lini 
plánta praestat!

Fig. 2. et 3. Cannabis.
(Cannabis sutivá.)

Cannabis Persiam proprie pátriám habét. 
Plerumque in solo pingui caules ágit 8 aut 9 
pedum altitudine, latitudine digiti: ceterum, 
ut linum, in agris nostris planta aestiva est. 
Cannabis utrumque sexum non in eadem plan
ta copulatum', séd in diversas disjunctum 
habét. Planta mascula (fig. 2.) quae paulo 
latioribus foliis, flores tantummodo mascu- 
los, non item grana profért, simpliciter can* 
nabis appellatur; planta verő ferninea (fig. 3.) 
grana serninalia colore cano (fig. c. ) profe- 
rens fernina est. Ceterum utraque planta si- 
milem pelliculam seu librum suppeditat, qui 
eb textúrám longam , tenacem fibratamque 
praecipue funiculis, restibus, funibus nau- 
ticis, ancoralibus , velis, linteis tentoriali- 
bus, similibusque conficiendis inservit. Can
nabis Russiae, Germaniae aliisque Európáéi 
regiombus magna co'mmercii matéria ®st3.



IV. Dar. 5. Szám.Xiíasv/nyek XXXIX.

A' LEN É Sí KENDER.

len és a? kender, az emberi életre nézve 
két felette igen hafznos növevény , mivel 
ezekből lefznek : a’ tzérna , a’ váfzon és 
gyolts, a’ fűzők, a’ kötelek, ’s végre a’ pa
piros is; a’ magvaikból pedig olajat ütnek, 
A’ honnan ezen plántáknak mind a’ termefz- 
tések, mind további elkéfzítések minden Eu
rópai orfzágokban .igen sok embereket fogía- 
latoskodtat, ’s belőtök igen fontos és nagy 
hafz.on hajtó portékák kéfzíttetnek.

i. Kép. A’ Len.
(Linum usitatissimum.)

Ez a’ közönséges len, Spanyolorfzágban, 
Svajtzorfzágban, ’s más déli tartományaiban 
Európának, még vadon is találtatik ; nálunk 
pedig, mint tavafzi vetés a’ fzántó földeken 
nagy fzorgalmatossággal termefztetik. A’ fzá- 
ra vékony, kevés ágú 2—3 lábnyi magas, 
a’ virága fzürkekék, {1. kép,) síma barna 
magvai pedig (ó. ke'p.) barna bugáiban van
nak elrejtve (a. kép.), melly bugák némelly 
fajokban, minémü a’ vékonyfalú len, ma
gokban felpattognak; másokból pedig, miné- 
müek a’ vastagfzdrú lenek, ki kell a’ mago
kat tsépelni. A’ plántának fás héjjából lefz a’ 
tulajdonképpenvaló len , melly arról az áz- 
tatás által leválik; és azt annak módja fze- 
Tént elkéfzítvén megfonják, ’s lenfonal lefz 
belőle. Ebből fzövik ofztán a’ lenváfznat és 
a’ gyoltsot, minekutánna pedig ez az elvise
lés után rongyd lefz, végtére papirost tsinál- 
nak belőle. A’ kölyii alatt fzéllyel zúzott len

magból olajot ütnek ; mellynek réfzfzerént 
métsbe vefzik hafznát világolván vele, réfz
fzerént a’ festők főznek belőle olajos firná- 
tzot; a’ mi a’ kisajtolás után a’ magvából 
megmarad, abból lenmag pogácsa lefz, melly 
a’ lovaknak, a’ fzarvas marháknak ’s juhok
nak igen jó tápláló eleség. Hlyen közhafznú 
növevény a’ len.

2. és 3, Kép. A’ Kender.
(Cannabis sativa.)

Tulajdonképpenvaló hazája a’ kender
nek Persia; ennek a’fzára rendfzerént 8—? 
lábnyira felnő, a’jó kövér földben egy újj- 
nyi vastagságú, és ez is, mint a’ len, tsak 
tavafzfzal vettetik a’ fzántó fö'djeinkbe. A’ 
kendernek hím és anya virágai nem ugyan 
azon egy, hanem két plántán vagy is két tö- 
vön találtatnak. A* hím pldntát (2. kép.) 
mellynek valamivel fzélesebb le velei vannak, 
’s tsupa hímviragai lévén magot nem terem, 
áltajában virdgos kendernek nevezik; az anya 
plántát pedig, melly fzürke magokat terem, 
(c. kép.) magvas vagy magos kendernek hív
ják. Egyébaránt mind a’két plántának egyen
lő a’ héjjá, ’s mivel ez igen hofzfzú fzálú és 
fzívós, különösen jó spárgának vagy zsineg
nek, kötélnek, hajó köteleknek, vasmatska 
kötélnek, vitorláknak, sátorváfzonnak,’s több 
efféléknek. A’ kender Orofzorfzágra , Német- 
orfzágra, Magyarorfzágra’s több más Euró
pai orfzágokra nézve igen nevezetes és nagy 
hafznú kereskedésbeli portéka-



ejlmun XXXIX. *■ ír. Xü. j.
FLACHS UND HANF.

Dér Fiachs oder Lein, und dér Hanf sind 
für das menschliche Leben zwey höchst wich- 
tige Pflanzen, weil sie uns Zwirn, Leinwand, 
Bindfaden, Stricke und Seile, und endlich 
auch Papier, ihre Samenkörner aber Öl gé
bén. Ihr Anbau sowohl als ihre weitere Ver- 
arbeitung bescháftiget daher auch in allén 
Lándern von Európa eine grofse Menge Men- 
schen; und sie liefern die wichtigsten und 
eintráglichsten Handels-Artikel.

Fig. i. Dér Fiachs oder Lein.
(Lítium usitatissimum.')

Dér gemeine Fiachs oder Lein findet sich 
noch in Spanien, in dér Schweitz und andern 
südlichen Landern Europens , wild wach- 
send; er wird aber gewöhnlich bey uns, als 
eine Sommerfrucht, sorgfáltig auf dem Acker 
gebauet. Er treibt einen dünnen einfachen 
Stengel 2 bis 3 Fufs hoch, bliihet graublau, 
(Fig. I.) und trágt seine glatten braunen Sa
menkörner (Fig. 6.) in braunen Knoten (Fig. 
a.) welche bey dér einen Gattung,dem Kdang- 
leine, an dér Sonne-aufspringen, bey dér an
dern, dem Dreschleine aber, zerdroschen wer- 
den miissen, Die feine Haut oder dér Bast des 
holzigen Stengels, welcher sich durch das Ro
stén von diesem ablöset, giebt eigentlich den 
Fiachs; welcher, wenn er gehörig vorberei- 
tet ist, gesponnen wird, und leinenes Garn 
giebt. Von diesem wird Leinetgand gewebt, 
welche, wenn sie verbraucht und zerrissen ist, 
Lumpen giebt, woraus dann endlich Papier 

gemacht wird. Aus dem zerstampften Leinsa- 
men wird Öl geprefst , welches theils zum 
Brennen, theils aber auch zum Ölfirnisse für 
die Mahler gebraucht wird; die überbleiben- 
den ausgeprefsten Hülsen, oder sogenannteti 
Leinkuchen, aber gébén ein sehr gutes Futter 
für Pferde, Rind- und Schafvieh. Solch eine 
gemeinnützige Pflanze ist dér Lein.

Fig. 2. und 5. Dér Han£
(Cannabis sativa.')

Das eigentliche Vaterland des Hanfs ist 
Persien; er treibt gewöhnlich 8 bis 9 Fufs 
hohe und fingerdicke Stengel in gutem fetten 
Bódén, und ist, eben so wie dér Fiachs, nur 
eine Sommerpflanze auf unsern Áckern. Dér 
Hanf trágt seine verschiedenen Geschlechter 
nicht auf Einer, sondern auf verschiedenen 
Pflanzen. Die mdnnliche Pflanze (Fig. 2.) wel- 
che etwas breitere Bittér hat , und blofs 
mannliche Blüthen, aber keine Samenkörner 
trágt, heifst schlechtweg dér Hanf-, áieweib* 
liche Pflanze (Fig. 3.) aber , welche,die grauen 
Samenkörner (Fig. c.) bringt, die Hanfin, oder 
die Fimmel. Übrigens gébén beyderley Pfl a ti
ze n einerley Bast, dér wegen seines lángén, 
sehr záhen, faserigten Gewebes, vorziiglich 
zu Bindfaden, Stricken, Schiffseilen, Anker- 
tauen, Seegeln, Zeit - Leinwand und dergleG 
eben gebraucht wird. Dér Hanf ist für Rufs- 
land, Deutschland und mehrere europáische 
Reiche ein sehr wichtiger Handels - ArtikeL



PUmttf XXXIX.

L E L I N ET LE CHANVRE.

Un et le chanvre sont deux végétaux des 
plus précieux pour la vie de l’homme. Ils nous 
fournissent du fii, du linge, de la ficelle, des 
cordages, enfin uneinfinité de choses de néces- 
sité ou de commodité, et mérne á la fin du 
papier; leurs grainesnous procurent del’huile. 
A cause de cette grande utilité, leur culture et 
leur fabrication occupe dans tous les pays de 
l’Europe l’induslrie d’un grand nombre de per- 
sonnes; ils savent en préparer les objets du 
eommerceles plusessentiels elles plus lucratifs.

Fig. i. Le Lin.
(Linum usitatissimum^

Dans FEspagne, la Suisse et d’autres pays 
méridionaux de l’Europe , on trouve encore 
le lin dans l’état sauvage; mais chez nous 
il est cultivé dans les champs comme un blé 
d’été et avec beaucoup de soins. Sa tige est 
mince, simple et hanté d’environ 2 á 3 pieds; 
ses fleurs sorit d’un bleu grisátre, (fig. t.), et 
ses semences applaties et d’un brun clair, {fig. 
b.} sont renfermées dans des capsules brunes, 
(fig. flu‘» se^on ^es différentes espéces de 
lin , se percent au soleil ou doivent étre bat- 
tues. L’écorce tendre de la tige ligneuse, qui 
s’en détache quand elle est rouie , donne le 
Un proprement dit. Lorsqu’il est prepáié de 
la maniére convenable, on le fiié et en fait 
du linge. Ce mérne linge usé par le service,, 
passe en lambeaux dans une autre manufac- 
»ure, oú on le convertit en papier. La graine 
duliníournit par expression beaucoup d'huile,. 

qui sert a brúler et en peintúre, oű elle fait 
la base de tous les vernis huileux. La páte de 
cette graine exprimée est une excellente nour
riture pour les chevaux,les beles á cornes et 
a laine. Cela peut suffire pour fairé voir l’u. 
tilité élendue de cette plante précieuse.

Fig. 2. et 3. Le Chanvre.
(Cannabis jativa.)

La véritable patrie du chanvre est la 
Perse. Quand on le plante dans un bon ter- 
rain bien engraissé, il pousse une tige de la 
hauteur de 8 á 9 pieds et de la grosseur d’un 
doigt, et de mérne que le lin, il n’est-chez 
nous qu’une plante d’été. II ne porté pás sur 
la mérne tige les différentes parties de la gé- 
nération. La plante fécondante ou máié (fig. 
2.) qui a les feuilles un peu plus larges, et 
qui porté des fleurs máles , mais point de 
fruits, est appellée chanvre máié; la plante 
au contraire, (fig. 3 ) qui produit les graines 
grisátres, connues sous le nőm de chenevis 
(fig. c.) s’appelle chanvre femelle. Les deux 
espéces de plantes donnent au reste la mé
rne écorce, qui se partage dans des filamens 
longs et tenaces, dönt on fait principalement 
de la ficelle, des cordages, de cables, des 
toiles grossieres pour des voiles et pour des 
tentes etc. Pour la Russie, l’Allemagne et 
plusieures autres pays de l’Europe, le chan- 
vre fait un arlicle de commerce des plus 
importans.







T. IV. So. fa.
Plantae XXX.

PLANTAE A M E R IC A N A E.
que utilissimum. Pátriám habét australem 
American!, praesertim regnum Peruanum et 
Paraguaiam. Anno 1586, atque adeo centim 
annis post detectam American!, Angii quidam 
in Európain id attulerunt, verum non prius 
quam saeculo 18 in Germania innotescere 
vulgarique coepit. Quippe non credebant, 
plántám e torrido australis Americae coelo, 
tam facile climati asperrimo posse assuesce- 
re, quod tamen eventus postea docuit. Ob 
hanc facilitatem , atque ingentem in homini- 
bús pecoribusque alendis utilitatem nunc fere 
per omnes terrarum partes propagatum est. 
Provenit in solo pessimo , qum et in monti- 
bús, quae loca frumenti culturam penitus re- 
spuunt. Propter tubera in ejus radicibus, quo
rum alia sunt rubida (fig. b.) alia albida (fig. 
c.) hanc planlam vulgo seri colique notum 
est. Degenerando plures novae ejusdem spe
cies ortae sunt. Nam vei opUma illius spe
cies,. si perpetuo per tubera propagetur, post 
3 aut 10 annos degenerat, ac propterea se- 
mine, quod planta haec, ut ceterae solano- 
rum, ad quae refertur, species, minutis ro- 
tundisque quasi malis (fig. a.) inclusum gerit, 
renovari debet. Fructus ob massam farino- 
sam , quam intus habent, egregium homini- 
bus bestiisque nutrimentum praebent. Ex iis 
farina , amylum, pulvis capillaris,. diversa 
opera pistória, ciborum genera plurima prae- 
parantur, quin etiam vini, quod crematum 
vocant, genus non malae notae inde exco- 
quitur. üt paucis absolvam: haec planta do- 
nis pretiosissimis, quae hominibus a natúrt 
tributa sünt, adnumerari meretur.

Fig. i. (Acer saccharinum.)
^cer saccharinum praeseitim in America bo- 
reali, in Pensilvania et provincia Neo-Ebo- 
racensi nascitur, magnitudine , foliorum for
ma , flóré ac semitie aceri nostro vulgari si- 
mile. Haec arbor in posterum Európáé, ac 
Germaniae praesertim, tantundem fere utiii- 
tatis praestare poterit, quantum alia ejusdem 
Crbis planta , scilicet solanum tuberosum, 
adhuc praestitit. Illarutn Americae partium 
incoiae certis anni temporibus succum ex acere 
saccharino detrahunt, ex eoque saccharum 
non usibustantum dpmesticis praeparant, séd 
jam ante cpmplures annos non exiguam ilbus 
copiam in Európám transmittere eoeperunt, 
quia hoc genus saccha.ri acenni vei Optimo 
saccharo ocddenlaLs Indiáé aequiparatur. 
Facta ccm u'aúone innotuit, unamquamque 
majoréin arbor m, altefo quovis anno succi 
detrahendi caussa terebratam , 5 aut 6 libras 
sacchari suppeditare. Cum acer saccharinum 
coelum Germaniae non minus , quam Ameri
cae borealis ferat, et vei rigidissimas hie- 
mes toleret, dubium non est, arboris hujus 
culturam,si generális sít, propria Germaniae 
atque domestica sacchari plantaria suppedi- 
tare, atque ad id conferre posse, ut nefan- 
do illi servorum Aethiopum commercio finis 
imponatur.

Fig. 2. (Solanum tuberosum.)
Hoc donorum omnium, quae America 

detecta Európáé contulil, maximum est at



IV. Bar. 6, Szdrn.Jövevények XXX.
ÁMÉRIKAI NŐVE VÉNY EK.

i. Kép. A’nádmézlevü Juharfa.
(Acer sacharinum.)

XX nddmézlevü Juharfa főképpen éjfzaki 
Amerikában, Penzilvánban és Üj-Jorkban te
rem , és nagyságára, leveleire, ’s magvaira 
nézve a’ mi közönséges Juharfánkhoz hason
lít- Könnyen megeshetik, hogy ez a’ fa idő
vel Európára, főképpen Németorfzágra néz
ve, ollyan nagy hafznú lefz, mintegy más 
Amerikai növevény a’ krumpli lett. Éjfzaki 
Amerika tartományainak a’ lakosi, ki fzok
ták a’ levét az efztendönek bizonyos réfzé- 
ben tsapolni, és ezen lévböl nem tsak magok 
fzámára kéízítenek elegendő tzúkort, hanem 
már egynéhány efztendö ólta Európába is so
kat kezdettek fzúllítani belőle, minthogy ez 
a’ Juharfa nádméz , a’ napnyúgoti indiából 
került legjobb nádmézzel is egy rangba tétet
hetik. öt hat fontra tefzik a’ nádmézet, a’ 
mennyi egy ollyan megnőtt fából lefz, mellyet 
efztendönként tsapra lehet vetni. Minthogy 
pedig a’ nádmézlevü Juharfa Németorfzág- 
ban is fzinte úgy megnő mint éjfzaki Améri- 
kában, és a’ legkeményebb telet is ki állja, 
megeshetik, hogy ha itt elfzaporodik ’s kö
zönségesen termefztetik, benn az Orfzágban 
is kéfzíttethetik nádméz belőle; és ez idővel 
elő fogja mozdítani, hogy annak az utálatos 
kereskedésnek mellyet a’ Néger-rabfzolgák- 
nak eladásával és megvásárlásával űznek, fő
képpen az Anglusok, vége fzakad-

2. Kép. A’ Krumpli.
(Solanum tuberotum.)

A’ krumpli , kolomper , burgonya, (pi- 
työka) legdrágább és leghafznosabb ajándék 
mind azok között, mellyeket Európai Améri- 
kából és annak feltalálásából még eddig nyert. 
Ennek hazája déli Amerika, tulajdonképpen 

Peru és Paragáj, Legelöfzör némelly Anglu
sok hozták ezt Európába 1 jSódik efztendöben, 
és így tsaknem wo efztendövel annak felta. 
látása után, és tsak a’ múlt fzázadban kez
dett a’ krumpli Németorfzágban ’s másutt is 
esmeretes lenni ’s elterjedni. Nem hitték az 
emberek, hogy ez a’meleg déli Afrikai plán
ta, ollyan könnyen hozzá fzokhassék még a* 
legdurvább égallyhoz is, a’ mint azt azután 
a’tapafztalás megmutatta. Éppen ez, ’s an
nak bámulásra méltó közhafznú volta okozta, 
hogy mint eledele az embernek és a’ barmok
nak, már most tsaknem az egéfz lakható föl
dön elterjedett. Megterem ez még a’ legrofz- 
fzabb földben, sőt a’ hegyeken is, a’hova 
semmi más életet nem lehetne vetni Tudva 
való, hogy ennek az Ö gumós vagy tsitsókás 
gyökere az, a’ miért ezt termefztik; a’ melly 
kétféle, úgymint: vereses (b. kép.) és fejér, 
(e.kdp); hanem a’ plánta elfajozván, több 
fajtái is lettek. Ennek még a’ legjobb fajtája is 
elfajzik és elfajul 8-io efztendö alatt,ha hogy 
az mindég tsak a’ gyökeréről fzaporíttátik; 
meílyre nézve fzükséges, hogy?minden ^dik, 
ódik efztendöben magról termefztessék, nem 
pedig a’ gyökereinek eldugdosása vagy földbe 
vetése által, a’ melly magokat a’ krumpli 
plántája, kerekded bogyókban termi, (a. kép.) 
mint a’ több zolna fajai, a’ melly nemhez 
tartozik a’ krumpli plántája is. A’ plánta leg
feljebb 2 lábnyira nő fel, ’» a’ virága fejér 
vagy violafzín. Mivel a’ krumplinak valósá
ga többnyire lifztböl áll; felette jó tápláló 
eledel mind az embernek, mind a’ barmok
nak. Kéfzítenek belőle lifztet, keményítőt, 
hajport, kiilöinbkülömbféle süteményeket és 
ételeket, sőt még pályiukát is jót főznek be
lőle. Rövideden, a’ krumpli egy a’ leghafz- 
nosabb adományai közül a’ terméfzetnek, az 
emberekre nézve.



Pflanzen XXX.

AMERIKANIS C
JS. IP No. 6.

HE GEWÁCHSÉ.

Fig. i. Dér Zucker-Ahorn.
{Acer sacharinum.')

Dér Zucker - Ahorn wachst vorzüglich in 
Nordamerika, in Pensylvanien undNeu-York, 
und gleicht in Ansehung seiner Gröfse, seines 
Blatts, Blüthe und Samens unserm gemeinen 
Ahorne. Dieser Bánni kann in dér Folge für 
Európa , und vorzüglich für Deutscliland, 
fást eben so wichtig werden, als es eine an- 
dere amerikanische Pflanze, die Kartoffel, 
geworden ist. Die Einwohner dieser nord- 
amerikanischen Provinzen zapfen gewöhnlich, 
zu bestimmten Jahreszeiten, den Saft dér Zu- 
cker-Ahorn-Baume ab, und bereiten daraus 
nicht alléin den Zucker für ihr eigenes ge- 
wöhnliclies Bedíirfnifs, sondern habén auch 
schon seit ein Paar Jahren angefangen sehr 
betráchtliche Quantitálen nach Európa davon 
auszuführen ; indem dieser Ahorn-Zucker dem 
besten westindischen Zucker gleich kommt. 
Mán rechnet, dafs jeder grofse Baum, den 
mán ein Jahr um das andere bohren und za
pfen kann , 5 bis 6 Pfund Zucker gebe. Da 
dér Zucker-Ahorn in Deutscliland eben so gut, 
als in Nordamerika wachst, und auch die har- 
testen Winter ausdauert, so kann seine all- 
gemein verbreitete Anpílanzung Deutscliland 
eigene innlándische Zucker-Plantagen gébén,, 
und dem abscheulichen Neger- Sklavenhandel 
ein Ende maciién helfen.

Fig. 2. Die Kartoffel.
{Solanum tuberosum.)

Die kartoffel (Tartuffel, Erdbirn, Grund- 
birnj ist unter Alléin, was Európa aus Ame
rika und von dessen Eutdeckung erhielt, das 

wichtigste und wohlthatigste Geschenk. Ihr 
Vaterland ist in Südamerika, eigentlich Perit 
und Paraguay. Im Jahr 15186, alsó bevnahe 
100 Jahre nach dér Entdeckung von Ame
rika , brachten sie einige Englander zuerst 
nach Európa, und erst in dem gégénwartigen 
Jahrhunderte fmgen sie an in Deutschland be- 
kannt und géméin zu werden. Mán glaubte 
nicht, dafs eine Pflanze aus dem heifsen Süd- 
amerika sich so leicht an das rauheste Clima 
gewöhnen könne, wie doch die Erfahrung 
lehrte. Eben diefs und ihre erstaunliche Ge- 
meinnützigkeit, zűr Nahrung für Menschen und 
Vieh, hat sie dermalen fást über den ganzen 
bewohnten Erdboden verbreitet. Sie gedeihet 
im schlechtesten Bódén, und auf Bergen, wo 
gar an keinen Getraidebau zu denken ist. Be- 
kanntlich sind eigentlich ihre Wurzelknollen, 
davon mán röthliche {Fig. b.) und weifse {Fig. 
c.) hat, dér wichtige Gegenstand ihrer Cultur. 
Mán hat durch Ausartung sehr viele Sortén 
davon erhalten. Selbst die beste Sorte davon, 
wenn sie immer durch die Wurzelknollen fort- 
gepflanzt wird , artet nach 8 bis 10 Jahren 
aus, und mufs durch ihren Samen, den die 
Pflanze, wie die andern Nachtschatten Arten, 
zu denen sie gehört,in kleinen rundén Apfelu 
(Fig. a.) tragt, erneuert werden. Die Pflanze 
wtrd höchstens 2 Fufshoch, und blühetviolet 
oder weifs. Da die Kartoffeln eine mehligte 
Substanz habén, so dienen sie zu einer vor- 
treffhchen Nahrung für Menschen und Thiere. 
Mán macht daraus Mehl, Starke, Púder, ver- 
schiedenes Backwerkund eine Menge Speisen; 
ja mán brenut sogar auch guten Brandtewein 
davon. Kurz, die Kartoffel ist eins dér wohB 
thatigsten Geschenke für die Menschheit.
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Fig. i. L’Erable á sucre.
{Acer sacharinum.')

Aj erable a sucre erőit principalement dans 
1 Amérique septentrionale, en Pensylvanie et 
^euycrk, et ressemble á notre erable ordi» 
naire pour la grandeur, les feuilles, les fleurs 
et la semence. Cet arbre peut devenir dans 
la suiie de la mérne importance pour l’Europe, 
et principalement pour l’Allemagne, que Fest 
deja devenue une autre plante d’Amérique, 
la pomme de térré. Les habitans des provin- 
ces de l’Amériqué septentrionale retirent pár 
incision dans des certaines saisons le suc de 
cet arbre, et en preparent du sucre, non seu- 
lement pour leur propre consommation, mais 
ils ont mérne commencé depuis quelques an« 
nées d’én transporter des quantités considé- 
rables en Europe. Ce sucre de l’erable vaut 
antant, que le meilleur sucre des Indes occi- 
dentales. On compte 5 á 6 livres de sucre sur 
chaque arbre d’une certaine grandeur, et tous 
les denx ans on peut répéter la mérne mani
puláljon pour retirer le suc. Comme l’erable 
a sucre prospére aussi bien en Allemagne que 
dans l’Amériqué septentrionale, et qu’il en- 
dure mérne les hivers les plus rigoureux, il 
serait trés á desirer qu’on le cultivát chez nous 
plus généralement; cár il pourrait nousfour- 
air sur notre propre sol ce que nous consom* 
mous en sucre, et ce qui plus est, ce serait, 
le moyen le plus súr, potu fairé abolir l’af- 
freuse traite des Négres,

Fig. 2. La Pomme de (erre.
(Solarium tuberosum.)

La pornme de térré est sans contredit Id 
production la plus précieuse et la plus bien- 
faisante que nous ayons tirée de l’Amériqué, 
et c est l’avantage le plus grand qui a resulté 
pour l’Europe de la découverte de cette nou- 
Melle partié du monde, Elle est Originaire dans 

l’Amériqué méridionale et surtout dansIePa. 
rou et le Paraguay. En 1586, ce qui est á peu 
prés cent ans aprés la découverte de l’Amé- 
lique, les pommes de térré furent transpor- 
tées dans l’Europe pár des Anglais, mais ce 
n’est que dans le siécle présent, qu’elles fu
rent plus connues et généralement repandues 
en Allemagne. On ne pouvait pás s’imaginer 
au commencement qu’une production de ces 
climas aidentespourrait jamais prospérer dans 
le Mord et mérne dans les climas les plus froids, 
ce que cependant l’expérieace a suilisamment 
demontré. Cette derniére qualité jointe á leur 
utilité surprénante pour lanourriture deshom- 
mes et des bestiaux, leur ont assuré une ré- 
putation honorable sur toute la surface ele la 
térré. Elles prosperent dans le plus mauvais 
teirain et merne sur des montagnes, ou l’ou 
ne peut pás songer á cultiver du bled. Oa 
sait que leurs tubercules sent le véntable ob- 
jet de leit culture; il y a de ces tubercules 
qui sont rougeáttes, (fig. b.) d’autres en sont 
blancs {fg.c.f pqr degéiiérali n on en á recu 
une quantité de différentes etpéces, Lá meilr 
leure espéce de pommes de térré mérne dé- 
génere aprés 8 a 10 ans, quand elle est tou- 
jours propagée pár des tubercules, et il faut 
alors la renouveller pár la semence qui se 
trouve dans pette plante, comme aux autres 
espéces de moreiles, dönt elle fait partié, dans 
de petites pommes rondes. (fg. a.) Elle atteint 
tout au plus une hauteur de deux pieds , et 
porté une fleur violette ou blanche. Les pom
mes de térré, étant d’une substance farineuse, 
elles font une nourriture fórt salutaire pour 
les hommes et les bestiaux. On en fait de 13 
faríné, de l’empois, de la poudre, différen
tes espéces de pátisserie et un grand nombre 
de mets; on en peut mérne distiller une trés 
bonne ean de vie. En un mól, la pomme de 
térré est un des dóns les plus précieux qlíe 
Ehomme a re^u de la main bienfaisante de 
la natúré.







Pisces XXII. T' 1V' >
alaenarum species.

Fig. i. (Monodon monoceros.)
]\Iönödön monoceros seu IIarval (quem eTab. 
7. fig. 7. Tomi I. hujus Orbis picti, séd mi- 
nus ex naturae fide delineatum cognovimtis, 
ac propterea figura magis exacta hic reddi- 
mus) cornu excepto, pedes 20 aut 24, cum 
cornu 36 pedes longus , maré boreale inha- 
bitat, pleuronectis aliisque piscibus victitans. 
Color pellis albus est, nigro maculátus. Cor
nu , in módúm spiraé contortum , proprie 
dens est , ad pungendum idoneus, ex na- 
rium osse prominens, constans ebore nitidis- 
simo , in operibus eburneis conficiendis ad- 
hiberi solito. Hunc piscem duobus proprie 
dentibus ejusmodi munitum esse afíirmáht, 
séd cum unó tantum reperiri propterea, quod 
altér plerumque eflractus sit. Narval itidem 
vivos parit fetus, eosque lactat. Natat celer- 
rime, quapropter a navigatoribus Groenlaú- 
diae, qui eum dentis et adipis causa venan- 
tur, nonnisi rarissime capitur.

Fig. 2. (Balaena physalus.)
Hic, ut balaena vulgáris , fauces non 

dentibus munitas, séd laminis quibusdam in- 
structas habét. Saepe balaenam longiludine 
aequat, séd crassitudin^ múltúm ei cedit. Pa- 
riter in mari boreali vivit, séd nonnisi post 
baíaenas in conspectum prodit. Etiam hic 
propter adipem et maxillas, e quibus ossa 
piscaria vulgo dicta praeparant, a balaena- 

rum venaloribus capitur , verum ob motus 
conversionesque corp'oris celerrimas non sine 
periculo trucidatür.

Fig. 3. (Balaena boops.)
Balaena boops, etiam piscis Jovis dicta, 

longa est 4° aut 5° pedes , ambitu corporis, 
qua pinnae pectus obsident, pedum vigintij 
duobus in capite spiraculis ad.aquas efflan. 
das praedita; pectus munitum est plicis plu- 
rimis deorsum ductis, quas laxat et contra- 
hit. Dorsum nigrum habét, ventrem album,. 
In mari boreali australique'' habitati, atque 
salmonibus, dsteriis, similibusque vescitur, 
quam praedam diductis faucibus una cum 
aquis absorbet. Quantumvis ingens , tamen 
est valdetimida, atque a physetere illő ma- 
crocephalo , quem minuti oculi a .ceteris sut 
generis distinguunt , vehementer exagitatuy 
atque. in fugám conjicitur.

Fig. 4. (Balaena rostrata.)
Haec in balaenarum genere prope mini

ma, nam ultra 35 aut 30 pedes háud exten- 
ditur, rostrum longum habét, satis acumi- 
iratum ; non dentes , séd laminas ; ven
trem multis plicis distinctum. Dorsum est 
nigrum, venter albus. Aestate Groenlandiae 
littora frequentat; hieme meridiem versus 
ttágrat. Vescitur salmonibus, aliisque pisci
bus minoribtis; Ejus lardum haud' múltúm, 
adipis praebet.



Bálák XXII. 1K, Dar. 7. Szám,
TZETNEMÜ HALAK.

1. Kép. Az egyfzarvú Narvál.
{Monodon monoceros.)

A Narval , (mellynek helytelen lefestése 
ezen Képeskönyvnek első Darabjában a’ ydik 
fzám alatt már előfordult, és mivel az hibás 
volt, most újra, és jól lerajzolva adódik 
elő), mintegy 20—24 lábnyi hofzfzú fzarva 
nélkül, ezzel együtt pedig 36 lábnyi, lakja 
az éjfzaki tengert , Félfzegúfzókkai ’s más 
efféle halakkal él. Bőrének fzíne fejér, fekete 
foltokkal. Ennek sróffzabasu egyenes fzarva, 
tulajdonképpen az orrtsontjából kiálló agya
ra neki, a’ melly igen fzép elefánttsont for
ma, ’s ugyan a’ helyett is dolgoznak belőle. 
Azt állítják , hogy ennek a’ halnak tulajdon
képpen két illyen agyara volna, hanem az 
egyiket töbnyire mindenkor letöri, ’s azért 
tsak egy fzarvúak'at fzoktak találni. A’ Nar
vál hasonlóképpen eleveneket fzül, és a’ fiait 
ízoptatja. Felette sebesen úfzó állat, a’ hon
nan a’Grönlandi haláfzok , a’ kik az agya
rára és zsírjára nézve hajháfzfzák, ritkán te
hetnek fzert a’ megfogására.

2. Kép. A’ halormóstzet Baléna.
{Balaena physalus.) „

Ennek sintsenek fogai, valamint a’ kö
zönséges Tzethalnak, hanem azok helyett 
rakva van irtóztató nagy fzája fzaru nemit 
pléhekkel. Gyakorta megnő annyira is mint 
*’ Tzethal % de koránt sints olly vastag, La

kása hasonlóképpen az éjfzaki tengerben van, 
de a Tzethalak után jelenik ott meg. A’ zsír
jáért s haltsontjáért vagy is a’, halhéjjáért va- 
dáfzfzák a Tzethal halafzok j de minthogy 
igen seoes fordulásokat tefz, sokkal vefzedel- 
mesébb megölni mint a’ nagy Tzethalat.

3. Kép. A’ púpos Baléna.
{Balaena boops.')

A’ púpos Tzethal 40—50 lábnyi hofzfza- 
sagú, és a mejjfzárnyai tájján 20 lábnyi kö
röskörül. A fejen két vizlövellő orra lyuka 
van , a’ mejjén pedig hofzfzába sok rétegjei 
vannak , mellyeket öfzvehúzhat és kiterjefzt- 
het. A háta fekete, a’ hasa pedig fejér. La
kása az éjfzaki és.déli tengerek; eledele La- 
zatzokból, Tsillagférgekböl, ’s több effélék
ből áll, ’s nagyon feltá^ott fzájjával a’ pré
dáját a’fzájába tolakodó vízzel együtt elnyeli. 
Bár melly nagy állat is, de igen félénk, és 
az apró fzemü Fizéter sokfzor .űzőbe vefzi.

4. Kép. Az Orrondi Baléna.
{Balaena rostrata.')

Az orrondi Tzethal legkissebb tsaknem 
ennek fajai között, mert a’ hofzfza tsak 25-— 
30 lábnyi, az orra hofzfzú, hegyesetske, fo
gai nintsenek, hanem azok helyett fzarúne- 
mü járó ínye, a’ hasa rántzos, a’ háta fe
kete, a’ hasa pedig fejér. Nyáron Grőnland 
partjai körül tartózkodik, télire pedig délre 
költözik. Lazattzal és más apró halakkal él, 
A’ fzalonnájából kevés halzsír olvad.



Fische XXII.
W ALLFISC H-ARTEN.

B. ír, Xo. 7.

Fig. i. Das See-Einhorn.
{Monodon monoceros,)

Das See-Einhorn oder der Narzoal (den wir 
zwar schon auf Taf. unáFig. 7 im erstenBande 
unsers Bilderbuchs, aber in keiner ganz rich- 
tigen Zeichnung gesehen habén, und daher 
jetzt richtiger kennen lemen) ist ungefáhr 20 
bis 24, ohne Horn, mit seinem Home aber 
36 Fufs láng, bewohnt das Nordmeer, und 
lebt von Schollen und andern dergleichen Fi- 
schen. Die Farbe seiner Haut ist weifs mit 
Schwarz gefleckt. Sein spiralförmig gewun- 
denes gerades Horn ist eigentlich ein aus dem 
Nasenknochen hervorstehender Stofszahn, vöm 
schönsten Elfenbeine, als welches mán ihn 
auch verarbeitet. Mán versichert, dafs dieser 
Fisch eigentlich zwey solche Stofszáhne habé, 
dafs mán ihn aber nur mit Einem finde, weil 
der andereZahn fást immer abgebrochen sey. 
Der Narwal gebáhrt gleichfalls lebendige Jun
ge, und sáuget sie. Er schwimmt aufserst 
schnell, und wird daher selten von den Grön- 
lanösfí^hrern, dieihm wegen seines Horns und 
Thrans aufpassen, gefangen.

Fig. 2. Der Finnfisch.
{Balaena physalus.)

Der Finnfisch hat, eben so wie der gemeine 
Wallfiscji, keine Záhne, sondern blofse Baarten 
in seinem weiten Ráchen. Ep ist oft eben so 
láng als der Wallfisch, aber bey weitem nicht 
so dick. Er wohnt gleichfalls in der Nordsee, 
kommt aber erst nach den Wallfischen ange- 
zogen, Er wird auch wegen seines Thrans 

und seines Fischbeins von den Wallfischjagern 
gefangen; ist aber seiner schnellen Wendungett 
wegen weit gefáhrlicher zu tödten als der 
Wallfisch.

Fig. 3. Der Buckelrücken.
{Balaena boops.y

Der Buckelrücken (welcher auch oft das 
Ochsenauge, der Jupiter fis eh, oder der Gubar- 
tes heist), ist 40 bis 50 Fufs láng, und an der 
Brustfinne 20 Fufs im Hmfange dick, hat auf 
dem Kopfe zwey SpritzlÖcherund an der 
Brust der Lángé nach viele Faltén, die er er- 
weitern und zusammenziehen kann. Er sieht 
auf dem Hűeken schwarz, am Bauche aber 
weifs aus. Er wohnt in der Nord-und Sudsee, 
nahrt sich von Lachsen, Seestemen und der
gleichen , und verschluckt mit weit aufge- 
sperrtem Rachen dieBeute samt dem Wasser. 
Er ist, seiner Grofse ungeachtet, doch sehr 
furchtsam, und wird vöm kleinaugigen Ca- 
chelot sehr verfolgt.

Fig. 4. Der Schnabelfisch.
{Balaena rostrata.)

Der Schnabelfisch ist unter den Wallfischen 
fást der kleinste, denn er ist nur 35 bis 30 Fufs 
láng, hat einen lángén, ziemlich spitzigen 
Schnabel, keine Záhne, sondern Baarten, und 
einen faltigen Bauch. seine Farbe ist auf dem 
Riicken schwarz, am Bauche weifs. Er hált 
sich im Sommer an den Küsten von Grönland 
auf, und ziehtim Winter nach Síiden. Er frifst 
Lachse und andere kleine Fische. Sein Speck 
giebt wenig Thran.



Poissons XXH.

ESPECES DE BALÉI.NES.

Fig. i. La Licorne de merőn
le Narval.

{Monodon monoceros^)
Sur la Table 7 du premier volümede cePor- 
tefeuille nous avons déja donné une déscrip- 
tion de ce poisspn , mais d’aprés un dessin 
qui n’a pás été tout á fait exact; nous le fe- 
rons donc connaitre ici plus au juste. La li
corne de mer ou le narval est' longue d’envi- 
ron 20 á 24 pieds sans compter la corne, et 
36 pieds avec elle, Elle est un habitant formi- 
dable de la mer du Nord, et se nourrit de 
soles et d’autres petits poissons, Sa peau est 
de couleur blanche tachetée en ifoir. Sa corne 
es tordue en spirálé et se dirige en avant; 
elle est proprement une véritable dent qui lui 
sort des os de la gueule et non pás une corne; 
elle imite le plus bel ivoire et on l’emploie 
aussi comme tel au travail. On prétend, que 
cepoisson est pár la natúré doué de deux dé- 
fenses pareilles, mais qu’on ne lui en trouve 
jamais qu’une seule, parceque la seconde est 
toujours rompue. Comme toutes les autres 
especes de baleines, la licorne de mer est 
vivipare et allaite ses petits. Ces animaux 
sont d’excellens nageurs et ils avancent avec 
une vitesse étonnante; c’est pár cette raison 
qu’ils sont si rarement attrapés pár les pécheurs 
qui vont á la péche de ce grand animal dans 
la Groenlande, et qui le poursuivent á cause 
de sa corne et de sa graisse..

Fig. 2. Le Finnfisch.
{Balaena physalus.)

Cette espéce de baleine n’a point de dents 
dans sa gueule énorme, mais seulement des 
barbes, comme aussi la baleine de Groenlande, 

Elle a souvent aussi la mérne longueur, mais 
elleen difiére pár la grosseur qui est beaucoup 
moins considerable. Elle habite également la 
mer du Nord, et n’arrive qu’aprés la baleine 
de Groenlande, Les pécheurs la poursuivent 
aussi a cause de sa graisse et de ses fanons, 
mais comme elle fait des mouvemens beaucoup 
plus rapides, il est plus darigereüx de l’attáquer.

Fig. 2. Le poisson de Jupiter.
, (Balaena boops.)
, Ce monstre marin est de la longueur de 

40 a 50 pieds et de la grosseur de 2o pieds, 
dans la circonférence de ces nageoires depoí- 
trine. Sur sa tele il a deux évents, et le long 
de la poitrine il a une peau remplie de plis, 
qu’il peut étendre et rétrécir. II est noir sur 
le dós et blanc au ventre. II habite la mer du 
Nord et celle du Sud , et se nourrit de sau- 
mons , d’étoiles de mer etc. II a une gueule 
énorme etavale un deluge d’eau en mérne tems 
avecsaproie. Malgré sa grandeur il est cepen- 
dant trés timide, et le cachelot a petits yeux 
le poursuit avec acharnement.

Fig. 4. La Baleine á museau
pointu.

{Balaena rost rat a.)
■ Cette espéce est la pluspetite des baleines, 

n’ayant que 25 á 30 pieds de long. Elle a le 
museau long et assés pointu , point de dents, 
mais desbarbes, et un ventre plissé. Són dós 
est noir, et són ventre blanc. Pendant Pété 
elle rode auxcőtesdela Groenlande, etal’ap- 
proche de l’hiver elle sé retire plus au Sud. 
Sa nourriture consiste en saumons et d’áutreá 
petits poissons. Sa graisse ne donne pás de 
I’huile en grande abondance.
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T. IX. Xo. 8.^nim. puadrup. XXX 71H.
CAVIAE.

obtuleris, edit, panem nempe, grana , fru- 
ctus, obsonia, frondes ; carnes verő fugit. 
Caro ejus esculenta est et boni saporis.

Fig. 4- (Cavia cobaya.)
Hanc Brasilia generat, unde in Európám 

allata fűit, ubi passim animi caussa in do- 
mibus alitur , genusque suum propagat. facil- 
lime. Longa unum fere pedem, colore ílavo, 
maculis albis nigrisque notato. Suaviter affe- 
cta, grunnit aut leniter murmurat; doloris 
verő sensum 'clamore acuto significat. Vario 
utitur pabulo e vegetabilium génére; ut sciu- 
rus, cruribus posterioribus insidens edit; bi- 
bendo lacte imprimis delectatur. Mas et fe- 
mina non unó tempore dormiunt, séd altér 
vigilans custodit alternm. Caro esculenta qui- 
dem , séd minus sapida est,

Fig. 5. Capybara.
(Cavia capybara.}

Inter omnes caviarum species haec ma- 
xim^ est, nam ad dimidium suprá 2 pedes 
extenditur. In australi America ad magnós 
amnes degit, arundine sacchari, herbis, fru
ctibus piscibusque, quos noctu capit, victi- 
tans, Hatat facillime; aquis diu se submergit. 
Vox asini clamorem imitatur, figura corporis 
suem; ceterum indole placida est. Colorem 
refert e rufo fuscum, pilbs setarum instar, 
et pariter cruribus posterioribus insidens ve- 
scitur. Caro adipem piscarium sápit, neque 
admodum esculenta est.

Caviae proprium bestiarum constituunt ge
nus , in America australi habitans. Inter cu- 
niculos et mures médiáé, terrae se infodiunt, 
plerumque radicibus fructibusque victitant, 
aquis etiam se submergunt, ceterum placido 
ingenio atque innoxiae. Earum plures nume- 
rantur species,

Fig. i. Paca.
(Cavia paca.}

Paca in Guiana et Brasilia vivens , ut 
cuniculus, meatus sub terra sibi effodit. Lon
ga pedes 2, maculis fuscis et ex albo fuscis 
distincta est. Nonnisi noctu victum quaerens, 
fructibus radicibusque delectatur. Ut caviae 
fere omnes, cruribus posterioribus insidere 
amat, et facile aquis se submergit. Valde 
pinguescit, et caro inter cibos delicatos nu- 
meratur.

Fig. 2. Acuschi.
(Cavia acüschi.)

Haec pariter in Guiana degit, sesquipe- 
dem tantum longa, colore olivae. Vivit vi- 
ctitatque sicut paca, nisi quod aquis abstinet. 
Caro esculenta est.

Fig. 3. Aguti.
(Cavia aguti.}

dguti in Brasilia insulisque Antillanis 
degit, magnitudjne priori pár, colore e rufo 
fusco. Aut grunnit porcelli instar, aut ad fe- 
lis módúm murmurat; ut cuniculus, subsul- 
lim currit et facile cicuratur, Quaecunque ei



Rmlcsdllatok XXXVIil.
K Á V

IV. Var. 8. Szám.
1 Á K.

A Kdvia egy tulajdon neme az állatoknak, 
a’ melly hazájára nézve tsak déli Amerika tu
lajdona; Alkotásokra nézve a’ tengri nyulak 
’s egerek közé lehet helyheztetni ; béássák 
magokat a’ földbe-, töbnyire gyökerekkel és 
gyümöltsel élnek, a’ víz alá lebuknak; egyéb- 
aránt pedig fzelíd és éppen nem kártékony 
állatok. Ennek több fajai vannak.

i. Kép. A’ Paka Kávia.
(Cavia paca.)

A’ Pákának hazája Gujána és Brazíliai 
a’ hol magát a’ földbe beássa , mint a’ ten
geri nyúl. A’ hofzfza 2 lábnyi, barna és fe
jérsárga foltos. Eledele keresgetésére tsak éj. 
jel jár ki, ’s kiváltképpen az édes gyümöl- 
tsöket és gyökereket fzereti. Ez is, mint a’ 
több kávia fajok, fzeret felegyenesedve a’ 
hátulsó lábaira támafzkodva a’ hátulján ül
ni, ’s könnyen bukdosik a’ víz alá. Nagyon 
meghízik , ’s a* húsát igen kedves eledelnek 
tartják,

2. Kép. Az Akusi Kávia.
(Cavia acuschi.)

Az Akusi hasonlóképpen Gujánában la
kik , a’ hofzfza tsak másfél lábnyi, a’ fzöre 
pedig olajfzín. Ügy él ’s azzal él a’ mivel a’ 
Páka, de a’ vízbe nem megy. A’ húsa meg- 
ehető,

3. Kép. Az Aguti Kávia.
(Cavia aguti.)

Ennek hazája Brazília és az Antilli fzige- 
tek; akkora mint az Akusi, rőtbarna fzínü.

Környít mint a’ malatz és mormol mint a’ 
matska, ugrálva fzalad mint a’ tengerinyúl 
’s könnyen megfzelidül. Mindent megefzik a’ 
mit adnak neki, kenyeret, magokat, gyü- 
möltsöt, főzeléket ’s zöldséget, tsak húst nem. 
A’ húsa megehető jó ízű.

4. Kép. A’ tengerimalatz Kávia.
(Cavia cobaya.)

A’ tengerimalatznak hazája Brazília, on
nan került Európába ’s itt a’ házokbau bő
ven tartatik mulatságra nézve, és könnyen 
elfzaporodik. A’ hofzfza körülbelül 1 lábnyi, 
sárga fzínü, fejér és fekete tarkájú. A’ked
vét kornyítás és lassú mormolás, fájdalmát 
pedig sikoltás által jelenti. Eledele minden
féle növevényekből áll, mint a’ tengeri nyúl 
a’ hátulján ülve efzik , ’s a’ tejet nagyon fze
reti. A’ hím és a’ nőstény nem hálnak együtt, 
hanem midenik a’ másikat őrzi ízembe. A’ 
húsa megehetö, de ízetlen.

5. Kép. A’ legnagyobb Kávia.
(Cavia capybara.)

Ez a’ Ktividk között legnagyobb faj, mert 
a’ hofzfza harmadfél lábnyi. Déli Ameriká
ban a’ nagy folyó vizek mellett tzúkornád- 
dal, plántákkal, gyümöltsökkel és halakkal 
él, mellyeket éjjel fogdos. Igen jó úfzó, ’S 
a’ víz alatt sokáig ellehet. A* ízava ollyan 
mint a’ ízamárnak, difznó formájú ’s fzelíd 
termefzetü. A’ ízme rötbarna , fzöre hasonló 
a’ seriéhez, ’s ez is a’ hátulján ülve efzik. 
A’ húsa halzsír ízű, ’s nem is igen efzik meg.



B. IK. 8.rum xxxrm.
S C A V I E N.<►

Die Scavien, Cavien oder Afterhaasen ma- 
chen ein eigenes Thiergeschlecht aus, welches 
dem südlichen Amerika zugehört. Sie stehen 
zwischen den Kaninchen und dér Maus, gra- 
ben sich in die Erde, náhren sich meist von 
Wurzeln und Früchten, tauchen unter das 
Wasser, und sind iibrigens sanfte, unschádliche 
Thierchen. Es giebt dérén inehrerc Galtungen,

Fig. i. Dér Paka.
■ (Cavia paca.)

Dér Paka lebt in Guiana und Brasilien, 
und grábt sich, wie das Kaninchen, Höhlen 
in die Erde. Er ist s Fufs láng, braun und 
weifsgelb gefleckt. Er geht seiner Nahrung nur 
des Nachts nach, und lebt gern von süísen 
Früchten und Wurzeln. Er sitzt, wie fást allé 
Scavien , gern auf den Hinterbeinen , und 
taucht leicht unter das Wasser. Er wird sehr 
fett, und mán speiset sein Fleisch als eine 
Delikatesse.

Fig. 2. Dér Akuschi.
(Cavia acuschi.)

Dér Akuschi lebt gleichfalls in Guiana, 
ist nur anderthalb Fufs láng, und sein Haar 
olivenfarb. Er lebt und nahrt sich wie dér 

■ Paka, jedoch geht er nicht ins Wasser. Sein 
Fleisch ist efsbar,

Fig. 3. Dér Aguti.
(Cavia aguti.)}

Dér Aguti lebt in Brasilien und den An- 
tillen , ist $0 grofs als dér Akuschi, und von 
Farbe rothbraun. Er grunzt wie ein Ferke], 
oder schnurrt wie eipe Katze, lauft hüpfend, 
wie das Kaninchen,und lafst sich leicht zahm 
maciién. Er frist fást alles, was mán ihm 

giebt, Brod, Körner, Früchte, Gemüse, Blát
ter, nur kein Fleisch. Sein Fleisch ist efsbar 
und wohlschmeckend.

Fig. 4. Das Meerschweiiichcn.
(Cavia cobaya.)

Das Vaterland des Meerschweinchens ist 
Brasilien , von daher es nach Európa gekom* 
mén ist, wo es haufig in den Háusern zum 
Vergnügen gehalten wird, und sich leicht fórt, 
pflanzet. Es ist ohngefahr 1 Fufs láng, und 
von Farbe gelb,weifs und schwarz geschackt. 
Es drückt sein Wohlbehagen durch Grunzen 
oder ein sanftes Murmein, seinen Schmerz aber 
durch ein heftiges Schreyen aus. Es nahret 
sich von allerley Futter aus dem Pflanzenrei- 
che, frist, wie das Eichhörnchen, aufdenHin- 
terfüfsen sitzend. und sauft gern MLilch. Mánn- 
chen und Weibchen schlafen nicht mit einau-* 
dér, sondernEins bewacht immer dasAndere. 
Ihr Fleisch ist efsbar, aber unschmackhaft.

Fig. 5. Dér Capybara.
(Cavia capybara.)

Unter allén Scavien ist dér Capybara die 
gröí'ste Gattung, denn er ist an dritthalb Fuls 
láng. Er lebt an den grofsen Flüssen in Süd- 
amerika, urd nahrt sich von Zuckerrohr, 
Krautern, Früchten und Fischen, die er des 
Nachts fángt. Er kann sehr gut schwimmen 
und lángé untertauchen. Er hat eine Stimme 
wie ein Esel, in dér Gestalt eine Áhnlichkeit 
mit dem Schweine, und ein sanftes Natúréi. 
Er sieht rothbraun aus, und hat borstenáhn- 
liche Haare, und frifst ebenfalls auf den Hin- 
terfüfsen sitzend. Sein Fleisch hat cinen thra- 
nigten Geschmack, und ist nicht sehr ge- 
niefsbar.
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Quadrupédes XXXrilL

L E S C

Les cavias sont un genre d’animaux tout 
particulier, dönt toutes les différentes espéces 
sont originaires des climas chauds de l’Amé* 
rique méridionale, Ils semblent tenirle milieu 
entre les lapins et les souris; ils s’enfoncént 
dans la térré et son-t organisés de maniére a 
plonger et restet plusieurs heures sous l’eau. 
Ils se nourrissent principalement de racines et 
de fruits, sont natnrellemet doux et privés 
et ne font aucun mai.

Fig. i. Le Paca.
(Cavia paca.}

Le paca vit dans la Guyane et le Brésil 
et se-creuse des terriers comme le lapin. II a 
environ deux pieds de long, et són corps est 
convert de poils tachetés de brun et de jaune 
grisátre. II se nourrit de fruits doux et de ra
cines qu’il*cherche pendant Ja nuit. Comme 
tous les cavias il aime á s’asseoir sur ses pat
tes de derriére et plonge sous l’eau aveabeau- 
coup de facilité. Sa chair est entrelardée et 
tendre, et on la mange comme une grande 
délicatesse. • -

Fig. 2. L’Agouchy.
(Cavia acuschi.}

L'agouchy se trón ve également dans la 
Guyane , et n’a qu’un pied et demi de long. 
Són poil est de couleur d’olive. II méné le 
mérne genre de vie que le paca et se nourrit 
de la mérne maniére; il ne plonge cependant 
pás dans l’eau. Sa chair est mangeable.

Fig. 3. L’Agouty.
(Cavia aguti.)

L’d^odfy vit'»u Brésil et dans les Antil- 
' les. II est de la mérne grandeur que l’espéce 

précédente et couvert d’un poil roussátre; il 
grqgne comme le ccchon ou roue comme le 
chat. II Court en sáutant, tout comme le la
pin, et se laisse aisément apprivoiser. II man
ge presque tout ce qu’on lui donne, du pain, 
des grains, des fruits, des légumes, des feuil- 

les, mais point de viande. Sa chair est mán* 
geable et d’un excellent goút.

Fig. 4. Le Cobaya.
^Cavia cabaya.}

Le cobaya est originaire du Brésil, mais 
on l’a aussi transporté en Europe, ou on l’en- 
tretient frcq'uemnient dans les maisons , plú- 
tot pár curiosité que pár l’utilité qu’on enpeut 
retirer. Ils se produisent aisément et leur multi- 
plicaton est prodigieusement prompté. On les 
appelle en Francé Porcelets des Indes ou lapins * 
chinois. Ils ont environ un pied de long, leur 
couleur est jaune, tachetée en bianc et en noir, 
Ils marquent leur plaisir pár une espéce de 
gazouillement, et la douleur pár des cris ai- 
gus. Comme ils sont trés frilleux, il fant les 
tenir dans des chambres, oú ils aiment á suivre 
les murs en marchant. Ils se nourrissent de 
différens alimens du régne végétal, mangent 
a l’aide de leurs pattes de devant comme l’e- 
cureuil, et aiment beaucoup le Iáit. Ils sont 
tellement craintifs que le máié et la femeíle 
.ne dorment jamais en mérne tems, mais l’un 
etl’autre sont alternativement de garde. Leur 
chair est mangeable, m^is pás bien excellente. 

Fig. 5. Le Capybara ou Cabiai.
(Cavia capybara.}

De toutes les espéces de cavias le capy
bara est la plus grantle, caril est long de deuX 
pieds et demi. 11 vit aux bords des grandeí 
riviéres de l’Amériqué méridionale, et se nour
rit de Iá canne á sucre, d’herbes, de fruit et 
-de poisson , qii’it prend la nuit en plongeant 
dans l’eau; il nage trés bien, et peut restet 
assés longtems sous l’eau. Són cri jessembl® 
au braiement de Páne et sa forme a celle du 
cochon ; il est d’un natúréi assés doux. Són 
corps est couvert d’un poil roux, qui est aussi 
rude que la soie du cochon. II mange égalv 
ment étant assis sur les pattes de derriére. S* 
chair a un mauvais goul de pois.on el n esi 
guéres mangeable.







jLvm XIX. T. ír. So. 9.

ALAUDAE DIVERSORUM GENERUM.

Alauda, post Inseiniam, suavissimis oscinum ad- 

numerata, a carnis etiam sapore delicato collaudatur. 
Praeter omnes aves hoc peculiare babét, quod volans 
atque ín aere pendens canit. Ex avium inigrantium 
genere est, quod autunino e Germania coelum cali- 
dius petit atque ita migrans, mense Octobri, crepusculi 
tempore retibus tensis ingenti numero capitur mandu- 
caturque, Vescitur vermiculis , teneris satorum hetbis 
et plantarum semine. Earum 33 existunt species, qua- 
rum notissimae sunt sequentes.

Fig. 1. (Alauda arvensis.)
In universis fere Orbis partibus vivens, in agris 

arvisque apertis inter fruges et sata degit, ibique tér 
dé anno nidificat. Caro mensarum dejiciis adnumera- 
rur. Uterque, más et femina, suaviter canunt, in aere 
penduli. Longa 7 fere pollices, colorem e rubro, fu- 
scum refert,

Fig. 2. (Alauda calandra.)
Haec paulo major est prioré. Praesertim in australi 

Gallia, Sardinia atque Italia vivit, mira suavitate ca* 
nens, aliarum cantum avium, et quidquid ei instru. 
mentis etiam musicis praecinitur , facillime imitans.

' Ceterum colore alaudae vulgari simiiis est..

Fig. 3. (Alauda pratensis.)
t

Haec, arvensi minor, nonnisi dimidium supra 5, 
pollices longa, colorem e subviridi fuscurn refert. Eu- 
ropae indigena, plerumque in pratis versatur, ibique 
inter gramina sedéns cantat. Séd cantus suavitate ar> 
vensi alaudae cedit.

Fig. 4. (Alauda arborea.)
Haec, etiam silvestris dicta, pratensem ma* 

gnitudine aequat, coloris e rubido Lusci, capite ma- 
cula alba, instar véli, circumdato. Európám Sibiriam- 
que inbabitans , gregatim volat, atque arboribus inti- 
det, e quarum cacumine recta in sublime adseendit, 
et cantans in idem cacumen dcscendendo se submittit. 
Cantus ejus admodum dulcis est, praesertim in no- 
ctium vernarum aestivarumque serenitate. Nidum, ut 
alauda arvensis z in terra ponit.

Fig. 5. (Alauda mosellana.)
Longa 8 pollices, corporis habitn turdo persimilis 

est, Dorsum habét fuscurn , pectus rubidum, caudam 
albam , pennas alarum nigras. Ha.bitát in Selgio, ad 
Mosellae praesciiiru ripas, in locis palustribus.

Fig. 6. (Alauda triviális.)
Haec alauda, nonnisi 5,pollices longa, dorjo esf 

fusco , ventre ac pectore albido. Per Európám in tes- 
quis degit, canitque in dumis arboribusque sedens. 
Cantum pipientem edit, unde nőmén ei germanicum 
P i p 1 e r c h e dátum fűit;

Fig. 7. (Alauda eristata.)
In Germania prope vias aquasque degenss sub 

fruticetis arentibus nidulatur et suavissime canit. Lon
ga 7 pollices , dorsum et caudam fusca, ventrem al
bum, caput eristatum gerit.

Fig. g. (Alauda tatarica.)
Haec, sturno magnitudine pár, colore atro, p'lu- 

mis in cervice margine fusco notatis, in locis desertis 
ac tesquis Tatariae solitaria degit, parce canens. Sub 
hiemem gregatim in terra? calidiores cqmmigrat.



Madarak XIX.

PATSIRTA FAJOK.
IT. Dar. 9, Sióm.

Patsirta kellemetes éneklésére nézve, mind
járt a’ Filemile után foglal helyet, és jó ízű húsát 
sem kevésbé betsűlik. Minden madarak között tsak 
maga bír illy különös tulajdonsággal, hogy repülve ’s 
a’ levegőbe lebegve énekelget. A’ Patsitta a’ bujdosó 
madarak közé tartozik, mert télire tőlünk melegebb 
Orfzágokba költözik, és éppen ezen elköltözések ide
jén fzokták őket Októberben alkonyodáskor hurkok
kal, ’s hálókkal rakásra fogni, ’s megenni. Eledelek 
apró férgekből , gyenge vetésből, és plánták magvai- 
ból áll. A’ Patsirtának 33 esmeretes fajai vannak, 
mellyek között a’ következendők legesmeretesebbek, 

1. Kép. A’ Szántóka Patsirta.
{Alauda arvensis.)

Ez a’ faj a’ földnek majd minden réfzeiben talál- 
tátik, ’s a’ mezei vetések és fzántó földek közölt tar
tózkodik, a’ hol efztendőuként háromfzor költ. A’ 
húsa kedves eledelnek tartatik. Hímje nőstényje egy
aránt énekel a’ levegőbe lebegve. A’ hofzfza mintegy 
7 íznyi, ’s a’ fzíne rozsdásbarna.

2. Kép. A’ tsatsogó Patsirta.
{Alauda calandra,)

A’ tsatsogó Patsirta nagyobbatska a* Szán- 
tókánál. Hazája főképpen déli Erantziaorfzág, Szardí
nia és Olafzorfzág, felette igen fzépen énekel, ’s kön
nyen megtanulja más madarak fütyöréfzéseket és azt 
is a’ mit előtte gyakran énekelnek. A’ fzíne ollyan 
mint az elébbeninek.

3. Kép. A’ réti Patsirta.
{Alauda pratensis.)

A’ réti Patsirta kissebb a’ Szántókánál, tsak 
.hatodfél íznyi hofzfzú, a’ teste pedig zöldesbarna. Ha
zája Európa; többnyire a’ réteken lakik K ’s a’ fűben 
ilve fütyöréfz; de az éneklése nem olly kellemetes 
anint a’ Szántókáé.

4. Kép. Az erdei Patsirta.
{Alauda arborea.)

Az erdei Patairta éppen akkora mint az 

elebbeni faj, rótbarna fzínií, ’s ollyan a’ feje, mintha 
fejér fátyollal volna bévonva. Hazája Európa és Szi
béria , tsoportenként jár, és a’ fákra fzállván, annak 
tetejéről egyenesen a’ levegőbe emelkedik, ’s éne
kelve ugyan azon fára ismét vifzfza erefzkedik. Az 
éneklések igen kellemetes, főképpen fzép tifzta tava- 
fzi és nyári éjtfzakákon. Féfzkét a’ földre rakja, mint 
a’ Szántóba.

5. Kép. A’ motsári Patsirta.
{Alauda mosellana.)

Ennek a’ hofzfza 8 íznyi, ’s rá tekintve sokat 
hasonlít a’ Rigóhoz. A’ háta barna, a’ mejje rőtös, 
fejér farkú, evezői pedig fzürkék. Hollandiában ta- 
1 általik , főképpen a’ Móza folyóvíz partjai körűi mo- 
tsáros tájjékokon.

6. Kép. A’ pipiske Patsirta.
(Alauda triviális.')

A’ pipiske tsak 5 íznyi hofzfzaságu, barna há
tú, ’s fejéres niejjű és hasú. Európában él az erdők 
tifztássain, ’s a’ fákon és bokrokon ülve fütyöréfz. 
Az éneklésében sokat sipít és pipeg, ’s a’ nevét is 
attól kapta.

7. Kép. A’ búbos Patsirta vagy
Pisitnek.

{Alauda cristata.)
Ez Németorfzágban az orfzágútak és. vizek mel

leit lakik, fzáraz bokrok alá rak féfzket, ’s igen 
fzépen énekel. A’ hofzfza 7 íznyi, a’ háta és farka 
barna, de a’ hasa fejér, a’ feje búbos.

g. Kép. A’ fekete Patsirta.
' {Alauda tatarica.)
Akkora mintegy Seregély, fekete, barna fzélű 

tollai a’ tarkóján; magánosságban él Tatárorfzág pufz- 
táin és síkjain, ’s keveset énekel. Télire seregenként 
költözik melegebb orfzágokba.



B. IP. Jfo. 9,XIX'
LERCHEN VERSCHIEDENER ART.

Die Lerche ist, nach dér Nachtigall, einer unse- 

rer angenehmsten Singvögel , und wird nicht mindet 
wegen ihres leckerhaften Fleisches hochgeschatzt. Sie 
kát unter allén Vögeln die besondere Eigenschaft, dafs 
sie fliegend und in dér Luft schwebend singt. Die Ler
chen gehören unter die Zugvögel, weil sie im Herbste 
aus Deutschland in warmere Lánder ziehen; und auf 
eben diesen Zügen werden sie im October in dér 
Abenddámmerung in aufgestellten Garnen in grofser 
blenge gefangen und gespeiset. Sie náhren sich von 
kiérném Gewürme , junger Saat und Pflanzen - Sa- 
men. Es giebt 33 Gattungen Lerchen, Die bekannte- 
’ten darunter sind folgende.

Fig. 1. Die Feldlerche.
(Alauda arvensis.)

Sie bewohnt fást allé Welttheile und hált sich 
111 offnon Saat-und Getreidefcldern auf, wo sie jáhr- 
keh dreyinal brütet. Ihr Fleiscb wird als eine Lecker- 
•peise geschatzt. Mannchen und Weibchen singen bey- 
de gleichgut, und in dér Luft schwebend. Sie ist 
°kngefahr 7 Zoli láng, und roslbraun von Farbe.

Fig. 2. Die Kalanderlerche.
(Alauda calandra.)

Die Kalanderlerche ist etwas grofser als 
die Feldlerche. Sie lebt vorzüglich im südlichen Frank- 
reich, in Sardinien und halién, singt aufserordentlich 
Sckön , und lernt sehr leicht den Gesang anderer Vo- 

und was mán ihr sonst vorspielt, nachsingen, 
S,e ist von Farbe wie die gemeine Lerche.

Fig. 3. Die Wiesenlerche.
(Alauda pratensis.)

Die Wiesenlerche ist kleiner als die Feld
lerche . ist nur fünf und einen halben Zoli láng, und 
‘hr Körper grünlichbrann. Sie lebt in Európa, hált 
s,ch meist auf Wiesen auf,und singt im Grase sitzend. 
l“r Gesang ist aber nicht so angenebm als dér von 
der Feldlerche.

Fig. 4. Die Baumlerche.
(Alauda arborea.')

Dit B m miét ebe, welche auch Waldler 

che oder Heidelerche heist, ist eben so gróf* 
als die Wiesenlerche, rötblichbraun von Farbe, und 
dér Kopf wie mit einem weifsen Schleyer umzogen. 
Sie bewohnt Európa und Sibirien, fliegt Truppwei- 
se, und setzt sich auf Báume, von dérén Gipfel sie 
gerade in die Luft steigt, und sich singend wieder 
auf denselben niederláfst. Ihr Gesang ist sehr ange- 
nehm , besonders in heitern Frühlings- und Sommer- 
nachten. Sie nistet auf dér Erde wie die Feldlerche.

Fig. 5. Die Sumpflerche.
(Alauda mosellana.)

Ihre Lángé ist g Zoli , und sie hat in ihrem An- 
seben viel Áhnlichkeit mit dér Drossel. Sie hat ei
nen brauncn Rücken, röthliche Brust, weifsen Schwanz 
und graue Sehwingfedern. Sie lebt in den Nieder- 
landen , und sonderlich an den Ufern dér Mosel, in 

sumpGgten Gegenden.

Fig. 6. Die Piplerche.
(Alauda triviális.')

Diese Lerche ist nur 5 ‘Zoli láng, braun von 
Farbe auf dem Rücken, und weifslich an Brust und 
Banche. Sie wohnt in Európa auf Keiden, und singt 
auf fiaumen und Hecken sitzend. Ihr Gesang ist zi- 
sebend und pipend ; davon sie auch den Namen hat.

Fig. 7. Die Haubenlerche.
(Alauda eristata.')

Sie lebt in Deutschland an Strafsen und Wás- 
sern, nistet unter dürrem Gestráucbe, und singt sehr 
sehőn. Sie ist 7 Zoli láng; Rücken und Schwanz 
ist braun, dér Bauch aber weifs; auf dem Kopfe hat 
sie einen Federbusch.

Fig. 8- Die schwarze Steppen-
. lerche.

(Alauda tatarica.)
Sie hat die Gröfse eines Staars , ist schwarz vou 

Farbe, mit braungesaumten Fedem am Nacken, be- 
wohnt’einsam die Wüsten und Steppen dér Tatarey, 
und singt wenig. lm Winter zieht sie schaarenweise 

in wármere Gegenden,



Oiseaux XiX.

DIFFÉRENTES
KI. IX. Xo. *

ESPECES D’ALOUETTES.

J - alouette est un oiseau de chant, et aprés le 

xossignol elle fait le plus be! crnement des airs; mais 
on ne l’éstime pás moins á cause de sa chair délicale. 
De tous les oiseaux elle a seule le talent de chanter 
en s’élevant dans l’air et en volánt. Elles sont des 
oiseaux de passage, et quittent l’Allemagne dans 
rautomne pour se retirer dans des pays moins froids, 
et c’est sur ce passage qu’au mois d’Octobre on en fait 
la chasse et en prend des quántités au fiiét, pour 
les manger. Elles se nourrissent de vermines et de 
toutes sortes de grains de semence. I] en existe trente 
trois espéces dillérentes; les plus connues en sonl les 
auivantes^

Fig. i. L’AIouette vulgaire,
[Alauda arvensis.)

Elle vit presque dans toutes les paities du monda 
se trouve dans des champs ouverts et ensemencés 

de blé, oü elle faittrois pontes pár an. Sa chair passe 
pour une grande délicatcSse. Les máles et les femelles 
égayent les campagnes pár leirrs chants agréables„ 
pendant lesquels elles planent toujours dans l’air. Elle 
a-á peu prés sept pouces de longueur, et la couleur 
de. són plumage est d’un roux. brunátre,

Fig. 2. La Calandre,
* ^Xilauda calandra.')

Cette espéce-est un peu plus grosse que Halouette 
vulgaire, et se trouve sur-tout dans la Francé méri
dionale, la Sardaigne et l’Italie. Elle se distingue 
pár la beauté de són chant, et apprend aussi trés, 
aisément á imiter le chant d’autres oiseaux ainsi que 
toute espéte d’air qui Ilii est souvent répété. Sa. 
souleur est celle^de l’alouette vulgaire.

Fig. 3. L’AIouette de pré, ou la
Farion se.

(.Alauda- pratensisi)
L a fa rl o u s e est plus petité que l’alouette vul- 

jaire , n’ayant que cinq pouces et demi de longueur; 
la couleur de són pennage est d’un brun verdátre. 
Elle vit dans toute l’Europe, se trouve presque tou
jours sur des prairies, et fait entendre són chant 
perchée surl’herbe; mais il est moins agréable que 
J® chant de l’alouette vulgaire.

Fig. 4. Le Cujelier.
(Alauda arborea.')

.Le cujelier, qui s’appelle aussi alouette des 

bois , est de la grosseur de l’cspéce précédente; sa 
couleur est d’un roux brunátre, et la te est cou- 
verte de plumes blanches comme d’un voile. II ha- 
bité l’Europe et la Sibérie , vole en troupeaux et se 
percbe sur des arbres, du sommet desquels il s’éléve 
tout droit dans l’air en chantant, et se remet ensui- 
te sur le mérne endroiL Són chant est fórt agréable, 
sur-touí dans les belles nuits du printems et de l’au- 
tomne. 11 fait són nid sur la térre, comme l’alouette 
vulgaire.

Fig. 5. L’AIouette de niarais.
(Alauda mosellana.')

Sa longueur est de hűit pouces, et elle ressem- 
ble beaucoup pour sa forme á la grive. Le plumage 
de són dós est brunátre , célúi de la poitrine rougeá- 
tre, sa queue est blanchátre et ses pennes sont gri- 
ses. Elle,vit dans les pays bas, et sur-tout aux bords 
de la Moselle, dans des contrées marécageuses.

Fig., 6. L’AIouette Pipi.
(Alauda triviális.')

Elle n’est longue qui de cinq pouces, de cou
leur brune sur le dós et blanchátre á la poitrine et 
au v.entre. Elle vit dans l’Europe sur des landes , et 
chante perchée «ur des arbres et des brossailles. Són 
chant est pipant, d’oú elle a aussi requ són nőm.

Fig. 7. Le CocheVis.
(Alauda eristata,')

' C< espéce habite en Allemagne á colé degrandtv 
chemins et le long des lacs el riviéres ; elle fait són 
nid sous des brossailles séches, et són chant est fórt 
agréable. Elle est longue de sept pouces, són dós et 
sa queue sont brunes., le ventre est blanc, et sur la 
tété elle porté une huppe.

Fig. g. L’AIouette nőire.
(Alauda tatarioai)

Elle est de la grosseur d’un sansonnet; la cculCf 
de són plumage est nőire , et sur le dös ses plürnef 
sont bordées en brun, Elle habite les déserts de la 
Tatarie, et ne chante que rarement. A l’approch® 
do l’hiver elle passe en troupeaux dans des contrec® 
plus tempérées.
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Iruccta VII. T. IV. Nő. i®.

PULEX ET PEDICULUS.

Pulex et pediculus, hominum bestiarumque 
cruciatibus nata insecta, proprie ad anima- 
lia sanguisuga spectant, et quoniam ob cor- 
poris parvitatem nudis oculis accurate consi- 
derari non possunt, majori quam naturali 
Kiagnitudine eos exhibendos esse putavi, ut 
hoc mödo exactius cognoscantur.

Fig. i. Pulex.
f Pulex irritansl)

Pulex, quem masculum fig, a., feminam 
fig. b. naturali magnitüdine repraesentat ,fig. 
^ apparet ita, ut ope microscopii cernitur. 
Colore fusco, corpus habét obductum quasi 
scutis sibi invicem commissis; pedes sex, quo- 
rum posticis in saliendo utitur; antennas se- 
tosas, atque aculeum acutum in capite, quo 
pungeas sanguinem exsorbet. Pulex inter 
omnia insecta non alata solus se transformat. 
Nempe femina óva sua, quae, utj^. c. osten
dit, minutissima sunt, in indusiis depositis, 
VeStibus sordidis, lodicibus, cubilibus canum, 
pavinientorum rimis, asseribus non dolatis, 
serragine aut ligno putri depónk, e quibus 
aestate post 6, hieme post 12 dies, vermi- 
culi prodeunt exigui albo colore (quos fig. 
d. magnitüdine naturali , et fig. c. ainpliore 
exhibet) qui post dies 11 justam adepti ma- 
gnitudinem, in pulvere filis suis instar ovi se 
’nvolventes in nympham se transformant, 
Vám ampliatam fig.fi. exhibet, et ex qua 
P°st aliquot dies pulex perfectus prodit. Prae. 
ter hominis corpus culex etiam infestat ca- 
nes> vulpes, feles, lepores, sciuros erina- 
c«osque, séd tantum sub coelo temperáló, 
nam frigus boreale fugit. Fotex yaltu emeti- 

tur spatium, longitudinem corporis sui du- 
centies superans, et trahit pondus, cujus 
nonnisi octogesimam partém pulicis corpus 

' constituit. Vitám ad sex annos ducere potest.
In australi America reperitur^uZtfj?, quena 

arenarium yocant, (pulex penctrans) qui pu
liéi vulgari similis, in aréna vivit, atque 
óva sua hominibus sub unguibus digitorum 
pedis deponit, unde dolores ingentes, earum 
partium inflammatio, non raro gangraena se- 
quitur.

Fig. 2. Pediculus.
(Pediculus humánus.)

Pediculus hic, quem naturali magnitúdó 
ne fig. 8't ampliata verő fig. c. exhibet, jn 
solo homine, neque in alio animali vivit. In 
Europaeis albus est (niger in Aethiopibus) 
et tam pellucidus, utpartes ejus interiores ap- 
pareant, Setis obsitus , pedes 6 habét, unci- 
nis praeditos, quorum ope capillis íirmiter 
adhaerescit. Femellae , quarum centenae pro 
unó masculo numerantur, intra 6 dies óva 
pariunt 50, eaque capillis agglutinant , atque 
haec propagatio tam celeriter peragitur, ut 
intra 8 hebdomadas e duabus femellis decies 
miile pediculi possint existere.. Fig. b. ovum 
plenum ,fig. i. evacuatum, magnitüdine am- 
pliata, exhibet. Valde etiam singulare est, 
quod pediculus capitis et pediculus , qui su- 
per reliquo corpore vivit, pláne diversae 
insectorum sunt species , quodque altér super 
reliquo corpore, altér in capite vivere nőm 
potest. E partibus eorum interioribus stoma- 
chus laxus cruore repletus praecipue conapte 
cuus est..
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A’BALHAÉSA’TETÚ.

A Bolha és a’ Tetil, ezek az emberre és 
az állatokra nézve igen alkalmatlan és terhes 
állatok, tulajdonképpen a’ vérfzopó állatok 
közé tartoznak, és minthogy igen aprók lé
vén, Őket pufzta ízemmel nem lehet eléggé 
megvizsgálni; méltó, hogy megn?gyítva ter- 
jelztesscneK ízem eleibe, ’s úgy vizsgáltassa
nak meg.

i. Kép. A’ Balba.
(Jéulex irTitánt.)

A’ Bolha, mellynek az a. kép. terméfzeti 
nagyságában a’ hímjét a’ b, kép, pedig a’ 
nöstényjét mutatja, az i. kép. alatt nagyító 
üveggel öregbítve jelenik meg. A’ fzíne bar
na, teste jpedig mind egymásba tolódó pai- 
zsotskákkal van beborítva; lába hat van, 
mellyek közül a’ két hátulsó ugrásra való; 
tapogatói borzasok,’s igen fulánkosfzopókája 
a’ fejében , mellyel fzúr és a’ vért fzívja. A’ 
balha, tsak maga az a’ fzárnyatlan bogarak 
között, melly általváltozik. Ugyan is , a’ 
nőstény véghetetlen apró tojásait, mellyeket 
a’ c. kép, mutat, félre rakott ingekbe , fzen- 
nyes ruhákba, ágyterítökbe, a’ kutyák al
maikba, í'zobapallók hásítékjaiba, gyalúlat- 
lan defzkákba, a’ füréfzporba, vagy rothadt 
fákba tojja belé, ’s ezekből nyárban ó, télen 
pedig'12 nap alatt fejér apró hernyók vagy 
kukatzok bújnak ki, (séd,kép. ezeket termé- 
fzeti nagyságokban, a’ c. kép, pedig nagyob- 
bíiva mutatja), mellyek n nap alatt egéfzen 
megnővén magokat tojásdad gubóba bekötik 
a’ por között ’s pupává válnak, melly pupát 
az f. kép, alatt nagyítva láthatni, és ebből 
búvik ofztán ki egynéhány nap múlva a’ kéfz 
balha. A’ balha nem tsak az ember körül tar
tózkodik; hanem van a’ kutyában , rókában, 

matskában , nyálban, mókusban, és tövises 
difznóban is, de tsak a’ mérsékleti égaly alatt, 
a’ hideg éjfzak felé nintsen. A’ balha aoo 
annyira elugrik , mint a’ miilyen a’ maga 
hofzfza, és 8o annyit elbír, mint a’ mennyit 
maga nyom. El él 6 efztendeig.

Déli Amérikában van egy faja a’ balhá- 
nak, mellyf’úvinybalhának neveztetik, (pulex 
penetrans) ez a’ közönséges balhához hason
ló, a’ porban él; de tojásait az emberek láb
ujjainak körmei alá tojja bé, a’ melly ofztán 
fzörnyü fájdalmakat okoz , sokízof megtüze- 
sedik belé a’ lábujj, gyakran pedig a’ fene is 
belé esik miatta.

2. Kép. A’ Tetü. 
fPediculus humánus.)

A’ Tetü, mellynek terméfzeti nagyságát 
a’ g.kép. nagyított formáját pedig 2. kép. mu
tatja, tsak az ember körül él, és más állaton 
éppen nem találtatik. A’fzíne az Európai em
bereken valóknak fejéres vagy barnás (a’ 
ízeretseneken lévöké fekete); és olly általlát- 
ízó, hogy a’ belső réfzeit is kiláthatni. Egé
fzen borzas , és mind a’ hat lábai ollós hor
gas körmüek, hogy azokkal a’ hajfzálba ka* 
pafzkodhassék. A’ nőstény , melly sokkal 
fzaporább , úgyhogy ioo között alig talál
hatni egy hímet, 6 nap alatt 5oig valót tojik 
és ezek a’ serkék , ezeket a’ hají’zálokhoz 
raggatja , ’s olly hirtelen elfzaporodik , hogy 
8 hét alatt két nőstény io,ooore fzaporodik» 
A’ b. kép. eleven serkét, az i.kép. pedig üres 
’s kikelt serkét mutat nagyítva. Különös do
log az, hogy a’ fejtető és a’ ruhatetü két kü- 
lömböző nemű férgek, és valamint amazok 
a’ testen, úgy ezek a’ fejben éppen nem él
hetnek. Belső réfzei közül leginkább láthatni 
a’ nagy ’s vérrel tellyes gyomrát.



Insecten PH.
FLQH U

ív. i®;

N D L Á U S.

Dér Floh und die Laus, die zwey peinigend- 
sten Insecten für Menschen und Thiere, gehö- 
ren eigentlich zu den Elutsaugern, und ver- 
dienen , da mán sie wegen ihrer Kleinheit 
mit blofsen Augen nicht recht betrachten 
kann, dafs wir sie vergröfsert darstellen, und 
so genauer kennen lemen.

Fig. i. Dér Floh.
(Pulex irrita^s.)

Dér Floh, von welchem fig. a. dasMann- 
chen undyfg. b. das Weibchen in ihrer natiir- 
lichen Gröíse zeigt, erscheint in fig. i. wie 
mán ihn durch ein Microscop erblickt. Er 
sieht braun aus und sein Körper ist mit Jauter 
in einander geschobenen Schildern bedeckt, 
hat sechs Füfse, davon die hintersten ihm 
zum Springen dienen, borstige Fiihlhörner, 
und einen scharfen Saugstachel am Kopfe, 
Womit er sticht und Blut saugt. Dér Floh ist 
untét allén ungeflíigelten Insecten das einzige, 
das sich verwandelt. Das Weibchen legt nam- 
lich seine Eyer, die unendiich kiéin sind, wie 
fig- c. zeigt, in abgelegte Hemden, schmutzige 
Kíeider, Beüdecken, auf das Láger dér Hun- 
de, in die Ritzen dér Fufsboden, ungehobelte 
Eretter, Sagespane oder faules Holz, aus wel» 
chen im Sommer nachő,im Winter aber nach 
12 Tagén, weifse kleine Mádén, (die Fig. d. 
in natürlicher Gröíse und Fig. c. vergröísert 
Zeigt) hervorkommen, welche nach 11 Tagén 
ikre volle Gröíse erreichen, sich im Staubé 
cin eyförmiges Gespinnste machen, und sich in 
ciné Puppe verwandeln, die Fig.f. vergröfsert 
^eigt, aus welcher nach einigen Tagén dér 
vollkommene Floh ausschlüpft. Aulser dem 
Menschen frndet sich dér Floh auchbey Hun- 
den, Füchsen, Katzen, Hasén, Eichhörnchen 

und Igein, doch nur in gemafsigten Klim*- 
ten , und nicht im kalten Norden. Dér Floh 
kann 2oomal weiter springen, als er selbst 
láng ist, und eine Last ziehen, die 8omal sei~ 
ne eigene Schwere übertrifft. Er kann 6 Jahr 
alt werden.

In Siidamerika giebt es den sogenanntea 
Sandfloh, fulex penetrans) dér dam gemeinen 
Floh gleicht, im Staubé lebt, und seine Eyer 
den Menschen unter die Nagel dér Fufszehen 
legt, wodurch heftige Schmerzen, Entzündung 
und oft dér Brand entstehen.

Fig. 2. Die Laus.
{Pediculus humánus.)

Die Laus, (Menschenlaus) dérén natűr-t 
liche Gröíse Fig.g. die Vergröfserung aber Ifig. 
a. zeigt, Ieb*t blos auf dem Menschen, und. 
auf keinem andern Thiere. Sie ist weifs bey 
den Europaern (bey den Mohren schwarz) 
und so durchsichtig, dafs ihre innern Theile 
durchseheinen. Sie ist'borsiig und hat 6 Füfse, 
mit Haken-Scheeren, um sich an denHaarert 
festhalten zu körmén. Das Weibchen, dérén, 
mán immer ioo gégén I Mannchen rechnett 
kann, legt in 6 Tagén go Eyer oder Nisse, 
welche sie an die Haare anleimeL, und ihre 
Fortpflanzung geht so schnell fórt, dals inner- 
halb 8 Wochen aus zwey Müttern 10,000 
Lause entstehen können. Fig. b. zeigt ein 
volles, und Fig. i. ein ausgeleertes derglei- 
chenEy, vergröfsert. Sonderbar ist es, dafs 
die Kopflaus und die Leiblaus zwey ganz ver- 
schiedene Gattungen Insecten sind, und jene 
nicht am Leibe, diese aber nicht auf dem 
Kopfe leben kann. Von ihren innern Theilen 
ist ihr grofser mit Blule gefüllter Magén be- 
sonders sichtbar.
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La puce elle pou sont les deux insectes dönt 
les hemmes et les bestiaux sont le plus tour- 
mentés ; ilsappartíennent tous les deux dans le 
genre de* suce-sangs. Comme ils sont trop 
petits pour qu’on puisse assés les distinguer 
á yeux nuds, il vaut bien la peine de les re- 
préí'enter ici grossis á la loupe.

Fig. i. La Puce. 
{Pulex irritans.} 

La puce, dönt fig, a. fait voir le máié et
fig.b. la femelle dans leur grandeur naturelle, 
est représentée dans lafig. i. grossie á la loupe. 
Elle est de couleur brune, et tout són corps 
est couvert d’ecailles dures et enfoncées les 
unes dans les autres. Elle a six pieds dönt les 
deux. de derriére lui servent pour sauter, des 
antennes velues , et sa tété est arméc d’une 
irompe aigüe, qui est trés propre^a píquer et 
sucer le gang, do-nt elle se nournt. La puce 
est la seule insecte non ailée qui subit des 
métamc.phoses, La femelle pond les oeufs, 
qui sont v'une extrémé petitessé comme nous 
voyons er* fig. c., dans des endroits propres 
h fournir une nourriture convenable aux pe
tits, qui en proviennent, pár exemple dans des 
chemises sales,. des habits mal-propres, des 
couvertures de lit, des couches de chiens, les 
fentes de planchers, sur des planches non 
rabotées, dans la sciure de bois ou dans du 
bois pourri. Dans l’été il sort de ces oeufs 
aprés six jours, mais dans 1’h.iver seulement 
aprés douze jours, de petis vers blancs, qui 
sont représentés en grandeur naturelle enfig, 
d., et grossis enfig. e. Les vers acquiérent 
une grosse.ur distincte dans l’espéce d’onze 
jours, et alors ils se préparent inoyennant de 
la poussiére une petite coque, dans laquelle 
ils se renferment et se changent en larves, 
qu’on voit grossis en fig.f. Au bont de quel- 
ques jours il sort une puce bien formée qui 
laisse ses depouilles dans la coque. On sait 
que cette insecte s’engraisse aux dépens de 
l’espéce humaine , mais outre cela elle s’atta« 
®he aussi aux chiens, aux chats, aux rénards, 

aux liévres, aux écureuils et aux hérissons; 
elle est plus fréquente dans les climas tempé- 
rés que dans les pays du Nord. La puce est 
capable de sauter deux cent fois la longueur 
de són corps, et de trainer des fardeaux qui 
pesent go fois plus qu’elle - mérne. Elle peut 
parvenir jusqu’á l’áge de six ans.

Dans I’Amírique méridionale il se trouve 
encore une autre espéce de puce nommée puce 
de sable (pulex penetrans) qui ressemble par- 
faitement á la puce ordinaire; elle vit dans 
la poussiére et pond ses oeufs sous les ongles 
des pieds de l’homme, ce qui causedesdou- 
leurs violentes , des inflammations et trés 
souvent la gaugréne.

Fig. 2. Le Pou.
(Pediculus humánus.)

Le pou (pou de l’homme) qu’on voit dans 
sa grandeur ordinaire enfig. g. etgrossi enfig, 
2. ne s’engendre que sur le corps de l’homme, 
et jamais sur célúi d’un autre animal. 1! e*t 
blanc ebes les Européens, noir ebes lesNégres 
et tellement transparent, qu’on y peutaisément 
appercevoir les mouvemens intérieurs. II est 
couvert d’une peau velue; ses six pieds sorrt 
garnis de griffes au moyen desquelles il s’at- 
tache a ux cheveux. La femelle, dönt on peut 
toujours compter une centaine sur un seul 
máié, pond dans l’éspace de six jours plus de 
50 oeufs ou lenles, qu’elle colle sur les cheveux. 
II se multiplie si prodigieuseinent que deux ' 
mérés peuvent dans l’espace de deux mois en- 
gendrer plus de 10,0000 poux. Fig. b. nous 
montre un pareil oeuf ou une lente pleine, et 
fig-i- une autre d’ou l’animal est sorti; toutes 
les deux sont grossis a la loupe. 11 est singulier 
que le pou qui vit sur la tété et célúi qui vit dans 
les habits, sont deux especes d’insectes toutes 
différentes , et que la premiere ne puisse pás 
vivre sur le corps de l’homme, ni la seconde sur 
la tété. Des parties intéricures on peut surtout 
remarquer fórt distinctement átravers du corps, 
són eslomac grand et rempli de sang,
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M SPECIES.

Fig. i. (Delphinus phocaena.)
Hic, in cunctis Európáé maribus vivens, in. 
tér balaenarum species minimus est, nam ul
tra 8 aut 10 pedes haud extenditur, et colo- 
rém e caeruleo nigrum refert. M.ra celeritate 
natans , semper gregatim naves frequentat, 
ad exeipiendum, si quid forte ex iis ejectum 
est. Frequens eorum ad naves congregatio 
venturae tempestalis signum habetur. Múltúm 
praebet lardi et adipis ; caro ejus etiam 
^omeditur,

Fig. 2. (Delphinus delphis.)
Hic proprie delphinus est, jam Velerihus 

notus ac celebratus. Saltatorem etiam appel. 
lant eo quod saepe ex aquis in sublime sub. 
?diat, quapropter Antiqm eum musicae aman- 
Vssimum et ad ílbus modos numerosque tri- 
pudi.antcm saitantemque finxerunt. Ut prior, 
jn uniyersis fere Európáé maribus Vivit, lon- 
gitudine ptdum jj, dorsum e nigro fuscurn. 

ventrem album habens. Rostro praedittfs est 
mediocriter lato acuminatoque , et spira- 
culo in capite aquis efflandisddoneo. Ut del
phinus phocaena, piscium minutorum copia 
victitat.

Fig. 2. (Delphinus orca.)
Delphinus orca, longus 20 aut 25 pedes, 

in»boreali praesertim oceano vivit, ubi ple- 
rumque ad extremum Norvégiáé promonto- 
rium, quod Caput boreale (Nord-cap) vo- 
cánt, a navigatoribus Groenlandiae capitur, 
unde ct nőmén (Nordcaper'j accepit. Dorsum 
ejus munitum est pinna dura, acuminata, ó 
pedum longitudine, qua alios pisces necat, 
necatos devorat. Dorsum habét e nigre&cente 
canum, ventrem album. Praedator est hale- 
cibus infestissimus , quos ope caudae suae 
compulsos, millenos devorat. Lardum ejus 
adipem praebet copiosum bonumque, qua
propter optata navigatoribus Groenlandiae 
praeda est. r
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T Z E T N E M Ú HALAK.
ZZ, Dar, u, Szám-

i. Kép. A’ barna Delfin, vagy
DilznóhaL

(Delphinus phocaena,}
A 9

barna Delfin, minden Európai tengerek* 
ben lakik, ’s legkissebb a’ Tzetnemüek kö- 
zott, mert a’ hofzfza tsak 8—lo lábnyi, ’s 
kékes fekete, Felette Sebes úfzó, ’s mindég 
seregestül kóvájognak a’ hajók körül, hogy 
a’ mit abból kivetnek elkaphassák. Ha ezek 
a’ Delfinek a’hajók körül kóvájognimeg nem 
fzünnek, azt a’ hajósok közelgetö fzélvéfz je
lének tartják. Igen- sok fzalonnája és halzsírja 
lefz, ’s a’ húsát is megefzik.

2. Kép. A’ közönséges Delfin.
(Dolphinus delphit.}

Ez az a* tulajdonképpen faló Delfin, 
inelly már a1 régiek elölt is esmeretes és ne
vezetes volt. Ezt a’halat Vgrílónak is nevez
ték , minthogy a’ tengerből gyakran felfzök- 
dös; a’ honnan a’ Régiek azt mesélték róla, 
hogy a’ muzsikába gyönyörködne ’s annak 
hallására ugrálna és támzolna. Ez is, mint 

a’ barna Delfin, majd minden Európai 
gerekben él, 15 lábnyira megnő, a’ háta fe
ketebarna, a* hasa pedig fejér. Az orra ízé- 
lesetske és hegyes, ’s a’ fején egy vízlövellő 
orralyuka van. Eledele, valamint az elébbe- 
ni fajnak mindenféle apró halakból áll.

3. Kép. A’ butzkó Delfin, vagy
az Orka.

(Delphinus orca.}
Az Orka Jő—25 lábnyi, ’s főképpen aZ 

éjfzaki nagy tengerben él, a’ hol ezt rendfze- 
rént Norvégia felső tsúttsa körül fogják a’ 
Grönlandi haláfzok, az úgy nevezett Nord- 
kapnál ’s onnan vette a* német nevét is. A’ 
hátán van egy Öt lábnyi hofzfzú kemény he- 
gyes fzárnya, a’ mellyel más halakat megöl, 
azokat ofztán felfalja. A’ háta feketés fziirke, 
a* hasa pedig fejér. A’ heringeknek nagy 
pufztítója, mert azokat a’ farkával rakásra 
veri, ’s azután hordó fzámra falja fel ’s nyel- 
desi el. A’ fzalonnájából sok ’s jó halzsír 
lefz; mellyre nézve »’ Grönlandi haláfzok jó 
prédának tartják.



Fische XXIII,
WALL F IS C

b, ír. üo.

H - A R T E N.

Fig. i. Dér Braunfiscli, oder
das Meerschwein.
(Delphinus phoéaena.)

Dér Braunfach oder das MeerschWeiti lebt 
in allén europáischen Meeren , und ist def 
kleinste unter den Wallfisch • Arten , denn éf 
ist nur 8 bis 10 Fufs láng, und sieht blaulich* 
schwarz aus. Er schwimmt aufseíordentlich 
schnell und schWarmt immef in ganzen Scha- 
ren um die S^hiffe her, um aufzufangen was 
hinaus gewórferi wird. Wenn die Braun- 
fische sehr háüfig bey den Schiffen érschei* 
ncn , só sieht mán es als ein Zeichen eines 
kommenden Sturms an. Er giebt vielen 
Speck und Thran, sein Fleisch wird abei 
auch gegesseil.

Fig. 2. Dér Delphin.
(Delphinus delphis.)

Diefs ist deí eigentliche Delphin , dér 
auch schon bejt den Altén bekanot und be- 
rühmt war. Er heifst auch dér Tummler oder 
Springer , Weil er háufig aus dem Wasser in 
die Höhe springt; daher auch die Altén von 
*hm fabulirten , dafs et die Musik sehr liebe, 
Und darnach springe und tanze* Er lebt wie 

dér Braunfisch fást in allén europáischen 
Meeren, wird bis 15 Fufs láng, sieht auf dem 
Rücken schwarzbraun Und am Bauche weifs 
aus. Er hat einen etwas breiten und spitzigen 
Schnabel, und auf dem Kopfe ein Spritzloch. 
Seine, so wie des Bráunfisches Nahrung, be- 
steht aus einer Menge kleiner Fische.

Fig. 3. Dér Butzkopf, oder
Nordkaper.

{Delphinus orca,)

Dér Bultkopf odet Xordkaper ist 20 bis 
£5 Fufs láng, Und lebt besonders im nördli- 
chen Weltmeere, wo er gewöhnlich amNord- 
kap, odet det áufsersten Spitze Von Norwe- 
gen, von den Grönlandfahrern géfaHgen wird, 
und davon seinen'Nameh hat* Auf seinem 
Rücken hat er eine 5 Fufs langój hárte und 
Spitzige Flosse, womit er anderé Fische töd- 
tet Und sie dann frifst. Áuf dem Rücken 
Sieht er schwarzlichgráu und ám Bauche 
weifá aus. Er ist ein gtofser Rauber dér Ha- 
ringe, die er mit seinem Schwanze zusam- 
mentreibtj und dannTonnenweise verschlingt. 
Sein Speck giebt vielen Und guten Thran, 
und er isi daher eine gute Beute für dieGrön- 
landfahren
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ESPÉCES DE BALÉIN ES.

Fig. i. Le Marsouin ou le
Cochon de mer.

( Delphimis phocaena.)
JCs marsouii ou le cochon de mer est I’espéce 
de baieines la plus petité, tar il n’a que 8 
ou lo pieds de longueur. Sa couleur est 
d’un noir -.blcuátre, et on le voit dans tou- 
tes léé mers de l’Europe. II nage avec une 
extrémé vitesse, et rode toujours en troupes 
autour des vais'seaux pour attraper ce que 
l’on en jette. Lorsqi’on les voit s’approcher 
des, vaisseaux en quantité , on en tire Ljaugu- 
re d’une tempéte. On en retire beaucoup de 
Jard et d huile, et sa chair est assé,s man- 
ge^ble.

Fig. 2, Le Dauphin.
( Delphinut delphis.)

Cette espéce de baíéines est le dauphin 
proprement' ^it, connu déja et ceíébre chez 
les Anciens. II porté aussi le nóm'dé sauteur, 
parce qu’il fait des sauts fréquens dans l’air; 
c’est ce qui a occásioané la fable des Anciens, 
que cet animql marin almait la musjqu? et 
qu’il dansajt au sbn desirjstruméns. Oh lé 
trouve, tout comme le cochon de mer, dans 
presque toutes les mers de l’Europe psá Ion- 

gueur est de 15 pieds, són dós est d’un noir- 
brunátre et le ventre blanc. Són museau est 
pointu et sur la tete il a un évent. ou une 
ouvérture pár ou il respira et rejette l’eau. 
Sa nourriture consiste, comme celle du cocliou 
ue mer, dans une quantité de petit? poissoms*

Fig. 3. Le Nord- Cnper
(Delphinus arca.)

Le Aord- Caper est de la longueur de 2o 
ou 25 pieds, et se trouve principalement 
dans la mer glaciale; les pécheurs Groen. 
landais le prennent ordinairement aux envi.
rons du Cap du Nord ou de la pointe la plus 
septentrionale de la Norvégé, ce qui lui a 
fait donntr són nőm. Són dós est garni d’une 
nageoire dure, pointue et longue de 5 pieds; 
il s’en sert pour tuer d’autres poisspns, dönt 
il fait sa nourriture. La couleur de són dós 
est d’un gris. noirátre , et celle du ventre 
est mapehe. ÍJ est Fenuemi le plus formi- 
dable des harepgs, auxqu ds il fait la chas- 
&e, les pousse avec. sa queue sur les cótes et 
les avale ensuite pár tonneaux. Comme 
cet le espéce de baleines donné une grande 
quantité d huile d’une trés bonne qualité, 
elle est un excellent butin pour le? péclieur* 
Groenlandais.
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PLANTAE TINCTORIAE.

Fig. i. (Serratula tinctoria.)

Haec planta, flavum referens colorem, per 
Germaniam frequens in pratis nascitur, et Ju- 
lio Augustoque mensibus r florem rubido co
lore profért. Pannis laneis, lineis sericisque 
colore flavo durabili inficiendis inservit, at
que indico commixta, colorem viridem egre- 
gium suppeditat, Ut planta tinctoria, etiam 
ordinarie in agris seritur.

Fig. 2. (Carthamus ^nctorum.)
Planta haec est annua, proprie' ex Aegy- 

pto originem trahens, séd frequens etiam in 
Germania seritur. Flores ejus colore croceo? 
instar scopulae calyci insistentes , colorem 

praebent ex aureo flavum , valde nitidum, 
praesertim serico tingendo idoneum. Saepe 
etiam, ad crocum genuinum adulterandum, 
ei admiscetur. Color, quem praebet cartha
mus , pulcher quidem et vividus , séd nec 
genuinus, neque constans est.

Fig. 3. (Genista tinctoria.)
Haec per Germaniam inculta in tesquis- 

et circum prata proveniens, florem flavum 
profért, et planta fruticosa est valde dura. 
bilis. In tinctorum officinis cüm recens, tűm 
aréfacta adhibetur, et colorem flavum prae
bet pulcrum atque durabilein, ád diversos 
lucis gradus exprimendos idoneum. Praeterea 
in usum pictorum lacca quaedam Jlava (Schűtt* 
gelb) ex ea praeparatur.



^ővevfnyen XLl,
FEST Ő NŐVE

1’7, Dar. is. Szánk 
V É N Y E K.

1. Kép. A’ festő Sartoly.
(Serratula tinctoria.)

A*festő Sartoly sárgát festő plánta, melly 
Németorfzágban a’ réteken terem, ’s Júliusba 
és Augufztusba veresen nyílik. Festenek vele 
gyapjú lenváfzon és selyem matériát, és tar
tós a’ fzíne ; Indikkel pedig elegyítve igen 
fzép zöld ízín lefz belőle. Szántó földekbe 
is fzokták vetni mint festő plántát.

2. Kép. A’ kerti vad Sáfrány.
^Carthamus tinctorius.)

A’ vad Sáfrány egy nyári plánta, melly 
tulajdonképpen Egyiptomból került, de Ma- 
gyarorfzágban is bóven termefztetik. Ezen 
plántának sáfrány fzínü virágai a’ kehelyböl 

borosta módra állanak ki ,. és ezek azok, 
meilyek igen ízép eleven sárga fzínt festenek 
főképpen selyemre. Szokták ezt a’ jóféle sáf« 
rán közé is elegyítni ’s azt ez által megvefz- 
tegetni. A’ vad sáfrány fzíne ugyan fzép és 
eleven, de nem igazi és nem tartós.

3. Kép. A’ festő Jenefzter.
,(Genista tinctoria,)

K' festő Jenefzter vadon terem Németor
fzágban az erdők tifztásaín és a’ rétek körül, 
sárgán nyílik, és tartós tserjés növevény. A’ 
festésre nézve mind frissiben mind fzárafzt- 
va hafznát vefzik, ’s igen fzép és tartós sárga 
fzin lefz belőle, mind setét mind hatavány. 
Kéfzítenek belőle egy bizonyos fzáraz festék 
nemét is, mellyet Jenefzter nedvnek neveznek* 
és a' melly a’ Festőknek igen kedves.



Futamén JELI.
FARBE -PFLANZE N.

B. ír, 12.

Fig. i. Fárber - Scharte.
(Serratula tinctoria.)

Die Farber-Schartt (Farber-Distel) ist ein 
gelb fárbendes Kraut, das haufig in Deutfch- 
land auf den Wiesen wáchst, und im Juli 
und August röthlich blüht. Mán farbt damit 
Wollen- Leinen- und Seidenzeuge dauerhaft 
gelb, und mit Indigó versetzt, giebt sie eine 
schöne griine Farbe. Mán bauet sie auch als 
ein Farbenkraut ordentlich auf dem Felde.

Fig. 2. Saflor.
(Carthamus tinctorius.)

Dér Saflor ist eine einjáhrige Pflanze, 
Welche eigentlich aus Agypten herstammt, 
aber auch in Deutschland haufig angebauet 
wird. Ihre Safranfarbigen Blumen, welche 
wie eine Bürsle auf dem Kelche stehen, sind 

es eigentlich, welehe eine sehr schöne hoch- 
gelbe Farbe , sonderlich auf Seide gébén. 
Mán braucht sie auclvhaufig, um sie untat 
den achten Safran zu mischen, und ihn da- 
mit zu verfálschen. Die Farbe, welche dér 
Saflor giebt, ist zwar schön und lebhaft, 
aber nicht acht und dauerhaft.

Fig« 3- Fárber-Ginster.
(Gonista tin.ctoria.')

Dér Farber- Ginster (Farbenpfrieme) wachst 
in Deutschland auf Heiden und um die 
Wiesen, bliihet’gelb, und ist ein ausdauern- 
des Staudengewachs. In dér Farberey wird 
dieses Kraut sowohl frisch als getrocknet ge
braucht , und giebt eine schöne und dauer- 
hafte gelbe Farbe, mit allén ihren Schatti- 
rungen. Auch wird für die Maler das soge* 
nannte Schüttgelb davon bereitet.



Plantes XL1, Kői. ív. No. 12.
PLANTES DE TEINTURE.

Fig. i. La Sarette.
(Serratula tinctoria.')

La feuille de cette plante fournit une tein- 
tűre jaune assés durable , dönt on se sert 
avec le mérne avantage pour des étoffes de 
laine , de soie et de fii; lorsqu’on la méle 
avec de l’indigo, il en resulte une couleur 
verte trés agréable. On trouve cette plante 
fréquemment en Allemagne , oú elle erőit 
dans les prés; on la cultive cependant aussi 
dans les champs comme une plante fórt utile 
en teinture. Dans les mois de Juillet et d’Aoút 
elle porté des fleurs rougeátres.

Fig. 2. Le Cartame ou le Safran
batard.

( Carthamus tinót orius.)

Le cartame est une plante annuelle, ori- 
ginaire de l’Egypte; on la cultive fréquem
ment en Allemagne. Ses fleurs, qui sortent 

du calice en forme de brossé, sont d’unbeau 
rouge de safran foncé, et l’on en fait usagez 
et teinture pour donner aux étoffes de soie 
la béllé couleur de ponceau, qui est vive et 
brillanté, mais peu durable. On méle aussi 
souvent la fleur du cartame avec le vérita- 
ble ^afran pour le falsifier.

Fig. 3. Le Genestrole, ou le Gé
nét des teinturiers.

(Genista tinetoria.)

Cette plante erőit en Allemagne natúréi* 
lement et sans culture dans les landes et aux 
bords des prairies; elle est un arbrisseau tou- 
jours vert, et porté des fleurs jaunes. Cette 
plante, tant séchée que dans són état de ver- 
dure, donne aux teinturiers toutes les nuan- 
ces d’une béllé couleur jaune qui est trés du- 
rable, On tire aussi de ses fleurs une béllé 
laque jaune , qui est fórt recherchée des 
peintres.







xínim. quadrup, XXXIX. 13.
MURES DIVERSORUM GENERUM.

Fig. 1. (Sorex minutus.)
Hic sorex; capda carens, praeter caudatúm, 
ipter omnes bestias lactantes minimá est, 
nam vix 2 pollices longus, nonnisi 38 grano- 
rum pondus explet. Colore e rubido cane- 
scente, in Sibiria sub radicibus arborum ha
bitat, et seminibús vescitur.

Fig. 2. Desman,
(Sorex moschatus,)

Hic ad Volgám et Borysthenem fluvios 
habitat, sub quorum ripis altioribus caver- 
nas effodit, latente sub aquis ostio. Longus 
12 aut 14 pollices, caudam habét nudam, 
ancipitem , dorsum canum , vent,rem albi- 
dum, rostrum longum acuminatumque, lá
búi rubicunda, oculos valde minutos. Prope 
caudam praedita est folliculis moschum oleo- 
sum continentibus, unde et nőmén accepit. 
Vermibus aquaticis victitat, et contra quos- 
eunque adversarios audacter se defendit.

Fig. 3. (Sorex fodiens.)
In Germania, Anglia et Gallia ad rivos 

minores vivit; longus 3 pollices, dorsum ha
bén# e nigro fusctnn, ventrem album. Natat 

dexterrime et lumbricis, insectis aquaticis et 
ovis piscium vescitur.

' Fig. 4. Sorex vulgáris.
(Sorex araneus.)

Hic per Európám et borealem Asiam in 
parietinis, stabulis et fimetis, in locis humi- 
dis, degit, insectis et granis victitans, Ion. 
gus pollices 2 atque dimidium, colore e nigro 
canescente. Sonum edit sibilantem, et odo- 
rem moschi ingratum spargit, quapropter eos 
feles capiunt quidem, séd captos non devo- 
rant. Sorices venenatos esse, equisque in al- 
vum irrepere, fabula est.

Fig. 5. Ondathra,
(Mus zibetklcus.)

Ondathra Americae borealis indígena 
est, ad cüjhs lacus fluviosque habitat, ibique, 
ut castores , aedificia sibi exstruit, séd arte 
minus axacta, quam solent castores. Longus 
12 aut 14 pollices, colorem refer-t e nigro 
fuscurn, pilos densos. Victitat herbis, plan- 
taruin aquaticarum radicibus fructibusque, , 
ceterum natandi corpusque aquis submergen- 
di peritissimus; aestate fortém moschi odo
réra spargit. Pellis ejus et pili non minus re- 
quiruntur quam castorei, utilemque commer- 
cio matériám praebent.

/



ZmlMllaM XXXIX.
TZITZKÁNYO

IP". Dar, 13, Szám,
K ÉS EGEREK.

i. Kép. A’ farkatlan Tzitzkány.
(Sorex minutus.')

Ez a’ faja a’ Tzitzkánynak, a?farkas kisded 
Tzitzkányal együtt, legkissebb az emlősálla
tok között, mert alig van két íznyi a’ hofz
fza, ’s tsak 38 fzemet nyom. Szibériában él 
a’ fák gyökerei alatt, rötös fzürke fzínü, ’s 
veteményekkel vagy magokkal él.

2. Kép. Pézsma Tzitzkány.
(Sorex moschatus.)

A’ Pézsma Tzitzkány a’ Volga és Don fo
lyó vizek partjai körül él, ’s ott ás magának 
a’ magas partokba lyukakat, meliyeknek a’ 
béjárások a’ víz alatt van. A’hofzfza 12—14 
íznyi, kopafz két élű farka van, felyül fzür
ke , alól pedig a’ hasa fejéres ; hofzfzú he
gyes orra van, veres ajakai, ’s igen apró izé
méi. A’ farkán 8 mirigy tapintású zatskója 
van, mellyben olajnemü pézsma találtatik, 
a’ honnan vette a’ nevét is. Eledele vízi fér
gekből áll, ’s minden megtámadás ellen igen 
méréfz módon oltalmazza magát.

3. Kép. A’ vízi Tzitzkány.
( Sorex fodiensi)

Hazája Németorfzág, Anglia, Frantzia- 
orfzág, a’hol kis patakok mellett él, 3 íznyi 
hofzfzú, fekete barna hátú, ’s fejér hasú. Igen 

jó úfzó, és földi gilisztákkal, vízi férgekkel 
és halivadékkal él.

4. Kép. A’ közönséges Tzitzkány.
(Sorex arancus.)

A’ közönséges Tzitzkány Európában és 
éjfzaki Ázsiában él, a’ régi falakban, istál
lókban , ’s ganéj vermekben a’ nedves helye
ken. Eledele bogarak, és magok; a’ hofzfza 
harmadfél íznyi, ’s fekete fzürke fzínü. Fü- 
tyőtÖ fzava vagy tzintzogása van , ’s igen 
kelletlen pézsma fzaga; a’ honnan a’ matska 
ha megfogja is, meg nem efzi. Hogy ez az 
állat méiges volna, ’s a’ lovakba belé bújna, 
az tsupa mese,

5. Kép. A’ Tzibét egér.
(Mus zibethicus.)

M Tzibét egér éjfzaki Amerika lakosa, a’ 
hol a’ nagy tavak és folyó vizek partjainál 
él, és ott éppen úgy épít gátokat ’s lakhelye
ket mint a’ káfztor, de a’ mellyek még sem 
olly regulások és mesterségesek mint a’ káfz- 
toréi. A’ hofzfza 12—14 íznyi, fekelebarna 
fzínü, ’s tömött fzörü. Eledele növevények- 
böl, gyümöltsökböl, és vízi plánták gyöke
reiből áll, igen jó úfzó ’s a’ víz alá is lebu
kik. Nyáron erős pézsma fzaga van. A’bo
réért és a’fzöréértfzorgalmatosan vadáfzfzák, 
ízinte úgy mint a’ káfztort, minthogy igen 
kellő portéka.



Vierf. Thiae XXXIX. £- No. 13.
MÁÜSE VERSCHIEDENER ART.

Fig. 1. Die kleine ungeschwanz-
te sibirische Spitzmaus,

(Sorex minutus.)

Diese kleine Spitzmaus ist , ncbst dér ge- 
schwánzten, das kleinste unter allén Saug- 
thieren, denn sie ist kaum 2 Zoli láng und 
wiigt nur^8 Gran. Sie wohnt in Sibirien un
ter Baumwurzeln, sieht röthlichgrau aus, und 
nahrt sich von Samereyen.

Fig. 2. Dér Desman, oder die
Bisamratte

QSorex moschatus.')
Die Bisamratte (dér Desman, oder oie 

Zibetli-Spitzmaus) wohnt an den Ufern dér 
Wolga und des Dons, wó sie sich an den hő
ben Ufern Höhlen grabt, dérén Eingang un
ter dem Wasser ist. Sie ist zwölf bis vierzehn 
Zoli láng, hat einen nackten zweyschneidi- 
gen Schwanz, sieht oberhalb grau und am 
Bauche Weifslich aus; hat einen lángén spit- 
zigen Rüssel, rolhe Lefzen und sehr kleine 
Augen. Am Schwanze hat sie 8 Balgdrüsen, 
Welche einen öligten Bisam enthalten, davon 
sie den Namen hat. Sie nahrt sich von Was- 
sergewürmen, und vertheidigt sich sehr kühn 
gcgcn Alks.

Fig. 3. Die Wasser-Spitzmaus.
(Sorex fodiens.)

Sie lebt in Deutschland, England, Frank- 
reich, an kleinen Bachen , ist 3 Zoli láng, 
sieht schwarzbraun auf dem Rücken und weifs 

am Bauche aus. Sie kann sehr gut schwim- 
men , und nahrt sich von Regenwürmern, 
Wasserinsekten und Fischlaiche,

Fig. 4. Die géméine Spitzmaus.
(Sorex araneus.)

Die gemeine Spitzmaus lebt in Európa 
und Nordasien in altén Mauern, Stallen und 
Mistgruben, an feuchten Orten , friíst Insek- 
ten und Körner, ist dritthalb Zoli láng, und 
sieht schwarzgrau aus. Sie hat eine pfeifende 
Síimmé und einen widrigen Bisamgeruch; 
daher auch die Katzen sie zwar fangen, aber 
cicit fressen. Dafs die Spitzmause giftig seyen 
und Pferden in den Leib kriechen , ist ein 
blofses Mahrchen.

Fig. 5. Dér Ondathra.
(Mus zihethicus,)

Dér Ondathra (die Zibethratze, Biberrat* 
ze) ist ein Bewohner von Nordamerika , wo 
er an Seen und Flüssen wohnt, und daran, 
gleich den Biebern , seine Jlaue aufführt, 
welche jedoch nichtso regelmafsigund künst- 
lich als die des Biebers sind. Er ist 12 bis 14 
Zoli láng, schwarzbraun von Farbe und stark 
von Haaren. Er nahrt sich von Krautern, 
Friichten und Wurzeln dér Wasserpflanzen, 
kann vortreffiich schwimmen und untertau. 
chen, und giebt im Sommer einen starken 
Bisamgeruch von sich. Sein Pelz und seine 
Haare sind, wie die rom Bieber, sehr gesucht, 
und machen einen guten Handels-Artikel.
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Quadrupéde" XXXIX, Föl. IK. Xo. 13,
differentes ESPECES DE SOüRIS,

Fig. 1. La petite Musaraigne*
sahs queue,

( Sorex minutus. )

Cette espéce de musaraigne ayant á peine 
deux pouces de longueur et ne pésant que 38 
grains , est le plus petit de tous les animaux 
á mammelles. Elles sont trés cornmunes en 
Sibérie, 011 on les trouve dans des trouS d’ar- 
bres. Leur couleur est d’un gris - tfoussátre et 
leur nourriture consiste dans des semences.

Fig. 2. Le Desman ou le Rat
musqué de Moscovie.

(Sorex moschatus")
Le desman ou le rat musqudde Moscovie, 

qui porté aussi le nőm de musaraigne civet- 
te, habite les bords du Volga et du Don, 
oü il construit aux endroits élevés des loges, 
comme le castor, dönt l’embouchure se trou
ve au dessous de la surface de l’eau. II de- 
vient long de 12 a 14 poucCS; sa queue est 
plate et dépourvue de poils, són dőlést gris 
et le ventre blanchátre; il a le museau pro- 
longé et terminé en pointe obtuse; ses lévres 
sont rouges et ses yeux trés petits. 11 a 8 fol- 
liculés auprés de la queue qui contiennent un, 
musc ou un parfüm sous la forme d’une hu- 
meur huileuse, dönt l’animal a re^u són nőm. 
Sa nourriture consiste dans des insectes aqua- 
tiques, et L’animal est assez courageux pour 
se défendre contre tout ce qui l’attaque.

Fig. 3: La Musaraigne d’eau.
* {Sorex fodiens.')

C’est un petit animal amphibie de la lon- 
gueur de 3 pouces , qui se trouve en Alle- 
magne, en Francé et en Angleterr.e le long 
des petits ruisseauy. La partié supérieure de 
són corps est de couleur női*átre, et la partié 
inférieure est blanche, II sait parfaitement 

bien hager, et se nourrit de Vers de térré, 
d’msectes aquatiques et de frai de poisson.

Fig. 4. La Musaraigne.
{Sorex arancus,)

La musaraigne commune se trbuve dans 
l’Europe et dans l’Asie septentrionale , ou 
elle vit dans des ►.asures, des étables, des 
fosses a fumier et dans d’autres endroits hu- 
mides. Sa longueur est de trois pouces et sa 
couleur d’un noir grisátré. Eile mange du 
grain et des insectes; le són. de sa voix est 
aigu, et elle a une odeur de musc trés forte 
et désagréable, qui répughe aux chats; ils 
chassent et tuent la musaraigne, mais ils ne 
la mangent pás comme la souris. C’est vrai- 
semblablement cette repugnance des chats 
qui a fondé le préjugé que cet animal est 
vénéneux, et qu’il se fourre dans le ventre 
deszchevaux.

Fig. 5. L’Ondatra ou le Rat mus
qué du Canada.
{Mus zibethicus,)

L'ondatra est natúréi dans l’Amérique 
septentrionale et sur-toutau Canada; il vit 
aux bords des lacs et des riviéres, et hátit 
des loges comme le castor , mais qui cepen- 
dant n’ont pás la mérne regularilé que cellcs 
de ce dernier animal. Sa longueur est de 12 
a 14 pouces, sa couleur d’un brun - noirátre, 
et sa peau bien couverte de poils. II sait par
faitement bien nager et plonger, et se nour
rit de fruits, de toutes sortes d’herbes et de 
racines de plantes aquatiques; dans l’été il 
répand une odeur de musc trés forte. Sa peau 
étaut garnie d’un duvet trés fin et délicat, 
elle donue comme celle du castor une excel' 
lente fourrure, qui est fórt recherchée, et 
fait un artiele considérable du commercé.
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Mves XX. T. 1K. Xo. 14.

MOTACILLARUM SPECIES.

Lepidae hae bestiolae suavissimis oscinum 
adnumerandae sunt. la universa fere Európa 
habilant, séd nonnisi aestate apud nos com- 
morantur , nam frigore primo coelum cali- 
dius petunt. Omnes insectis, vermibus, bac- 
cis uvisque victitant, Mansuescunt facile, 
atque oü suaviútem cantus in conclavibus 
aut caveis aluntur.

Fig. 1. (Motacilla rubecula.)
Fere 6 poilices longa, in universa Euró

pa vivit, hieme plerumque térras calidiores 
quaerit. Mullae etiam hiberno tempore apud 
nos manenf. Mansuescunt facillime, et fre- 
quenlissime in domibus aluntur.

Motacilla rubecula carolinensis.
Fig. 2. Mas.

Fig. 3. Femina,
Rubecula haec, mira pnlcritudine, ca- 

pite, dorso caudaque caeruleis, praeserfim 
in Carolina degit, céterum in omnibus cum 
nostra rubecula convenit.

Fig. 4. (Motacilla suecica.)
Magnitudine et figura rubeculae similis, 

praesertim Sueciam Sibiriamque inhabitat. 

aquarum ripas ct loca humida amans. Mense 
Aprili ante soiis oríum suavissime canit.

Motacilla gúla caerulea ame
ri ca na.

Fig. 5. Mas.
Fig, 6. Feinina. *

Haec in America boreali vivit, picta ele- 
gantissime , cantus suavitate mirabili.

Fig. 7. Motacilla gúla fíava.
{Motacilla pensilisi)

Etiam haec avis peregrina, insulam S. 
Dominici inhabitat , cantu suavissimo. Bis 
terve quotannis óva parit; nidum construit 
arctificiosissime, e culmis gramineis aridis ra
dicibusque tenuibus densissime plexum, eum- 
que in frondis aquae imminentis extremo su- 
spendit, adeo ut a vento huc illuc agitetur. 
In ima nidi parte est ostium , per quod ingre* 
diens avis sursum adscendit. Ab hoc meatu 
valde angusto , pariete intergerino discreta 
est pars concava interior, ovorum pullorum- 
que sedes. Hunc parietem superare debet 
avis, quoties pullos invisit, quos hoc moda 
ab omnibus insidiis tutos reddit.



Madarak XX. IX. Bar. 14. Szám.

BARÁZDABILLEGETŐK FAJ^L

Ezek a* jeles állatok, a’kellemetesen éneklő 
madarak közé tartoznak, még pedig a’ Bil
legető nemhez. Hazájok tsak nem egéfz Eu
rópa; de tsak nyáron által tartózkodnak ná
lunk , ’s télire, ha hidegfzík az idő, mele
gebb tartományokba költöznek. Mindnyájan 
bogarakkal, férgekkel, bogyókkal ’s fzölő- 
vel élnék. Könnyen megfzelídülnek, ’s fzo- 
bákban vagy kaljtzkákban tartatnak, mivel 
igen kellemetes éneklő madarak.

i. Kép. A’ veresbegyü. Billegető.
(Motacilla rubeculaá)

Szinte hat íznyi hofzfzú, egéfz Európát 
lakja, ’s télire többnyire mindég melegebb 
ofzágokba vefzi magát. Sok megmarad ná
lunk télen által is. Igen fzelídek lefznek, ’s 
a’ házakban fzokták tartani./

Az Amérikai Billegető.
2. Kép. A’ Hím.

3. Kép. A’ Nőstény.
(Mot atilla rub. carolinensis

Ez a’ rendkívül fzép Xeresbegy , melly- 
rek a’ feje háta és farka egéfzen kék, főkép
pen Karolinában lakik, egyébaránt pedig a’ 
nálunk lévő veresbegyhez mindenben hasonló.

4. Kép. A’ kékbegyú Billegető.
(Motacilla suecica.')

Akkora mint a’ Veresbegy, hazája fő

képpen Svédorfzág és Szibéria, ’s leginkább 
a’ vizek mellett ’s nedves környékeken lakik. 
Aprilisben napfelkelte előtt igen kellemete- 
sen énekel.

Az Amérikai Kékbegy.
5. Kép. A’ Hífn.

6. Kép. A’ Nőstény.
Ez a’ Kékbegy éjfzaki Amerikában él, 

igen fzép tarkája, felette kellemetes éneklő 
madár.

7. Kép. A’ Doniingói Billegető.
(Motacilla pensiiis.')

Ez hasonlóképpen külső orfzági, Sz. Do. 
mingó fzigetében lakik, ’s igen kedves ének- 
lésü. Ez a’ madár kétfzer háromfzor költ efz- 
tendőnként, igen mesterséges féí'zket kéfzít, 
mellyet fzáraz füfzálakbóí ’s gyökér rojtok
ból sűrűn öfzve fzőfon, és ezt valamelly víz- 
parton álló fának a’ víz felett függő, ága vé
gére függefzti fel, úgy hogy azt a’fzél ide 
’s tova hányaveti. A’ féfzek fzája alól van, 
’s a’ madár úgy megy belé alólról felfelé 
maizva, A’ felieknek belső kerek üregét, 
mellyben a’ tojások vagy a’ madárfiak van
nak , egy rekefz válafztja el a’ béjárástól, a’ 
melly Izoros, ’s a’ madár ezen rekefz felett 
jár bé a’ fiaihoz, ’s így fzerez azoknak bá
torságod helyet, az ólálkodó állatok ellen.



Kgel XX. B. IN. No. 14.

ROTR-BLAU-UND GELBKEHLCHEN.

Diese artigen Thierchen gehören zu den an- 
genehmsten Singvögein, und zwr zum Ge- 
schlechte dér Grasmücken. Sie bewohnen fást 
ganz Európa, sind aber nur im Sommer bey 
uns, und ziehen im Herbste bey ebtretender 
Kalte in wiirmere Gegenden. Sie nahren sich 
allé von Insekten , Gewürme , Beeren und 
Weintrauben. Siesind leicht zahm zu machen, 
und werden in Zimmern oder Kafigen , als 
sehr angenehme Singvögel gehalten.

Fig. 1. Das gemeine Rothkehl- O O chen.
( Motacilla. rubecula.')

Es ist fást 6 Zoli láng, bewohnt ganz 
Európa , und zieht melst im Winter in war- 
mere Gegenden. Viele bleiben auch im Win- 
tér bey uns. Sie werden sehr zahm, und hau- 
fig in den Háusern gehalten.

Das amerikanische Rothkehl-
. chen.

Fig. 2, Das Mannchen.
Fig. 3. Das Weibchen.
{Motacilla rub. carolinens.}

Diefs aufserordenllich schöne Rothkehl- 
chen, welches Kopf, Riicken und Schwanz 
ganz blau hat, bewohnt. vorzüglich Carolina, 
und kommt übrigéns mit dem unsrigén in Al
lém überein.

Fig. 4. Das gemeine Blaukehl-
chen.

{Motacilla surcica.')
Es hat die GrÖfse und öestalt des Roth- 

kehlchens , bewohnt vorzüglich Schweden 

und Sibirien, und halt sich gerne amWasssr 
und an feuchten Örten auf. Es singt im Apri! 
vor Aufgang dér Sonne sehr angenehm.

Das americanische Blaukehl-
chen.

Fig. 5. Das Mannchen.

Fig. 6. Das Weibchen.

Diefs Blaukehlchen, bewohnt Nordameri- 
ka, ist sehr schön gezeichnet, und ein höchst 
angenehmer Singvögel.

Fig. 7. Das Gelbkehlchen.
{Motacilla pensilis,}

Das Gelbkehlchen oder die gelbhalsige 
Grasmücke ist gleichfalls auslandisch, be
wohnt die Insel St. Domingo, und singt sehr 
angenehm. Dieser Vogel brütet jahrlich 2 bis 
3mai, und maciit ein sehr kiinstliches Nest 
aus trocknen Grashalmen und diinnen Wpr- 
zeln didit zusammen geflochten, welches er 
an die Spitze eines über dem Wasser schwe- 
benden Zweiges aufhangt , so dafs es dér 
Wind hin und her bewegen kann. Die Öff- 
nung des Nestes ist ganz untén , und dér Vo
gel kommt, indem er untén iiinein kriecht, 
und in die Höhe steigt, hinein. Dér innere 
runde Theil, wo die Eyer oder Jungen he
gen, ist durch eine Scheidewand von diesem 
Gangé, dér sehr enge ist, getrennt, und dér 
Vogel mufs über diefe Scheidewand hinweg, 
um zu seinen Jungen zu kommen, Welche er 
auf diese Art vor Nadistellungen síchert.

I



14.nseaux XX.

gorges-
r.i, ír. So.

ROUGES, GORGES-BLEUES, ET
GORGES-JAUNES.

Ces jolis petits animaux font partié du gén
re des fauvettes et peuvent étre comptes par- 
mi les oiseaux de chant les plus agréables. 
On les trouve presque dans toute l’Europe, 
mais chez nous ils ne paraissent que 1 été et 
se retirent dans des régions plus tempérées 
á l’approche de l’hiver. II se nourrissent d’in- 
sectes, de vermines, de baies et de grains de 
raisins. Ils s’apprivcisent aisémenlet devien- 
nent familiers. A cause de leur ramage mék- 
dieux on aime á les tenir dans les chambrcs 
ou dans des cages.

Fig. i.LaGorge-rouge ordinaire.
{Motacilla rubecula')

Cet oiseau est de la longueur de six pou
ces ; il se trouve dans toute l’Europe et se 
retire pour la plupart pendant l’hiver dans 
des pays plus tempérés; une grande partié 
cependant en passe aussi l’hiver chez nous. 
II devient trés familier et on le tient fré- 
quemment dans les maisons.

La Gorge-rouge de Caroline.
Fig. 2. Le máié. Fig. 3. La femelle.

(Motacilla rub. earolinens
Cette espéce de gorges - rouges est d’une 

beauté extraordinaire, sa tété, són dós et 
sa queue sont tout á fait bleus; elle habite 
principalement la Caroline, et ressemble poui 
tout le reste a l’espéce qui se trouve dans 
l’Europe.

Fig. 4 La Gorge-bleue ordinaire.
(IVLotaciHa suecica.')

Sa longueur et toute sa figure sont celles 
de la gorge-rouge; elle habite principale-

mei.t la Suédé el la Sibéne, et se tienl de 
préféretice dans le voisinage d’eauX et dans 
des endroits humides. II chante dans le mois 
d’Avril, et toujours avant le lever du soleil; 
són ramage est trés agréable.

La Gorge-bleue d’Amérique.
Fig. 5. Le máié. Fig. 6. La fetneile.

Cette espéce de gorges - bleues se trouve 
dans l’Amérique septentrionale; elle est fórt 
bien cokriée, et són ramage est trés mélo-

* dieux.

Fig. 7. La petite Fauvette á go- 
sier jaune.

(Mot atilla pensilis.)

Cet oiseau est égalernent étranger, et se 
trouve sur-tout dans l’isle de St. Domingue, 
són chant est fórt agréable. II pond deux ou 
trois foi.s pár an, et fait són nid avec de 
l’herbe fauchée et de menues racines, entre- 
lacées avec beaucoup d’art; il l’ettache en- 
suite a la pointe d’une branche suspendue 
sur l’eau, de sorté que le vént peut l’agiter 
de tous les cotés. L’ouverture de ce nid est 
tout en bas, de sorté que I’oiseap en y en- 
trant est obligé de monter en haut. Ce pas- 
sage est trés étroit et séparé pár une espéce* 
de parois de la cavité intérieure, dans la- 
quelle se trouvent les oeufs ou les petits; il 
fant que Voiseau monte au dessus de ce pa
rois, pour parvenir chez ses petits, que, de 
cette maniére, il sait meltre á l’abri de tóm* 
poursuite.







^nim, quadrup, XL,
SCIURI DIVERSORUM GENERUM.

In cunctis fere Orbis partibus sciuri existunt, 
séd bestiolae hae alacres et lepidae múltúm 
inter se differunt. Quin etiam sciuri volantes 
reperiuntur. Facillime scandunt arbores, in 
quibus et habitant, atque longissimo interval- 
lo ab alia ad aliam transsiliun-t. Omnes fere nu- 
cibus, pomorumque nucleis aut dulcibus ra- 
dicibus vescuntur. Quorumdam pellis operi- 
bus pelliceis apprime idonea est. Nuuc eos 
ex ordine cognoscemus.

Fig. i. (Sciurus vulgáris.)
Sciurus vulgáris, si caudam excipias, 8 

pollices longus, in tota Európa, praesertim 
Russia et Sibiria habitat , ubi pellis ejus 
aestate rufa , séd inutilis , hieme canescit, 
atque opus pelliceum canum, admodum úti* 
le, suppeditat. E pilis extremis auricularum 
ct caudae pictorum penicilli praeparantur.

Fig. 2. (Sciurus niger.)
In Americae partibus , Virginia et Mexi- 

Co, vivens, colorem nigrum refert et coilum 
quasi annulo albo circumdatum. Praesertim 
Zea et dulcibus radicibus victitat, et zeae 
plantariis múltúm detrimenti adfert.

Fig. o. (Sciurus hudsonicus.) 
Sciuro europaeo minor, auriculas rotun- 

l]as, oculos annulis albis circumdatos, colo

rem e cano fuscum, ventrem ex albo canum 
refert. In terra Labrador et circa sinmn hűd- 
sonicunr in silvis arborum fólia acubus siuii- 
lia habentium habitat.

Fig. 4. (Sciurus striatus.)
Haec sciurorum species criceto valde si

milis est, eo quod caput acuminatum, aureá 
rotundas, et peras maxillares habét, neque 
in arboribus, in quas scandit, séd sub terra 
habitat. Longa est pollices 5 et dimidium, 
cploris e rubro fusci, virgis nigris flavisque 
eleganter picta. In America et tota Asia bo- 
reali vivit. Pellis a Sinensibus magni aestL 
matur.

Fig. 5. (Sciurus p almarum.)
Sciurus hic partes torridas Africae Asiae- 

que inhabitat, ubi in palmis vitám degit, un- 
de et nőmén habét. Longus 9 pollices, colo
re fusco lucidiore, dorso tribus virgis albis 
notato, ventre et gúla albis. Praecipue nuci- 
bus, quas cocos vocant, vescitur et facile 
mansuescit.

Fig. 6. (Sciurus getulus.)
Hic, Barbariae indigena, virgis fuscis 

albisque béllé distinctus , sciurum striatum 
magnitüdine aequat , cui etiam in omnibus 
similis est.



Emlősállatok XL.
M Ó K U S O 

ír. Dar. 15. Szám.

K FAJAI.

Mókusok tsaknem minden réfzeiben laknak 
a’ földnek, és ezek a’ furtsa apró eleven ’s 
vidám állatotskák formánokra és fzínekre 
nézve külömbkíilömbfélék; úgy hogy még re
pülő mókusok is vannak. Mindnyájan, igen 
könnyen máfzkálnak a’ fákon fel ’s alá, a’ 
mellyeken laknak; és egyik fáról a’ másikra 
nagy távolyságra is elugranak. Többnyire 
mind mogyoróval, dióval’s más gyümöltsök 
beleivel és édes gyökerekkel élnek; és né- 
melly fajnak a’ borét igen betses prémbőrnek* 
tartják. Igyekezünk ezeket egymás után meg- 
eemértetni.

i. Kép. Az Evet Mókus.
(Sciurus vulgáris.')

Az Evet vagy Tzitzabó farka nélkül 8 íz- 
syi hofzfzú; hazája egéfz Európa, főképpen 
Orofzorfzág és Szibéria, a’ hol ennek nyári 
hafzonvehetetíen fzőre télire megfzürkül, és 
az akkor lehúzott fzürke bőréből lefz az úgy 
nevezettJzürke pálma. A’ fülei és farka fző- 
rének hegyeiből kéfzítlctnek a’ festő etsetek 
vagy pemzeíek.

2. Kép. A’ fekete Mókus.
(Sciurus niger.)

Ámérikában , Virgíniában és Mekfzikó- 
ban találtatik, fekete fzínü, a’ nyakán fejér 
örve; főképpen kukoriízával ’s édes gyöke
rekkel él, és gyakran nagy károkat tefz a’ 
kukoritzákban.

3. Kép. A’ Labrador! Mókus.
(Sciurus hudsonicus.)

Ez a’ faj az Európai Evetnél kissebb, ’s 
kerek fülű, a’ fzemei körül pedig fejér gyű
rűi vannak. A’ fzíne fzürkebarna , a’ hasa 
pedig fejérfzürke. Labradorban és a’ Hudso- 
ni Öböl körül tsak a’ fenyves erdőkben él.

4. Kép. A’ tsíkos 'Mókus.
(Sciurus striatus )

Ez a’ faja a’ mókusnak a’ hörtsökhöz 
sokban hasonlít, mivel ollyan hegyes fejű, 
kerek fülű , és pofazatskójú mint az ; és nem 
is a’ fákon lakik, ámbár azokra felfzaladgál, 
hanem a’ földben. A’ hofzfza hatodfél íznyi, 
rötbarna, és fzép fekete és sárga tsíkos. Lak
ja Amérkát és Ázsiának éjfzaki réfzeit; a’ 
bőrét a’ Khínaiak prémnek igen keresik.

5. Kép. A’ Pálma Mókus.
(Sciurus palmarum )

Ez a’ kis mókus -Ázsiának és Afrikának 
melegebb tartományit lakja, a’ hol a’ pálma' 
fákon tartózkodik , ’s onnan vette nevét is- 
A’ hofzfza 9 íznyi , világosbarna, a’ hátán 3 
fejér tsíkja,’s fejér torka és hasa van. Főkép
pen kókusdióval él, ’s könnyen megfzelidül.

6. Kép. A’ Barbáriai Mókus.
(Sciurus getulus.)

Ennek hazája Barbáfia, igen fzép barna 
és fejér tsíkos; akkora mint a’ tsíkos mó
kus , á’ mellyhez egyébaránl is igen hasonlít.



pierf. T^iere XL.
EICHHÖRNCHEN VERSCHIEDENER ART.

Es giebt fást in allén Wélttheilen EichJiörn- 
diese kleinen zierlichen und kb- 

haften Thierchen sind an Gestaít und Farbe 
sehr unterschieden. Es giebt fogat auch flie
gende EichhÖrnchen. Sie klettern allé sehr 
leicht auf den Baumen,auf denen sie auch 
wohnen , und springen sehr weit von einem 
zum andern. Fást allé nahren sich von Nüs- 
sen und Kernen dér FrÜchte , oder sufsen 
Wurzeln, und von manchen ist das Jellem 
schatzbares Felzwerk. Wir wollen sie nach 
einander kennen lernen.

Fig. i. Das gemeine Eichhorn.
(Sciurus vulgáris.)

DasgemeineEichhÖrnchen ist,ohne Schwanz, 
&Zoll láng, bewohnt ganz Európa, beson- 
ders Rufsland und Sibirien, wo sein, im Som
mer rother unbrauchbarer, Balg im Winter 
grau wird, und das sogenannte Grauwerk, 
ein gutes Pelzwerk, giebt. Von den Haarspi- 
tzen seiner Ohren und des Schwanzes, wer
den die Malerpinsel gemacht.

Fig. 2. Das schwarze Eichhorn.
(Sciurus niger.)

Es lebt in Amerika, in Virginien und Me
ntien, ist schwarz von baibe, und hat einen 
W'eifsen Ring über den Hals. Es niihrt sich 
vorzüglich von Mais und süfsen Wurzeln, und 
thut oft in den Maisfeldern grofsen Schaden.

Fig. 3. Das la^radorische
Eichhorn.

(Sciurus hudsonicus.)
Es ist kleiner als das europiiische Eich- 

horn, hat runde Ohren, um die Augen weifse 

Ringe, und sieht graubraun, am Bauche aber 
weifsgrau aus. Es lebt.'in Labrador und um 
die Hudsonsbay nur in Nadelwáldern.

Fig. 4. Das amerikanische Erd»
Eichhorn.

(Sciurus striatus.)

Diese Art von EichhÖrnchen hat viel Ahn
lichkeit mit dem Hamster, indem es einen 
spitzigen Kopf, runde Ohren und Backenta- 
schen hat, und nicht auf den Baumeq , auf 
die es klettert, sondern in dér Erde wohnt. 
Es ist 5 1/2 Zoli láng , von Farbe rothbraun, 
und schÖn schwarz und gelb gestreift, Es be
wohnt Amerika und das ganze nördliche 
Asien. Sein Pelzwerk wird sehr von dea 
Chinesen gesucht,

Fig. 5. Das Palmen-Eichhórn.
(Sciurus palmarum.)

Diefs EichhÖrnchen bewohnt die heifsen 
Lander von Africa und Asien, wo es sich auf 
den Palmbaunfen aufhalt, daher es auch sei- 
nen Namen hat. Es ist 9 Zoli láng, lichtbraun 
von Farbe, hat auf dem Rücken drey weifse 
Streifen und weifse Keble und Bauch. Es 
nahrt sich vorzüglich von Cocosnüssen, und 
lafst sich leicht zahm machen.

Fig. 6. Das Liberey-Eichhorn.
(Sciurus gctulus.)

Das Liberey Eichhorn lebt in dér Barba- 
réy, ist sehr schön braun und weifs gestreift, 
von dér Gröfse des amerikanischen Erdeich- 
horns, mit dem es auch in Allém viel Aha- 
liéhkeit hat.



Quadrupedas XL. Vei. IV. Ufó,
DIFFÉRENTES ESPÉCES D’ÉCUREUILS.

Il y a des écureuils dans presque toutes les 
parties du monde, et selon les divers pays 
ces jolis petits animaux différent pour la cou
leur et la figure; il y a mérne des écureuils 
volans. Ils sont lestes, vifs et trés éveillés, 
ils grimpent avec la derűiére agilité sur les 
arbres , y font leurs nids et sautent avec lé- 
géreté de l’un á l’autre. Leur nourriture or- 
dinaire sont des noix, des amandes, du gland 
et des racines douces; la peau de plusieurs 
espéces d’écureuils donne une assés bonne 
fourrure. Nous allons donner ici la déscrip- 
tiou de toutes ces différentes espéces.

Fig. i. L’écureuil vulgaire.
{Sciurus vulgaris.y

L'écureuil vulgaire est de la longueur de 
hűit pouces sans compter la queue; il habite 
toute l’Europe, mais sur-tout la Russie et 
la Sibérie, ou sa peau, étant rousse pen- 
dant Pété et point propre pour des fourrures, 
devient grisátre dans Phiver et donne alors 
une bonne fourrure connue sous le nőm du 
petit gris. Le poil de sa queue et de sés öreil- 
les sert á fairé des pinceaux.

Fig, 2. L’écureuil noir.
{Sciurus niger.y

Cette espéce vit en Amérique danslaVir- 
ginie et le Mexique; sa couleur est nőire et 
il a un cercle blanc autour du cou. Sa nour- 
rilure principale sont des racines douces et 
du mais, et il fait souvent de grands rava- 
ges dans les champs couverts de cette der- 
niére plante.

Fig. 3. L’écureuil de Labrador.
(Sciurus hudsonicus.y

II est plus petit que célúi de l’Europe, 
ses oreilles sont rondes et ses yeux entou- 
rés de cercles blancs. La partié supérieure 
de són corps est d’un gris brunátre , et la 

partié inférieure d’un blanc grisátre. II se 
trouve au Labrador et sur les cőics de la 
baye d’Hudson, et ne vit que dans les foréts 
de pins.

Fig. 4. L’écureuil de térré d’Amé
ri que.

(Sciurus striatus.y
Ces écureuils ressemblent beaucoup an 

hamster pár leur tété pointue, leurs oreilles 
rondes et pár des poches qu’ils ont des deux 
cotés de la máchoire; ils ne font pás non 
plus des nids sur des arbres, quoique ils ai- 
ment á y grimper, mais ils creusent des 
trous dans la térré. Ils n’ont que cinq pou
ces et demi de longueur ; leur couleur est 
fauve', et joliment rayée en noir et jaune. 
Ils habitent 1’Amérique et toute l’Asie sep- 
tentrionale ; la fourrure qu’ils donnent est 
trés estimée pár les Chinois.

Fig. 5. L’écureuil palmiste, ou
Rat palmiste.

{Sciurus palmarum^)
Cet animal qui habile les pays chauds de 

l’Afrique et de l’Asie ne vit que sur des pal- 
miers, et (fest ce qui lui a fait donner són 
nőm. Sa longueur est de neuf pouces, sa cou
leur est d’un chátain clair, són ventre et sa 
gorge sont blancs, et sur le dós il a trois 
bandes blanches, qui s’étendent dans toute 
sa longueur. 11 se nourrit principalement de 
noix de Coco , et s’apprivoise fórt aisément* 

Fig. 6. L’écureuil barbaresque.
{Sciurus getulus.y

Cette espéce d’écureuil, qui vit dans I* 
Barbarie, est de la grandeur de l’écureuil de 
térré d’Amérique, avec lequel il a beaucoup 
de ressemblance. Les poils de són corps sont 
d’un trés beau brun, et sur le dós il a des 
bandes blanches.







Plantae XLíl. T. No. 16;

PLANTAE AROMATICAE DOMESTICAE.

Fig. i. Lupulus.
( Humulus lupulus.)

Lupulus, universae Európáé boreali summi 
planta momenti est, namque essentialem ce- 
revisiae partém constituit, eique vim et sa- 
porem aromaticum tribuit, efficitque, ut lon- 
giori tempore asservari queat. Quapropter 
copiose in Anglia atque Germania seritur, 
et magnam commercio europaeo matériám 
praebet. Plantahaec, yigoris admodum te- 
»acis, brachiorum ope proserpit, atque per- 
ticis arboribusque applicata, quotannis in 12 
aut ig ulnarum altitudinem assurgit. Ejus 
plantae, sicut cannabis, partim sunt masculae 
(fig. partim femineae (fig. 2,) Mascula, 
cujus florem fig. c. exhibet, semen haud pro
fért ; feminea autumno conos gerit fuscos, 
molles, squamososque, sub quorum foliolis 
semen latét valde minutum (fig. a. et 6. ) 
Prdvere as^ersum balsameo resinaceo, qui 
proprie cerevisiae aromaticum saporem tri

buit. Coni illi, autumno maturi, colligun- 
tur, et, ne vapor ille balsameus dissipetur, 
doliis saccisque intriti, in officinas cerevi- 
siarias dimittuntur. In mercatura lupulus an- 
glicus , bohemicus, brunsvicensis et franco- 
nicus maximum in-ter ceteros nőmén habent.

Fig. 2. Coriandrum.
(Coriandrum satiium.')

Coriandrum e domestico plantarum aro- 
maticarum est genere, quae in Italia nullo 
colente proveniunt, in Germania verő, prae- 
sertim Thuringia atque Franconia', copiose 
in agris seruntur. Planta est tenera, florem 
rubidum atque in paniculis minutis (fig. d.) 
grana rotunda colore fusco (fig. e.) proferens, 
quae , intus cava, cum arefacta sunt, odo
réin saporemque fortém aromaticum praebent. 
Partim in praeparandis medicaminibus, par
tim in salgamis cibisque condiendis adld- 
bentur.



Jövevények XLI1.

BELSŐORSZÁGI NÖVEVÉNYEK.
IV. Bar. 16. Szám.

i. és 2. Kép. A’ közönséges Komló.
(Humulus lupulus.)

A Komló egéfz éjfzaki Európára nézve fe
lette hafznos plánta, úgymint a’ melly a’ ser
nek megkívántaié fűfzere ’s annak erőt és tar
tósságot ád; a’honnan Angliában és Német- 
orfzágban bőven termefztetik, ’s Európából 
kifelé nagy kereskedést .űznek vele. A’ komló 
tartós és fogódzós plánta, melly a’ karókra 
vagy fákra minden efztendőben felfút 12—18 
réfnyi magasságra. Ennek is, mint a’ ken
dernek, külön tövön van a’ hím, (i. kép.) és 
az anya plántája (2. kép ). A’ hím plántának, 
mellynek virágát a’ c. kip, mutatja, nintsen 
magva vagy is komlója ; a* nőstény ellenben 
öfzfzel komlót terem, és ennek apró pikke
lyei alatt vágynak igen apró magvai («. és b. 
kép.) mellyet balzsamos mézgás iifzt vefz kö 
röl, és ez tulajdonképpen a’ sernek a’ fúfzer- 
fzáma. A* komló barkákat, Őfzízel mihelyt 
megérnek azonnal megí'zedik, és vagy hor

dókra rakják, vagy bálokba ’s igen keményen 
rakásra nyomják, hogy balzsamos illatjok ’s 
erejek fzéllyel ne fzálljon , ’s úgy vefzik elő, 
midőn fzükség van reá á’ főzéskor. A’ keres- 
kedésben leghíresebb az Angliai, Tsehorfzá- 
gi , Brunfzvigai és Frankóniai komló.

5. Kép. A’ Fűfzeres Korjándrom.
(Coriandrum sativum.)

A’ Korjándrom a’ belföldi vagy belsÖor- 
fzági füfzerfzámok közé tartozik , a’ melly 
Olaporfzágban vadon terem, Németorfzág- 
ban pedig, főképpen Thiiringában és Fran- 
kóniában, a’ mezőn bőven termefztetik. Ma
ga a’ növevény gyenge, veres ernyös virágú, 
mellyekbÖl tsomós barna magok lefznek, (d, 
és e. kép.) és ezek belől üresek, ’s megfzá- 
rafztva vagy afzalva erős fúfzerfzámos fza- 
gok és ízek van. Réfzfzerént az orvosi íze
tekben , réfzfzerént a’ tzúkorsüteményekben, 
főképpen pedig, mint fülzerfzámnak az éte
lekben vefzik hafznát.



Pfanzm XLII.
EINHEIMISCHE

B. IV. Ka. 16.

GEWÜRZPFLANZEN.

Fig. i. und 2. Dér Hopfen.
{Humulus lapulni.)

Dér Hopfen ist für das ganze nördliche Eu- 
iopa, als ein wesentlicher BestandtheiI des 
Bieres, dem er Starke, Gewürz and Dauer 
giebt, eine höchst wichtige Pflanze. Er wird 
daher auch haufig in England und Deutsch- 
land gebauet, und macht einen giofsen Han- 
dels Ariikéi von Európa aus. Dér Hopfen 
ist eine dauernde und rankende Pflanze, web 
die an Slangén oder Baumen , allé Jahre 
wohl 12 bis 18 Ellen hoch hinanlauft. Er 
hat, wie dér Hanf, mannliche (Fig. i.) und 
ueibliche PJlanzen (Fig. 2.). Die mannliche 
Pflanze, dérén Blüthe Fig. c. zeigt, trágt 
keinen Sa-men; die weibliche hingegen tragt 
im Herbste braune, schuppigte, weiche Za- 
pfen, unter dérén Blatterchen ein sehr kiéi- 
ner Same kig. a. und b. mit einem balsa- 
inischen harzigten Mehie liegt, welches ei- 
genllich das Gewürz des Bieres ist. Diese Za- 

pfen werden, sobald- sie im Herbste reif find, 
gesammelt, abgepflückt, fest in Fasser oder 
Ballen zusammengeprefst, damit ihr balsa- 
mischer Geist nicht verfliegt, und dann für 
die Brauereyen gebraucht. Im Handel ist dér 
englische, böhmische, braunschioeigische und 
fránkische Hopfen am berühmtesten.

Fig. 3. Dér Coriander.
(Coriandrum sativum.)

Dér Coriander gehört unter die inlándi- 
schen Gewürzpflanzen, weiche in Italien wild 
wachfen, in Deutsch’and aber, sonderlich is 
Thüringen und Frankén , háufig aufdem Fel- 
de gebauet-werden. Er hat eine zárté Pflan
ze, weiche röthlich bliihe!, und in kleinen 
Büschelo (Fig. d.) braune runde Körner (Fig. 
e.) tragt, weiche inwendig hohl sind, und 
gedörrt einen starken gewürzhaften Geruch 
und Geschmack habén. Sie werden theils in 
dér Medicin, theils zu Confituren, vorzüg- 
lich aberals Gewürz, zuSpeisen gebraucht.
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PLANTES AROMATIQUES INDIGÉNES.
—---------- I
dans des sacs ou des tonneaux, mais bien 
serrés, afln que leur baume aromatique ne

Fig. i. et sí. L’Houblon.
{Hutnulus lupulus.)

Z9
houblon est une plante trés précieuse pour 

toute l’Europe septentrionale; cár il fait une 
partié essentielle de la bierre, qui en devient 
plus forte, plus aromatique et moins sujette 
á s’aigrir. En Allemagne et en Angleterre on 
le cultive avec grand sóin, et il fait mérne 
un artiele important du commerce de l’Euro
pe. II est une plante serpentante et annuelle, 
qui, scutenue pár des échalas ou des arbres, 
monte á la hauteur de 12 a 18 aunes. II a 
tout, comme le chanvre, des plantes máles 
(fig- *•) exfemeltei {fig. 2.). La plante máié, 
dönt on voit la fleur sous fig. c., n’a point 
de graines, mais la plante femelle porté dans 
l’automne des fruits mollasses, de couleur 
brunátre , et composés d’écailles , comme 
font les pommes de pin. A l’aisselle de ces 
écailles il se trouve de petites graines (fig. a. 
et b.) qui eontiennent une espéce de faríné 
resineuse et aromatique , et c’est avec cette 
substance qu’on assaisonne la bierre. Lors- 
que dans Fautomne ces fruits són entiére- 
ment mars, ils sont recueillis et renfermés 

puisse s’évaporer; on les vend en cet état et 
les garde pour fairé de la bierre. — L’Hou
blon d^ Angleterre, de Bohémé, de Brunsvick 
et de Francomé est le meilleur et le plus' re- 
cherché dans le commerce.

Fig. 3. La Coriándre.
{Coriandrum sativum.}

La coriándre est un aromate indigéne, 
qui erőit naturellement en Ilalie, mais qu’en 
Allemagne et sur-tout dans la Tliuringe et 
la Francomé on cultive fréquemment dans 
les champs. Sa plante trés délicate porté de 
petits bouquets de fleurs rougeátres, dönt le 
calice se change en un fruit {fig. d.) composé 
de graines rondes et de couleur brune, qui 
sont creuses en dedans; lorsqu’elles sont 
desséchées, elles ont une odeur et un goűt 
trés forts et aromatiques. On s’en sert dans 
la medecine , et les confiseurs les couvrent 
de sucre pour en fairé de petites dragées; 
mais l’usage principal qu’on en fait, est de 
les méler dans les alimens au iieu d’épices.







.Anim, XLT.
SCIURI DIVERSORUM GENER^M.

Fig. i. (Sciurus cinereus.)
Sciurus hic, major robustiorqpe europaeo-, 
in Virginia, et tota fere>AinericA. vi'
vit. Longus 12 pollices, dorsum et latéra ca- 
na,<?s, aures etventreme rubido flava, cáudanr 
írassam colore obscuro habét, üt eurqpp^us, 
fructibus, nucibus &eminibusque yictitát. .

Fig. 2 (Sciurus javensis.)
Iq Java insula vivit, -longus 12 pollices. 

Corpus triplici colore distmctum habét, nem- 
pe gúlám, ventrem caudamque fusco Juci- 
diore ac rufo;caputet dorsum e nigro fusco.

Fig. 3. (Sciurus macrourus.)
Sciurus hic, qui in insula Ceyloniare- 

peritur, magnitudine sciurum vulgarem tér 
superat. Dorsum ejus et latéra nigra sunt; 
caput, gúla, venter et crura e ílavo pallen- 
tia. Longus est 20 pollices, eauda altero tan- 
to longior, quam corpus reliquum, ceterum 
colore cano, pilis densissimis.

Fig. 4. Sciurus malabaricus.
{Sciurus ifiaximus.)

Hic ®mnium sciurorum, quos novimus. 

maximus est,. Iqngss nempe 22 ppllices, pi. 
lis” densis obsltus, eauda crassa. Dorsum co- 
lorem e n'i.gro'f’uscum.rubidm caput, gúla 
et.venter e f^rjugineo flavum refert. Vivens 
in óra malabapea, praesertim lacte nucis in- 
dicae (cocos) quam dentibus effringit exsor- 
betqyöf vescitur.

Fig. 5. Coqualliib
{Sciurus var legátus.)

Hunc Mexicum generat, longum u pol
lices, colore mali aurantii et rubido undu- 
lato. Dorsum verő e nigro fuscum, virgis 
transversis distinctum est. Sub terra habitans, 
praecipue zea vescitur, .quam in hiemem col» 
lectam, ut cricetus, in peris maxillaribus do 
műm portat.

Fig. 6. Sciurus anomalus, 
{Sciurus ancmalus.)

Hujus sciuri patria pars Asiae, Georgia 
est. Longus est 11 pollices, dorsum et caput 
cana colpre obscuro; gúla, ’pectus, venter 
et crura e rubido fiává, ^eterum eodem mo- 
do, ut sciurus noster vulgáris, vivit victitat- 
que..



^Emlösullcitok XLI. Dar* Szíttn*
M Ó K U S O K F A J A I.

1. Kép. A’ hamufzínü Mókus.
(Sciurus cinereus.)

Ennek a’ Mókusnak, melly az Evetnél na
gyobb ’s erössebb is, Virgínia és tsaknem 
egéfz éjfzaki Amérika a’ hazája. A’ hofzfza 
12 íznyi, a’ háta és oldalai fzürkék, a’ fzája, 
fölei és hasa pedig rötsárga; a’ farka seté- 
tebb fzínü és Vastag. Ez a’ faj is, mint az 
Evet gyümöltsel, mogyoróval, dióval és ma
gokkal él. i

2. Kép. A’ Jávái Mókus.
(Sciurus javensis*)

Jáva fzigetében találtatik, 12 íznyi hofz- 
fzú, ’s három fzínü; a’ torka, hasa és farka 
világos, barna és róka fzínü, a’ feje és háta 
pedig fekete barna.

3. Kép. A’ Tzejloni Mókus.
(Sciurus macrourus.')

Ez a’ Mókus, mellynek hazája Tzeljon 
fzigete, három akkora mint az Evet. A’ há
ta és oldalai feketék , a’ feje , torka , hasa 
és lábai pedig haloványsárga. A’ hofzfza 20 
íznyi; a’ farka két akkora mint maga, fzür- 
ke és igen tömött fzörü.

4. Kép. A’ Malabári Mókus.
(Sciurus maatimus.)

Ez a’ legnagyobb faj a’ mókus nemben, 
22 íznyi hofzízú, tömött fzörü, vastag farkú ; 
’s a’ háta feketebarna, a’ feje, torka és hasa 
pedig rozsda fzínü. Malabár partjai körül él, 
és főképpen kókusdió tejjel í'zeret élni, a* 
mellyet kirágván, úgy ifzfza ki a’ levét,

5. Kép. A’ tarka Mókus.
(Sciurus variegatus.)

Ennek hazája Mekfzikó, u íznyi hofzfzö, 
tzitrom fzínü rögösen habozva, a’ háta pedig 
feketebarna, kerefztbevaló suj okkal. A’ föld 
alatt lakik, főképpen kukoritzával él, ’s mint 
a’ hörtsök úgy hordja rakásra télire pofazats- 
kójában az eleséget.

6. Kép. A’ Georgiái Mókus.
(Sciurus anomalus.)

Ennek hazája Georgia, Ázsiában, hofz- 
fza u íznyi, a’ háta és feje setétbarna, a’ 
torka, mejje, hasa és lábai pedig rötössár- 
gák, Egyébaránt úgy él, ’s azzal él, a’ mivel 
üz Európai evet mókus.



Vierf. Thiere XII. £- J?.
- EICHHÖRNCHEN VERSCHIEDENER ART.

Fig. i. Das virginische EicKhorn.
(Sciurus cinereus.)

Diefs Eichhorn, welches gröfser und starker 
als das gemeine europáische ist, leht inVir- 
ginien und fást in ganz Nordamerika. Es ist 
12 Zoli láng, sieht auf dem Riicken und ári 
den Seiten grau, an Mául, Ohren und Bauch 
aber röthlichgelb aus , und hat einen dunk- 
len diókén Schwanz. Es náhrt sich, wie das 
europáische, von Etikáién , Niissan und 
Samen.

Fig. 2. Das javanische Eichhorn.
(Sciurus javensis.)

Lebt auf dér Insel Java, ist rá Zoli láng, 
tmd hat dreyerley Farben; Kehle, Bauch 
und Schwanz sind lichtbraun und fuchsroth; 
Kopf und Riicken aber sind' schwarzbraun.

Fig. 3. Das zeylonische
Eichhorn.

(Sciurus macrourus.)
Diefs Eichhörnchen, welches mán auf 

dér Insel Zeylon fűidet, ist dreymal so grofs^ 
als das gemeine Eichhörnchen. Riicken und 
Seiten sind schwarz, Kopf, Kehle, Bauch 
rind Beine aber blalsgeib. Es istaoZoll láng; 
Sein Schwanz aber noch einmal so láng als 
dér Leib, grau und sehr dick behaaret.

Fig. 4. Das malabarische
Eichhorn.

(Sciurus maximat.)
Diefs ist das gröfste Eichhorn', das wir 

kerinen, 22 Zoli láng, dick behaaret, hat 
einen dicken Schwanz, und sieht auf dem 
Riicken rölhlich schwarzbraun, an Kopf, 
Kehle und Bauch aber rostgelb aus. Es lebt 
auf dér Küste Malabar, und náhrt sich vor- 
züglich gern von dér Milch dér Cocosnüsse, 
welche es aufbeifst und aussáuft.

Fig. 5. Das Coquallin.
(Sciurus var legátus.)

Das Coquallin lebt in Mexico, ist 11 Zoli 
láng, orangenfarbig und röthlich gewássert, 
auf dem Riicken aber schwarzbraun mit Quer- 
streifen. Es wohnt in dér Erde, náhrt sich 
vorziiglich von Mais, und trágt in seinen 
Backentaschen, wie dér Hamster, Vorrath 
auf den Winter ein.

Fig. 6. Das georgische Eichhorn.
(Sciurus anomalus.)

Das Vaterland dieses Eichhorns istGeor- 
gien in Asien. Es ist 11 Zoli láng ; Riicken und 
Kopf sind dunkelbraun , Kehle, Brust, Bauch 
und Beine aber rothgelb. Es lebt iibrigens 
und náhrt sich wie unser gemeines Eichhorn.



Qüadrupédes XLL ^ol. i~~-
DIFFÉRENTES ESPÉCES D’ÉCUREUILS.

Fig. i. L’écureuil de Virginie.
{Sciurus cinereus,)

Cet écureuil est plus grand et plus robuste 
que l’écureuil vulgaire de l’Europe, et se 
trouve dans la Virginie et presque dans tou- 
te l’Amérique septentrionale. Sa longueur est 
d’un pied; la couleur de són "dós et de ses 
cótés est grise, celle de sa bouche, de ses 
ereilles et de són ventre est fauve; sa queue 
est trés touffue et de eouleur plus foncée.

Fig. 2. L’écureuil de Java.
(Sciurus javensis.)

II vit sur l’isle de Java, sa longueur est 
d’un pied, et tous les poils de són corps 
sont variés de trois couleurs; sa gorge, són 
ventre et sa queue sont d’un chátain - clair 
entremélé d’un roux de renard, la tété et le 

-dós sont d’un brun foncé.

Fig. 3. L’écureuil de Ceylau.
(Sciurus macrourus.)

Cet écureuil, qu’on trouve dans l’isle de- 
CéyTan, est trois fois plus grand que l’écu- 
reuil vulgaire. Són dós et ses cótés sont noirs 
et sa tété, sa gorge, són ventre et ses jam- 
bes d’un jaune clair. Sa longueur est de vingt 
pouces, mais sa queue grise et trés touffue 
est le double plus longue que tout le corps..

Fig. 4. L’écureuil de Malabar.
(Sciurus maximus.)

Cet écureuil est le plus grand de tous ceux 
que nous connaissons; sa longueur est de 
vingt deux pouces, il est fortement couvert 
de poils et sa queue est fórt touffue. Són dós 
est d’un noir-brunátre entremélé de roux; 
sa téte, sa gorge et són ventre sont d’un jau
ne de rouiile. II se trouve sur la cóte de Ma> 
labar et se nourrit principalement du Iáit des 
noix de coco; il casse ces derniéres avec 
ses dents et en bőit ensuite le Iáit.

Fig. 5. Le Coqualliik x 
(Sciurus variegatus )

Cet animal vit dans le Mexique; il a une 
longueur de 11 pouces, sa couleur est d’o- 
range tirant sur le rouge, mais sur le dós il 
est d’un noir brunátre et marqué de rayes 
transversales. II habite sous térré, se nour
rit de mars, et porté, tout comme le ham- 
ster, pár le moyen de ses bajoues, des pro- 
visions pour l’hiver dans són terrier.

Fig. 6. L’écureuil de Géorgie. 
(Sciurus anomalus.)

La patrie de cette espéce d’écureuil est la 
Géorgie dans l’Asie. 11 a une longueur de 
11 pouces, són dós et sa tété sorit d’un brun 
foncé, mais la gorge, la poitrine, le ventre et 
les jambes d’un jaune rougeátre. 11 vit au reste 
et se nourrit tout comme l’écureuil vulgaire,.
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P I S C E S V

T. IV No. i&, 
OLITANTES.

Pisces volitantes a piscibüs ad aves quasi 
transitum praebent. Piunatum auricularium 
ope, quae tam longae sünt,, ut usque ad pin- 
nam caudae perting. nt, ex aquis in auras se 
possunt extollere. PlerujMque.2 aut 3 tantum 
pedes supra maris superficiem feruntur, nec 
múltúm ultra 200 pedüm spalium emetiun- 
túr, quod tenuis pinnarum pellis íúnc siccata 
contrahitnr, adeo ut diutius in aere se susti- 
nere nequeant. Gregatim volánt, exagHati a 
squalis thynnisque, quos cum effugerunt, in 
altos hősies ipso in aere incidunt, peleeanos 
nempe, fregattas, aliasque aves rapaces, síbi 
insidiantes, ita ut meth earum saepe in na- 
vigia praetereuntia -se conjiciánt, in iisque 
capiantur, quod cibum non mali saporis prae
bent. Praesertim calidiorum Orbis parlium 
maria frequentant, Species eorum nitidissimae 
sunt sequentes.

Fig. 1. (Trigla volitans.)
Pulcher hic piscis, pedem fere aut sesqui- 

pedem longus, praesertim in mari mediterra- 

neo vivit, atque esculentus est, Caput habét 
colore violaceo, reliquum corpus rubro, pim 
nas ventraies grandes colore olivae, 7 ordi- 
nibus macularum e caeruleo candicantium di- 
stinctas. Conchis^ cochleis cancrisque ve- 
scitur.

Fig. 2. (Exocoetus exsiliens.)
Hic pariter in piari mediterraneo vivit, 

magnitudine priqri similis,- vermibus plán- 
tisque marinis victitat et carnem delicatam 
praebet.

Fig. 3. (Exocoetus evolans.)
Priori valde si’milis, praesertim ad oras

Brasiliae frequens reperit.ur..

Fig. (Exocoetus mesogastorj
Hunc maré atlanticum generat, capite 

dorsoque violaceo, pinnis auricularibus iti- 
dem violaceis flavisque, quae ralio non exi» 
guam ei pulcritudiném addit.

/
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REPESŐ

IV. Dar. 18. Szímt

HAL

repess Halak a* Madarak és Halak sere
gét láttaínak öízvekötni; mivel azok igenhofz- 
fzú ’s egéfz a’ farkokig érő hasfzárnyoknal 
fogva a’vízből a’levegőbe felemelkedhetnek. 
Rendízerént tsak 2—3 lábnyira emelkednek 
fel á* víz fzínén fellyül, ’s 200 lépésnyinél 
tovább nem repülnek, mivel akkorra fzár- 
nyoknak vékony hártyái megfzáradván öfzve- 
húzódnak, ’s e’ miatt tovább a’ levegőben 
nem lehetnek. Ha őket a’ Tzápák és Tinnha- 
lak űzőbe vefzik, akkor seregestől felreppen
nek a* tengerből; de a’ levegőben is sokfzor 
rábukkannak ellenségeikre, a’ hol a’ Kormo
sán és a’ Kesely Pelikán ’s egyéb ragadozó 
madarak utánnok ólálkodnak, úgy hogy ezek 
előtt néha a’ kezellévő hajókba tsapják le 
magokat, de ott is megfogdostatnak, jó ízű 
lévén a’ húsok. Ezek a’ halak többnyire me
leg égaly alatt lévő tengerekben élnek , a’ 
földnek minden kóficéi körül. A' következő 
fajok közölök leginkább esmeretesek.

1. Kép. A’ repdeső Trigla.
(Trigla volitans.')

Ez a’ fzép hal mintegy másfél lábnyi; fő
képpen a’ közép tengerben él, és megehetö. 

A’ feje viőlafzín, a’ dereka piros, nagy ha> 
fzárnyai pedig olajfzínük, hét sor világoskék 
foltokkal. Eledele Isigákból, kagylókból és 
rákokból áll.

2. Kép. A’ fzökdösó Lógóhal.
(Exocoetus exilieus )

Ez a’ hal hasonlóképpen a’ középtenger- 
beu él, akkora mint az elébbeni; férgekkel, 
’s tengeri növevényekkel él, és a’ húsa igen 
kedves ízű.

3. Kép. A’ Fellengös Lógóhal.
(Exocoetus evolans.)

Ez á’ Lógóhal, melly az elébbeni fajhoz 
igen hasonlít, főképpen Brazília partjaihoz 
közel találtatik.

4. Kép. A’ Köldökfzárnyas Ló
góhal.

(Exocetus mesogastor.)

Ez a’ faj az Atlanti tengerben lakik, vio- 
1 ifzín fejű és hátú, a’ főbb fzárnyai ?s viola- 
f/.ínük és sárgák, melly ennek igen ízép te
kintetet ád.
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E F I S C H E.
Sitibe xxir.

FLIEGEND — '
Die fliegenden Fifche machen die Verbindung 
Und gleichsain denÜbergang von denFischen 
zu den VÖgeln. Vermöge ihrer sehr lángén 
Bauchflossen , welche bis zűr Schwanzflosse 
reichen, können sie sich aus dem Wasser in 
die Luft erheben. Sie fliegen gewöhnlich nur 
í bis 3 Fufs ’.och iiber dér Oberfláche des 
Wassers, und nicht viel iiber zweybnndert 
Schritte weit, weil dann die dünne Haut ih
rer Flossentrocken wird und sich zusammen- 
ziehet, welches sie hindert sich langer in dér 
Luft zu haltén. Sie fliegen scharenweise, 
wenn sie von den Hayen und Thunfischen 
Verfolgt werden ; habén aber in dér Luft 
gleichfalls ihre Feinde, weil .da die Pelicane, 
Fregattvogel und andere Raubvögel auf si® 
lauern, so dafs sie sich oft auf die vorbey- 
segelnden Schiffe werfen, und da gefangen 
werden, weil sie eine gute Speise gébén. Sie 
leben vorzüglich in den Meeren dér warme- 
ren Gegenden aller vier Welttheile. Folgen* 
de Gattungen davon sind uns vorzüglich be- 
kannt.

Fig. i. Dér fliegende Seehahn.
{Trigla volitans.),

Die ser BchöneFi»chistungefahr i bisi t/a

Fufs láng; lebt vorzüglich im mittellandi-- 
schen Meere, und ist efsbar. Sein Kopf ist 
violet, dér Rumpf roth, und seine grofsea 
Bauchflofsen olivengrün mit 7 Reihen hell- 
blauer Flecken. Seine Nahrung sind Nluscheln, 
Schuecken und Krebse.

Fig. 2. Dér Springer. 
(Exocoetus ex-siliens.)

Dér Springer lebt gleichfalls im mittellan- 
dischen Meere, ist so grofs wie dér vorige, 
nahrt sich von Würmern und Seepflanzen, 
und sein Fleisch ist sehr leckerhaft.

Fig. 3. Dér Hochfliegen 
{Exocoetus evolans.)

Dér Hochflieger, welcher dem Springer 
sehr gleicht, lebt vorzüglich an dér Küste 
von Brasilien.

Fig. 4 Dér Mittelflosser. 
(Exocoetus mesogastor.')

Dér Mittelflosser lebt im ailantischca 
Meere, ist auf dem Kopf und Rücken violet • 
colorirt, und hat gleichfalls violelte und gél
be Hauptflossen, welches ihm ein schönes 
Ansehen giebt.

1



Poissons XXÍK. T. 1K. Xo. t&.

POISSONS VOLANS.

T^es poissons volans font, pour ainsi dire.
le papságé entre' les poissons et les oiséaux. 
Leurs nageoires des ouies sont trés larges et 
sí longues qu’elles touchent presque á la queue;* 
elles leur servent d’ailes pour veder dans les 
airs. Ils ne s’élévent cependant au dessus de 
la surface. de l’eau que 2 au 3 pieds j ils vo- 
lent trés vite, mais pás plus lóin que de deux 
cents pás; cár ils sont obligés de se replon- 
ger dans leur élément, dés que Iá peau fine 
de leurs nageoires n’est plus hümectée, et 
les mouvemens violens et rapidés qu’ils font 
dans l’air les séchent bientot. Ils sortent tou- 
jours pár bandes hors de l’eau lorsqu’ils veu- 
lent échapper á la poursuite de leurs enne- 
mis marins, les réquins et les thons ; mais 
ils sont alors assaillis pár les pélicans, les 
frégates et d’autres oiseaux de proie qui ne 
leur sont pás moins redoutables. Pour les 
éviter, ils sautent souvent sur les vaisseaux, 
oú on les prend, parceque leur chair est ex- 
cellente et d’une grande délicatesse. On trou
ve les poissons volans dans toutes les mers 
situées entre leS tropiques. Nous en con- 
naissons principálement les espéces suivantes.

Fig. 1. L’hirondelle de mer, ou
la Rondole.

(Trigla volitans.}
Ce poisson superbe est de la longueur 

i’un pxed et demi; il se trouve sur-tout dans 

la méditerranée et sá chair est mangeable.
Sa tété est de couleur violetté, són corps est 
rouge et ses grandes nageoires des ouies sont 
de couleur d’olive et parsemées de sept ray- 
es de taches d’un bleu clair. II se nourrit 
de moules, de litnaces et d’écrevisses.

Fig. 2. Le Müge volánt.
(Exocoetus exfiliens.y

Le müge volánt se trouve également dans 
la méditerranée, et sa longueur est la mérne 
que celle de l’espéce précédente. U se nour
rit de vers et de plantes marines; sa chair 
est excellente et surpasse en délicatesse celle 
du harciig frais.

Fig. 3. Le Pirabébe.
(Exocoetus evolans,')

Cette espéce de poissons volans, qui a 
beaucoup de ressemblance avec le müge vo
lánt, se trouve principalement aux cötes du 
Brésil.

Fig. 4. Le Mésogastre, ou
l’Adonis. .

(Exocoetus mesogastor.)

Cette espéce vit dans la mer Atlantique, 
sa léte et són dós sont de couleur violette, 
et ses grandes nageoires sont violettes et 
jaunes, ee qui rend ce poisson fórt joli.

---
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Flantae XLIII. T. 17. No. 19.

CASTANEAE ET AMYGDALI.

Fig. 1. Castanea.
(Fagus castanea.).

Castanda in calidioribus Európáé regionsbus 
e. g. in italia, nullo colente, provenit, séd 
tamen et in australi parte Grrmaniae, in Sue- 
via atque Franconia, ubi coclum mollius, 
instar hortensium arborum seritur, et fructus 
profért copiosos quidem , séd multo, quam 
in Italia, minores, quapropter, discriminis 
ergo, majores illáé castaticae nmrcnae nppeb 
lantur. Arbor haec magnitudme ragum sdva- 
ti< am aequat, cm et fda rum torma et cor
tice fructus aculeato múltúm est simiiis. Li
gnum tam aediíicando, quam rariis ex eo 
lel us eUb randis apprime mservit, In quavis 
aibore fiores masculi fcmineique sunt con- 
jm cti, tta u‘ in eodem stamine flos aber im- 
ndneat altcri. Fructus ejus (fg. scdicet 
pofa ilia dulcis et esculenta castanea, inclu- 
sus est velamine aculeato fg. a.), plerum- 
que 2, saepé etiam 3 ejusmudi nuces conli- 
nente. Ex Italia Hispaniaque navigia' tota 
maronis e^srnodi onusta nuttuntur in Ger- 
ttianiam , unde magnam ea^ commercii ma
tériáin esse intelligiiur.

Fig. 2. Amygdalus.
(Amygdalus communis.)

.Amygdalus pariter in tota australi Eu
rópa nullo serente proveniens , tamen , ut 
laudandos fructus proferat, qui mercaturae 
partém haud ignobiltm constituant, nonnul. 
lum colentis laboréin curamque desideiat, 
Duae sunt amygdalorum species, amara et 
dulcia. Ulraque diversos usus praestant; aut 
enim cruda manducantur, aut openbus pisto- 
riis coníicieudis, medicaminibus praeparandis, 
oleo expnmendo etc. inserviunt. Amygdalus 
arbor habitu exili et tenero est, foliis ac 
ligno malo persicae prorsus simiiis. Fiores 
fért valde amoenos, e rubro pallidos; poma 
virentia cortice coriaceo. Sub hoc velamine 
latét nucieus (fg. c. ) jam darus et firmior, 
jam tenuis íragilisque. Inter amygdala, quo- 
rum magna copia ex Európa australi in bo- 
realem exportatur, amygdala italica seu fló
rt nlina, et hispanica sive valentiana excel- 
lentissima sunt et celebratissima. Etiam cum 
uvis passis amygdala inter bellaria apponi 
solent.



ííővevcfíyek XÍAIT. ÍF. Dar. 19. Szám.
A’ GESZTENYE ÉS MONDOLA.

1. Kép. A’ fzelíd Gefztenyefa.
(Fagus castanea.)

A’ fzelíd Gefztenyefa vadon terem ugyan Eu
rópának melegebb tartományiban p. o.Olafz- 
orfzágban; de Németország déli réfzében is, 
úgymint Sváborfzágban és Frankóméban, az 
enyhébb tájjékokon eleget ültetnek, mint más 
gyümöltsfát, és bőven terem ugyan, de sok
kal apróbb a’ gefztenyéje, mint az Olafzorfzá- 
gi fáknak, a’ mellyet Olafzgefztenyének fzok- 
tak nevezni. A’ fája akkora mint a’ veres 
bikfa, a’ mellyhez mind leveleire, mind gyű- 
möltsének tövisses kopántsára nézve igen so
kat hasonlít; a’ fája pedig mind az építésre 
mind más hafzonvételre igen derék. Minden 
fán találtatnak him és anyavirágok még pe
dig egy fzálon egymás felett. A’ gyümöltse 

kép.), m esmeretes ennivaló gefztenye, 
tövises kopántsban van elrejtve (ff. kép.) és 
ebben két ’s néha három gefztenye is van. 
Olafz és Spanyolorfzágokból egéfz terhelt ha
jók jönnek más Európai orfzágokba odavaló 
gefzteny ékkel megrakva ,’s nagy kereskedést 
'Rsnek vele.

2. Kép. A’ közönséges Mondolafa.
(A.njrgdalus communif.)

A’ Mondolafa hasonlóképpen egéfz déli 
Európában vadon terem; de ha azPakarja az 
ember, hogy jó mondolát teremjen, a’ melly 
a’ kereskedésben nevezetes portéka; még is 
megkíván némelly utánnavaló látást és gond
viselést. Kétféle Mondola van,etfej és keserű-, 
íhindeniknek külömbözö hafznát vefzik, mind 
az ételekre, mind a’ süteményekre, mind az 
orvosi fzerekre, és az olajütésre nézve,’sa’t. 
A’ Mondolafa kitsiny és sugár növésű, és le
veleire ’s fájára nézve a’ Baratzkfahoz igen 
hasonlít. A’ virága igen fzép, halavány piros* 
’s zöld börnemú kopántsban termi kemény- 
héjjú , mondoláját. A’ kopántsa alatt van a’ 
tsontár (<?. kép.) a’ melly néha kemény és 
tsontnemú, néha vékony és töredékeny. A* 
mondolák között, mellyekkel nagy kereske
dést űznek déli Európából éjfzak felé, leghú- 
resebbek az Olafzorfzágiak, a’ Florentziában, 
Spanyolorfzágban vágy ValSntziában termet
tek. Afztal utánvaló tsemegének is fzokták 
a’ Mondolát rendfzerént malozsával és apró* 
fzölövel elegyítve feladni.



Pflanzen XLIU*
kastanien

B. JNo. 19.

UND MANDELN.

Fig. i. Dér Kastanienbaum.
{Fagus castanea.)

Die gute oder süsse Kastanic wachst in den 
warmern Landern von Európa, z. E. in Ita
lien, wild, wird aber auch in dem südlichen 
Deutschland, in Schwaben und Frankén, in 
milden Gegenden als ein Obstbaum gepflanzt, 
und trágt auch da zwar reichliche, aber weit 
kieinere Früchte als in Italien, welche letz- 
tere auch, zutn Unterschiede von den gemel* 
nen Kastanien, Marimén heifsen. Dér Baum 
wird so grofs als eine Rothbuche, welcher er 
auch in Ansehung des Blattes und dér stach- 
lichten Fruchthülse sehr gleichet; und sem 
Holz ist sowohl zu Bau - als Nutzholz vor- 
trefflich. Jeder Baum hat mannliche und weib^ 
liche Blüthen, welche an einem Fádén über. 
einander stehen. Seine Frucht {Fig. b.), wel
che die bekannte eísbare süfse Kastanie ist, 
liegt in einer stachlichten Hülse {Fig, a.), 
Welche gewöhnlich 2 , zuweilen auch 3 sol- 
Che Müsse enthált. Aus Italien und Spanien 
honimén ganze Schiífsladungen Maronen nach 
Deutschland, und es wird ein ansehalicher 
Haudel damit getrieben.

Fig. 2. Dér Mandelbaum.
(Mmygdalus communis.}

Dér Mandelbaum wachst gleichfalls im 
ganzen südlichen Európa wild, verlangt aber, 
wenn er gute Früchte tragen soll, welche ei
nen wichtigen Handels-Artikel ausmachea, 
dennoch einige Wartung und Pílege. Es giebt 
süfse und bittere Mandela; beyde Arten wer- 
den auf verschiedene Art, zum rohen Ver- 
speisen, zu Backwerk,zur Arzney, zum Öl- 
pressen u. s. w. háufig gebraucht. Dér Man
delbaum ist kiéin und zárt vomWuchse, un 
gleicht an Blatt und Holze vollkommen dem 
Pfirschenbaume. Er blüht sehr schön, blafs- 
roth, und trágt grüne Nüsse mit einer leder- 
artigen Schale. Unter dieser Decke liegt dér 
Stein {Fig. c.), dér bald hart und fest, bald 
dünn und zerbrechlich ist.— Unter den Man- 
deln, mit welchen ein grofser Handel aus 
dem südlichen nach dem nördlichen Európa 
getrieben wird, sind die Italienischen oder 
Florenzer und die Spanischen oder ^alenzer 
Mandela, die besten und berühmtesten Rosi- 
nen und Mandeln werden auch gewohn i 
zum Dessert mit aufgesetzt.



TianUt XLHL Vol. IV. No. ig.
chátaignes et amandes.

Fig. i. Le Chátaigner.
{Fatus castanca.)

Le chátaigner erőit naturellement tlans les 
climats tempérés de l’Europe, p. e. dans l’Ita- 
lie; mais il est aussi cultivéavec succés com
me un atbre fruitier dans l’Allemagne méri- 
dionale, en Souabe el en Francomé, dans 
tous les endroits qui ont un clirnat doux, et 
il y poite des fruits en abondance, mais qui 
sont beaucoup plus petits que ceux de l’lta- 
lie ; en distingue ces derniers des chátaignes 
ordinaires pár le nőm de marons. Cet arbre 
attéint la hauteur du hétre, auquel il res
semble aussi pour la feuille et le fruit épi- 
neux; són bois est trés solide et excelient, 
tant pour la charpente que pour la menmse- 
rie. Chaque arbre porté des fleurs máles et 
femelles, qui se trouvent toutes á un seul fii, 
mais séparées les unes des autres. Le fruit 
(fig-, b.} qui est la chátaigne, est renfermé 
dans une cosse épineuse {fg. a.) qui en con- 
tient ordinairement deux ou trois. L’Ahe- 
magne tire les marons dans une quantité 
prodigieuse de l’ltalie et de PEspágnC, que 
ces pays y envoyent annuellement des vats- 
seaux dönt toute la cargarson ne consiste 
qu’en marons; ils font pár conséquunt un 
árudé trés imporlaat du commerce.

Fig. 2. L’Aniandier.
(^^rnygdalus cammunis.)

L' amandicr ereit aussi naturellement dans 
toute l’Europe méndionale, mais si l’on en 
veut relirer de bien bons fruits, il faut ce- 
pendant lui mettre quelque sóin. 11 y a des 
amandes douces et aniéres', on fait, de diffé
rentes maniéres, un usage íréquent des deux 
espéces; on les mange crúes, les méle dans 
plusieurs sortes de pátisseries, en tire pár 
expression de Phuile, les emploie dans la 
médecine etc. On a aussi l’usage c’en servir 
sur ies tables pour le dessirt avec des raisins 
secs. — L’árbre est petit, effilé et ressem- 
ble parfaitement au pécher pour la feuille et 
le bois. Ses fleurs blanches en rose font Por* 
nemem des champs; ses fruits sont des noix 
entourées d’une peau verte; sous cette en- 
veloppe extérieure est une coque {fg. c.) 
plus ou moins dure, qui cont-ent l^maode.

Les amandes font un artiele cön-idérable 
du commerce; on en envoye aonuUi merít 
des quantités prodigieuses de l’Europe meri- 
dionale dans les pays du JNord. Celles qui 
nous viennent de l’ltalie et de l’Espagn ■» 
connues sous le nőm d’arnandes de Florcnct 
et de Kalence, sont reputées étre les meiL 
leures.







XXI. T- *>.

A VÉS PALUSTRES ET AQUATICAE MEMORABILES.

Fig. i. (Pelecanus aquilus.)
Hic ad genus avium rapacium aquaticarum 
spectat. In insulis óceáni, praesertim scopu- 
lis solitariis altisque littorum arboribus vivit 
et nidulatur. Corpus habét mgrum, gúlám 
et pectus canum, munitus rostro rubro unci- 
natoque. Longitudo ejus a capite ad caudam 
pedes 3, alae verő expansae 12 aut 14 meti- 
uitúr, quapropter in tam stupendam altitu- 
dinem evolat, ut eum vix oculi assequi pos- 
sint. Pisciuin praedator ingens, volitantibus 
praesertim, quos inter volandum captal, ve
scitur.

Fig. 2. Anhinga.
QPlotus anhinga.)

Anhinga, praecipue Brasiiiam inhabitans, 
in fluviis degit et victitat piscibus, quos, col- 
lum suum iongissimum in spirae aut serpen- 
tis formám contorquens el coulortum in prae- 
dam evibrans, capit, Magnitudine anati ma
jori simiiis, eolore albo nigroque, capite 
calvo.

Fig. 3. (Pelecanus bassanus.)
Hic in. boreali parte Európáé Americae- 

que vivens, praecipue Scoliae insulam Bas~ 
sam inhabitat, ubi eo praesertim tempore, 
quo ovis incubant, tam stupenda multitudi- 
ne congregantur, ut nubium spécié coelum ob- 
scurent, ac vociferando aures obtundant. Ni- 
dificant in scopulis praeruptis altissimis, quos

ingenti vitae periculo conscendunt, quicun- 
que e nidis eorum óva et pullos victus pa- 
randi causa auferre cupiuut. Magnitudine an- 
serem minorem aequat. Caput, collum et 
dorsum nigra; venter albus est.

Fig. 4. (Pelecanus maculatus.)
Hic a prioré tantum in eo differt, quod 

erectior est, et totum corpus albis maculis 
notatum habét.

Fig. 3. Ibis aegyptiaca.
(Tantalus ibis.)

Ibis, quam avem veteres Aegyptii divi- 
no cultu prosequebantur, mortuamque haud 
aliter ac mumias suas ungebant, unctamque 
propriis spatiosisque catacumbis sepeliebant, 
nonnisi in Aegypto ad ripas Niü,vivit, ibi- 
que ranis, serpentibus aliisque amphibiis vi- 
clitat, et propterea, quod, alvum repetente 
ílumine, terram illám insectis liberat, regioni 
salutaris existit. Paulo major ciconia, cor
pus habét e rubido albens, faciem rubidam, 
rostrum flavum. Huic avi etiam clysteris in- 
ventionem nonnulli tribúunt.

Fig. 6. Courly.
(Tantalus calvus.)

Hic, capitis bonae spei indigena, in an- 
strali Africa vivit, minor ibide. Color pen
narum e chalybeo viridis, caput nudum, or- 
natum mitra e rubro candicante, quae ratio 
múltúm ei decoris ac pulcritudinis confert.



j i wt Dar- Szám,Madarak XXi. f
nevezetes gázló es vízi madarak.

ember fülei egéfzen bedugulnak. Meredek 
magas köfzálokra költenek, a’ honnan a’ to- 
jássaikat és fiaikat borzafztó életvefzedelmé- 
vel fzedik el eledelnek. Ez a’ Pelikán akkora, 
mint egy kis lúd. A’ feje, nyaka és háta fe
kete, a’ hasa pedig fejér.

4. Kép. A’ pettegetett Pelikán. 
(Pelecanus maculatus.)

Ez, az elébbeni fajtól tsak abban külöm- 
bözik, hogy felegyenesedve áll, ’s egélzea 
fejér pettegetésü.

5. Kép. A’ Tzíbik Pelikán. 
{Tantalus ibis.)

A’ Tzíbik, mellyet a’ régi Égyiptombé- 
liek isteni tifztelettel illettek, mint tulajdon 
Múmiákat bebalzsamoztak , tulajdon n^gy 
kriptákban eltemettek, es emlekezet jelekkel 
örokösítettek , tsak Egyiptomban él a’ Nílus 
partjai körül, a’ hol minthogy békákat kí
gyókat ’s más úfzómáfzókat el’zik, és az ál
tál az onzágot a’ Nílus kiáradásának elapa
dása után a’ férgektől tifztítja, ezen orfzágra 
nézve igen jóltévő madár. Nagyobb valami
vel a’ Gólyánál, pirosas fejér fzínÜ, a’feje 
eleje veres, az orra pedig sárga. Ennek a’ 
madárnak tulajdonítják a’ krifztély feltalá
lását.

6. Kép. A’ Foki Tantál 
( Tanlalus calvus.)

A’ Foki Tantal déli Amérikában lakik, 
kissebb a’ Tzíbiknél, setét vas fzínü, zöld 
tollai és kopalz feje van, de ezen veres sap-

1. Kép. A’ kesely Pelikán.
(Pelecanus aquilus.)

Pelikánnak ez a’ faja a’ vízi ragadozó 
madarak közé tartozik. Lakja a’ nagy tenger 
Szigeteit, főképpen a’ magános köfzálokon, 
’s a’ partok mellett lévő magas fákon tartóz
kodik, ’s ott is rak féfzket. Színe a’ testének 
fekete, a’ torka és begye pedig fzurke; az 
orra meg veres és horgas. A’ hofzfza a fe
jétől kezdve a’ farkáig mintegy 3 labnyi, de 
a’ kiterjefztett Czárnyai 12—14 lábnyit tefznek; 
a’ honnan a’ levegőben annyira felemelkedik, 
hogy alig lehet látni. A’ halakat nagyon pufz- 
títja, főképpen pedig repeső halakkal él, 
mellyeket felreptekben kapkod el.

2. Kép. Az Anhinga Nyurganyák.
(Plotus anhinga.')

Az Anhingának hazája főképpen Brazí
lia, a’ vizeken él, ’s halakkal tartja maga , 
mellyre az ó hofzfzú nyaka igen alkalmatos, 
mert ezt srófformába, minta’ kígyó magát, 
öfzvetekergetvén , hirtelen a’ halra lövell, 
mellyet meg akar fogni. Akkora mjnt egy 
nagy rétze, fekete és fejér fzínü, és síma fejű. 

» Kép. A’ Skótziai vagy Bassá- 
ni Pelikán.

(Peltcanus bassanus.)'
Ez a’ faja a’ Pelikánnak Európa és.Ame- 

tika éjfzaki réfzeiben él, ’s főképpen egy Bas- 
gán nevű Skótziai fzigetben lakik, a’ hol ÍŐ-
képpen kotíások idején olly irtóztató sere
gekben jelennek meg, hogy az eget egéfzen 
^borítják, mint a1 feileg,’s kiabálásokba az kája • melly ezt a’ madarat igen ékesíti.



Fügéi XXL B. IX, So. 20,
MERKWÜRDIGE SUMPF-UND WASSERVÖGEL.

Fig. i. Dér Fregattvogel.
(Pelecanus aquilus.)

Dér Fregattvogel gehört zu den Wasser- 

Raubvögeln. Er lebt auf den Inseln des Welt- 
meeres, sonderlich auf einsamen Klippen und 
bobén Báumen des Ufers, auf denen er auch 
Ristet. Er sieht am Leibe schwarz, an dér 
Kehle und Brust grau aus, und hat einen rő
tben hakenförmigen Schnabel. Seine Lángé 
ist vöm Kopfe bis zum Schwanze etwa drey 
Fufs, seine Flügel sind aber ausgebreitet iá 
bis 14 Fufs láng; daher er auch so erstaun- 
üch hoch in dér Luft íliegt, dafs mán ihn 
fást nicht mehr sieht. Erist ein grofser Fisch- 
tauber, und nahrt sich besonders von den 
biegeuden Fischen, die er in dér Luft fángt.

Fig. 2. Dér Anhinga.
(Piatus anhinga.') (

Dér Anhinga oder Schlangenvogel bewohnt 
'■orzügHcrt Brasilien, lebt auf den Fiiissen, 
Und nahrt sich von Fischen, wozu ihm sein 
®ehr lángét Kals dienet, den er spjralförmig 
'Vle eine Schlange zusammenrollt, und auf 
‘be Fische, die er fangen will, losschnellt, 

ist von dér Grofse einer grofsen Ente, 
Sleht schwarz und wufs aus und hat einen 
fitten Kopf.

Dg.3. Dér Gannet oder Bassaner.
(Pelecanus bassanus.)

Dér Gannet (Bassancr oder die schottiscke 
®ans) lebt im Norden v >11 Európa und Ame- 
r‘ba, und bewohnt vorzüglich die schotti- 
^Clle Insel fia/s, wo sie sich sonderlich zűr 
'utezeit in so ungeheurer Menge versam- 

dafs sie wie Wőlken den Hímmel ver
miéin , und mán von ihrem Geschrey be-

taubt wird. Sie brüten in schroffen, hohen 
Felsenklippen, wo mán ihre Eyer und Jun- 
gen zűr Speise mit schaudervoller Lebensge- 
fahr aus den Nestern holt. Dér Gannet hat 
die Grofse einer kleinen Gans. Kopf, H*ls 
und Rücken sind schwarz, dér Bauch weifs.

Fig. 4. Dér Gannet von Cayenne.
(Pelecanus maculatus.)

Dieser geht vöm schottischen Gannet blofs 
darin ab, dafs er mehr aufgerichtet Stefit* 
und über den ganzen Leib weifsgefleckt ist.

Fig. 5. Dér egyptische Ibis.
(Tantalus ibis.)

Dér Ibis, den die altén Egypter göttlich 
verehrten , ihn wie ihre Mumien einbalsa- 
mirten, in eigenen grofsen Catacomben be- 
gruben, und auf ihren Denkmáhlern verewig- 
ten, lebt rur in Egypten an den Ufern des 
Nils, wo er sich von Fröschen, Schlangen 
und andern Amphibien nahrt,, und dadurch, 
dafs er das Land von dem Ungeziefer beym 
Zurücktreten dér Nilüberschwemmungen rei- 
nigt, fiir das Land sehr wohlthatig wird. Er 
ist etwa? gröfser als ein Storch, dér Körper 
rölhlich weifs, das Gesicht roth, dér Schna
bel gelb. Mán schreibt auch diesem Vogel 
die Eríindung des Klystieres zu.

Fig. 6. Dér Brachvogel vöm Cap.
(Tantalus oalvus.)

Dér Courty oder Brachvogel vöm Vorge- 
bürge dér guten Hoffnung, lebt im südlichen 
Afrika, ist kleiner als dér Ibis, hat ein dun* 
kel stahlgrünes Gefieder, einen nackten Kopf, 
auf demselben aber eine hochrothe Kap. 
pe, welches ihm ein sehr schönes Ansehen 
gibt.
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OISEAÜX AQUATIQUES ET DE MARAIS.

Fig. 1. La Fregatté.
( Pelecanus aquilus.)

Tsa fregatté est un oiseau aquatique de proie. 
On la trouve sur les isles de l’Ocean; elle 
perche toujours sur les arbres les plus hauts, 
dans le voisinage de la cóte ou sur des ro- 
chers solitaires oú elle fait aussi són nid. 
Les plumes de són corps sont noires, celles 
de la gorge et de la poitrine sont grises, et 
són bee arqué est rouge. Sa longueur est de 
trois pieds, depuis la tété jusqu’á la queue, 
mais ses ailes sont si grandes , qu’elles ont 
12 á 14 pieds d’envergure. C’est á la gran- 
deur de ses ailes que cet oiseau dóit la faci- 
lité de volér si prodigieusement haut, qu’on 
le perd quelquefois de vue. II est un enne- 
mi trés dangereux pour les poissons, qu’il 
enléve en fondant sur eux comme un éclair 
et en rasant la surface de la mer avec une 
adresse admirable; il se nourrit principale
ment de poissons volans, qui poursuivis pár 
leur ennemis marins, s’élévent dans 1 air.

Fig. 2. L’Anhinga.
(fLotus anhinga.)

Vanhinga se trouve sur-tout dans le Bré- 
sil; il yit aux bords des riviéres et se nour
rit de poissons qu’il sait prendre avec beau- 
coup d’adresse á l’aide de són cou extrémé- 
ment long, qu’il plie spiralement et le lache 
ensuite sur les poissons. II est de la grosseur 
d’un grand canard, són plumage est noir et 
tácheté de blanc, et sa tété est sans plumes.

Fig. 5. Le Fou.
(Pelecanus bassanus.')

te fou habite la partié septentrionale de 
FAmérique et de l’Europe, et on le trouve 
principalement dans l’isle de Bass située au 
Ford de l’Ecosse ou ils se rassemblent dans 
une quantité si enorme, sur-tout dans la sai* 
•on oú ils couvent, qu’ils obscurcissent le 
cici comme des nuages, et qu’on est étourdi 
de leurs cris. Ils font leurs nids sur les rocs 
les plus escarpés, sur iesquels il faut grim-

per avec le plus grand péril, pour 
leurs oeufs et leurs petits, dönt les 
font leur nourriture. Leur grosseur

chercher 
habitans 
est celle

d’une petite oie, ils ont la tété, la gorge et 
le dós couverts de plumes noires et tout le 
ventre garni de plumes blanches.

Fig. 4. Le Fou de Cayenne. 
(Pelecanus maculatus.)

II ne difiére du fou d’Ecosse, que parce- 
qu’il se tient plus droit et que tout són plu* 
magé est tacheté de blanc.

(Ibis aegyptiaca.)
Cet oiseau ne vit que dans l’Egypte aux 

bords du Nil, ou il se nourrit de grenouib 
les, de serpens et d’autres amphibies, et en 
purgeant le pays de ces reptiles aprés la bais- 
se des inondalions duNil, il lui rend un vé 
ritable bienfait. C’est pour cela que les ancienS 
Egyptiens avaient mis Plbis au nombre des 
animaux qu’ils adoraient comme des dieuX 
tutélaires; ils l’embaumaient aprés sa mórt 
de la mérne maniére que leurs momies, l’e«- 
terraient dans des catacombes particulié«s 
et trés spacieuses, et l’éternisaient sur leurs 
monumens. II a la grosseur de la cicogn , 
mais són cou et ses pieds sont plus longs- 
Són plumage est d’un blanc roussátre p^ 
tout le corps ; le tour de la tete est dégar 
de plumes et revétu d’une peau rouge; soP 
bee est de couleur jaune, On prétend au®91 
que les hommes doivent á cet oiseau 1 inveö 
tion des lavememens.

Fig. 6. Le Courly.
(Tantalus calvusL)

Cet oiseau vit dans l’Afrique méridion^ 
et on le trouve fréquemment au Cap de . 
ne espérance. 11 est moins grand que 1 $$
són plumage est d’un vert obscur, iol lolte 
tété est dégarnie de plumes, mais il 7 
une huppe de couleur ponceau, qui lul 
ne un air distmgué de beauté.







^ves XXU-
T. 17. No. 21.

A VÉS P ÁR ADISEAE.

.Aves paradiseae, quarum speciem unam in 
T, [. tab. 42. hujus libri cognovimus, ad pul- 
cherrimas omnium avium referri merentur. 
Nonnisi in torridis regionibus vivunt, prae- 
sertim Nova Guinea, unde more avium mi- 
grantium insulas Moluccas pelunt. Victitant 
baccis, nucibus moschatis, papiliombus qur 
busdam majoribus, quin etiam minores aves 
devorant. Earum 9 numerantur species, qua- 
rum trés pulcherimae sunt sequentes.

Fig. i. (Paradisea regia.)
Haec ex rarissimis est. Sturni fere ma- 

gnitudine,plumas habét pulcherrimas splendi- 
dasque. Per pectus transversa curnt fascia 
vindis, aeri polito splendore similis. Venter 
totus albet. E cauda duó pennarum caules 
prominent admodum hmgi, colore rubro, 
quorum extrema in spiraeformám recurvantur.

Fig. 2. (Paradisea magniRca.) 
Avis haec nőmén suum a pennarum ma- 

gnificentia meruit. Caput, dorsum et cauda 

colore fusco splendent; alas habét Havas; 
gúlám, pectus et ventrem e caeruleo viridia 
splendidaque; a cervice autem duó plumarupt 
cirri Havi, nigro maculati surgunt, qui ad- 
modum elegantem huic avi speciem praebent. 
In medio caudae duó procurrunt pennarum 
caules longi, filorum metallicorum spécié, in 
spatiosum recurvati circulum, ex una tantum 
parte munili barba brevi viridique.

Fig. 3. (Paradisea superba.)
Bella haec avis, magnitudine priori fere 

pár, nec formáé nitore ei cedit. Caput, cer- 
vix et venter e caeruleo sunt candicantia, 
splendida, et aureis quasi squamis distincta; 
gúla violacea; ala et cauda e nigro paliida; 
cauda verő etiam in caeruleum versicolor. 
Supra dorsum ex utraque ala protuberant 
plumae longae, e nigro splendentes, solutae, 
per dorsum et alas in tumuli speciem reclina- 
tae, quae rés mirabilem huic avi formám 
praebet.



Madarak XXII. IV. Dar, No. 2i,
P A R A D I T S MADARAK. *

Pár adits madarak, mellyek közül már egy 
fajt ezen Képeskönyvnek I. Darabjában a’ 42- 
dik Táblán előadtunk , a’ legfzebb teremté- 
■sek a’ Madarak seregében. Ezek tsak mele
gebb tartományokban laknak, főképpen -Új- 
Gvíneában, ’s onnan mint bujdosó madarak 
a’ Molukki fzigetekig fzélednek. Eledelek bo
gyókból, fzeretsendióból, ’s nagy pillangók
ból áll, sőt még az apró madarakat is meg- 
efzik. A’ Paraditsmadárnak 9 faja van; mel
lyek közül a’ következő 3 legfzebbnek tartatik. 

1. Kép. A’ Király Paraditsmadár.
(Paradisea regia.')

Ex a’ Paraditsmadár legritkább. Akkora 
forma mint a’ Seregély ’s igen fzép fényes 
fzínekkel ékeskedik. A’ mejjét kerefztúl zöld 
fzín övedzi, melly fényes mint a’ sikárloit 
értz. A’ hasa egéfzen fejér. A’ farkából két 
hofzfzú toll nyúlik ki, mellyeknek záízlós 
zöld végei béfelé kunkorodnak.

Kép. A’pompásParaditsniadár.
(Paradisea magnijica.^

■Méltán nevezik ezt pompás Paraditsma- 

dárnak, difzes és pompás tolláiról A’ feje, 
hata és farka fényié barna, a’ fzárnya sárga, 
a’ torka, begye és hasa kékzöld és fényes; 
a’ tarkója alatt pedig két sárga, fekete fol
tos bóbitája emelkedik, melly ezt a’ madarat 
igen képpé tefzi. A’ középső farktolla helyé
ből kéthofzfzú drótforma toll nőtt ki, melly ek 
vifzfzagörbedvén a’ madarat mintegy körül 
ölelik, ’s tsak felfelől van zöld rövid záfz- 
lótskájok.

3. Kép. A’ Negédes Paradits-
madár.

(Paradisea superba')
Ez a’ fzép madár, majd akkora, mint 

az elébbeni, ’s fzépségére nézve is fzinte olly 
jeles tekintetű. A’ feje, tarkója és hasa fé
nyes világoskék, ’s mintha arannyal volna 
pikkelyezve ; a’ torka violafzinü, a’fzárnya 
és hasa halavár’y fekete, de a’ farka kék 
fzínt is játfzik. A’ hátán mindenik fzárnya 
alól hofzlzú fényes fekete ’s fzanafzet álló 
tollak bújnak ki, mellyek a’ hátán ’s a’ ízár
nyain halmozva feküí'znek, ’s a’ madárnak 
küönös tekintetet adnak.



VSgíl xxn.
PARADIES-

B. IP. $0. 21.

V Ö G E L.
I^ie Paradiesvögel, davon wir schon eine 
^attung im I. Bande Taf. 42. unsers Bilder- 
buchs kennen gelernt habén, gehören unter 
die schönsten Geschöpfe von alíen VÖgelar- 
ten. Sie leben blofs in heifsen Lándern, son- 
derlich auf Neuguinea, und streichen von da 
als Zugvögel nach den Molukkischen Inseln. 
Sie nahren sich von Beeren , Muscatenniissen, 
grofsen Schmetterlingen , und fressen sogar 
auch kleine Vögel. Es gibt 9 Gattungen Para
diesvögel. Folgendeg sind diescbönsten davon. 

^ig. 1. Dér Königs-Paradiesvogel.
(Paradisea regiai)

Dieser Paradiesvögel ist einer dér selten- 
sten. Er hat ungefi.hr die Gröfsc eines Staa- 
rés und sehr schöne glánzende Farben. Über 
die Brust láuft ein grüner Streifen von einem 
ülanze wie polirt.es Melall. Dér Bauch ist 
ganz weifs. Aus dem Schwanze gehen ein Paar 
lángé rothe Kiele hervor, welche sich an den 
l^nden in grüne spiralförmigeF ahnen krümmen. 

Fig. 2, Dér prachtige Paradies- 
vogel.

(Paradisea magnifaa.)
^tx prachtige Paradiesvögel hat diesen Na- 
mit Rechte von seinem práchtigen Ge- 

fieder erhalten. Kopf, Rücken und Schwanz 
sind glánzend braun, die Flügel gelb, Keh- ’ 
le, Brust und Bauch blaugrün und glánzend, 
und im Nacken erheben sich zwey gelbe mit 
Schwarz gefleckte Federbüschel, die dem 
Vogel ein sehr schönes Ansehen gébén. An 
dér Stelle dér mittleren Schwanzfedern ént- 
stehen zwey lángé drahtáhnliche Kiele, die 
an einer Seite nur ganz kurze griine Barte 
habén,

Fig. 3. Dér violetkehlige Para«
diesvogel.

^Paradisea superba.')

Dieser schöne Vogel hat ungefáhr die 
Gröfse des vorigen, und ist nicht minder 
schönvon Ansehen. Kopf, Nacken und Bauch 
sind glánzend hellblau, und als wie mit 
Golde geschuppt; die Kehle ist violet; Flií- 
gelund Schwanz mattschwarz , dér Schwanz 
aber blauschillernd. Auf dem Rücken kom- 
mén unter jedem Flügel lángé glánzend- 
schwarze und lockere Fedem hervor, welche 
sich wie ein Berg über den Rücken und die 
Flügel hinlegen, und diesem Vogel ein soa» 
derbares Ansehen gébén.

ungefi.hr
polirt.es
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OISEAUX DE PÁRÁD IS.

,Les oiseaux de paradis, dönt il est déja re- 
présentée une espéce sur la Table 42. du I. 
Vol> de ce portefeuille, peuvent étre comptés 
parmi les plus beaux oiseaux qui existent. 
Ils vivent seulement dans léc pays chauds, 
et sur-tout dans la nouvejle Guinée, d’ou 
ils se rendent, comme des oiseaux de passa- 
ge, dans les isles Moluques. Ils se nouris- 
sent de baies , de noix rnuscades, de grands 
papillons et mangent mérne de petits oiseaux. 
II y en a neuf especes différentes, dönt les 
trois suivantes sont les plus belles.

Fig. 1. Le Manucode.
(Paradisea regia.)

Le manucode est un oiseau de paradis 
ies plus rares. II a á peu prés la grandeur 
d’un étourneau, et són plumage est d’une 
couleur variée et brillanté. La tété, le cou, 
les ailes et la queue sont rouges , mais le 
jsommet de la tété tire sur le jaune. Autour 
de la poitrine il y a un cercle de couleur 
verde et d’un éclat semblable á célúi de l’a- 
cier poli. Le ventre est tout á fait blanc. 11 
sort de la queue deux tuyaux de plumes 
longs et de couleur rouge, dönt l’extrémité 
courbée est garnie de barbes verdes trés 
brillantes et pliées en forme spirálé.

Fig. 2. Le Magnifiquc.
{Paradisea magnijica.')

Ce nom-la est bien dú á cet oiseau de para
dis á cause de són plumage magnifique. La té
té, le dós el la queue sont d’un brun luisant, 
les ailes sont jaunes, la gorge, la poitrine 
et le ventre d’un bleu - verdátre et trés bril
lant, et derriére le cou il s’éléve deux bou- 
quets de plumes jaunes tachetées en noir, 
qui donnent a l’oiseau un air de beauté tout 
particulier. Du milieu de la queue il sort 
deux tuyaux longs, semblables au fii d’ar-^ 
chal, qui en se courbant forment un cercle 
large, et dönt seulement un coté est revein 
de barbes verdes trés courtes.

Fig. 3. Le Superbe.
(Paradisea superba )

Ce bel oiseau est a peu prés de la mérne 
grandeur que le précédent, et pás möins beau 
pár les couleurs de són plumage. La tété, 
le derriére du cou et le ventre sont d’un bleu 
clair trés lustré, et qui semble étre couvert 
d’écailles d’or. La gorge est de couleur violette, 
les ailes et la queue sont d’un noir mát, mais 
la derniére change aussi en bleu. Sur le dós 
il sort de dessous chaqup aile des plumes Ion* 
gues, molles et d’un noir lustré, qui, sereposani 
commeune colline pár deisus le dos^t les ailest 
donnent ál’oiseauun airtoutáfáit singulier,
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T, Jfa 22.^nim, qiiadrup, XLIi.
FI Y S T R I C E S.

J^atiira quarumdam bestiarum quadrupedum 
cutem armavit aculeis, quibus corpus tue- 
renturatque defenderent. Huc erinacei et hy- 
sirices referendae sünt, quorum diversae exi
stunt species.

Fig. i. Erinaceus auritus.
(Erinaceus europaeus.)

Hic in universo prope őrbe, valde frigi
dig regionibus exceptis, in silvis et hortis 
vivit, ibique muribus, bufonibus, cancris, 
insectis, fructibus radicibusque vescitur. Quin 
et in stabulis pecuariis ad capiendos inures 
alitur. Longus 10 pollices, colore fusco, dor- 
so a capite ad caudam munito brevibus acu
leis. Ingenio timido, quamprimum ab adver- 
sario invaditur, in globi formám se contra- 
hit, quo facto adversus omnes bestiarum im* 
petus tutys est. Natandi peritus, interdiu dor- 
mit, nonnisi noctu victum quaerens, Hiemem 
torpens in cavis arboribus transigit.

. Fig. 2. (Erinaceus auritus.)
, ' Hic erinaceus mincr est, tantum 7 pol

lices longus, ac praesertim in australi Rus- 
siae parte vivit. Aures longiores habét vulga* 
ú erinaceo , ceterum in omnibus huic similis.

Fig. 3. Tendrac.
(Erinaceus setosus.)

Fig. 4. a. et b. Tanrec.
(Erinaceus eaaudatus.')

Utiamque hanc speciem Madagascari* 

generat. Nonnisi 6 aut 7 pollices longae,. ro« 
stris longis praeditae sunt, et victum cum 
erinaceo vulgari communem habent.

Fig. 5. Cuandu.
(Hystrix prchensilis)

Cuandu, hystrix caudata, Brasiliam No- 
vamque Hispániám inhabitat. Longa 18 poL 
lices, ope caudae tortilis arbores conscendit,. 
quarum fructibus victitare sólet. Ingenio ci- 
eurabili, carnem pinguem et honi saporis 
praebet.

Fig. 6. Ursoii.
(Hystrix dorsata.)

Vrson, castori quodammodo similis, in 
Canada et Nova Anglia vivens , in longitu- 
dinem 2 pedum extenditur. Vescitur fructibus 
et cortitibus arborum , praesertim junipero 
Infodit se terrae sub arboribus , quas etiam 
conscendit. Color ei fuscus obscurior.

Fig. 7. (Hystrix macroura.)
Kara haec bestia in silvis orientalis In

diáé degit. Longa est 2 pedes, corpore cras. 
so brevique, colore ex rubro flavente. Pars 
extrema caudae satis iongae munita est cir- 
ro crasso e pilis longis, nodosis, splendorc 
argenteo, quem permagni aestimare et. ma
gnó cmere solent.



Emlős illatod XLH. n « /t ~ Bar. 22. Szám.
tüskés állatok.

A terméfzet némelly emlősállatoknak a’ bÖ- 
rét, védelmekre, ’s magok oltalmazására tüs
kékkel borította bé. Hlyének: a’ Tövisesdifz- 
nó Sündifznó, ’s az úgy nevezett tus- 
késállatok, mellyeknek sok fajai vannak.

1 . Kép. A’ közönséges Sündifznó.
(Erinaceus europneus^

A’ Sündifznó a’ régi világban tsak nem 
mindenütt lakik, kivévén az igen hideg tar
tományokat, a’ hol az erdőkben vagy kertek
ben egerekkel, békákkal, rákokkal, bogarak? 
kai, gyümöltsel és gyökerekkel él. Tartják 
az istállókban is , hogy az egereket pufztitsa 
ki. A’ hofzfza 10 íznyi, barna fzínű, ’s az 
egéfz háta a fejétől fogva a’ farkáig sűrűn 
meg van rakva rövid tüskékkel. Félénk állat, 
’s ha megtámadja valami, azonnal öfzvegön- 
gyölödik, ’s ollyan lefz mint egy lapta , ’s 
illyen állapotjában semmi állat sem férhet 
hozzá. Igen jó úfzó, nappal alfzik és tsak éj
jel keresgéli eleimét. Telire meggémberedik 
’s fák odvaiban alufzik.

2 Kép. A’nagy fülű Sun v. Sül.
(Erinaccus auritus.')

Ez a’ Sün kissebb, tsak 7 íznyi, ’s fő
képpen déli Oroízorfzágban él. A’ fülei hofz- 
fzabbak mint a’közönséges tövisesdifznónak 
de egyébaránt ehez mindenben hasonló..

3- Kép. A’ sertés Sün.
(Erinaceus setosus.)

4. Kép. a. és b. A’ Kufza Sün.
{Erinaceus ecaudatus^

Ez a’ két faj Madagaskárban találtatik.

Mindenik tsak 6—7 íznyi hofzfzaságu, hegyes 
ddznó orrú; egyébaránt pedig úgy élnek mint 
a’ közönséges Süldifznó. ■

5. Kép. A’ Brazíliai Sün.
(Hystrix prehensilis.)

Ez a farkas Sün, melly Brazíliában és 
Új Spanyolorfzágban lakik, ig íznyi hofzfzú, 
s fogódzó farkánál fogva a’ fákra felmegy, 
a mellyeknek gyümöltseivel tartja magát. 
Meglehet ízeliditui, A’ húsa kövér jó-íz-ü;

6. Kép, A’ Nyurga Sün.
(Hystrix dorsata.)

A’ Nyurga Sün, melly a’ Kántorhoz ha
sonlít , Kanadában és Új - Britanniában él, ’s 
két lábnyi hofzfzaságu. Eledele gyümöltsök- 
böl és fahejjakból 811, főképpen pedig gyalog 
fenyőből. Beássa magát a’ fák alatt a’ föld
be, ’s fel is maiz azokra. A’ fzíne setét 
barna.

7. Kép. A’ hofzfzú farkú Sün.
(Hystrix macroura.')

Ez a’ ritka állat napkeleti Iridiában él 
az erdőkben. A’ hofzfza két lábnyi, rövid 
és vastag dereka van,’s rőtsárga fzínű. Hofz
fzú farkának a’ végén egy jó tsomó hofzfzú, 
fürtös és ezüst fényű fzőre van, mellyet igen 
sokra betsüiaek ’s drágán vefznek meg.



J5. IU. Ne, 22.'fwf. Wert XIII.
STACHEL-THIERE.

Die Natúr hat einigen vierfüísigen Thieren 
zu ihrer Beschiitzung und Vertheidigung die 
Haut mit Stacheln besetzt. Dahin gehören die 
dgel und eigentlich sogenannten Stachelthiere, 
dérén es verschiedene Arién gibt.

Fig. i. Dér gemeine Igei,
(Erinaceus europacus.')

Dér gemeine Igei lebt fást in dér ganzen 
■altén Welt, nur nichtin sehr kalten Lfándern, 
in den Waldern oder Garteri, wo er sich von 
Máusen, Kröten, Krebsen, Insecten , Früch- 
tén und Wurzeln nahrt, — Mán hált ihn auch 
in den Viehstállen, um die Máuse zu fangen. 
Er ist 10 Zoli láng, sieht braun aus, und sein 
ganzer Riicken ist vöm Kopfe bis zum Schwan- 
ze dicht mit kurzen Stacheln besetzt. Er ist 
íuYchtsam, und zieht sich, wenn er ange- 
griffen wird, ^leich in eine Kugel zusammen, 
wo hm dann kein Thier étwas anhaben kann, 
Er kann gut schwimmen , schláft am Tagé, 
tmd geht nur des Nachts seiner Nahrung nach. 
Im Winter erstarrt er und schláft in hohlen 
Hátimén. ,

Fig. 2. Dér langöhrige Igei.
(Erinaceus auritus.')

Dieser Jgel ist kleiner, nur 7 Zoli láng, 
und lebt vorzüglich im südlichen Rufsland. 
Er hat langere Ohren als dér gemeine Igei, 
^sl aber iibrigens diesem völlig gleich.

Fig. 3. per Tendrac.
(ErinaceuJ setosus.)

Fig. 4. a. und b. Dér Tanrec.
(Erinaceus ecaudatus.)

Uer Tendrac und dér Tanrec sind zwey 

Arten Igei, welche in Madagascar leben. Sie 
sind nur 6 bis 7 Zoli láng, habén lángé Rüs- 
seLSchnautzen und náhren sich iibrigenS wi# 
dér gemeine Igei.

Fig. 5. Dér Cuandu.
(Hjstrix prehensilis.)

Dér Cuandu ist ein geschwán^tes Sta- 
chelthier, das in Brasilien und Neuspanien 
lebt, 18 Zoli láng ist, und mit Hulfe seines 
Wickelschwanzes auf die Báume klettert, von 
dérén Früchten es sich nahrt. Mán kann es 
zahm machen. Sein Fleisch ist fett und wohl- 
schmeckend.

Fig. 6. Dér Urson.
(Hystrix dorsata.')

Dér Urson, welcher Ahnlichkeit vöm Bie- 
ber hat, lebt in Canada und Neuengland, 
und ist 2 Fufs láng. Er nahrt sich von Früch
ten und Baumrinden, sonderlich vöm Wach- 
holderbaume. Er grábt sich unter Báume in 
die Erde, und klettert auch auf dieselben. 
Von Farbe sieht er dunkelbraun aus.

Fig. 7. Das langschwánzige Sta-
clieithier.

(Hystrix macroura^

Diefs selteneThier wohnt in Ostindien in 
den Waldern. Es ist 2 Fufs láng, dér Leib 
kurz und dick, und seine Farbe rothgelb. 
An dér Spitze seines lángén Schwanzes hat 
es einen starken Busch langer, knoiiger, sil- 
berglánzender Háare, dér sehr hoch geschátzt 
und theuer bezahlt wird.



Quadrupddes \LIT. Pol. 17. So. 22.

A N l M A U X Á PIQUANS.

.La natúré a pourvú á la défense de plu
sieurs quadrupédes en couvrant leur peau de 
piguans; on y compto princ.ipalement les 
différentes espéces de Porc-dpics..

Fig. i. L’Herisson ordinaire.
(Erinaceus europaeus.')

On trouve cet animal dans presque toutes 
les parties de l’ancien monde, excepté dans 
les pays trop froids; il vit dans les foréts et 
dans les jardins, oúilse nourrit de erapauds, 
d’écrevisses, de souris, d’insectes, de fruits 
et de racines; on le tient mérne exprés dans 
les étables pouren chasser les souris. Sa lon
gueur est de 10 pouces, sa couleur est bru- 
ne, et són dós est tout semé de piquans de- 
puis la tété jusqu’a la queue. II est trés peu- 
reux ; á l’approche d’un ennemi il se rétrécit 
en forme de boule, et alors aucun animal 
n’est. capable de l’attaquer. II nage trésbien ; 
pendant le jour il dórt, et ce n’est que la 
tűit qii’il rode pour chercher la nourriture. 
Pendant tout l’hiver cet animal se trouve 
dans une espéce d’engourdissement, et dórt 
dans des arbres creux, sans avoir besoin de 
la moindre nourriture.

Fig. 2. L’Herisson a longucs
oreilles.

(Erinaceus auritus.y
Cette espéce d’herisson est plus petité 

que la précédente, n’áyant que 7 pouces de 
longueur; on le trouve principakment dans 
la Russie méridionale. II ressemble parfaile- 
ment á l’herissoo ordinaire, excepté qu’il a 
les oreilles beaucoup plus longues.

Fig. .3. Le Tendrac^
(^Erinaceus setosusd)

Fig. 4. Le Tanrec.
{Erinaceus ecaudatus.)

Ces deux espéces d’herisson se 1

dans Pisié de Madagascar. Leur longueur est 
de 6 á 7 pouces; ils ont de longs museaux 
de cochons et se nourrissent leüt comme les 
herissons ordinaires,

Fig. 5. Le Coendu.
(Hystrix prehensilis.')

Le eoendu est un animal a piquans, qui 
difiére beaucoup des espéces de porc-épics^ 
et qu’on ne trouve que dans le Brésil et la 
nouvelle Espagne. Sa longueur est de 18 pou- 
ces; il a une longue queue, au lieu que cel
le du porc-épic est trés courte; il monte 
sur les arbres, se tient aux branches avec 
sa queue, ce que le porc-épic ne saurait 
fairé, et se nourrit de fruits. Cet animal est 
susceptible de s’apprivoiser e.t sa chair. est 
gra.sse et benne.,

Fig. 6. L’Urson.,
{Uyslrix dór sala.')

La longueur de Eurson est de 2 pieds; 
il ressemble beaucoup au castor pár sa tóik 
le et pár sa grosseur, et vit dans le Canada 
et dans la nouvelle Angleterre. II se nourrit 
de fruits et d’écorces d’arbres, et principa- 
lement de ceux din geniévre, II crtusé som 
nid sous les racines des arbies, sur lesquels 
il grimpe aussi, Sa cou'eur est d’un brun, 
fonté.,

Fig. 7, Le Porc - épic á queue
longue. ,

(Uystrix macroura.')
Cet animal est extrémemént rare; on no 

le trouve que dans les Indes, ou il vit dans 
les foréts. Sa longueur est de 2 pieds ; són 
corps est trés gros, mais court, et sa cou
leur est d’un jaune rougeatre. II a une queue 
fórt longue, au bont de la quelle il se trou
ve un bouquet tóuífu de poils longs, nöueuX 
et de couleur d’argent , qui est extrémeméit 
recherché et payé á grand prix.
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T. 1^. A’o, 23.Insecta Vili.
INSECT A M E M O R A B I L I A.

Fig. 1. (Cancer ruricola.)]
Cancri non modo in aquis, séd plures eo- 
tum species tantum in terra vivunt. Huc can
cer ruricola pertinet, qui in America australi 
in silvis vivit, cavernas sibi sub terra efio- 
diens, arborumque fructibus victitans. Longi 
sunt pollices fere 6, colore e fusco rubro aut 
nigio; chelas liabent magnitudine impares, 
Tam stupenda foecunditate propagant genus, 
ut. saepe totos terrarum tractus contegant, 
aliis alii tam dense incumbentes, ut iis pro- 
cedentibus terra agitari videatur. Propagatio- 
nis tempore immensis agminibus ad littus ma
ris veniunt, transcendentes domos et templa, 
verbo, quidquid eis obviam fit. Caro escu- 
lenta quidem, séd saepe venenata, cum nem- 
pe venenatis fructibus vescuntur.

(Cancer Bernhardus-)
Fi" 2. a. in cochlea.

Fig. 2. b. extra cochleam,
Hic ad cancros eos pertinet, qui caudam 

testa tectam non habent. Quapropter testas 
quaerunt cochleis vacuas: his corpus inserunt, 

in iisque habitant. Has testas dorso gerentes 
proce'dunt: inde chelis adversus hostes se de- 
fendunt. Vivunt in terra non procul a littore 
maris, sub arboribus fructiferis, quarum pó- 
mis vescuntur. Longi sunt pollices fere trés.

Fig. 3. (Cancer eremita.)
Et haec species ad genus cancrorum spe- 

ctat, quorum caudae testa tectae non sun’. 
Lönga 8 pollices, ad humiliora maris littora 
habitat, ibique testas grandium cochlearum 
marinarum quaerit, quibus pro domo utitur.

Fig. 4. (Cancer arenarius J
Cancer arenarius in australi America ad 

arenosa maris littora degit, 4 fere pollicum 
longitudine,pedibus 8, quibus, instar araneae, 
ingrediens tam celeriter currit, ut eum capere 
difficillimum sit. Colorem referens ecano fu- 
scum aut ex albo sordidum, armatus est chelis 
duabus imparibus, altéra praegrandi, per- 
brevi altéra, quas inter currendum supra ca- 
put trajectas dorso imponit , ne currentem 
impediant. Ejus testa instructa est cavernis 
duabus grandibus, figura quadrata, e quibus 
oculos exserere ac rursus rectractos abscon- 
dere sólet.
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NEVEZETES BOGARAK.
1^. Bar, 23. Szám.

1. Kép. Az erdei Rák.
•{Cancer ruricola.')

A- Rákok nem tsupán tsak a’ vízben élnek; 
sőt inkább több ollyan fajok is vannak, 
•mellyek tsak a’ fzáraz földön laknak. Hlyen 
p. o. az erdei Rák, melly déli Amerikában 
az erdőkben találtatik, magának a’ föld alatt 
lyukakat ás, ’s fák gyümöltseivel él. Ezek
nek fzélességek mintegy 6 íznyi, a’ ízínek bar
na veres vagy fekete, ’s nem egyenlő nagy 
ollós lábai vannak. Olly felette fzaporák, 
hogy gyakran egéfz darab földeket elboritnak, 
„és ott ollyan vastagon fekífznek egymás há
tán, hogy mikor elébb máfzkálnak, úgy lát- 
fzik, mintha az egéfz föld mozogna. Ivások 
idején fzámtalan seregekben közeliinek a’ten
ger partok felé, és illyenkor mindenen ke- 
refztül mennek a’ mi tsak elej.ekbe akad, még 
a’ házakon ’s templomokon is. A’húsok ugyan 
megehetö, de gyakran mégis mérges, midőn 
t, j. mérges gyümöltsökkel élnek.

A’ Katona Rák.
(Cancer Bernhardus.)

2. Kép. a. A’ Tsigában.
2. Kép. b. A’ Tsigán kívül.

A’j Katona rák azok közé a’ rákok közé 
tartozik, mellyeknek a’ farkaik borítékatlanok 
’s azért kopafz farkuaknak neveztetnek. Erre 
nézve, az illyen rákok üres tsigákat fzoktak 

felkeresni, a mellybe belé vonják magokat 
’s abb-an élnek magánosán. Ezen tsigát, mi
kor máfznak is a’ hátokon hordják, és abból 
oltalmazzák magokat ollós lábaikkal. Laká
sokat a’ tengerpartok körül válafztják a’ fzá
raz földön lévő gyümöltsfák alatt, mellyek- 
xöl élnek. Hofzfzaságok mintegy 3 íznyi.

3. Kép. A’ Remete Rák.
(Cancer eremita.)

Ez is a’ kopafz farkú rákok közé tartozik, 
S íznyi a hofziza, a’ tengerben él, a’ tseké- 
lyebb vizű partok méilett, a’ hol a’ nagyobb 
tengeri kagylók kiürült házait felkeresi’s ab
ba belé ül. 1

4 Kép. A’ Futrinka R.ák.
{Cancer arenarius.')

/C Futrinka rák Amerikának (Téli réfzében 
a’ főve nyes tengerpartoknál találtatik, mint 
egy 4 íznyi fzélességü, ’s nyoltz lába van, 
a’ mellyel olly sebesen fűt mint a* pók, úgy 
hogy ritkán lehet utói érni és megfogni. A’ 
fzíne fzürkebarna vagy motskosfejér, ’s két 
igen külömbözö nagyságú ollós lába van, az 
„egyik igen kitsiny a’ másik igen nagy ; eze
ket futása közben a’ fején kerdztül a’ hátára 
rakja, hogy azok fzaladásában ne akadá
lyoztassak, A’ borítékján két nagy négy fzeg- 
Ictü lyuk van, méllyekbÖl a’ izéméit kidug
hatja ’s azokba ismét vifzfzavonhatja és el
rejtheti.



Insecten Vili.
MERKWÜRDIGE INSECTEN.

' Fig. i. Die Landkrabbe.
(Cancer ruricola^

Die Krebse leben riicht alléin im Wa-SSer, 
sondern es gibt auch mehrere Arten, die nur 
auf dem Lande leben. Darunter gehört z. E. 
die Landkrabbe, welche in Siidamerika in den 
Waldern lebt, sich Höhlen in die Érdé grábt 
und von Baumfrücbten lebt. Sie sind tjnge- 
fáhr 6 Zoli breít, braunroth oder söhwarz 
von Farbe , und habén uhgleicb grofse Sche- 
ren. Sie vermehren sich so ungehcuer, daís 
oft ganze Strecken Land mit ihneh bedeclt 
sind, wo sie so dick auf einánder i/vgei’, oats 
sich die ganze ferde Zv bew ' schemét, 
wenn sie fortkriechen. Zűr Bcutzcn. kbhrmm 
-sie in unermeíslicher Mcbge an das Meeres- 
ufer, und gehen iiber Ailés weg, was innen 
in den weg kommt, sogar iiber Háuser urd 
Kirchen. Ihr Fleisch isi zwar efsbar, aber oft 
giftig, wenn sie sich namlich von grftige° 
Früchten nahren.

Der Bernhardskrebs , oder
S oldat.

(Cancer Bernhardus.')

Fig. 2. a. In der Schnecke.
Fig. a. b. Aufser der Schnecke.

Der Bernhardskrcbs gehört zu den Kreb* 
sen, dérén Schwanze keine Schale habén, 
und defswegen HLahlschwünze hciísen. Sie su- 

chen defshalb immer leere Schneckenhauser 
auf, in welche sie sich setzen, und darin 
einsam leben. Sie kriechen mit dem Schne- 
ckenhause auf dem Hűeken font, und wehren 
sich aus dereseiben mit den Scheren. Sie 
leben auf dem Lande nicht weit von Seeufern, 
unter Frucht baumen, von welchen sie sich 
nahren. Sie sind etwa 3 Zoli láng, 

Fig. 3. Der Seeschnecken-Krebs.
Q Cancer er^ nita.)

Diese Art gehört gleichfalfs unter die 
Kahlschwánze, ist $ Zoli láng, und wohnt in 
der See, an seichten Ufern, wo sie die lee. 
ren Mauser grofser Seeschnecken aufsuchen, 
und sich hineinsetzen.

Fig. 4- Der Sandkrebs.
(Cancer arenarius.')

Der Sandkrebs lebt irn siidlichen Amerika 
am sandigeff Meergestade, ist ungefahr 4 
Zoli breit, und hat 8 Füfse, auf denen er, 
wie eine Spinné, sehr geschwind lauft, so 
dafs mán selten einen erhaschen kann. Er 
sieht graubraun oder schmutzig weifs aus, 
und hat zwey sehr ung’eiche Scheren, die 
eine sehr kiéin, die andere sehr grofs; wel
che er auch im Laufen iiber den Kopf schwen- 
ket, und auf den Riicken legt, damit sie ihn 
nicht hindern. In der Schale sind 2 grofse 
viereckige Löcher, aus welchen er die Au- 
gén heraussehieben , und sie wieder darin 
verbergen kann.
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INSECTES REMARQUABLES.

Fig. i. Le Crabe de térré ou de
montagne.

(Cancer ruricola^

Les jécrevisses ne vivent pás excluslvement 
dans l’eau; il y qn a aussi plusieurs espéces 
qui se trouvent toujours pár térré, comme 
p. e. le crabe de térré, qui vit dans les fa- 
réts de l’Anaérique méridionale; il se creuse 
des terriers et se nourrit de fruits d’arbres. 
11 est large a peu prés de six pouces, de cou- 
leur rouge-brunátre ou nőire, et ses pinces 
sont de grandeur inégale. II se multiplie sí 
prodigieusement, que souvent on trouve de 
longs districts qui en sont tout couverts, et 
oú ces animaux sont tellement accumulés que 
toute la térré semble se mouvoir lorsqu’ils 
commencent á marcher. Quelque fois ils 
s’approchent pár bandes innombrables de 
la cóté de la mer, et suivent toujours leur 
route pár la ligne la plus droite , en esca- 
ladant tout ce qui s’oppose a leur passage, 
mérne des maisons et des églises. Ils sont as- 
»és délicats á manger , mais lors qu’ils ont 
mangé des fruits vénéneux, leült chair est 
empcisonnée.

Bemard - l’Hermite.
(Cancer Bernhardus )

Fig. 2. a. dans la coquille*
Fig. 2. b. hors de la coquille.
Cet animal appartient dans l’espéce des 

écrevisses dönt les queues n’ont point d’é- 
cailles. L’instinct les porté pour cela a cher- 
cher des coquilles vuides, dans lesquelles 
il se logent el vivent solitairement. Ils em- 

portent en marchant leur coquille sur le dós, 
et c’est aussi du dedans de cette habitation 
qu’ils présentent leurs serres pour leur dé- 
fense. Ils sont de la longueur d’a peu prés 
trois pouces, et vivent continuellement pár 
térré , dans le voisinage des cótes de la mer 
'et sous des arbres fruitiers dönt ils tirent leur 
nourriture.

Fig. 3. Bemard l’Hermite de mer.
(Cancer eremita.)

C’est encore une espéce d’écrevisses dönt 
la queue est dépouvue d’écailles. Elle est 
longue de hűit pouces et habite les bords de 
la mer ou l’eau est basse ; elle y cherche les 
coquilles vuides des grands limajons de mer 
pour en fairé són logement.

Fig. 4. Le Cancre cavalier ou
coureur.

(Cancer arenarius.")
Le cancre cavalier est une espéce d’écre- 

visses qui vit dans l’Amérique méridionale 
aux bords sablonneux de la mer. II est large 
d’á peu prés quatre pouces et la natúré l’a 
pourvu de hűit pattes, au moyen desquelles 
il court comme les araignées, d’une si gran- 
de vitesse, qu’il n’est guéres possible de l’at- 
teindre. Sa couleur est d’un brun grisátre ou 
d’un blanc sale; il est munie de deux pinces 
fórt inégales, l’une étant trés pelite et l’eau- 
tre trés grande; il les replie en courant pár 
dessus la tété et les pose sur le dós pour ne 
pás en étre géné. Dans sa coquille il y a deuX 
grands trous quarrés, á travers desquels ü 
peut fairé sortir ses yeux et les fairé renlrcn







Plantae XtlK T. ír. No. 24.

PLANTAE VENENATAE DOMESTICAE.

Fig. 1. (Aconitum.)
•/4conitum,e plantarum venenatissimarum ge- 
nere, vulgo in hortis nostris ornatus causa 
seritur, et caulem agitpedum 2 aut 3 altitu- 
dine , flóré violaceo, imitante figurám ga- 
leae, undeet nőmén germanicum (Sturmhut) 
accepit. Tam fólia quam flores sunt venena- 
ta, séd pars omnium venenatissima est radix, 
napo similis, quae manducata hominibus be- 
stiisque, dolores inter horrendos, mortem ad- 
fert. Nihilominus fólia et flores medicamini- 
bus efficacissimis adnumerantur.

Fig. 2. (Datura stramonium.)
Haec planta pariter periculosa, Ameri- 

cam proprie pátriám habét, nunc verő in 
hortis agrisque Germaniae inter herbas utiles 
nascitur. Planta annua, 2 aut 3 pedum alti- 
tudine , valde luxufians , flores profért infun- 
dibuli spécié. Flori succedit capsula grandis 
aculeata,semen continens, propemodum in- 
star pomi ferae castaneae. Capsula haec se- 
mén includit nigrum reniforme (fig. a.) nigel- 
lae haud absimile, et haec proprie venenata 
plantae pars est, nam vi praeditum est sopo- 
rifera, sumtumque majori copia mortem non 
dubitatam adfert,

Haec planta non raró ornandi gratia in 
hortos etiam recipitur, quo magis ab ea ca- 
vendum est. Praeterea et inter medicamina 
locum habét.



Növev^ek XLIK. , IP. Dar. 24. Szánt.
BELSŐORSZÁGI MÉRGES PLÁNTÁK.

1. Kép. A’ Sisakfű.
^Aconitum.)

A Sisakfü egy a’ belsőorfzági legmérgesebb 
növevények közül. Minthogy ékes tekintetű 
plánta, kertekben is bőven termefztetik, a’ 
hol 2—3 lábnyira felnő a’ fzára, violafziníi 
virágai lefznek, és ezek sisak formájúak , a’ 
mellytől vette a’ nevét is. Mind a’levelei mind 
a’ virágai mérgesek, de legmérgesebb a’ gyö
kere , melly ollyan forma mint a’ karórépa, 
és ha ezt megefzik, mind az embernek mind 
az állatoknak legkínosabb halált okoz. Azon
ban még is hafznát vefzik a’ leveleinek és a’ vi
rágainak mint igen hathatós orvosi fzereknek.

2. Kép. A’ Tsudafa Mafzlag.
(^Datura stramonium.)

A’ Tsudafa nem külömben vefzedelmes 
mérges plánta, mellynek Jiazája tulajdonkép
pen Amerika^ de a’ melly már most Német* 

orfzágban ’s Magyarorfzágban is mind a’ ker
tekben mind a’ mezőn elterjedett mint vala' 
melly dudva. Ez tsak egy nyári plánta, 
mellynek a’ fzára 2—3 lábnyira nő, igen el- 
terepélyedik és fzép fejér töltséres virágai 
lefznek. Elvirágozván nagy tüskés magrejtő 
almaforma gyümöitsöt terem, melly a’ vad- 
gefztenyéhez kopántsában sokat hasonlít. 
Ezen tokba fekete veseformájú magok van
nak (a. kép.) a’ mellyek a’ kandilla magjai
hoz (Nigella sativa) igen hasonlók, és a’ melly 
a’ plántának legmérgesebb réfze; mert a’ ki 
megefzi azt meghódítja és elaltatja; ha pedig 
nagy mértékben venné bé valaki, bizonyo
san halált okozna.

Minthogy ez a’ növevény gyakran a’ ker
tekben is terem, a’ hova fzépség gyanánt is 
ültetik néha; fzükség hogy az ember tőle őriz
kedjék. Egyébaránt orvosi fzernek adják az 
Orvosok.
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EINHEIMISCHE GIFT-PFLANZER

Fig. i. Dér Sturmhut
{Aconitum.)

Dér Sturmhut (Eisenhiitlein ) gehört untcr 
die giftigsten einheimischen Pflanzen. Er wird 
zűr Zierde haufig in unsern Gárten gepflanzt, 
treibt einen 2 bis 3 Fufs hohen Stengel mitvio- 
lettenBlumen, welche die Gestalt eines Helmes 
habén ; davon alsó die Pflanze ihren iNamen 
tragt. Sowohl Blatter als Blumen dér Pflanze 
sind giftig,alléin dér giftigsteTheilistihreWur- 
zel, welche einer Steckrübe gleicAt, und dérén 
Genufs Menschen und Thieren den schmerz- 
haftesten Tód bringt. Mán braucht indessen 
doch auch Blatter und Blumen in dér Medi- 
zin als sehr wirksame Heilmittel.

Fig. 2. Dér Stechapfel.
(Datura stramoniurn.)

Dér Stechapfel ist gleichfalls eine gefáhr- 
liche Giftpflanze, dérén Vaterland eigentlich 

Amerika ist, welche sich aber jetzt in Deutsch. 
land in Gárten und Feldern als ein Unkraut 
verbreitet hat. Es ist eine jáhrige zwey bis 
drey Fufs hohe Pflanze, die sich sehr aus- 
breitet, und schöne weifse trichterförmige 
Blumen tragt. Auf die Blutne folgt eine gro- 
fse stachlichte Samenkapsel , fást wie die
Frucht dér wilden Kastanien. Diese Kapsel 
enthalt einen schwarzen , nierenförmigen Sa- 
men {Fig. a.), dér beynahe wie Schwarz- 
kümmel aussieht, und vorzüglich dér giftige 
Theil dér Pflanze ist; denn er hat eine schlaf- 
machende betaubende Kraft, wenn mán ihn 
geniefst, und in slarker Portion tödtet er un- 
fehlbar,

Da diese Pflanze oft auch zűr Zierde in 
den Gárten aufgenommen wird; so hat mán 
sich sehr davor zu hüten. Sie wird übrigenr 
auch in dér Medizin gebraucht.



Plantes XLIV.

PLANTES VÉNÉNEÜSES INDIGÉNES.
Pol. IP. Xo. 24..

Fig. i. L’Aconit ou Tue-löup.
(Aconítum.)

L aconit est une des plantes indigénes les 
plus vénéneuses. On le cultive fréq«emment 
dans nos jardins, parcequ’il en fait un belorne- 
ment; il pousse une tige de la hauteur de 2 á 3 
pieds et porté des fleurs de couleur violette qui 
répresentent en quelque facon un casque. Ses 
fleurs et ses feuilles sont également vénimeuses, 
mais sa partié la plus dangereuse estlaracine 
qui ressemble á unnavet, etqui cause la mórt 
la plus douloureuse á tous ceuxqui en mangent, 
tant hőmmé que bétes. On se sert malgré cela 
de ses feuilles et de ses fleurs dans la médecine, 
comme d’un reméde fórt salutaire.

Fig. 2. La Pomme épineuse, ou 
l’Herbe aux sorciers , ou la Stra- 

moine.
(Datura stramonium.)

Cette plante est aussi trés vénimeuse. Sa 
Yéritable patrie est l’Amérique, mais elle 

s’est náturalisée dans nos climats, oü elle 
ereit maintenant sans culture dans les champs 
et dans les jardins. Elle est une plante an- 
nueile de la hauteur de deux á trois pieds; 
sa tige est trés rameuse et porté de belles 
fleurs blanches semblables á des entonnoirs. 
A cette fleur succéde un fruit du volume 
d’un maron d’Inde, et' qui est comme ce 
derniergarni tout autour de pointes. Ce fruit 
contient des semences noires, un peu appla- 
ties et semblables á un petit rein ; elles rés- 
semblent á peu prés aux semences de la ni. 
elle romaine et sont precisément la partié la 
plus vénimeuse de la plante. Elles sont nar. 
cotiques et stupéfiantes, et quand on en prend 
une dose un peu forte, elles causent ihfail- 
liblement la mórt.

Comme cette plante est cultivée dans nos 
jardins pour y servir d’ornement , il faut 
prendre toutes les précaution possibles, a fin 
qu’il n’en arrive pás d’accidens facheux. On 
peut aussi en fairé usage dans la médecine.

1







! .drhpbib. yL T. ly. No, 23;
SERPENTES MEMORABILES.

Fig. 1. (Coluber naja.)

Híc, in utraque India vivens , e viperarum 
genere est, et serpentum omnium venenatis- 
simus habetur. U.aicolor , e-subfusco flavus 
longus pedes 6, crassitudine viri brachium 
aequat. Retro a capite in pelle, quam iratus 
inflat, colore fusco depictam habét figurám 
vitri ocularis, unde nőmén germanicum (Bril- 
lenschlange) obtinuit. Morsus ejus tam est 
^enenatus, ut intra pauca minuta mortem ad- 
ferat, quo non obstante tamen ab ichneumo- 
öe impune devoratur , adeoque mansuescit, 
ut ab Indis absque periculo ad varias prae- 
Stigiatoxmö artes instituatur. Hoc modoprae- 

stigiatores indici eum ad numeros cerlos sal- 
tare docent.

Fig. 2. (Anguis niger.)
slnguis niger praecipue in Carolina vi- 

vk, 6 aut 8 pedum longitudine, colore nigro 
spleiidente. Tantum abest, ut noceat, ut po* 
tius usum praeslet homimbus; nam mures tat- 
tosque captat cupidissime, hujusque venatio- 
nis tam peritus est, ut in Carolina utilitatis 
causa instar animalis domestici in domibus 
alatur. Ceterum audax .est etiracundus usque 
adeo , ut, quicunque eum laeserit, eum in
vadat mordeatque, séd morsus ille., cum ve- 
nenatus non sit, nullum creat perkulum. Cra- 
talum invadi ab eo devorarique fama est.



Üfzómifzák PL *17. Dar, 25. Szám,

NEVEZETES KÍGYÓK.

1. Kép. A’ Pápafzemes Kígyó.
(Coluber naja.)

Pápafzemes Kígyó mind a’ két Indiában 
otthon van, a’ Sikló kígyó nemhez tartozik, 
és a’ legmérgesebb kígyónak tartatik. Tsak 
egyfzínú, barnás sárga, 6 lábnyi hofzfzú, és 
egy emberkarnyi vastagságú. Ennek a’ tar
kója megett a’ borén, mellyet, ha megharag- 
fzik , felfújhat, ollyan forma jegy van mint 
a’ pápafzem , a’ honnan vette a’ nevét is. A’ 
mérge olly hathatós, hogy a’ marása egyné
hány minúták alatt halált okoz, de az Egyip
tomi petymeg még is megefzi ’s annak sem
mit sem árt, az Indiai lakosok pedig, min
den vefzedelem nélkül megtanítják mindenféle 
mesterséges mozdulásokra. Ha felingerlik, 
vagy pedig apró madarakat ’s- más efféléket 
fog prédájának, akkor a’ farkára áll felegye
nesedve, ’s így sokáig eláll. Ezen állásában 

az Indusok Gauklerek egy bizonyos tántzra 
is fzokták tanítani.

2. Kép. A’ Fekete Pikkelyes
Kígyó.

(Anguis niger,)

A' fekete Pikkelyeskígyó főképpen Karo
linában él, 6—3 lábnyi a’ hoízfza, ’s fénylő 
fekete. Éppen nem vefzedelmes, sót inkább 
jóltévö állat az emberre nézve, mert a’ pat
kányokat és az egereket pufztílja, ’s azokat 
olly könnyű és üg^s mádon eitudja kapni, 
hogy Karolinában mint halznos házi állatot 
a’ házaknál tartogatják. Igen meréfz és hara
gos állat, úgy hogy a’ki bántja egyenesen 
ráugrik ’s harapja; de mivel a’harapása nem 
mérges, nem is vefzedelmes. Azt mondják, 
hogy ez a’ tsörgökígyót is megtámadja és el
nyeli.



Amphibien VI, B. IK An. 25

MERKWÜRDIGE SCHLANGEN.

Fig. 1. Die Brillen-Schlange.
(Coluber naja,)

Die Brillm - Sch lángé lebt in beyden Indien, 
gehört zum Geschlechte der Nattern, und 
nian hált sie für die giftigste von allén Schlan- 
gen. Sie ist einfárbig, bráunlich gelb, 6 Fufs 
láng, und so dick wie ein Mannsarm. Sie 
hat auf der Haut hinter dem Kopfe, welche 
sie, wenn sie bőse wird, aufblasen kann, 
die braune Zeichnung einer Brille , davon 
sie auch den Namen hat. Ihr Gift ist so hef- 
tig , dafs ihr Bifs in jvenig Minuten tödtet, 
■und dennoch wird sie von dem Ichneumon 
ohne Schaden gefressen, und von Indiánéra 
ohne Gefahr zu allerhand Gaukeleyen abge- 
richtet. Sie richtet sich, wenn sie gereitzt 
wird, oder ihren Raub , kleine Vögel und 
dergleichen, fángt, gerade auf ihreni Schwan- 
23 in die Höhe, und steht lángé Zeit auf 

demselben gerade aufgerichtet da. Auf diese 
Art wird sie von den Indianischen Gauklern 
zu einem gewissen Tanze abgerichtet.

*

Fig. 2. Die schwarze Schlange.
(Anguis nigeri)

Die schwarze Schlange lebt vorzüglich in 
Carolina, ist 6 bis 8 Fufs láng, und glán- 
zend schwarz von Farbe. Sie ist nichts we- 
niger als gefáhrlich, sondern vielmehr wohl- 
thátig für die Menschen, denn sie ist auf das 
Ratzen-und Máusefangen sehr begrerig, und 
darin so behend und geschiekt, dafs mán sie 
vielmehr in Carolina als nützliche Hausthiere 
erhalt und ernáhrt. Sie sind kühn und grim. 
mig, so dafs sie auf denjenigen, der sie be. 
leidigt, losspringen und beifsen; da aber ihr 
Bifs nicht giftig ist, so ist er auch nicht ge
fáhrlich. Mán sagt, sie griffen die Klapper- 
schlangen an und verschlángen dieselben.



. VI. Vol.1V, No.

SERPENS R E M A R Q ü A B L E 8.

Fig. i. Le Serpent á lunettes,
ou Serpent couronné.

(Coluber naja.}

Ce serpent se trouve dans les deux Indes; 
il est vivipare et.par conséquent du genre 
des vipéres. On le dit le plus, yéuimeux de 
tous jles serpens, La couleur est brunátre, 
titánt sur le jaune, sa longueur est de six 
pieds, et sa grosseur . celle d’un bras d’hom- 
me. Sur la partié de la peau qui se. trouve. 
immédiatement de.rriére la tété et que l’ani- 
mal peut enflerr quand il entre eh colére, u- 
se trouve une táche brune, dönt la figure 
ressemble a celle d’uue paire de lunettes' 
cette marque lui a fait donner són nőm. le 
venni de ce serpent est tellement dangereux 
que sa morsure donne la mórt dans peu d’in- 
stans , mais cela n’empéche pás que l’iib'ieu-, 
non ne le dévore sans aucun danger. Les 
Indiens ne craignent pás mérne de lui en- 
sei^ner á* fairé différens tours d’adresse , et 
de le dresser comme on fait chez nous avec 
les chiexs. Quand onl’ürite, ou qu’il veut 

prendre de petits oiseaux, qui sont sa proie 
ordinaire, il s’éléve en l’air tout droit sur sa 
queue et peut rester longteros dans cette at- 
útude, dans iaquelle les jongleurs indiens önt 
*eouyé les moyens de lui apprendre U exécw 

différentes dánses.

Fig. 2. Le 8 erpént nőin
{^nguis niger.)

Ce serpent vit principalement d^ns laCa- 
roline; sa longueur est de 6 á 8 pieds et sa 
couleur d’un noir luisant. II n’est rien moins 
<yae dangereux aux hommes, mais il leur 
rend plutót des bienfaits; cár ilpoursuit opi- 
niátrement les rats et les souris, et a une si 
grande dextérité pour attraper sa proie, 
qu’on le prend dans la Caroline pour un. 
animal domestique fórt utile, et que mérne 

_ on le nourrit comme tel. 11- est trés bárdi el 
facile-a irriter; il saute-alors avec une fureur 
incroyable sur la personne qui l’offeuse ei 
la mord; mais sa morsure n’étant pás véni- 
meuse, on n’y court pás de danger. On pré- 
tend que ces serpens attaquent et dévoreiJ^Á 
les serpens il grelots.
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Ariim. quadrup. XLH1. T. I?'\ No. 26,
S C I U R I V O L A N T E S.

Ut volitantes existunt pisces , ita non minus 
volitantes bestiae quadrupedes e. g. vesper- 
tdiones, sciurr etc. volantes, qui posteriores 
inler pedes anticos posticosque pellem expan- 
sam habent ad volandum idoneam , qua in- 
star véli utuntur, quoties, ab arbore in ar- 
borem, spatium 20 aut 30 pedum saltu supe- 
rare volunt, Verum ejus ope neque sursum, 
neque motu horizontali volare valent, séd 
°bliquo motu e sublimi descendunt. Sciuro- 
rum volantium trés praeserlim species nobis 
notae sunt sequentes.

Fig. 1. (Sciurus volu cella.)
Sciurus hic, cauda excepta, 5 pollices 

longus, sub ca'iidiori Americae borealis coe- 
lo vivit, Colorem refert e. subflavo fuscum ; 
dorsum virgis transversis-distinctum, pellis 
volando idonea nigro marginequasi praetex- 
ta est. Fructibus, nucibus, granis vescitur; 
interdiu dormiens, noctu victum quaerit.

Fig. 2. (Sciurus volans.)
Tertia parte prioré major, colore ex al

bo canescente, plerumque solitarius inter be- 
tuleta Sibiriae vivit. Nidum sibi struit e mu- 
sco tenero in cavis arborum, et gemmis, 
frondibus seminibusque betularum pinorum-. 
que victitat. PoUis haud múltúm valet.

Fig. 3. a. et b. Taguan.
(Sciurus petaurista.)

Taguan sive sciurus volans indicus, om- 
nium, quos novimus, sciurorum maxim u-s 
est, nam intra. caudam in longitudinem 25 
pollicum extenditur. Color diversus est, nam 
et e rubro fusci (fig. 3. a.) et cani (fg. 3.. b J 
reperiuntur. Ingenio pavidus efferusquc, uni- 
versam Indiám orientalem inhabitat. Et pa- 
bulum et sedes cum ceteris sciuris communia 
habét.



XLlIL M Bar. 26. SxAn.i
REPÜLŐ MÓKUSOK.

Valamint repeső halak vannak; úgy vannak 
repülő emlősállatok is, Hlyen p. o. a’ dene
vér vagy fzárnyasegér, a’ repülő mókusok és 
egyebek. Az utolsó állatoknak az első és há- 
tulsó lábaik között nyúlik végig repülő lebe- 
Uyegjek, mellynek mint valamelly vitorlának 
segítsége által 20—30 lábnyi ugrást tefznek 
egyik fáról a’ másikra. Azonban ezek a’ Mó
kusok sem felfelé sem egyenesen előre nem 
repülhetnek, hanem mindenkor tsak lefelé 
erefzkedve. A’ három következő fajok legin
kább esmeretesek, ú. m.

1. Kép. A’ Virginiai Mókus.
(Sciurus volucella.)

Ez a’ Mókus a’ farkán kívül 5 íznyi hofz
fzaságú, ’s éjfzaki Amerikának melegebb tar
tományiban él. A’ fzíne sárga barna, fekete 
tsíkokkal a’ hátán kerefztbe; a’ lebenyegje 
is fekete fzélü. Gyiimöltsöt, diót, mogyorót 
’s magot efzik, nappal alfzik, ’s éjjel keres
géli élelmét.

2. Kép. A’ repülő Mókus.
(Sciurus volans.y

Ez harmadréfzfzel nagyobb mint az eléb- 
heni, fejérfzíirke fzinü, többnyire magános
ságban él Szibériának nyitfás erdeiben. Od» 
vas fákban rak féfzket puha mohból, és bim
bókkal, új jövésekkel, ’s nyírfa és fenyőfa 
barkákkal él. A’ bőréből rofz prém lefz.

3. Kép. a. és b. A’ legnagyobb
Mókus.

(Sciurus petaurisla.y .

Ez a’ Mókus legnagyobb az esmeretes mó
kusok között, úgy hogy farkán kivül 23 íz
nyi a1 hofzfza. A’ fzíne nem egyforma, mert 
van rőtbarna (3. kép. a.), és fzürke is (3. kép. 
b.). Hazája a’ két napkeleti India, ’s igen fzi- 
laj és vad állat. Úgy él eledele is az, mint a’ 
több mókusoknak.



rierf. Thiere XLU1. S

FLIEGENDE EICHHÖRNCHEN.

So gut als es fliegende Fische gibt, gibt es 
auch fliegende vierfüfsige Thiere, z. E. die 
Fiedermáuse , die íliegenden EichhÖrnchen, 
u. s. w. Bev leizteren ist zwischen den Vor- 
dér • und Hinterfüfsen eine Flughaut ausge- 
spannt, welche ihnen zu einem Seegel dient, 
tim einen 20 bis 30 Fufs weiten Sprung von 
einem Eaume zum andern zu wagen. Das 
Thier kann aber damit nie aufwarts, auch 
nicht gerade aus, sondern nur von einer Hö- 
he schief herabfliegen. Wir kennen vorzüg- 
lich folgende drey Arten von fliegenden Eich
hÖrnchen.

Fig. 1. Das virginische fliegende
Eichhorn.

(Bciurus volucella^)
Dieses Eichhorn ist fünf Zoli, ohne den 

Schwanz, láng, und lebt in den warmeren 
Provinzen von Nordamerika. Seme Farbe ist 
gelblich braun , mit rcbwarzen Querstreifen 
auf dem Rücken, und schwarzem Saume an 
seiner Flughaut. Er náhrt sich von Früchten, 
Jussén, Kömért), schlaft am Tagé, und geht 
des Naclits seiner Nahrung nach.

Fig. 2. Das asiatische fliegende
Eichhorn.

(.Sciurus volán/.)

Es ist um ein Drittheil grofser als das 
vorige, weifsgrau von Farbe, und lebt mei- 
stens einsam in den Birkenwáldern von Sibi
rien. Es macht sich in hohlen Báumen ein 
West von zartem Moose , und náhrt sich von 
Knospen, Schöfslingen und Samenkátzchen 
dér Birken und Fichten. Sein Balg gibt ein 
schlechtes Pelzwerk.

Fig. 3. a. und b. Dér Taguan.
(Sciurus petaurista.)

Dér Taguant oder das indianische flie. 
gende Eichhorn, ist unter allén bekannten 
Eichhörnern das gröfste, denn es ist ohne 
Schwanz 23 Zoli láng. Seine Farbe ist ver- 
schieden , denn es gibt sowohl rothbraune 
( 3- a) , a1s auck 8raue ( FiS' 3' b )< Es
bewohnt ganz Oslindien, und ist sehr scheu 
und wild. Nahrung und Aufenthalt hat dér 
Taguan mit den andern Eichhörnern géméin.



Quadrupédes XLJ1L
ÉCUREUIL

Föl. 1F Fia. 26.
S VOLANS.

Il n’existe pás seulement des poissons vo
lans, la'natúré a aussi eréé des quadrupédes 
volans, comme p. e. les chauves-souris, les 
écureuils volans etc. Ces derniérs ont une 
peau á voler étendue entre les pieds de de- 
vant et ceux de derriére, qui leur sert de 
voile pour fairé des sauts de 20 jusqu’á 30 
pieds d’un arbre á un autre. Cependant il 
n’est pás capable de s’éléver en haut, ni de 
voler dans une direction droite; il fait seule- 
xnent des sauts dönt le mouvement est pro- 
longé et la chúte retardée pár la peau ten- 
due, de sorté que l’animal vientá térré dans 
une direction oblíque. Nous connaissons prin- 
cipalement trois espéces de ces écureuils 
volans.

Fig. 1. L’Ectireuil volánt de la
Virginie.

(Sciurus volucella )
La longueur de cetécureuil est de 5 pou- 

ees sans compter la queue; il vit dans les 
provinces les plus tempérées de l’Amérique 
septentrionale. La couleur de són poil est 
d’un brun fauve, sur le dós il a des rayes 
noires et sa peau á voler est garnie d’un 
bord noir. Jl se nourrit de fruits, de noix. 

de graines; il reste tout le jour dans són nid 
pour dormir, et n’en sort que la nuit et 
quand la fáim le préssé.

Fig. 2. L’Ecureuil volánt de l’Asie.
(Sciurus volans.)

Cet écureuil est du tiers plus grand que 
le précédent et sa couleur est blanche tirant 
sur le gris. II vit solitairement en Sibérie 
dans de grands foréts de bouleaux, oú il se 
fait dans un arbre creux un nid d’une mousse 
trés tendre. II se nourrit de bourgeons, 
de jeunes pousses et de chats-du bouleau et 
du pin.

Fig. 3. a. et b. Le Taguan.
^Sciurus petaurista.)

Le taguan ou écureuil volánt de l’Inde, 
est le plus grand de tous les écureuils con- 
nus, cár sa longueur est de 23 pouces, sans 
compter la queue. II vit dans les Indes orien- 
tales, et on le trouve de différentes couleurs; 
il y en a qui sont d’un brun fauve (fig, 3. a.), 
d’aulres sont gris (fig. 3. b.\ Cet écureuil 
est peureux et trés sauvage; sa nourriture 
est la mérne que celle de tous les aulres 
écureuils.







Plantat XLr. T; ír Xo. sy;
PLANTAE GERMAN1AE

CIBIS C O N D I E N D I 8 I D O N E A E.

Fig. i. (Sinapis.)
Sinapis, praesertim semen ejus , ad optima1 
ciborum nöstrorum condimenta referri de bet. 
Pro diverso colore seminis, sinapis ni^ra et 
alba reperitur, quarum illa semen e fusco 
rubrum, haec subflavum profért. Planta si- 
papis napo perquam est similis, nam fólia 
similia , fittes flavos et siliquas seminales. 
habét. Semen sinapis ope parvarum molarum 
contritum atquein pulverem redactum adfuso- 
aceto, musto aíiisque aromalibus temperatur. 
Sinapi anglicanum omniutn optimum est et 
celebratissimum. Cum sinapi quaestuqsam. 
commercii matériám constituat, atque in eo 
praeparando multae in Germania, Gallia An-- 
gliaque fabricae occupentur, hinc dibgenter 

copioseque in agris colitur. Praeterea e sémi- 
ne albo oleum quoddam egregiujn exprimi- 
tu», quod dulci mitique sapore , nihil ex 
aerimonia grani sui retinet,.

Fig. 2. Dracunculus.
(.Artcmisia dracunculus.')

Dracunculus, itidem planta domestica, ci
bis condiendis idonea, ex absinthii genere, 
pátriám habét Tatariam australemque par
tém Sibiriae, ubi nulló serente nascitur. Fó
lia habét angusta, flores minutos ex albo fla- 
ventes. Fólia tenera condiendo acetario aliis- 
que cibis adhibentur. Praesertim verő acetum 
quoddam herbárium grati saporis ex eoprae- 
paratur, acetum dracunculi dictum, cibis fre»- 
quenter adhiberi solitum,



, lp. D„r.
BELSÖORSZAGI FŰSZERES PLÁNTÁK.

1. Kép. A’ Mustár. honnan a’ mezön is tefmefztik fzántóföldek
^Sinapis^A 9

Mustár, főképpen a’ magva á’ legjobb 
fflfzerrzámok közé tartozik az ételre nézve. 
A’ Mustár magvára nézve két fzínü, van t. i. 
fekete, ’s van fejér is; az elsőnek barnave
res, az utolsónak sárgás magva lefz. A’ Mus
tár plántának nagy hasonlatossága van a’ 
Reptzével, minthogy mind a’ levelei, mind 
a’ virága mind pedig a’ magtsöje ollyan for
ma. A’ Mustármagot apró kézi malmokban 
megörlik, ’s a’ lifztjét etzettel, mustal és más 
füfzerekkel elegyítve mártásnak megtsinálják. 
Leghíresebb ’s legjobb is az Anglus Mustár. 
A’ Mustár nem utolsó kereskedésbeli jófzág, 
és ez Németorfzágban, FrantziaorCzágban és 
Angliában több Fábrikáknak dolgot ád, a’ 

ben. A fejer Mustármagból igen jó olajat is 
ütnek, a’ melly édes és gyenge ’s a’ Mustár- 
magnak keserű íze éppen nem telizik meg- 
rajta.

2. Kép. A’ Tárkony Üröm.
( Artemisia dracunculus.)

A’ Tárkony hasonlóképpen kellemetes bel- 
söorfzági füfzerfzam, a’ melly az Üröm nem 
faja. Hazája Tatárorízág ’s déli Szibéria, a’ 
hol vadon terem. Levelei keskenyek , a’ vi
rágai igen aprók, fejér sárgák. Ennek a’plán
tának a’ gyenge leveleit filfzerfzám gyanánt 
saláta ’s más ételek közé fzokták elegyítni. 
Legnevezetesebb az ebből kéfzült Tárkony* 
etzet, mellyet .az ételekben igen kedvellenek.



Ifi cin zen XLK. B V-
einheimische gewürzpflanzen.

Fig. i. Dér Senf.
(Sinapis.)

Dér Senf, und besonders sein Same, gehört 
anter die besten Gewiirze für unsere Speisen. 
Nach dér Fai be des Samens hat ma.n sehwar* 
zen und weifsen Senf; davon dér erste braun- 
rothen, dér letztere aber gelblichen Samen 
Vagt. Die Senfpflanze hat grofse Ahnlichkeit 
mit dem Riibsamen, indern er eben solche 
Blattét , gelbe Blüthen und Samenschoten 
als dieser hat, Mán zerreibt den Senfsamen 
auf kleinen Mühlen , und maciit diefs Pulver 
mit Essig, Most und andern Gewürzen an. 
Dér englische ist dér beste und beriihmteste 
unter allén. Da dér Senf ein eintraglicher 
H a ndels antikéi, und dér Gegenstand mehre- 
íer Fabriken in Deutschland, Frankreich und 
Sogland ist, so baut mán ihn auch sorg- 

faltig auf den Feldern im Grofsen an. Mán 
prefst auch aus dem weifsen Senfsamen ein 
vortreffliches Öl, welches süfs und milde 
ist, und gar nicht den scharfen Geschmack 
des Korns hat.

Fig. 2. Dér Dragun.
{firtemisia dracunculus.}

Dér Dragun ist gleichfalls eine angeneh- 
tne einheimische Gewürzpflanze, velche zum 
Wermuthgeschlechte gehört. Ihr Vaterland 
ist die Tatarey und das siidiiche Sibirien, 
wo sie wild wáchst. Die Pflanze hat schmale 
Blátter, und ganz kleine weifsgelbe Blumen. 
Mán braucht die jungen Blattén als Gewiirz 
unter den Salat und an andere Speisen. Vor
züglich aber wird ein sehr angenehmer Krau- 
teressig, dér sogenannte Dragunessig, davo« 
gemacht, den mán sehr an den Speisen liebt
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PLANTES AROMATIQUES INDIGÉNES.

Fig. i. LeSénevé oula Moutarde..
{Sí nap is.)

Le sínévé’ et- sur -tout sa gtaine fournit une- 
épice fórt agréable e.t qui daas nos climats. 
esí Ja plus convenable a lasanté. On en di- 
stingue pár sa couleur deux especes princi. 
pales, le noir et le blanc; la semence du pre
mier est roussátre tirant sur le noir, et celle 
du. second est jaunátre. La plante ressemble 
beaucoup á la navette elle en a les feuilles, 
les fleurs jaunes, et les siliques qui renfer- 
ment ia semence.. Sa grainé est broyée dans 
de petits moulins , et la. faríné mé.lée ensui- 
te avec du vinaigre,. du moút et des épice- 
ries; pár cette préparation elle recoit pro- 
prement le nőm de moutarde. La meilleure 
se fait en Angleterre; comme elle est un ar- 
ticle de commerce trés considérable, et 
qu’elle fait Eobjet de plusieurs fabriques en 
Angleterre, en Francé et en Allemagne, cet

te plante est aussi beaucoup' cultivée dans 
les champs., On exprime aussi de la semence 
du sénevé blanc une huile qui, malqué l’a- 
creté de la graine , est. excellente et trés 
douce,. ♦

‘ Fig. 2. L’Estragon.
(Ártemisia dracunculus.)

Vertragon est également une plante aro- 
matique indigéne, qui est du genre de l’ab- 
sinthe. II est originaire de lií Tatarie et de 
la Sibérie méridionale,.ou on le trouve sau- 
vage. La plante a des feuilles étroites et des 
fleurs extrémement petites, dönt la couleur 
est d’un blanc - jaunátre. On se sert des jeu- 
nes feuilles comme d’une épice; on les méta 
saladé et dans d’áutres méts. Mais l’avanta- 
ge principal qu’on en retire, est un vinaigre 
d’une odeuretd’un goút fórt agréables, qu’on 
connait sous le nőm de vinaigre d'estragon et 
qui est fórt en usage en cuisine.
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Amphibi VII.
SERPENTES

t. tv. Ho. &.

MÉM O RABILES.

Fig. i. Vipera aquatica.
(Culuber vipera )

Haec praesertim in Carolina ad fíuvios de 
gens, singulari velocitate pisces capit devorat- 
que. Plerumque 5 pedes longa, dorsum fu- 
scum. habét, ventrem maculis e flavo viridi- 
bus nigrisque maculatum. Morsus ejus non 
minus venenatús est, quam crotali, quapro- 
pter vulgo crotalus aqualicus appellatur. 
Aestate non pauci horum serpentum arbo- 
rum ramis aquis imminentibus incumbentes, 
ac piscibus avibusque, praedae suae, inst- 
diantes reperiuntur. Extrema pars caudae 
acumine praedita est corneo, quo mortife- 

rum vulnus olim credebatur infligere p séd’ 
falsum hoc est, nec quidquam ex eo nisi den- 
tium , quibus laxae ipsius fauces armatae 
sünt, morsus venenatús ac lethifer est.

Fig. 2.- (Vipera nigra.)
Hic serpensin Carolina praecipue in mon- 

tibus et locis editis vivit. Corpus habét bre- 
ve, nam ultra 2 aut 3 pedes haud excurrit, 
crassum, et tarde movetur. Lacessitus , ca« 
pút miro modo in latum diducit complanat* 
que, et sibilos horrendos tollit. Colore peni- 
tus atro, oculos habét annulis albis circum. 
datos, nec minus lethaliter mordet , quarw 
crotalus.



Wfztmi/zik VB. n o _ ,IV. Bar. 28 Szám.
NEVEZETES KÍGYÓK.

*• Kép. A’ vízi Viperakígyö.
(Coluber vipera.)

a’ Vipera főképpen Károlínában él, ’s 
többnyire a’ folyóvizek körül, a’ mellyekben 
nagy könnyűséggel kapkodja el a’ halakat, 
mellyeket felfaldos. A’ hofzfza rendfzerént 5 
abnyi, a háta barna, a’ hasa pedig sárgás

zöld ’s fekete foltos. Ennek a’ harapása ol- 
Van mérges , mint a’ tsörgökígyóé , a’ hon
nan rendfzerént tsak vízi tsörgökígyónak ne
vezik., Sok Hlyen kígyót láthatni Károlíná
ban a’ vizekre nyúló fák ágain, a’ méllyé- 
ken fekve leselkednek a’ halakra ’s a’ mada
rakra, hogy azokat prédájokká tehessék. A’ 
tarka végén van egy kis hegyes fzarv, melly- 

ről azt hitték eddig, hogy azzal halálos se
bet ejthetne: de ez fundamentom nélkül való 
dolog, és tsak a’fogai harapása mérges és 
halálos, mellyekkel a’ fzája sűrűén meg van 
rakva.

2. Kép. A’ fekete Viperakígyő.
{Vipera nigra.)

Ez a’ kígyó Károlínában főképpen a’ he
gyeken és halmokon lakik. Rövid fzabású 
(tsak 2 3 labnyij , vastag, és lassú máfzása 
van. .Ha ingerük, tsudálatosan ellapítja a’ 
fejét, ’s irtóztatóképpen fzifzeg. Egéfzen fe
kete, a’ fzemei körül fejér gyűrűk vannak, 

• és a harapasa i£inte ollyan mérges, smiüt a’ 
itsörgökígyóé.



Amphibien. FII-
MERKWÜRDIGE SCHLANGEN.

Fig. i. Die Wasserviper.
(Coluber vipera.}

Die Wasserviper lebt vorzíiglich in Caroli* 
na, und 4ia.lt sich immer an den Flüssen auf, 
*o sie mit yieler Behendigkeitim Wasser Fi- 
sche fángt und sie verschlingt. Sieistgewöhn- 
üch 5 Fufs Láng , auf dem Rücken braun, 
uud am Bauche gelbgrün und schwarz ge- 
fleckt. Ihr Bifs ist sö giftig, wie dér von dér 
Klapperschlange , daher mán sie auch ge- 
wöhnlich nur die Wasser - Klápperschlange 
Uennt. Im Sommer sieht mán in Carolina vie- 
Le solcher Schlangen auf den Asten dér Bau- 
1116 , die über das Wasser hangén, liegen, 
und auf Fische oder Vögel, als ihren Raub, 

•lauern, Sie hat an ikrem Schwanze eine Spit- 

ze von Horn, mit welcher mán auch glaub- 
te, dafs sie tödtlioh verwunden könne ; alléin 
diefs ist ungegründet, und blofs dér Bifs ih- 
rer Záhne, womit ihr weiter Rachen reich 
besetzt ist, ist giftig und tödtend.

Fig. 2. Die schwarze Viper.
-(Vipera nigra.}

Diese Schlange lebt in Carolina vorziig- 
lich auf Bergen und Höhen.-Sie ist knrz (nur 
2 bis 3 Fufs láng), dick, und hat eine lang- 
syne Bewegung. Wenn mán sie reitzet, riiacht 
sie ihren Kopf auf eine wunderbare Art ganz 
breit und platt, und erhebt ein gráfsliches 
'Gezische. Sie ist ganz schwarz von Farbe, 
hat weifse Augenringe, und ihr Bifs ist eben 

■so giftig, .als dér von dér Klapperschlange.
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S E R P EN S R E M A R Q U A B L E 8.

Fig i. Le Serpent aquatique ou
la couleuvre d’eau.

(Cöluber vipera.)

Létté espéce de serpens se trouve principa- 
iement dans la Caroline , et vit au bord des 
riviéres oú il prend dans l’eau des poissons. 
avec beaucoup d’adresse et les dévore. Sa 
longueur ordinaire est de cinq pieds; il est 
brun sur le dós et au: ventre d’un jaune ver- 
dátre tacheté en noir. Sa morsure est aussi 
vénimeuse que celle du serpent á sonneltes ; 
ce qui lui a fait donner aussi le nőm de ser
pent á sonnettes aquatique. Dans l’été on 
voit dans la Caroline beaucoup de ces ser, 
pens étendus sur des branches d’arbres, et 
guétant des poissons ou des oiseaux aquati- 
ques, pour en fairé leur proie, Sa queue est 
járni, d’une pointe corneuse, avec laquelle 

on'croyait autrefois qu’il pouvait porter des 
blessures mortelles; mais cela est faux, et 
ce n’est que la morsure de ses dents , dönt 
sa large gueule est richement fournie , qui 
est vénimeuse et mortelle.

Fig. 2. La Vipére nőire,
{Vipera nigra.)

Ce serpent se trouve également dans la 
Caroline et vit principalement sur des mon- 
tagnes et des collines. 11 n’est long que de 
deux á trois pieds , et són mouvement est 
extrémement lent. Quand on l’irrite il rend 
sa: tété merveilleusement large et toute pla- 
te, et pousse des sifflemens horribles. II est 
de couleur tout á fait nőire, ses yeux sont 
entourés de cercles blancs, et sa morsure est 
aussi vénimeuse que celle des serpens a sóik 
nettes.
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INSECTA M I R A B I L I A.

Fig. i, Scolopcndra indica.
(bcolopcndra morsicunt.)

Scolopcndra indica, ex oniscorum jdlorum- 
que genere, inséc um est venenatum, in re- 
gionibus torridis, séd etiam in Hispánia vi- 
vens, ictu non minus periculoso, quam scor- 
pius. Scolopendra haec saepein longitudinem 
6 pollicum extenditur, pedum habét ao pá
ria, oculos 8, sub musco et lignis putridis in 
terra vivit, aliorumque insectorum minuto- 
rum praeda vescitur.

Fig. 2. (Scarabaeus pilularius.)
a. Femina. b. Mas,

Hic, scarabaei stercorarii species, socia- 
liter vivit, ac nőmén accepit ex eo , quod 
assiduo in eo occupalur, ut e recenti bestia- 
rum stercore globos fortnet pilulasque, in 
quarum singt lis ovum depomt, quo facto pi- 
lulas multo laboré pedum posticosum ope 
post se trahit atque in terram defodit. Pilula 
talis saepe scarabaeum magnitüdine sexies 
aut septies superat: tűm verő plures se invi- 
cem pilulis ad locum destinatum tiansvehen- 
dis adjuvanl. Femellae nigro sunt colore, 
rnasculi autem, quorum in tali scarabaeorum 
colonia pauci tantum numerantur, caput cor- 
nu munitum , alarum tegmina e vindi splen- 
dida, et scutum pectorale e rubro candicaus, 
punctis albis distinctum , gestant.

Fig.3.(Formicavillosacoccinea.)
Singularis haec formica, Carolinae indi- 

gena, prope pollicem longa, colore e rubro 
caadicanti nigroque eleganser picta, panno 
sammetino prorsus est similis. Contra cete- 
raium formicarum ingenium sojitaria vivit, 
testaque munita est tani dura, ut calcando 
conteri nequeat; denique armata aculeo ion- 
go acutoque, ad acerbos ictus infiigendos 
idoneo.

Fig. 4. (Myrmeleon formicarius.)

Hic proprie larva estpapilionis cujusdam 
minuii, aiis e texio rarissimo tenuissimoque 
praediti. Fig. 4. a. naturali magnitüdine, fig. 
4. b. ampliata eum exhibet. Singulare hoc in- 
sectum praecipue formicis victitat, atque 
memoratu dignissimum est ab arte mirabili, 
qua praedae suae insidias struit. Nempe myr* 
meleon in aréna rara áridaque scrobem mi- 
nutum instar infundibuli excavat, in cujus ima 
parte, se ipsum defodit, ita ut praeter partém 
capilis et forcipes ad praedám capiendam 
idoneas nihil promineat. Quoties igitur for
mica aut insectum aliud scrobis exlremum 
marginem attingit, illico cum labente aréna 
in scrobem pratceps ruit, ejusque praeda fit, 
quam ille forcipibus comprehensam sub aré
nám trahit et exsorbet. Quodsi insectum il- 
lud margiri eliamnum adhaerescit, nec peni- 
tus delabilur, myrmeleon capite suo tantam 
arenarum grardinem in id excutit, ut eo stu- 
pefactum nihilominus decidere ejusque prac- 
da íieii cogalur.
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1. Kép. A’ Tsípő Rinya.
(Scolopendra morsicans.')

A Rinyának ez a’ faja mérges bogár, a’ 
melly a’ meleg tartományokban *s már Spa- 
nyolorfzágban is találtatik, és a’ mellynek a’ 
marása éppen olly vefzedelmes, mint a’ skor
pió fzúrása. A’ Tsípő Rioya néhaóíznyi hofz- 
fzú , 20 pár Iába és 8 fzeme van, a’ nedves 
földön moh és rodhadt fák alatt lakik,’s más 
apró bogarakkal élösködik.

2. Kép. A’ Galatsinhajtó Tse-
rebüly.

(Scarabaeus pilularis.) '
a. A’ Nőstény, b. A’ Hím.

A’ Galatsinhajtó a’ Tserebüly faja, és a’ 
nevét onnan kapta, mivel sokan egy társa
ságban élvén, fzüntelen azzal foglalatoskod
nak, hogy a’ friss ganéjból galatsinokat for
málnak, ’s mindenikbe egy egy tojást tojván, 
ezeket nagy ügyel bajjal hajtogatják el a’két 
hátulsó lábaikkal, és azután a’ földbe elás
sák. Egy illyen galatsín gyakorta 6—7 akko
ra mint a’ bogár maga, ’s azután többen is 
fzokták egymásnak segítni míg azt a’ kellő 
helyére hajthatják. A’ nőstény fekete, a’hím 
pedig fzép fényeszöld borítékfzárnyú, egy 
fzarvú, és a’ mejjpaizsa piros fejér pontok
kal tarkázva; de iliyen hímek tsak kevesen 
Tannak a’ seregben.

3. Kép. A’ Skarlát Hangya.
(Formica villosa coccinea.)

Ez a* különös hangya, mellynek hazája

Károlina, tsaknem 1 íznyi h.ofzfzú, skarlát 
fzínü és fekete, ’s bársony tapintású-. Éz a’ 
hangya, a’ több hangyák fz'okások ellen, ma
gánosán él, a’ borítékja ollyan kemény, hogy 
fzéllyel nem lehet tapodni, ’s e’ mellett hofz- 
fzú hegyes fúlánkja van, mellyel fájdalmai 
sebet ejthet.

4. Kép. A" Hangyapazér Han
gyales.

^Myrmeleon formicariusé)

A’ Hangyapazér tulajdonképpen egy kis 
fátyolfzárnyú pillangónak a’ lárvája. A’ 4. 
kép. a. terméfzeti nagyságában, a’4, kép. b. 
nagyílvaadja elő. Ez a’különös bogár, melly 
leginkább hangyákkal él, főképpen mestersé
ges lesére nézve nevezetes, mellyel a’ han
gyákat prédájává fzokta tenni. Ugyan is. a’ 
Hangyapazér a’ fzáraz porlós fövenyben ás 
egy töltsérforma lesvermet, mellynek alsó 
pontján magát is nyakig beássa, úgy hogy tsak 
a’ feje tsútsa látfzik ki ollójával együtt. Ha 
tehát valamelly hangya vagy más bogár a’ 
tollséres les izéién megy el, a’ porhanyós ho
mokkal együtt lehengeredik a’ lesbe, ’s az Ö 
prédájává lefz, mim hogy azt ollójával meg
kapja, a’ hor k alá húzza ’s a’ vérit kifzív- 
ja. Ha pedig le n^m Lengereg is a’ lesbe ’s a’ 
pattján megkapafzkodik, akkor a’ Hangya
pazér úgy fzó; ja rá fejével a’ homok záport, 
hogy attól el boriItal vár: tsak ugyan le kell 
neki gördülni ’s az ö prédájává lenni.
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INSECTEN.

Fig. 1. Dér indianische Scolo
pender.

(Scolopendra morsicans.')

Dér indianische Scolopender, dér zu dem 
Geschlechte dér Asseln oder Vielfiiíse gehört, 
ist ein giftiges Insect, das in den heifsen Lan- 
dern, selbst schon in Spanien, lebt, und des- 
sen Bifs eben so gefáhrlich als dér Stich des 
Scorpions ist. Dieser Scolopender ist oft bis 
6 Zoli láng, hat 20 Paar Füfse und 8 Au- 
gen, lebt unter Moos und faulem Hplze auf 
feuchter Érd?, und nahrt sich vöm Raube 
anderer kleiher Insecten.

Fig. 2. Dér amerikanische Pil
lén kafer.

(Scarabaeus pilularis.')
a. Das Weibchen. b. Das Mannchen,

Dér Pillenkqfer ist eine Art von Mistkafer, 
und hat seinen Namen daher erhalten, weil 
viele in Gesellschaft zusammcn leben, und 
Unaufhörlich beschaftigt sind , aus frischem 
Miste dér Thiere Kugeln oder Pillén zu ma- 
chen, in dérén jede sie ein Ey légén, und 
mit vieler Mühe mit den Hinterbeinen fort- 
schleppen und in die Erde vergraben. 'Eine 
sólche Kugel ist olt 6 bis ymal gröfser als 
dér Kafer selbst, und dann helfen mehrere 
einander, solche an Őrt und Slelíe zu brin- 
gen. Die Weibchen sehen schwarz aus, die 
Maunchen aber, dérén nur wenige bey ei- 
ner solchen Kafer-Colon ie sind, habén ein 
Horn und schon grünglanzende FlügeUlfcken, 
und einen hochrothen weifspunktirten Brust- 
«child.

Fig. 3. Die Sammtameise.
(Formica villosa coccinea.)

Diese sonderbare Ameise, welche sich in 
Carolina findet, ist beynahe 1 Zoli láng, schön 
hochroth und schwarz gezeichnet, und ganz 
sammtartig. Sie lebt, gégén die Art allét an- 
dern Ameisen, einsam, hat eine so feste Scha- 
le, dafs mán sie nicht zertreten kann , und 
dabey einen lángén scharfen Stachel, mit 
welchem sie schmerzhaft verwundet.

Fig 4. Dér Ameisenlöwe.
( My rmeleon formicarius^)

Dér Ameisenlöwe ist eigentlich die Larve 
eines kleinen Schmetterlings mit FlorHiigeln. 
Fig.íf.a. stellt ihn in natürlicher Gröfse, und 
Fig. 4. b. vergröfsert vor, Diefs sonderbare 
Insect , das sich vorziiglich von Ameisen 
nahrt, ist besonders wegen dér kiinstliehen 
Anstalt beríihmt, die es macht, um seinen 
Raub zu fangen. Dér Ameisenlöwe macht sich 
namlich in lockerm trocknem Sande eine kiél
né trichterförmige Grube, in dérén tiefslem 
Punkte er sich selbst eingrabt, so dafs nur 
éin Theil seines Kopfs mit den Fangzangeú 
hervorragt. Kommt nun eine Ameise oder 
anderes Insect an den Rand des Trichters, so 
schurrt es gleich mit dem lockern Sande in 
die Grube hinab, und wird seine Beute, in- 
dem er es mit den Zangen packt, unter den 
Sand zieht und aussaugt. Hált es sich aber 
noch am Rande, und falit nicht ganz hinab, 
so schnellt dér Ameisenlöwe mit dem Kopfe 
einen solchen Saudregen über dasselbe, dafs 
es davon betáubt doch hiuabfallen und sein 
Raub werden mufs.
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M AR Q U A BLES.

Fig. i. La Scolopendreindienne.
(Scolopendra morsicans.)

T.a scolopendre indienne appartient dans la 
famille des cloport.es ou miJle-pieds; elle 
est un insecte vénimeux qui vi< dans les pays 
chauds , et mérne déja en Espagne. Sa mor- 
sure est aussi dangereuse que la piquúre du 
scorpion. Elle est de la longueur de 6 pou- 
ces, són corps est garni de 20 paires de pat- 
tes et de 8 yeux. Elle habite les terrains hu- 
mides et vit sous la mousse et dans du bois 
pourri; sa nourriture consiste en d’autres 
petits insectes, dönt elle fait sa proie.

Fig. 2. Le Pilulaire d’Amérique.
(Scarabaeiu pilularius.)

a. La femelle. b. Le máié.

Le pilulaire est une espéce de fouille- 
merde qui vit en société dans la fiente de 
vache et de cheval. On lui a donné són 
nőm, parcequ’il est tontinuellement occupé 
á íorrner des pilules ou boules de fiente, 
dans chacune desquelles il dépose un oeuf. 11 
prend un sóin particulier de cetteboule, le 
berceau de sa famille, latransporte avec beau- 
coup de peine avec ses jambes de derríére et 
l’enfouit dans la térré. Une pareille boule 
est souvent 6 á 7 fois plus grande que tout 
le corps de l’animal, et alors il y en a plu- 
sieurs , qui s’occupent á la fois á són trans- 
port. Les femelles sont de couleur toute nőire, 
mais les máles dönt il n’y a qu’un seul, ou 
au moins trés peu dans chaque colonie de 
ces insectes, ont une corne a la tété; les 
étuis qui renferment leurs ailes sont d’un 
vert luisant, et le bouclier qu’ils portent á 
la poitrine, est de couleur ponceau á points 
biaucs.

Fig. 3. La Fourifii veloutée.
(Formica villása coccinea.)

CeHe fourmi singuKere est entiérement 
veloutée et vit dans la Caroline ; elle est Ion- 
gue d’un pouce et fórt joliment colorée en 
ponceau et noir, Elle vit soli airement, ce 
qui est contre la natúré de toutes les autres 
espéces de fourrnis, et són écaille est téllé- 
ment dure, qu’on a de la peine á l’écraser 
avec le pied. Elle est munie d’un aigulllun 
long et pointu, avec lequel elle fait des bles- 
sures fórt douloureuses.

Fig. 4. Le Fourmi-lion.
(Myrmeleon /orrnicarius.)

Cet insecte est proprement lemasqúed’un 
petit papillon á ailes de gazes. Fig. 4. a. nous 
le présente en grandeur naturelle et fg. 4. b. 
grossi sous le microscope. Cet insecte vrai- 
ment intéressant se nourrit presqu’ exclusive- 
ment de fourrnis, et la maniére rusée, dönt 
il sait attraper sa proie en la faisant tomber 
dans une embuscade qu’il lui dresse, lui a 
acquis de la célébrité. Dans un sable sec et 
mobile il creuse une petite főssé qui ressetn- 
ble au dedans d’un entonnoir; en bas de la 
főssé il se piacé lui mérne, en se cachantsous 
le sable de maniére qu’il n’en sort que lamoi- 
tié de la tété avec les tenailles. Lorsqu’un* 
fourmi ou quelqu’autre insecte vient roder sur 
les bords de cette főssé, le fourmi-lion ébran- 
le aussitót le pied de l’architecture en sable 
qui s’éboule et roule jüsqu’au fond en entrai- 
nant sa proie dans les décombres. Si cepen- 
dant la fourmi se tient encore au bőid ou 
qu’elie remonte vile, le fourmi lion fait par
tié avec les cornes, á diverses réprises, quan- 
tité de sable, qu’il láncé plus hant qu’elieí 
pár cette gréle de pierres l’animal est accablí 
et entrainé dans la főssé. Són ennemi lui pl°n’ 
ge alors ses serres dans le corps, l’attire souS 
le sable et en fait ion répás en le sucant-

cloport.es






^ves XXIII. T. Xo. 3o.
COLUMBAE DIVERSORUM GENERUM,

-Nullám avium genus tam varium est, quam colum* 

barum, namque earum 71 species numerantur, nec 
•anta foecunditate, quoniam qúotannis quinquies , im- 
mo decies ovis incubant. Columbae existunt tűm fe- 
rac> tűm domesticae, idqne in omnibus Orbis parti- 
bus. Earum species notatu dignissitnae sunt sequentes.

Fig. 1. (Columba oenas.)
Haec, 14 pollices longa, Európám Sibiriamque 

•nbabitat. Color ei canus est, cervix in viridem ver- 
’'color. In saxis praeruptis parietinisque nidulatur, et 
Sietne coelum australe quaerit.

Fig. 2. (Columba domestica.)
Priori magnitudine pár, nec forma cerporis valde 

^issimilis, in eo tantum difiért, quod cicur in lectis 
^ominurn vivit atque nidificat, victum tamen in agris 

Huaerit. Óva parit novies in anno aut decies, et tanta 
est foecunditate, ut intra 4 annos ex unó pari co- 
^mbarum projenics ad numerum 14762 columbarum 

augeri posset.

Fig. 3. Turtur.
» {Colurnba turtur.')

Turtur, 12 fere pollices longus, Európám, Si- 
Indiamque inhabitans. in silvis densis altisque 

nrboribus -nidificat, atque autumno calidiores terras 
P^'t. Dorsum canum habi t, pectus colore carneo, alas 

fusco candicantes. Frumento, praeseriim pisis, per 
a8ros vescitur..

Fig. 4. (Columba risoria.)
»uic color est e flavo candicante canus, cervix 

es0'”- annu'° nigro dimidio. Vocem edit similem 

tu "7*10. Quanquam Indiáé orientalis'et Sinae tan- 
CU ’ ta®#n ^requens per Európám in con-

Fig. 5- Palumbes.
{Columba palumbes )

Palumbes, 17 pollices longus, totius Európáé 
silvas inhabitat, ubi in pinis quercubusque nidulatur, 
autumno autem emigrat. Caro valde honi est saporis 
quapropter ei venatores-assidue ínsidiantur. ’

Fig. 6. (Columba madagascarien-
sis caerulea.)

Fig. 7. (Columba madagascárién-
sis viridis.)

Bellae istae columbarum species in insula Mada- 
gascaria ferae. vivunt. Prioris color e nigrescente cae- 
ruleus est, oculi area rubra circumdati, cauda e rubro 
sandicans. Altéra colorem refert viridem splendidum- 
que, alarum pénnas nigras, nigra ilidem extrcma ala» 
rum , caudam rubram flavamque.

Fig. 8- Turtur promontorii bo-
nae spei.

{Columba capensis.)
Parvus hic turtur, nonnisi 10 pollices longus, co- 

loribus variis nitide pictus est. Ad illud genus colum
barum spectat, quae cauda longa cuneiformi instru- 
ctae sunt.

Fig. 9. (Columba nicobarica.)
Haec propter pennas magnificas, colore fusco vi- 

ridique splendente, ad pulcherrimas columbas mere- 
tur referri. Circa collum pennas habét longas, ^epen- 
dulas, colore viridi ac fusco, oculos area rubra cir- 
cumdatos. Extra Nicobariam insulam nusquam re- 
peritur.



Madarak XXIU. 3^ Szám.

KÜLÖMBFÉLE GALAMB FAJOK.

A madaraknak egy neme sem o^lik oly sok fa
jokra > mint a’ Galambnem; mivel ennek 71 fajai 
fzámláltatnak, és egy sem olly fzapora mint ez, mert 
ezek 5fzör, 6fzor ’s tízfzer is költenek egy efztendó- 
ben. A’ földnek minden réfzeiben vannak vad és fze- 
líd galambok. Legnevezetesebb fajok a’ követke- 

zendó'k.

1. Kép. A’ vad Galamb.
(Columba oen.as.')

A’ vad Galamb hofzfzasága mintegy 14 íznyi, 
’s lakja Európái és Szibériát. A’ fzíne fzürke, a’ tar
kója pedig zöldéi ragyogó. A’ meredek kófzálokban 
rak féfzket vagy a’ régi kőfalakban, ’s telire délfelé 

költözik.

2. Kép. A’ házi Galamb,
(Columba domestica,')

Ez is akkora mint az elébbeni, ’s attól külső 
formájára nézve sem sokat külömbözik, és tsak ab^ 
bán, hogy ez mint házi állat a’ házak körűi él, ’s ott 
költ, de eledelét fzinte úgy keresgéli a’ mezon. Ez, 
efztendónként pfzer rofzer költ, ’s olly fzapora, !,ogy 
egy pár galambról 4 efztendó alatt 14762 gakímb fza- 

porodhatnek el.

3. Kép. A’ Gerlitze Galamb.
(Columba turlur.')

A' G e J1 i t z é n e k hofzfza mintegy 12 íznyi; ha
zája Európa, Kiírna és India; sűrű setét erdőkben 
féfzkel magas fákra, ófzfze) pedig melegebb Tartó- 
mányokba költözik. A’ háta fzürke, a’ mejje testl’zín, 
a’ fzárnyai pedig világos barnák. Élet neraeivel él, 

főképpen pedig borsóval a’ mezőn.

4. Kép. A’ katzagó Galamb.
(Columba risoria.')

A’ katzagó Galamb sárgálló fzürke fzínű,’s 
*’ tarkóján fekete orvé van. Hasonló fzava van az

ember katzagásához. A’ hazája ugyan napkeleti India 
és Kbína, de azért Európában is bőven találtatik a’ 

fzobákban.

5. Kép. A’ Székáts, vagy örves 
Galamb.

(Columba palumbes.)
A’ Székátsnak hofzfza 17 lábnyi, egéfz Eu

rópában lakik az erdőkben, a’ hol tölgyfákra és fenyő
fákra rak féfzket, őfzfzel pedig elköltözik. A’ húsa 
igen jo ízű, ’s a’ vadafzok azért hajháfzfzak.

6. Kép. A’ kék Székáts.
(Columba madagascariensis caerulea.)

7. Kép. A’ zöld Székáts.
(Columba madagascariensis viridis.')

A’ Galambnak ez a’ két fzép faja , Madagaskár 
fzigetében vadonéi. Az első setétkék fzinű, és a’ fze- 
me gyűrűje veres, a’ farka pedig setét piros. A má 
sodik faj fénylő zöld, fekete evezői ’s veres és sarga 
farktollai vannak. .

g. Kép. A’ Remény-Foki Galamb.
( Colomba capensis.}

Ez a’ Gerlitze forma Galamb tsak 10 íznyi hofz" 
fzű , ’s igen fzép tarkájú. Ez a’ hofzfzú ’s ékfarka 

Galambok közé tartozik.

9. Kép. A’ Nikobári Galamb.
(Columba ricobarica.')

Egy ez a’ legfzebb Galambok kiizűl, gyönyör11 
séges barna és fénylő zöld tollaira nézve. A’ nya1'^ 

ról köröskörűi hofzfzú zöld és bgrua tollak függen 
le , ’s a’ ízemét piros gyűrű vefzi körűi. Hazája tsU 

pán tsak a’ Nikobár fzigete.



rsgei xxiu. '
TAUBEN VERSCHIEDENER ART.

Ihre Stimme gleicht dem menscblichen Gelaóhtsb 
Obgleich ihr Vaterland nur Oslindien und China i*t, 
so wird sie doch in Európa hiúiig in Zimmern ge> 

haltén.

Fig. 5. Die Ringeltaube.
(Columba palumbes.)

Die R ingeltaube ist 17 Zoli láng, bewohnt 
die Wálder von ganz Európa, wo sie auf Eichen 
und Fichten nistet, und im Herbste fortzieht. Hit 
Fleisch ist sehr wohlschmeckend, und die láger stel* 
len ihr daher héiufig nach.

Fig. 6. Die bla.üe Ringeltaube 
aus Madagaskar.

(Columba madagascariensis caerulea.') 

Fig. 7. Die gríme Ringeltaube 
aus Madagaskar.

(Columba madagascariensis viridis )
Diese beyden schonen Taubenarten leben wild 

in dér Insel Madagascar. Die erste ist dunkelblau, 
und hat cin rothes Féld um die Augen und einen 
hochrothen Schwanz. Die andere ist glanzend grün, 
hat schwarze Schw ingen y und roth und gelbe 

Schwanzfedern.

Fig. 8- Die Turteltaube, vöm Vor-
° gebirge dér guten Hoffnung.

(Columba capensis.')
Diefs Turteltaubcben ist nur 10 Zoli láng, und 

sehr schön bűnt gézeiebnet. Sie gehört zu dér Gattung 
von Tauben mit lángén keilförmigen Sehwanzen.

Fig. 9. Die nicobarische Taube.
(Columba nicobaricaj

Diefs ist eine dér schönsten Tauben wegen ihre* 
prícl^gen Braun und grünglánzenden Gefieders. Dm 
den Hals hat ste lángé herabhangende grüne und 
braune Fedem , und um die Angen ein rothes Féld, 
Sie wohiit alléin auf dér Insel.NiCobar.

Kein Gesehlecht dér Vögel ist so mannigWtig als 
die Tauben, denn es giebt 71 Gattungen davon ; und 
zugleich so fruchtbar, denn sie brüten 5 b.sr tornai 
in einern Jahre. Es giebt wilde und zahme Tauben 
in allén Welttheilen. Die merkwürdigsten Gattungen 

davon sind folgende.

Fig. 1. Die wilde Holztaube.
(Columba oenas.')

Die w i 1 d e H o 1 z t a u b e ist ungefah> 14 Zoli 
láng , und beWohnt Európa und Sibirien. Sie ist 
grau von Farbe, und ihr Nacken giünschillernd. Sie 
brütet in steilen Felsenklippen und allém Gemauer, 

und zieht im Winter nach Síiden.

Fis; 2 Die Féld - oder Haus-
ö' Taube.

(Colámba domestica.')
Sie ist eben so grofs als die varige, von dér sie 

auch nicht sehr in ihrer auűern Gestalt, und bio s 
dadurch unterschieden ist, dafs sie zahm bey den 
Menschen in Hausern lebt und brütet, ihre Nahrung 
aber selbst in den Feldern sucht. Sie. brütet des Jahrs 
9 bis tornai , und ist so fruchtbar, dafs mán von er- 
nem einzigen Paar Tauben in 4 Jallren >4/62 Tau- 

ben zie'lien könnle.

Fig. 3- Die Turteltaube.
(Colomba turtur )

Die Turteltaube ist ungefáhr 11 Zoli láng, 
bewohnt Európa , China und Indien’ nistet in di‘ 
ekén Waldern auf honén BÍumen , und zieht im 
Herbste in warmere Lánder. Ihr Hűeken ist grau, 
die Brust fleischfarb , die Fiiigei hellbraun. Ste náhrt 
sich von Getreide, und sonderlich von Erbsen in 

dem Felde. (

Fig. 4. Die Lachtaube.
(Columba rijoria)

Die Lacit taube ist hellgelb- grau von Farbe, 
und hat im Nacken einen schwarzen halben Ring



Orseaux XXIH. ( 1K- No-
DIFFÉRENTES ESPÉCES DE PIGEONS.

Il n’existe aucun genre d’oiseaux , qui sóit aussi va
rié et aussi ferlile que célúi des-pigeons , cár il y en 
a 71 espéces, et ils pondent 5 jusqu’a 10 fois pár 
an. On les divise en pigeons privés ou domestiques 
et en pigeons sauvages ; on les trouve dans tous les 
slimats et dans toutes les parties du globe. Les espé
ces suivantes en sont les plus remarquables.

Fig. 2. Le Pigeon sauvage.
(Columba aenas.)

La longueur du pigeon sauvage est a peu prés 
de 14 pouces 5 il habite toute 1 Europe et la Sibérie. 
Són plumage est de couleur grise, et le cou est or- 
né de plumes changeantes en verd. II fait són nid 
le long des rochers escarpés et dans devieilles tours; 
A l’approche de l’hiver il se telire dans les pays iné- 

sidionaux.

Fig. 2. Le Pigeon domestique.
(Columba domestica.')

Sa longueur est la mérne que celle de la precé- 
dente; il en difiére trés peu pour la forme et ne s en 
distingue. que parcequ’il est trés privé , qu’il vit dans 
les maisons oú il fait aussi són nid, et que pendant 
Pété il cherche sa nourriture dans les champs. II pond 
9 á 10 fois pár an, et sa fécondité est si excessive- 
ment grande , qu’une seule paire de pigeons peut se 
multiplier dans l’espéce de 4 ans j.usqu’au nombrc de 

44762 piéces.

Fig. 3. La Tourterelle.
(Columba turtur.')

La t o h r t e r ell e est A peu prés de la longueur 
d’un pied ; elle habite l’Europe, la Chine et l’Inde; 
elle fait són nid sur des arbres trés élevés, et toujours 

■dans des foréts épaisses, et dans Pautomne elle passe 
dans des pays plus chauds. Són plumage est de couleur 
de chair A la poitrine, et d’un brun ciair aux ailes- 
Elle se nourrit de grains, et sur-tout de pois, qu’elle 
cherche dans les champs.

Fig. 4. La Tourterelle á collier.
(Columba risoria.)

Cetle espéce de pigeons est d’un jaune - grisAsre 
et Sort ciair; deciére la tété elle a un demi cercle 

de plumes noires. Sa voix ressemble au Tire humain ; 
sa patrie est la Chine elles Indes orientales, mais on 
en éléve aussi beaucoup en Europe dans des ca^es.

Fig. 3. Le Pigeon-ramier.
(Columba palumbesl)

Ce pigeon est long de 57 pouces ; il se trouve 
dans toute l’Europe, od il fait són nid sur des chénes 
et des pins dans des grandes foréts, 0t A Pautomne il 
passe dans d’autres pays, Sa chair étant d’un gofit 
excellent, il est beaucoup poursuivi pár les chasseurs.

Fig. 6. Le Pigeon-ramier bleu 
de Madagascar.

(Columba madagascariensis caerulea^)

Fig. 7. Le Pigeon-ramier verd
de Madagascar.

(Columba madagascariensis viridis.)
Ces deux jolies espéces de pigeons vivent dans 

Pétat sauvage sur Pisié de Madagascar. La premiere 
est d’un bleu foncé, ses yeux sont entourés d’un cercle 
rouge et sa queue est de couleur ponceau. Le plu- 
mage de l’autre espéce est d’un verd - luisant, les 
ailes sont noires , et les plumes de sa queue sont 
rouges et jaunes.

Fig. 8« -Le Tourterelle duCap de
benne espérance.
(Columba capensis.')

Cette petite espéce de tourterelle n’a que 10 
pouces de longueur, et són plumage est trés joliment 
coloré. Elle fait partié de l’espéce de pigeons, qui 
ont des queues longues et en forme de coins.

Fig. 9. Le Pigeon de Nicombar.
(Columba nicobaricd.')

Cette espéce de pigeons est une des plus belles 
pár són plumage magnifique mólé de brun et d un 
verd - luisant. Autour du cou elle a des plumes lon
gues de couleur verde et brune, et ses yeux sont 
entourés d’un cerle rouge. On ne la trouve que dans 

Pisié de Nicombar.







Anitn, (juadrup. XLIP. 3^
RATTI ET MURES.

Fig. i. (Mus caraco.) 
Caiaco in orientali Sibiria et Sina ad tipas am- 

nium in tubis subterraneis vivens, natandi peritissi- 
mus est. Longus 6 pollices, colore e cano fusco, radici- 
bus fructibusque vescitut , praeterea in Sinensium 
ttiam domibus ad oanales positis múltúm nocet.

Fig. 2. (Mus decumanus.)
Hic, longus decem pollices, colore e fusco can- 

dicante, ventre albo, ad aquas degit, in quarum ri- 
pis cavernas sibi effodít. Proprie Indiáé Persiajque 
indigena, superiore seculo Európáé etiam innotuit, 
ubi in oppidis canalibusque aquarum, foricis aedium® 
que fornicibus sedem posuit, ac fodiendo múltúm de- 
trimenti adfert. Victitat fructibus radicibusque, séd 
et carne vescitut, mures rattosque alios, item galli- 
nas necat, atque adversus homines, canes felesque se 
defendit; mustelas viverrasque vincit jugulatque. Ma
ximé memorabile hoc habét, quod catervatim in alia 
loca demigrat, qua ratione- etiam ex Asia in Euró

pám transiit.

Fig. 3. Rattus domesticus.
{Mus rattus.')

Rattus hic, si borealem Asiam Europamque ex- 
cipias, per omnes Orbis partes nunc propagatus est. 
Longus octo pollices, e nigro canus, bestia est vora- 
eissima, nam el scorpios aliosque rattos devorat, nulli, 

quam quidem vincere potest, bestiae parcens. ATiir 
animalibus resistunt, matres verő catulos suos furore 
summo adversus feles defendunt. ynapropte^ juniorét 
ratti vicissim senes viribusque deslitulos diligqnter cu- 
ránt aluntque. Tales ratti decrepiti, indulgentqs otio, 
seni octonique. eodem in loco consident, ac, n^ forte 
dilabantur communique , quod eis a junioribus ad- 
portari sólet, destituantur pabulo , caudas int^r se 
mutuo implicantes sibi cohaerent. Atque bi sunt illi 
raltorum reges, de quibus superstitio tam multas c©m- 
menta est „fabulas, rém naturalem perperam atque 
perverse interpretans.

Fig. 4. (Mus silvaticus.)
Mus silvaticus, longus 5 pollices, colore 

fusco , ventre albo , in universa Európa in silvis, 
agris hortisque vivit. Culturae arborum valde nocet, 
quod radices arbuscularum arrodit, quo facto illáé 
exarescunt. Vescitut radicibus, glandibus nucibusque, 
quas collectas in hiemem reponit. Insidiautur ei aves 
rapaces , vulpes , martes etc,

Fig. 5. (Mus amphibius.)
Hic, dimidium supra 6 pollices longus, e cano 

íuscus, per lotam Európám Asiamque borealem ad 
lacus, stagna paludesque degit, ubi radices quaerens, 
cavernas in ripis effodit, qua ratione hortis aggeri- 
busque múltúm nocet. Facile fiatat, aquis se submer- 
git, et valde mordax est.



Emlős Alidtól: JELI E".
PATKÁNYOK

IP". Dar. 31. Szám.

ÉS EGEREK.

i. Kép. A’ Karakó Egér.
• (Mus caraco^

A Karakó napkeleti Szibériában és Khlnában a’ 
folyóvizek partjain a’ nádasokban él, ’s igen jó ufzo. 
A’ hofzfza hat íznyi, fziirkebarna fzínú, gyökerekkel 
és gyümöltsel él, és a’ Khínaiak víztsatornák mellett 
lévő házaikban sok károkat tefz.

2. Kép. A’ Vándor Egér.
(Mus decumanus.)

Ennek hofzfza 9 íznyi, a’ fzíne világosbarna, a’ 
hasa fejér; ’s leginkább a’ vizek mellett lakik, a 
hol a’ partokba ás lyukakat. Hazája tulajdonképpen 
India és Persia, de ebben a* Században Európában 
is esmevetessé lett, a’ hol a’ városokban lévő víztsa- 
tornákba, árnyékfzékekbe , és kamarákba vette ma
gát, és túrásaival sok kárt okoz. Eledele gyökerek 
és gyümöltsök, de a’ húst is megefzi, megöl más ege
reket, a’ patkányokat és a’ tyúkokat is, és az em
berrel, kutyával és matskával is ízembe fzáil : de a’ 
menyétet és a’petymeget meggyőzi’s meg is öli. Leg
nevezetesebb benne az, hogy seregestül vándorol; és 
Hlyen módon költözött által Ázsiából is Európába.

3. Kép. A’ házi Patkány.
(Mus rattus.')

' A’ házi Patkány most már minden réfzeiben 
a’ földnek elterjeded,. és tsak éjfzaki Ázsiában ( és 
Európában nintsen. A’ hofzfza 8 íznyi, feketefzürke 
hunü, ’s igen torkos nagyehető állat; mert még a’ 

Skorpiót is megefzi sőt a’ patkányt is felfalja, és 
minden ollyan állatot a’ mellyel bír. Más állatok el
len magát oltalmazza, az anya pedig a’fiait a’ matska 
ellen irtóztató dühösséggel oltalmazza. Ellenben pe
dig az öreg ’s tehetetlen patkányokat az ifjabbak tar
togatják. Az illyen öreg patkányok, mellyek már 
nyúgodalomban élnek, öfzve ülnek hatan, heten’s 
nvoltzan is , ’s farkokat öfzvetekergetik egy tsomó- 
ban , {kétségkívül hogy külön ne válhassanak ’s egy
aránt réfzesuljenek a’ fiaik által hordott eledelben). 
Ezeket Patkánykirályoknak nevezik, a mellyekrál 

sokfélét mesélnek az emberek.

4 Kép. Az erdei Egér.
(Mus silvaticus.')

Az erdei egér öt íznyi hofzfzú, barna, ’s te
jét hasú ; és egéfz Európában él az erdőkben , ker
tekben , és a’ mezőkön. A’ fa tenyéfztetésben nagy 
károkat tefz, mert a’ fiatal fátskáknak a’ gyökereit 
megrágdossa, ’s elfzáradnak utánna. Eledele gyöke
rekből , makkokból és dióból ’s mogyoróból áll, a 
mellyeket telire öfzvehord. Ellenségei neki a’ ragado
zó madarak, rókák, menyétek ’s a’ t.

5. Kép. A Potz, vagy Potzik.
(Mus amphibius.')

Ennek hofzfza hetedfél íznyi, fziirkebarna fzínú', 
és egéfz Európában ’s éjfzaki Ázsiában találtatok a 
tavak és motsárok körül, a’ hol a’ partokba lyuka
kat ás, gyökereket keresgélvén, melly miatt a’ ker
tekre és gátoltra nézve igen kártékony állat. Jó úlzo, 
le is bukik a’ víz alá, ’s igen harapós.
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R A T T E N UND M A U S E.

Fig. i. Dér Caraco.
(Mus caraco)

Dér Caraco lebt im östlichen Sibiríen und China 

am Ufer dér Fiüsse in Röhren, und kann sehr gut 
schw,immen. Er ist sechs Zoli láng , graubraun von 
Farbe, náhrt sich von Wurzeln und Friichten, und 
thut auch in den Háusern dér Chinesen, welche an. 
den Kanálén liegen, vielen Schaden.

Fig. 2. Die Wanderratte.
(Mus decumanus.)

Die Wanderratte ist neun Zoli láng, licht*- 
braun von Farbe, am Bauche weifs, und halt seb 
gein am Wasser auf, wo sie Löcher in die Ufer 
grábt. Sie lebt eigenllich in Indien und Persien, ist 
aber in diesem Jahrhunderte auch in Európa bekannt 
worden, wo sie sich in die Stádte, in die Wasser* 
kanálé , Abtritte und in die Gewölber dér Háuser 
gezogen hat, und durch ihr Wühlen vielen Schaden 
thut. Sie nahrt sich von Wurzeln und Friichten, frifst 
aber auch Fleisch, tödtet andere Máuse, Ratten und 
Hihner, und stellt sich gégén Menschen, Hunde und 
Katzen zűr Webre: Wieseln und Frettchen aber be- 
zwinget und tödtet sie, Das Merkwürdigste an ihr 
ist, dafs sie schaarenweise fortwandert ; und auf dicse 
Art ist sie auch aus Asien nach Európa gekommen.

Fig. 3. Die Hausratte.
(Mus rattus.)

Die Hausratte ist anjetzt fást íiber allé Welt- 
tlieile verbreitet, nur im nördlichen Asien und Eu
rópa lebt sie nichi. Sie ist acht Zoli láng, schwarz- 
grau von Farbe, und ein üufjerst gefralsiges Thier; 

denn sie frifst sogar Scorpione und andere Ratten, 
und verschont kein anderes Thier, dem sie gewacb- 
sen ist. Sie wehrt sich gégén andere Thiere, und die 
Mütter vertheidigen ihre Jungen mit gröfster Wüth 
gégén die Katzen. Dagegen werden auch alté kraft- 
lose Ratten von den Jungen versorgt und gefüttert. 
Solche alté Ratten, die nun dér Ruhe pflegen, setzen 
sich zu sechs bis acht zusammen, und verwickeln 
sich (dam t sie sich nicht trennen können, und alsó 
gemeinschaitlichen Antheil an dér Nahrung , die ih- 
nen die Jungen zubringen, behalten) mit ikren Schwán- 
zen zusammen. Diefs sind die sogenannten Ratten- 
k önige, von denen mán allerley gefabelt hat, und 
die alsó ganz natürlich entstehen.

Fig. 4. Die Waldmaus.
(Mus silvaticus,)

Die Waldmaus ist fünf Zoli láng, braun, und 
am Bauche weifs , lebt in ganz Európa in den Wái- 
dern , Garten und Feldern. Sie ist dér Baumzucht 
sehr nachtheilig , weil sie die Wurzeln dér jungen 
Báume benagt, so dafs sie absterben. Sie náhrt sich 
von Vt urzeln, Eicheln und Nüssen, die sie zum Win- 
tervorrath eintrágt. Raubvogel, Füchse, Marder u. 
s. w. sind ihre Feinde.

Fig. 5. Die Wassérmaus.
(Mus amphibius.)

Die Wasser mans (S c h e r m a U s oder Keit, 
maus) ist sechs und einen halben Zoli láng, gratt* 
braun von Farbe, und lebt in ganz Európa und im 
nördlichen Asien an den Seen, Teichen und Süm- 
pfen, wo sie Löcher in die Ufer grábt, und nach 
Wurzeln wühlt, woaurch sie Garten und Dámmen 
sehr schádlich wird. Sie schwimmt und taucht unter, 
und ist sehr bissig.
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Fig. i. Le Caraco.
(Mus caraca.y

L e caraco se trouve dans la Sibérie orientale et 

dans la Chilié; il vit dans des canaux aux bords des 
aáviöres et nage fórt bien. 11 est long de six pouces 
et sa couleur est d’un brun grisatre : il se nourrit de 
racines et de fruits d’arbres, et cause beaucoup de 
dégAts dans les maisons des Chinois báties sur les 
xiviéres.

Fig. Le Surmulot.
(Mus decumanus.)

Le surmulot est de la longueur de neut 
pouces, et sa couleur est d’un brnn-clair, excepté 
au ventre oü elle est blanche. II aime A habiter aux, 
bords des riviéres, oü il se creuse des terriers. 11 
•st originaire dans l’Inde et dans la Verse , mais de- 
puis ce siécle il s’est répandu dans l’Europe, oü il 
s’est établi dans les villes; les canaux d’eau, les la- 
trines et les souterrains des maisons , et y cause un 
dégát infini. 11 se nourrit principalement de racines 
et de fruits d’arbres , mais il ne laisse pás aussi d’é- 
tre carnacier. II tue et devore d’autres rats et souris 
ainsi que la jeune volaille; il se défend merne con- 
tre les hommes, les chiens et les chats qu’il mord 
cruelleruent. II redoute cependant la belette et le 
furet, qui le poursuivent dans ses terriers comme les 
lapins et le tuem, Ce qu’il y a de plus singuliex 
©ans cet animal, c’est qu’ils font des voyages en 
grandes trouppes pour s’établir dans d’autres pays;; 
et c’est de cette maniére qu’ils sont venus de l’Asia 
dans l’Europe.

Fig. 3. Le Rat domestiquet
(Mus rattus.)

Cet animal se trouve maiatenant dans tous les 
pays du monde, excepté dans le nord de l’Asie et 
de l’Europe, oü le climat lui páráit ötre trop dur.. 
Sa longueur est de neuf pouces et .torit són corps est 
couvert d’un poil d’un gris - noirAlre. Les rats sont 
iellement voraces, qu’ils mangánt non seulement des 
aoorpions et tous les animaux qu’ils sont capables. 
de Vámőre, mais qu’ils se tuent mérne et se mán- 
jent entre eux. U se mettent en défense contre d’au

tres animaux , et la tendresse de la rnere pour ses 
petits la porté mérne A se battre avec fureur contre 
les chats pour les sauver. Mais en revanche les jeu* 
nes rats ont aussi de Faffection pnur leurs parens 
vieux et infirmes et leur apportént de la Hourriture. 
Ces vieux rats qui se retirent pour terminer leurs 
jours en repos , se joignent en troupes de six A hűit, 
et entrelacent tellement leurs qneues ,,qu’ils ne sont 
plus capables de-les retirer et dé se séparer.' Le bút 
de ce singulier procédé páráit étre la jouissance com 
mune de la nourriture que les petits leur apportéul 
et dönt aucun des vieux ne véut perdre sa part. En 
faisant abattré de vieilles maisons > on a souvent 
trouve de pareils assemblages de rats , et ne pouvant 
pás expliquer la maniére naturelle de leur unión, 
la superstition s’en est mélée pont invente des con- 
t»s bleus^

Fig. 4 Le Mulof.
(Mus silvaticus.y

Le mólót est long de neuf pouces; sa couleur 
est brune, et blanche au Ventre. On le trouve dans 
toute l’Europe dans les foréts , les champs et les 
jardins. II est sur-tout nuisible A la culture des ar- 
bres , cár il ronge les racines de jeunes arbres et les 
fait mourir. II se nourrit de racines, de glands et 
de noix, et en fait dans ses trous des provisions pont 
l’hiver. II a pour ennemis les oiseaux de proie , les- 

renatds, les fouines éta.

Fig. 5. Le Rat d’eau.
(Mus aqiphibius.y

Le rat d’eau est de la longueur de six pouces 
et demi ; ses poils sont mélés de gris et de brun dans 
la partié supérieure de són corps, et ua.ns la partié 
inférieure ils sont cendrés et mélés d’un peu de jaunt,. 
II vit dans toute l’Europe et dans l’Asie septentrio 
nale; on le tfouve communément sur' le bord des lacs, 
des étángs ct des marais, oü il repaire dans les trous. 
Comme il aime A ronger les racines, et qu’il fond « 
la térré pour en chercher, il cause beaucoup dedégats 
dans les jardins et ruine souvent dt% digm s. II nage 
et plonge facilement; il ne quili ' pás le bord des 
eaux , et quand des pécheurs vet lent le prendre , 1 
leur mord les doigts et ebeteké ensuite A se sauv®1 

en se jettant dans Teau,
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COLUMBAE DIVERSORUM GENERUM.

Columbarum domesticarum , quae omnes ab agrcsti 

solumba originem traliunt „ praecipuac species sünt se- 

<uentes.

Fig. i. (Columba dasypus.)
Pedes habens Jongis pennis obsitos, vocem edit 

tynipani soiío sióidéin, atque in dotnibus intet homi- 
nes versari aniat. Pennarum color albus et niger est.

Fig. 2. (Columba cucullata.)
Haec priori magnitudine pár , eolore nigro, ca- 

pite extremisque alarum nigris. Nőmén habét a coro' 
na pennarum, quae cucullo simiiis, caput ejus cir- 

«umdat.

Fig. 3. (Columba turbita.)
Multo minor quam columba dasypus, pennas al- 

bas habét. Pét alas , dorsum pectusque currit fascia 
* caeruleo tana* in pectore erispa. Admodum mollis 

ac tenera est.

Fig. 4. (Columba laticaudata.)
Haec, eolore albo, capite et cauda nigris, in hoc 

difiért a cetoris, quod cauda non, ut in ceteris colum- 
bis, in silum horizontalem extenditur, séd, ut in gal- 
bnis, sutsuni erecia est. quapropter Hanté vonta 
®xpedite volat.

Fig. 5. (Columba gyratiix.)
Columba g y r a t r i x, columbae agresti persi*

milis , pennis plerumque fuscis canisque, propter lon- 
gas alarum pennas inter oinnes coluinbarum species 
celerrime altissimeque volat. In celeri hoc volatu, in- 
slar equi alaeris, per auras se in gyrum agitat, saepe 
contorquens sese supina relabitut, variosque praesti- 
gialorum motus edit, unde et nőmén sortita est.

Fig. 6. (Columba gutturosa.)
Inter omnes columbarum species haec maxima est. 

Pennas habét Havas, caput , caudam alarumque pen- 
nas albas- Gutlur ejus fere semper inHatum turget, 
adeo ut propemodutn recto corpore consistat.

Fig. 7. (Columba menstrua.)
Columbae dasypodi múltúm simiiis, hoc peculia* 

re babét, quod mire foecunda est, et omni mense óva 
parit, unde et menstiuae ei nonien adhaesit,

Fig. 8- (Columba tabellaria.)
Columba tabellatia seu turcica grandis 

est eolore caeruleo chalybis, oculos habét annulo 
implumi, albo. rubroque circurndatos , et verrucas in 
rostro ejusdem ooloris. Tabellariae nőmén ex eo ob-, 
tinuit , quod in Oriente ea utuntur ad.epistolas c?le- 
riter(períerendas.

Fig. 9. (Columba hispanica.)
Haec species- a colomba agresti atque domeslica 

paululurn abludit, parva quidem,, séd eolore albo ma- 
culísque caeruleis elegauter picta-j
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KÜLÖMBFÉLE GALAMB FAJOK.

A -fzelíd vagy Házi Gál rabnak következen
dő nevezetesebb hasonfajai vannak, mellyek mind a’ 
mezei Galambtól fzármaztak.

i, Kép. A’ Dobos vagy Gatyás
Galamb.

{Columba dasypus.)
Ennek a’ lábai tollasok, doboló fzava van, ’s .leg

inkább Izéiét házakban lakni az emberek között. A* 
tolla fekete és fejér.

2. Kép. A’ Tsuklyás Galamb.
{Columba cucullata^

A* Tsuklyás Galamb akkora mint az eléb- 
beni faj, fekete, fejér fejű és evezőjü. Nevét azon.toll 
kofzorútól vette, melly a’ fejét körül vefzi, ’s ollyan, 
mint régen az afzfzonyok burkok volt.

3. Kép. A’ Fodrosbegy ti Galamb.
{Columba turbital)

Ez a’gatyás Galambnál sokkal kissebb, fejér tol
lú ; a’ hátát, fzárnyait és a’ begyét kék fzürke fzín 
övedzi körül, ’s a’ begyén fodor tollai vannak. Igen 
gyenge alkotásé állat.

4. Kép. A’ fzélesfarkú Galamb.
{Columba laticaudata.)

Ez a’ faj fejérfzínű ’s farkú, és azzal külömböz- 
teti meg magát, hogy a’ farka nem vízerányosan áll 
mint más galamboknak, hanem felfelé mint a’tyú
koknak, melly miatt fzeles időben igen nehezen re- 
p ülhet,

5. -Kép. A’ kerengő Galamb.
(Colutiiba gyrntrlx )

A’Ke rengő Galambnak sok hasonlatossága 
van a’ házi gatambal, többnyire barna és fzürke tol
lú, és igen hofzfzú evezői lévén, legsebesebben ’s 
magasabban repül minden gamiambok között. Sebes 
reptében kereng ’s hánykódik mint a’ fzilaj paripa, 
’s mindenféle fordülásokat tefz ;’s innen vette a’ nevét.

6. Kép. A’ Begyes Galamb'.
{Columba gutturosa.)

Ez , legnagyobb a’ több galamb fajok között. Sár
ga tollú , de fejér fejű , evezöjű és farkú. A’ begye 
mindenkor ügy fel van fúvódra , hogy tsaknera fel
egyenesedve kell állania.

7. Kép. A’Hónapos Galamb.
{Columba menstruál)

Igen hasonlít a’ Kerengő Galambhoz^ fő tulaj
donsága az, hogy rendkívül fzapora ’s minden hó
napban költ, a’honnan hónapos Galambnak nevezték.

g. Kép. A’ Posta Galamb.
{Columba tabellaria.)

Ez a’ Galamb, mellyet Török Galambnak rs ne
veznek, nagy, zamánfzos kék, és a’ l'zeme körül fe- 
jéres és veres bőrgyürüje van, ’s éppen illyen bibit- 
tsója az orrán. A’ nevét onnan vette, hogy a’ Le- 
vántában velek levél küldésre élnek , a’ mellyekkel 
igen sebesen járnak.

9. Kép. A’ Spanyol Galamb.
{Columba hispaniaa.)

Ez a’ házi Galambnak hasonfaja, a’ inelly ugyan 
kitsinyke , de igen fzép fejér és kék fótos tarifájú.
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TAUBEN VERSCHIEDENER ART.

Die vorzügíichsten Arten dér xahmen oder Hans- 

t a u b e n , welche allé von dér F e l d t a u b e abstam- 
mca , sind folgende.

Fig. i. Die Trommeltaube.
(Columba dasypus.}

Sic hat langbefiederle.-Füfse, eine trommelnde 
Stimme, und lebt gern in den Hausern unter Men- 
schen. Sie hat schwarzes und weifses Gciieder.

Fig. 2. Die Schleyertaube.
(Columba cucullata.)

Die Schley er-auch Zopf-oder Perücken- 
t a u b e ist so grofs als die Trommeltaube, schwarx, 
mit weifsem Kopfe und Schwingen. Ihren Namen hat 
sie von dem Federkranze, dér um den ganzen Kopf 
lauft, und wie ein antikét Weiberschleyer oder Kap- 

pe aussieht.

Fig. 3. Das Mövchen.
(Columba turbita,')

Es ist weit kleiner als eine Trommeltaube, hat 
weifses Gefieder* íiber Flügel , Hűeken und Brust ei- 
ne blaugraue Binde, und an dér Brust eine frisirte 
Kratise. Sie ist sehr zárt und welchHeh.

Fia' a. Die Pfanéntaube.
(Columba laticaudata.)

Die Pfauentaube oder dér Huhner. 
Schwanz , ist weifs mit schwarzem Kopfe und 
Schwanze, und reichnot sich dadurch aus, dafs ihr 
Schwanz nicht horizontul, wie bey den andern Tau. 
ben, sondern aufrecht, wie bey den Hühnern , steht, 
welche* ihr das Fliegen bey Winde sebt schwcr maciit.

Fi 2. 5. Die Tumnieltaube.
(Columba gyratria.)

Di« Tumnieltaube hat viel Áhnlichkeit mit 

dér Feldtaube, meistens braun und graues Gefieder, 
und fliegt wegen ihrer lángén Schwingen unter allén 
Taubenarten am schnellsten und höchsten. In diesem 
schnellen Fluge aber tummelt sie sich in dér Luft 
wie ein muthig Pferd, überscblagt sich oft, und niacht 
allerhand Gauklerfiguren ; und davon hat sie auch den 
Namen erbalten.

Fig. 6. Die Kropftaube.
(Columba gutturosa.)

Sie ist die gröfste unter allén Taubenarten. Sie 
hat gelbes Gefieder, mit weifsem Kopfe, Schwanze 
und Schwingen. Ihr Kropf ist fást immer aufgeblasen, 
so dafs sie beynahe gerade stehen mufs.

Fig. 7. Die Mondtaube.
(Columba. menstrua.)

Sie hat viel Áhnlichkeit mit dér Trommeltaube 
und besonders diese Eigenheit, dafs sie aufserordent
lich fruchtbar ist, und allé Monate briitet ; davon sie 
auch den Namen Mond- oder Monatstaube hat.

Fis. 8. Die türkische Taube.o
(Columba tabelluria.)

Die türkische oder auch die Brieftaube 
ist grofs, stahlblau von Farbe, und hat einen nack- 
ten weifsen und rőtben Hautring um die Augen, und 
dergleichen Warzen auf dem Schnabel. Dén Namen 
B r i e f - oder P o s 11 a u b c hat sie daher, weil mán 
sich ihrer in dér Levante dazu bedient, Briefe von 
einem .Orte zum andern schnell zu überschicken.

Fig. 9. Die römische Taube.
(Columba hispanica.)

Sie ist eine Abart dér Féld- oder Haustaube, die 
etwas kiéin , aber sehr schön weifs und. blaufleckigt 
gezeichnet ist.
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DIFFÉRENTES ESPÉCES DE PIGEONS.

Fzn donnera ici la déscription des especes principá
lis des pigeons domestiques, qui toutes en- 
semble tirent leur origine des pigeons fúyards.

Fig. i.,Le Pigeon tambour.
(Columba dasypus.')

Són plumage est noir et blanc, et les plumes de 
ses jambes sont Ipngues et pendent jusqu’entre les 
doigts. Sa voix ressemble au són du tambour, et il 
aime á tivre dans les liabitations de rhomme.

Fig.2. Le Pigeon coeffé,ou nonain.
(Columba cucullata.')

Cette espéce est de la mérne grandeur que la 
précédente; són plumage est noir, mais célúi de sa 
tété et de ses ailes est blanc. Les deux noms lui ont 
été donnés, parceque les plumes de són cOu sont ré- 
levées et lui ceignent la tété en főnné de coéffe de 

fémmé, ou de capuchon de moine.

Fig. 2- Le Pigeon á col hériSsé.
(Columba turbita.)

II est plus petit que le pigeon tambour et són 
plumage est blanc. II a une bande grise tirant sur le 
bleu autour de ses ailes, de són dós et de sa poitrme, 
et les plumes de sa gorge ont l’air d’étre frisées. 11 

est trés délicat et sensible.

Fig. 4. Le Pigeon á queue de paon.
(Columba laticaudata.)

La tété et la queue de ce pigeon sont noires, tout 
le reste du plumage est blanc. 11. se distingue pár la 
queue, qu’il ne tient pás horirontalement, comme tous 
les autres pigeons, mais qu’il étale verticalement comme 
les paons ; ce qui lui rend aussi le vol contre le vént 

extrémemen! difficile. .

Fig. 5. Le Pigeon culbutant.
(Columba gyratrix.')

11 ressemble beéucoup au pigeon sauvage; ses

plumes sont presque toujours de couleur brune ou 
"grisáire. Ses longues ailes lui donnent la faculté de 
voler plus vite et de s’élevcr plus hant dans l’air que 
toutes les autres espéces de pigeons. Dans ce vol ra
pidé il tourne toujours en rond, se culbute souvent 
et fair toutes sortes de saltimbanque ; c’est acause d« 
cela qu’on lui a donné són nőm.

, Fig. 6. Le Pigeon á goitre. 
(Columba gutturosa.')

De toutes les espéces de pigeons célúi á goitre 
est le plus grand. 11 a la tété, la queue et les ailes 
de couleur blanche, tout le reste du plumage est 
jaune. Sa gorge est presque toujours enflée , ce qui 
l’oblige á se temir dans une position á peu prés ver. 
ticale.

Fig. 7. Le Pigeon hoppé. 
(Columba menstrua.)

II ressemble beaucoup au pigeon tambour, suf~ 
tout pour la grande fécondité , cár il pond reguliére- 
ment, tous les mois, On lui a donné són nőm a cause 
de la huppe qu’il porté sur le derriére de la tele. 

Fig. 8. Le Pigeon tűre, ou le 
rigcon mcssager.
(Columba tabellaria.) ,

Ce pigeon est grand et de couleur bleue d’acicí. 
Autour des ’yeux il a un cercle de peau blanc et 
rotige et dégarni de plumes; sur le bee il a des ver- 
rues de la mérne 'couleur. Són nőm lui vient de ce 
que dans l’Orient on le dresse a porter et a rappor- 
tér des lettres dans les occasions oú l’on a besoiu. 
d’une extrémé diligence.

Fig. 9. Le Pigeon romáin.
(Colomba hitpanica.)

Cette espéce de pigeons est une variété du pigeo» 
fuyard; il est petité mais fórt joliment colore «n blan* 

á taches bleues.
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Fig. i. Foeniculum.
{Anethum foeniculum.')

í ueniculum, australem Európáé partém, ubi 
nullo serente nascitur, pátriám habét, et fa- 
cile etiam in hortis nostris provenit. Planta 
est ahnua, caules ágens duorurn aut 3 pedum 
altitudine, multis ramis instructos, foliis val- 
de angustis fibratisque. Flores profért flavos, 
umbellarum spécié, Tam herba et flores, 
quam semen cibis condimentum praebent, 
praesertim in condiendis cucumeribus, olere 
acido etc. usitatum, Semen etiam medica- 
mentis praeparandis inservit.

Ansthum graveolens foeniculo forma si- 

mile est, nisi quod grana seminalia latiora 
et margine prominente instructa sunt. Itidem 
ut foeniculum cibis condiendis adhibetur.

Fig. 2. (Nigella sativa.)
Planta haec parva, pedis fere altitudine^ 

ex Öriénle eriunda, in Germania frequens in 
hortis agrisque seritur. Flores fért caeruleps,. 
quibus succedunt capsulae seminales aculea. 
tae , grana nigra et perquam aromatica con- 
tinentes. Haec in culinis ad condienda jura, 
cibos, quos Galli ragouts vocant etc. usitata, 
pergratum ferculis saporem praebent. Nigel- 
la inter fruges apud nos etiam sponte pro ve* 
nit, séd sapore minus aromaticOo
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BELSÖORSZÁGI FŰSZERSZÁMOK.

1. Kép. A’ jóféle Kömény.
(Anethum Joeniculum.)

A Köménynek hazája déli Európa, a’ hol 
vadon terem, ’s nálunk is könnyen megmerem 
a’ kertekben. Ez tsak egynyáriplanta, a’melly 
2—3 lábnyira felnő , igen elágadzik, ’s igen 
keskeny rostos levelei vannak. Nagy ernyők
ben virágzik, sárga bokrétákkal; és mind 
maga az egéfz plánta, mind a’ virága és a’ 
magva fűfzérfzám , mellynek főképpen az 
ugorkának és a’ kápofztának bésavanyítása- 
kor vefzik hafznát. A’ köménymagot orvos
ságokra is fordítják.

A’ Kapor {Anethum graveolens} rátekintve 
egéfzen hasonló a* köményhez, kivévén azt> 
hogy a’ magvai ennek fzélesebbek és ormó

sak, és ennek is azt a’ hi-Rnát vefzik füfzer- 
fzám gyanánt, a’ mit a’ köménynek.

2. Kép. A’ kerti Kandilla.
{Jigella jativa-')

A’ TSandillának ez a1 faja , mintegy egy 
lábnyi magas plántátska, a’ melly napkelet
ről faármazott, és Németorfzágban a’ kertek
ben és a’ mezőn bőven termefztetik, A’ virá
ga kék, a’ magtartója tövises, a’ mellyben 
igen fűfzerfzámos fekete magok varinak , a’ 
mellyeket füfzerfzámúl tefznek a’ fekete le- 
vekbe, a’ vagdalt betsináltokba, ’s több ef
félékbe, és ezeknek felette jó ízt adnak. Te
rem a’ Kandillának egy faja nálunk a’ mezőn 
is a’ vetések közölt, de ez nem ollyan fu- 
fzeres magú.



Pflanzen XLFL T No 3Í-
einheimische gewürze.

Fig. i. Dér Fenchel.
(Anethum foeniculum.)

Dér Fenchel ist im südlichen Európa, wo 
er wild wáchst, einheimisch, und kommt 
auch sehr leicht bey uns in den Gárten fórt. 
Er ist eine jahrige Pflanze, die 2 bis 3 Fufs 
hohe Stángel mit vielen Asten treibt, und 
ganz schmale zaserige Blátter hat. Er blüht 
gelb in grofsen Dóidén; und sowohl sein 
Kraut und Blüthe, als auch dér Same sind 
ein Speisegewürz, das vorzüglich beyin Ein- 
machen dér Gutken.des Sauexkrautes u. s. 
w gebraucht wird. Sein Same wird auch als 
Arzneymittel in dér Medicin gebraucht.

Dér Dili (Anethum graieolens) ist dem 
Fenchel im Áufsern gant áhnlich, aufser dafs 
er nur hreitere Samenkörner mit einem Ran- 

de hat, und wird eben so wie dér Fenchel 
als Speifegewürz gebraucht.

Fig. 2. Dér Schwarzkümmel.
(Xigella- sativa.')

Dér Schwarzkümmel ist eine kleine etwa 
1 Fufs hohe Pflanze, welche aus dem Őrien- 
te stammt, und in Deutschland haufig in Gár
ten und auf dem Felde gebauet wird. Sie 
blühet blau,-und trágt eine stachlichte Sa- 
.menkapsel, welche schwarze , sehr gewürz- 
reiche Samenkörner enthált, die in den Kii- 
chen als Speisegewürz zu braunen Brülten, 
Ragouts und dergleifhen gebraucht werden, 
und ihnen einen vortreíflichen Geschmack 
gébén. Wild wáchst dér Schwarzkümmel 
.auch bey uns unter dem Korne, ist aber nicht 
so gewürzhaft.
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PLANTES AROMATIQUES INDIGENES.
Vol. IV. No. 33.

. Fig. 1. Le Fenouil.
{Anethum foeniculum.}

T^e fenouil est originaire de l’Europe méri- 
dionale, ou il erőit naturellement; on le cul- 
live aussi ave-c succés dans nos jardins, II 
est une plante aunuelle, qui pousse une tige 
haute,de 3 pieds ou environ. Cette tige est 
rameuse et ses feuilles sont laciniées en fi- 
lamens longs. et étroits. Ses sommités sou- 
tiennent des ombelles ou bouquets larges de 
couleur jaune; on se sert en cuisine de. ses 
feuilles, de ses fleurs et de ses graines,, et 
on les emploie principaletnent comme une 
épice aux cornichons, aux choux confits etc. 
Dans la médecioe on fait aussi usage de ses 
»rainest

Vanet est parfaitement semblable au fe- 
Houi.1 pour toute la forme extérieure de la 
plante; il en différe seulement pour les grai- 
nes, qui sóst plus larges et bördées d’un 

feuillet, On s’en sert en cuisine tout comme 
du fenouil,

Fig. 2. La Nielle romaine, Nielle
des jardina.

(fig elle sativa.')

La nielle romaine est une plante de la 
hauteur d’un pied ; elle tire són origine de 
1'Orient, et on la cultive fréquemmeut en 
Allemagne dans les jardins et dans les champs, 
ou elle vieut aisément. Elle porté des fleurs 
blcues, auxquelles swccéde des fruits á épi- 
nes , qui renferment des semences noires et 
fórt aromatiqucs. On les emploie dans les 
cuisínes comme des épices pour assaisenner 
des sauces, des ragouts etc,; elles donnent 
á tous. ces méts un goul fórt agréable. La 
mérne plante erőit aussi chez nous dans Pétat 
sauvage dans les blés, sur tout aprés la 
moisson; mais eile est beaucoup moins aro- 
matique que la romaine^







Anim. quadrup. XLV.
CRICETI ET MURES TERRESTRES.

Fig. i. Cricetus vulgáris.
Fig. 2. Cricetus niger.

(Mus cricetus.)
Cricetus australem partém Russiae Síbin- 
aeque, Poloniam, Hungáriám, Bohemiam et 
australem Germaniae; partém ad Rhenum us- 
que inhabitat. Ultra nulli reperiuntur. Lon
gus est 10 pollices. Cricetus vulgáris dorsum 
habét e fusco flavum, vedrem nigrum, ro
strum collumque albis maculis ncta um. Cri
cetus niger rarus est, nec nisi in quibusdam 
Russiae partibus invenüur. Frumento praeci- 
pue victitat, quapropter passim in solo stcco 
et arvis degit, ibique ad 7 Pedum altitudi- 
nem tubos sive meatus subterraneos ágit cum 
pluribus horreis múlta arte dispositis, in qui 
bús saepe frumentum 6o librarum pondere, 
in hiemem collectum et in peris suis maxilla- 
ribus deportatum, reponit. Cum hiems rigi- 
dior est, in soporem demergitur, ex quo men- 
seFebruáriélursus evigilat. Cricetus eLo.st.s 
ex terra eruitur, tűm ob copiam frumenti in 
horreis repositi, tűm propter pellem openbuu 
pelliceis idoneam.

Fig. 3. (Mus typhlus.)
Hic in australi parte Russiae sub terra 

habitans, radicibus vescitur. Longus dimi- 

dium supra 7 pollices, colore cano nigrescen- 
te, rostrum habét albo maxulatum. Oculorum 
auriumque nulla prorsus in eo vestigia exter* 
na cbservantur, quamvis pupillis praeditus 
sit, 3ed hae sub pelle delitescunt.

Fig. 4. (Mus aspalax.)
Mus aspalax, longus 7 pollices atque 

dimidium, colore cano sordidipre , praeci- 
pue in Dauria, Russiae parte , ad Ingodam 
et Anguam fluvios, sub terra vivit, ubi sub 
cespite meatus multorum centenorum passuum 
fodit, et talpae instar, magnós e terra tumu- 
los tollit. Viclitat cepis radicibusque, et 
nonnisi multo laboré capitur.

Fig. 5- (Mus maritimus.)
Bic praesertim ad promontorium bonae 

speí in littore arenoso habitat, solumque ibi 
ita passim sufl'odit, ut equilibus illum tra« 
ctum forte percurrentibus corrúant meatus 
subterranei, et equi saepe alté in eos delapsi 
haereant. Longus pedem, dorsum e flavo ca- 
num, canum ex albo ventrem habét. Cauda 
et pedes pilis longis rigidisque sunt obsiti. 
Ceterum foima exteriőre non partim sui est 
similis. Vescitur cepis radicibusque et valde 
mordax est. Carnem esculentam boni sapo- 
ris praebet.



Emlősállatok XL7.

MURMUTÉRO

i. Kép. A’ közönséges Hörtsök.
2. Kép. A’ fekete Hörtsök.

(Mus cricetus.')

A Hörtsöknek hazája déli Orofzorfzág és Szi
béria, a’ Lengyelföld, Magyarorfzág, Tseh- 
orfzág , és Németország déli rélze a’ Rajnáig. 
Azon túl nem találtatik. A1 hofzfza loíznyi; 
a’ közönséges Hörtsöknek a’ háta barnasárga, 
a* hasa fekete, az orra körül és a’ torkán fe
jér foltok vannak. A’ fekete Hörtsök ritka, és 
Oroszországnak tsak némeliy környékeiben 
találtatik. A’ Hörtsök főképpen élettel él, a’ 
honnan többnyire a’ parlagokon és a’ Szántó
földeken lakik, és ott 7 lábnyi mélységű lyu
kakat ás magának, mellynek. több mestersé
ges ofztályai vagy kamarái vannak, ’s azok
ba gyakran 60 fontnyi életet is rakásra hord, 
p ifazatskójában, télirevaló eleségnek. Ha a’ 
kemény hideg beáll, meggémberedeik ’s téli 
álomba meriil,a’ mellyből Februariusban tér 
magához. A’ Hörtsököket barlangjaiból ki- 
fzokták ásni, mind a’ rakásra hordott életért, 
mind pedig a’ bőréért, a’ mellyből jó prém- 
bőr válik.

3. Kép. A’ földikutya, vagy vak
Murmutér.

(Mus typhlusf
A’ f'öldikutya Orofzorfzág déli réfzében 

a* föld alatt lakik, ’s gyökerekkel él. A’ hofz-

IV. Dar. 34. Szám
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fza nyoltzadí'él íznyi, sctéífzűrke fzínÜ, ’s az 
orra’körül egy fejér fzegéj látfzik. A’ Szemei
nek és füleinek semmi nyoma nem látfzik, 
jóllehet rendfzeréntvaló Szeme golyói vannak, 
öe a’ bőr alatt elrejtve.

4. Kép. A’ kaparó Murmutér.
(Mus aspalax.')

Ennek a’ hofzfza nyoltzanfél íznyi, mots- 
kos világos fzíirke Színű , ’s főképpen Orofz- 
orfzágban él Tauriában az Ingoda és Angua 
folyóvizeinél , hasonlóképpen a’ föld alatt, 
a’ hol a’ gyep alatt gyakorta sok Száz lépés
nyire nyúló utakat ás magának, és mint a’ 
.vakondok turásokathány.Eledele hagymából 
’s más gyökerekből áll, és nehezen lehet 
megfogni.

5. Kép. A’ tengeri Murmutér.
(Mus maritimus.)

A’ tengeri Murmutér főképpen a’ Jóre
ménység Fokánál a’ homoktoriasokban él a’ 
partok körűi; a’ hol a’ földet rendkívül ki- 
lyuggálja , úgy a’ lovak a’ lovaglás közben 
a’ menedékjeibe mélyen béfzakadoznak. A’ 
hofzfza az állatnak egy lábnyi, felyüi sárgás 
fzürke, alól pedig fejérízül ke. A’farka és labai 
hofzfzú éles Szőrrel vannak megrakva, külső 
tekintetére nézve pedig a’ difznóhoz sokban 
hasonlít. Hagymával ’s gyökerekkel él, és 
igen harapós. A’ húsa meQvhetŐ., még pedig 
jó ízű.
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HAMSTER UND ERDMÁUSE.

Fig. 1. Dér gemeine Hamster. 
Fig. 2. Dér schwarze Hamster.

(Mus cricetus.)

Dér Hamster bewohnt das südliche Rufsland 
und Sibirien, Pohlen, Ungarn, Böhmen und 
das siidiiche Deutschland, bis an den Rhein. 
Weiter hiti findet maa keine. Er ifi 10 Zoli 
láng, dér Riicken gemeincn Hamster braun- 
gelb, dér Bauch schwarz, an dér Schnauze 
und am Halse sind weifseFlecken. Dér schwar- 
ze Hamster ist selten, und findet sich nur in 
einigen Gegenden von Rufsland. Dér Ham
ster nahrt sich vorzüglich von Getreide, da- 
her er auch am meisten in trocknem Bódén 
und Ackerfeldern lebt, ivó er sich bis 7 Fufs 
tiefe Röhren mit mehreren künstlich angeleg- 
ten Kammern grábt, in welche er oft bis an 
60 Pfund Getreide, als Wintervorrath, in 
seinen weiten Backentaschen eintragt. Er Falit 
bey stienger Kalte in den Winterschlaf, aus 
dem er im Február wieder erwacht. Mau 
grabt die Hamster aus, theils wegen ihrer 
betrachtlichen Getreidekammern, theils we
gen ihres Balges, welcher ein gutes Pelz- 
Werk gibt.

Fig. 3. Die Blindmaus.
(Mus typhlus.)

Die Blindmaus, oder dér Slepez., wohnt 
im südlichen Rulsland unter dér Erde, und 
nahrt sich von Wurzeln. Sie iíl 7 Zoli 
latig, von Farbe duukelgrau, und hat um 

die Schnauze einen weifsen Saum. Mán sieht 
an ihr durchaus keine aufseren Spuren von 
Augen und Ohren, obgleich sie ordentliche 
Augápfel hat, welche aber unter dér Haut 
liegen.

Fig. 4. Die Scharrmaus.
(Mus aspalax.)

Die Scharrmaus ist 7 1/2 Zoli láng, schmu- 
tzig lichtgrau von Farbe, und lebt vorzüg
lich im Russischen Reiche in Daurien, am 
Ingoda- und Angua-Flusse, gleichfalls unter 
dér Erde, wo sie unter dem Rasen sich oft 
viele hundert Schritte lángé Gangé wühlt, 
und, wie dér JMaulwurf, grofse Erdehau- 
fen aufwirft. Sie nahrt sich von Zwiebeln 
und Wurzelwerk, und ist scúwer zu fangen.

Fig. 5. Dér Sandmoll.
\Mus maritimus.')

Dér Sandmoll wohnt vorzüglich am Vor- 
gebirge dér guten Hoffnung in den Dünen 
oder Sandhügeln dér Küste; wo er das Land 
so aufserordentlich untergrábt, dafs beym 
Reiten die Gangé zusammen brechen, und 
die Pferde oft tief hinein fallen. Er ist einen 
Fufs láng, oben gelblichgrau und untén weifs- 
grau. Sein Schwanz und seine Füfse sind mit 
lángén steifen Haaren besetzt, und sein Áu- 
fseres hat viel Áhnlichkeit mit dér Figur ei- 
nes Schweins. Er nahrt sich von Zwiebeln 
und Wurzeln, und istsehr bissig. Sein Eleisch 
ist efsbar und wohlschmeckead.
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HAMSTERS ET RATS DE CHAMPS.

Fig. i. Le Hamster ordinaire. 
Fig. 2. Le Hamster noir.

(Mus cricetusd)
Lg hamster ordinaire habite la Russie méri
dionale et la Sibcrie, la Pologne, la Hon- 
grie, la Bohémé et la partié méridionale de 
l’Allemagne jusqu’au Rhin; en deca de ce 
fleuve il ne s’en trouve point. Sa longueur est 
de 10 pouces; il a le dós d’un brun-fauve, 
et le ventre noir; au museau et au cou il a 
des taches blanches. Le hamster noir est ex- 
tréraement rare, et on ne lé trouve que dans 
quelques contrées de la Russie. Comme la 
nourriture principale du hamster consiste en 
grains, il vit de préférence dans des champs 
labourés dönt le sol, est sablonneux. II sy 
creuse des terriers en forme de canaux jus- 
qu’á la profondeur de 7 pieds, au bout des- 
quels il sait coustruire plusieurs chambres 
ou caveaux trés artistement voútés; dans 
quelques uns de ces caveaux il se retire lui- 
méme avec sa famille, et dans les autres il 
fait les provisions nécessaires pour sa subsi- 
stance; souvent il y ramass* dés grains jus
qu’au poids de 60 livres, qu’ily porté dans 
ses bajoues. Dans la saison rigoureuse il dórt, 
et reste dans cet état d’engourdissement jus
qu’au mois de fevrier. La mamére de fairé 
la chasse du hamster est de creuser leurs ter
riers; on est recompensé de ce travail pár 
les provisions considérables de grains, quon 
trouve dans chaque domicile, et pár la peau 
de ces animaux, dönt on fait des fourrures.

Fig. 3. Le Slepez.
(Alnr typhlus.')

II se trouve dans la Russie méridionale 
ou il vit sous la térré et se nourrit de raci- 
nés. Sa longueur est de 7 pouces, sa couleur 

d’un gris-foncé, et són museau est entouré 
d’un bord blanc. On ne remarque dans cet 
animál auCune tracé extérieure d’yeux et d’o- 
reilles; il a cependont des véritables pruneb 
les, mais elles sont cachées sous la peau.

Fig. 4. Le Monon-Zokor.
(Mus aspalax.y

Cet animál est long de 7 1/2 pouces, et' 
sa couleur est d’un gris clair fért sale. II se 
trouve principalement dans la Russie, la 
Taurie, aux bords des riviéres d’Ingoda et 
d’Angua, et vit également sous la térré, oü 
non seulement il se creuse sous le gazon des 
boyaux , qui s’étendent souvent a plusieurs 
centaines de pás en longueur, mais oü il re- 
mue aussi la térré et fait des monticules, 
tout comme la taupe. II se nourrit d’oignons 
et de racines, et on a beaucoup de peines & 
le prendre. *

Fig. 5. La Taupe des dunes.
(Mus maritimus.)

La taupe des dunes se trouve principale
ment au Cap de bonne espérance, oü il vit 
dans les dunes ou collines sablonneuses aux 
cótes de la mer. 11 mine tellement la térré, 
que souvent la voúte legére de ses caveaux 
se brise sous des cavaliers, qui y tombent 
avec leurs chevaux dans une profondeur cou- 
íidérable. Sa longueur est d’un pied; sa cou
leur est d’un gris• jaunátre sur le dós, mais 
blanchátre au ventre. Sa,queue et ses pieds 
sont garnis de longs poils durs, et toute 13 
forme extérieure de són corps ressemble beau
coup a celle du cochon. *11 se nourrit d’oig" 
nons et de racines, et c’est un animal trés 
mordant. Sa chair est mangeable el d uD 
bon go üt.
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1 N S E C T A ü T I L I A.

Fig. i. (Coccus ficus.)
Coccus fcus in orientali India, et quidem in 
inontibus region:s Hindostan, in arbore qua- 
dam, cui nemen Banian, reperitur. Foetus 
hujus insecti mense Decembri prodeunt, te- 
nerkque frr-ndibus adhaerentes, cortici vi- 
renti prius pereso se insinuant, ex quo dein- 
ceps succus quidam lentus tenaxque profluit, 
inundans insecta illa, ramisque ea quasi ag- 
glutinans, qui succus postquam induruit, gum- 
milacea appellatur. In glebulis hisce igilur 
ad frondes teneras adhaereatibus, insectum 
illud sibi habitaculum etíingit cellis quibus- 
dam ad normám certam formális, quales ex- 
teriusjíg. ű. , interjús fig- b. et c., inagnitu- 
dine autem ampliata fg. d. repraesentai. Hoc 
insectum, sicut cocheuilla, perbelh est colo- 
ris e rubro candicantis, atque propterea gUm- 
milacca eo tempore colligitur, dum matres 
gravidae adhuc in cellis desident, maxime- 
que rubent, quemadmodumT^' e-fS- coccmn 

talem tam a parte sqperiore quam inferiere, 
séd valde ampliatum exhibet, nam naturális 
eorum magnitúdó pediculum minorem haud 
excedit. Gummilacca tűm ad praeparandam 
laccam signatoriam, tűm ad multas rés lac- 
ca inducendas inservitquapropter magnam 
mercaturae matériám suppeditat.

Fig. 2. (Cynips quercus folii.)
Gallae in quercuum foliis, ut vulgo no- 

tűm, existunt ictu cyniphis, óva sua in earunr 
foliis deponentis, quo facto galla, excrementi 
genus, oritur. (Fig. a.) Haec semper vermi- 
culum cyniphis minutum albumque (fg-c.} in- 
clusum habét, qui deinceps intus in nympham 
transformatus gallam peredit (fg. b.), quo 
facto cynips minuta flavo colore (fg. d.) in 
lucem prodit. Gallas verő, praesertim hispa- 
nicas, colori nigro inducendo, praeparando 
atramento et similibus inservire, atque prop
terea mercaturae partém esse, nemo hód 

novit.

♦
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H A S Z N O S BOGA R A K.

1. Kép, A’ Ladka Színbogár.
(Coccus ficusé)

A Ladkabogár a’ Színbogár faja , melly 
napkeleti Indiában a’ Hindofztáni hegyeken, 
főképpen a’Baniafán találtatik. Ezek Detzem- 
berben kelnek ki, ’s a’ fa új hajtásaira tele
pedvén annak zöld héjába magokat béefzik, 
a’ mellyből azután valamelly nyúlós ragadós 
nedvesség fzivárog ki, és az a’ bogarakat be
lepvén mintegy az ágakhoz enyvezi, mellyet, 
ha megkeményedik, Ladkának neveznek. Ezen 
ágakon lévő kiduzzadásokban kéízít a’ bogár 
magának regulás sejteket lakásúl, a’ mint ezt 
az a. kép. kívülről, a’ b. kép. és c. kép. belül
ről , még pedig a’ d. kép. nagyítva mutatja. 
Ez a’ bogár, valamint a’ kosenilla, fzép pi
ros fzinü, ’s éppen azért fzedik le a’ Ladkát 
éppen akkor, mikor a’ terhes nőstények még 
a’ selytekben vannak, mivel ollyankor ieg- 
pirosabbak, a’ mint az e.f. g. kép. az illyen 
Színbogarakat felyiilről és alólról mutatja, de 
igen meguagyítvaj mert terméfzeti nagysá

gában tsak akkora, mint egy kis tető. Mivel 
pedig a’ Ladkának mind a’ Spanyolviafz ke- 
fejtésében, mind sok más dolgok lakérozásá- 
ra hafznát vefeik : ezért nevezetes kereske
désbeli portéka.

2. Kép. A’ Galles Gub óbogár.
{Cynips qucrcus foliié)

Tudvavaló dolog, hogy a’ Tölgyfa le
velein lévő gubák abból fzármaznak, hogy a* 
Gubóbogár a’ levelet megfzúrván abba belé 
tojik,’s ezután támad azon a’ gallesgubó, 
mint egy kinövés (a. képé). Ebben a’gubában 
mindenkor van egy fejér hernyója (c. képé) 
a’ gubóbogárnak , a’ melly abban magát bé- 
fonja és elkéfzülvén a’ gubón magát általrágja 
(b. képé) ’s ekkor jelenik meg a’sárga kis gu
bóbogár (d. kép.). Esmeretes dolog, hogy a' 
gallesgubó, főképpen a’ Spanyolorfzági, mel
lyel Gallesnek neveznek fekete festésre, tén- 
tára ’s egyébre igen jó, a’ honnan a’ keres
kedésben előfordul.
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NÜTZLICHE INSECTEN.

Fig. 1. Dér Gummilakwurm.
{Coccus ficus.)

Dér Gummilakwurm ist eine Schildlaus, web 
che mán in Ostindien , in den Gebirgen von 
Hindostan vorzüglich auf dem Banianbaume 
findet. Die Jungen kommen im December 
zum Vorscheine, setzen sich an die jungen 
Zweige, und fressen sich in die grüne Schale 
ein, aus wclcher sodann ein záher klebrig- 
ter Saft herausquillt, dér sie überfliefst, und 
gleichsam auf die Aste festleimet, und den 
mán, wenn er verhártet ist, Gummilak nennt* 
In diesen Klümpchen nun, welche an den 
zártén Zweigen sitzen, bildet das Insect seine 
Wohnung in kleinen regelmafsigen Zellen, 
wie Fig. a. von aufsen , und Fig- b. und c. 
von innen, und zwar Fig. d. sie vergröfsert 
zeigt. Diefs Insect ist, wie die Cochenille, 
schön hcchroth von Farbe , und mán sara
méit eben defswegen das Gummilak zu dér 
Zeit, wenn die trachtigen Mutter noch in den 
Zellen sitzen , und dann am röthesten sind, 
wie Fig, e.f.g. eine dergleichen Schildlaus von 
•ben und untén , jedoch sehr vergröfsert, 

zeigt; denn ihre nalü-rliche Gröfse istnur wie 
eine kleine Laus. Da bekanntlich das Gum
milak theils zu ünserm Siegellake, theils 
noch zum Lakiren vieler Sachen gebraucht 
wird, so macht es einen betráchtlichen Han- 
delsartikel aus.

Fig. 2. Die Gallwespe.
{Cynips ifuercus folii.') ■

Die Galldpfel an den Eic.henblattern ent- 
stehen bekanntlich durch den Stich dér Gall- 
wespe, welche ihre Eyer in das Blatt legt, 
worauf denn dér Gallapfel, als ein Auswuchs, 
entsteht {Fig, a.). Dieser schliefst immer die 
kleine weifse Made {Fig. e.) dér Gallwespe 
ein, welche sich dann darin verpupt, und 
wenn sie fertig ist, sich durch den Gallapfel 
durchfrifst {Fig. b.) und dann die kleine gél
be Gallwespe {Fig. d.) erscheint. Dafs die 
Gallapfel , und sonderlich die spanischen, 
die mán Knappem nennt, zum Schwarzfárben, 
zűr Tinte und dergleichen gebraucht werden, 
und daher einen Handelsartikel machcn, ist 
bekannt.
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INSECTES ÜT I L E S.

Fig. i. Insectes qui donnent la
résine laque.

(Coccás ficus}

La résine laque est due á une petit® espéce 
de p qui se trouvent dans plusieurs pro* 
vinces des Indes orientales , et sur-tout dans 
les montagnes de l’Indostan , ou elles vivent 
d/> préférence sur les bananiers* Les petits 
éclosent au mois de Decembre, s’attachent 
aux jeunes pousses, etrongent des trous dans 
Fécorce verde, dönt il découle ensuite un 
suc gluant et visqueux, qui. couvre l’animal 
et le colle pour ainsi dire sur la brancbe. 
C’est ce mérne suc, qui étant endarci, porté 
le nőm de résine laque. De ces monticules 
attachés aux branches l’insecte forme sa de- 
meure; quand on les casse, on les trouve 
pnrtagés en plusieurs cellules ou alvéoles, 
d’une figure assez réguliére ; fig. a. nous en 
mentre Textérieur, fig. b. et c. I’intériur, et 
soasjig. d. nous les voyons grossis. L’insecte 
est d’un beau rouge comwe la cochenille^ 
on recueille la résine lorsque les mérés plei- 
nes se trouvent encore dans les cellules , cár 
Vési. alors qu’clle donne la teinte la plus 

brillanté. Sons fig. e, f. g. on voit de pareil- 
les pous, mais trés grossies, cár leur grán- 
deur naturelle n’est que etilé d’un petit pou. 
On.emploie celle laque pour la cire á cache- 
tér et pour le vernis, et elle fait un arlicle 
de commerce trés important.

' Fig, 2. Le Gallinseste.
(Cynips quercus folii.)

Les noix de gallé, qu’cn trouve sur les 
feailles des chénes, provienuent de la piquú- 
re d’un icsecte, qui aprés i’extravasion du 
suc met ses oeufs dans les feuilles; ce que 
produit une excroissance conrfue sous ie nőm 
de noix de gallé (fig. aj. Au milieu de la 
noix ii se trouve un petit ver blanc, (fig. c.} 
qui s’y renferme dans une coque; lorsqu’il 
s’est défait de celte envéloppe, il perce la 
gallé (fig. b.') et páráit sons la forme d’un 
petit insecte jaune et ailé, qu’cn connait sous 
ie nőm de gallinsede (fig. d.), Les noix de 
gallé et sur-tout celles qui viennent d’Alep 
el de l’Espagne, servent á teindre en nonq 
i fairé de l’ensre etc.; elles fournissent pár 
conséquent un artiele de commerce*







Pisces XXr.
P I S C E S

T. IP. Ho. S6.
R U B R I.

Pisccs hi, colorum, quibus nitent, magni- 
ficentia mirifice oblectant oculos, eamque ob 
rém memoratu digni sunt.

Fig. i. (Scomber ruber.)
piscis hic ad oras insulae S. CruciS de- 

git, longus pollices fere duodecim, dorsum 
et latéra habens rubicunda, ventrem argen- 
teum , pinnas fiavas et violaceas. Carnem 
esculentam boni saporis praebet.

Fig. 2. (Trigla cataphracta.)
Trigla cataphracta in mari mediterránén 

et oceano Indiáé orientalis vivit. Insignem 
facit cataphracta, qua corpus munitum est. 
Scilicet squamarum loco tectus est scutis rhom- 
biformibus, quae medio sui in aciem protu- 
berantia, piaci huic speciem formáé octan- 
gulae praebent.Caput ex osse constat quadran- 
gulo, excutrente in furcam complanatam, a 
qua piscis hic nőmén germanicum (Gabelfisch) 
accepit. Carnem exiguam eamque macram 
ac duram suppeditat. Yermibus herbisque 
vescitur.

Fig. 3. (Trigla lyra.)
Piscis hic tam in mari mediterraneo quam 

in Britannico vivit, 15 fere pollicum Ion- 
gitudine, carne macra atque dura. Dum ca- 
pitur, sonum sibilantem edit, quapropter 
eum Angii sibilatorem vocant.

Fig. 4. (Trigla punctata.)
Haec ad insulas Antillas degens, pisci- 

bus volitantibus adnumeratur. Dorsum estru. 
brum, venter colore carneo , pinnae caeru- 
leae flavaeque, punctis rubris notatae, qua
propter gratum oculis adspectum praebet.

Fig. 5. (Cyprinus macro-
phthalmus.)

Pulcher hic piscis in aquis dulcibus SÚ 
nae habitat. Notabiiem faciunt oculi in co- 
norum speciem prominentes. Óolor ruber et 
quasi fiammeus , praeterea pinnae elegan- 
terformatae, dimidiam partém rnbrae, al- 
bae dimidiam, magnificum adspectum prae- 
bent. Longus 15 pollices, cyprino Sineasiura 
aureo múltúm est similis. x
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PIROS HALAK.

A piros halak igen tetfzenek a’ízemnek gyö
nyörű fzínekre nézve, és főképpen ezért ne
vezetesek.

i. Kép. A’ piros Skomber.
( Se o mbar ruber.)

Ez a’ hal, a’ Sz. Kerefzt fzigete körül 
él, ’s mintegy 12 íznyi. A’ háta ’s oldalai pi
rosak, a’ hasa ezüst fzihü, úfzóízárnyai pe
dig sárgák és viola fzinük. A’ húsa megehe* 
tő ’s jó ízű.

2. Kép. A’ Pántzélos Trigla.
(Trigla cataphracta.)

A’ Pántzélos Trigla a’ közép és a’ napke
leti tengerben él, ’s pántzélos testéről megle
het esmerni. Ugyan is, pikkelyei helyett re- 
zsutnégyízegü pántzéljai vannak, mellyek kö
zepeit élesen felormósodnak és a’ hal testét 
ayoltzfzegüvé tefzik. A’ feje négyfzegletű 
tsont, melly elöl az orra felé lapos villán 
végződik, a’ honnan a’ német nevét vette. 
Húsa igen kevés van, az is kemény és öfztö- 
▼ér. Eledele férgekből és tengeri növevények- 
ból áll.

3. Kép. A’ Lantforma Trigla.
(Trigla lyra.}

Ennek hazája a* közép tenger és a’ Brit- 
taniai tenger; mintegy 15 íznyi hoízfzú, ’s 
kemény sovány húsa van. Mikor megfogják 
füttyentő hangot ád, a’honnan az Anglusok 
Füttyentő halnak nevezik.

4. Kép. A’ Pontozott Trigla.
(Trigla punctata.)

A' pontozott Trigla az Antilli fzigeteknél 
találtatik, ’s a’ repeső halak közé tartozik. 
A’ háta piros, a' hasa testfzín , de az-úfzó- 
fzáizyai kék és sárga fzínüék veres pontok
kal tarkázva, melly ezt a’ halat igen fzéppé 
tefzi. A’ hofzfza mintegy 12 íznyi.

5. Kép. A’ kidüljedtfzemü Trigla.
(Cyprihus macrophthal más

Ez a* fzép hal Khínában az édes vizek
ben lakik. Kidüljedt kinülő Izéméiről megle
het esmerni. Medgyfzínü fzép fzíne, ’s fzép 
formájú félig piros félig fejér úfzóízárnyai 
igen fzéppé tefzik. A’ hofzfza 15 íznyi, és a’ 
Khínai Aranypontyhoz nagyon.hasonlít.
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R O T H E FISCHE.

Diese rothen Fische gefallen dem Auge we- 
gen ihrer práchtigen tarben sehr, und sind 
besonders dieserhalben merkwürdig.

Fig. i. Die rothe Makrele.
(Scomber rubcr.)

Dieser Fisch hált sich an den Kiisten dér 
Insel St. Croix auf, und ist ungefáhr 12 Zol! 
láng. Riicken und Seiten sind hochroth, dér 
Bauch silberfarb; die Flossen sind gelb und 
violet. Sein Fleisch ist efsbar und wohlschme- 
ckend.

Fig. 2. Dér Gabelfisch.
{Trigla cataphracta.')

1 Dér Gabelfisch bewohnt das Mittellandi- 
sche und Ostindische Meer, und mán erkennt 
ihn an seinem geharnischten Körper. Er hat 
statt dér Schuppen námlich rautenförmige 
Schilder, die in dér Mitté sich in eine Schnei- 
de erhöhen, und dem Fische eine achteckigte 
Form gébén. Dér Kopf ist ein viereckigter 
Knochen, dér vorn eine flache Gabel macht, 
wovon er auch den Namen hat. Er hat we- 
nig Fleisch, und selbst diefs ist hart und ma- 
ger. Er náhrt sich von Würmern und See- 
kráutern.

Fig. 3. Die Seeleyer.
(Trigla lyra.')

Dieser Fisch lebt sowohl im Mittellam 
dischen als Brittischen Meere, ist ungefáhr 15 
Zoli láng, und nat ein liartes mageres Fleisch. 
Wenn mán ihn fángt, so gibt er einen pfei- 
fenden Laut von sich; daher ihn auch die 
Englander den Pfeifer nennen.

Fig. 4. Dér punktirte Seehahn.
(^Trigla punctata.)

Dérpunktirte Seehahn lebt bey den Anti'leo, 
und gehört mit unter die fliegenden Fische. 
Sein Riicken istroth, dér Bauch fleischfarb, die 
Flossen aber sind blau und gelb, und habén 
dunkelrothe Funkte, Welches ihm einschönes 
Ansehen gibt. Er ist etwa 12 Zoli láng.

Fig. 5. Das Glotzauge.
(Cyprinus macrophthalmus.}

Dieser schöne Fisch bewohnt die síiben 
Wasser in China. Die kegelförmig hervorste- 
hénden Augen sind sein Kennzeichen. Seine 
hochrothe brennende Farbe und seine schön 
geformten halb rothen und halb weifsen Flofs- 
federn gébén ihm ein prachtiges Ansehen. Er 
ist 15 Zoli láng, und hat viel Ahnlichkeit mit 
dem Chinesischen Goldkarpfen.
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poissons XX K. POISSONS ROUGE S.

Les poissons rouges sont remarquables, par- 
<«iue leurs couleurs brillantéi et magnifiques 
font plaisir á l’oeil.

Fig. 1. Le Maquereau rouge.
(Scomber ruber.)

Ce poisson est de la longueur d’un pied 
et se trouve aux cótes de l’isle de St. Croix. 
gon dós et ses cotés sont de couleur ponceau, 
le ventre est d’un gris argenté, et les nageoi- 
res sont jaunes et violettes. Sa chair est 
mangeable et de bon goút.

et

Fig. 2. Le Malarmat.
(Trigla cataphracta.')

Le malarmat habite la Méditerranée 
l’Océan de l’Inde; on le reconnait ásón corps 
cuirassé. Au lieu des écailles il a des écus- 
sons en forme de rhombe, dönt le miheu 
féléve en un trachant, et qui donnent au 
poisson une figure octangulaire. Sa tete est 
un os quarré , dönt le devant forme une 
fourche platté. II a peu de chair, et elle est 
dure et maigre. II se nourrit de vermines et
áe plantes marines.

Fig. 3. Le Gronau.
(Trigla lyra.)

Ce poisson vit dans la Méditerranée et

dans la mer .Britannique. Sa longueur est 
d’environ 15 pouces, et sa chaire est maigre 
et dure. Quand 011 le prend, il pousse un 
són sifflant, et c’est á cause de cela que les 
Anglais lui ont donné le nőm de siffleur.

Fig. 4. L’Arondel rouge.
(Trigla punctata.')

II vit aux environs des Antilles et appar- 
tient dans le genre des poissons volans. Són 
dós est rouge, le ventre de couleur de chair 
et ses nageoires sont bleues et jaunes et par- 
semées de taches dun rouge foncé , ce qui 
lui donne un air distingué de beauté. II est 
d« la longueur d’un pied.

Fig. 5. Le Telescope.
(Cyprinus macrophthalmus,)

' Ce beau poisson se trouve dans les eaux 
douces de la Chine. II a pour marque distin- 
ctive des yeux qui avancent de la tete en 
forme de cönes. Sa couleur est d’un ponceau 
brillant, et ses nageoires, qui sont trés élé- 
gamment formées et de couleur moiué blan- 
che lui donnent une grande beauté. 11 est 
long de 15 pouces et ressemble beaucoup a 
U dorade chinoise.
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COLEMEAE ALIARLM REGIONIJAI,

Fig. i. (Columba ’migratoria.) 
Longa est 14 fere pollices, colore cinereo, pectore 

rubro. In boreali America habitans, hiemern transigit 
in Cájoíina, quo immensis agminibus commigrat, adeo. 
ut earum milliós n ille, in unó grege volantes, nigra- 
rurn instar nubium diem obseurent. Quoties quiescen- 
di gralia in arboribus consident. earum multirudine et. 
pondere saepe franguntur rami, terra verő sub illis ár- 
boribus, in quibus noctem transegerunt, in aliquot pol- 
licum altitudinem. earum stercore tegitur., Nidificant in, 
arboribus. Nidos in silvis ita continuant, ut nidis suis. 
atbores ad spalium multorum milliarium inter se con- 
nectant. VesCuntur glandibus, juniperi baccis , alia- 
rumque atbortim seminibus , item frumento et oryza. 
Múlta eorum millia ab hominibus silvestribus Ameri- 
cae boiealis capiuntur manducanturque, nam carneni 
boni saporis praebent.

Fig. 2. (Columba viridis.)
Etiam columba ar o m at ica vocatnr, eo quod 

praeseitim seminibus arborum aromaticarum in Am- 
boina victitat. Longa est u pollices.,

Fig. 3. (Columba martinica.)
Habitans in insula Martinica, colorem refert vio- 

laceum , ventre ílavo pectore rubro, gúla alba, et 
longa est pollices 14-

Fig. 4. (Turtur jamaicensis.
Eleganter pictus, ventrem ac dorsum. habét viola- 

ceum , caput gulamque caerulea , et fasciam albaxn a 
rostro caput anrbientem. Undecim pollices longus est.

Fig. 5. (Columba vernans.
Irt insulis. Philippinis vivit, colore viridi, flavo 

rubroque picta, atque in hoc psittaco viridi perquaxn. 
similis,

Fig, 6. (Columba speciosa.)
Bella haec: columba , 14 pollices longa, in Caya- 

na vivit,, capite,, dorso et alis violaceis, ventre albo. 
Collum et pectus ornata sunt pennis, pavonum gem- 
mas quodammodo imitantibus.

Fig, 7. (Columba batavica.)
Longa est xo polfices, corpus e viridi candicans,. 

caput canum , gúla et venter flava, cauda rubra— 
columbula revera bellissima!

Fig. g. Turoco.
(Columba macroura.)

Haec in Senegalia vivit, colore p rubro fusco, pe
ctore viridi, longitudine decem pollicum; ab aliis co- 
lumbarum generibns cauda longa , in lalum excurren- 
tedistinguitur,

Fig. 0, (Columba dominicensis.)
Parvus hic turtur in insula S. Pominici vivit, 

longus pollices 10 , et corporis structura el colorum 
varietaté mixabilis..
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IDEGENORSZÁGI GALAMBOK.

i. Kép. A’ vándor Galamb.
(Columba migratoria.)

vándor Galamb mintegy 14 íznyi hofzfzasá- 
gú, hamufzínű, és veresbegyű. Lakja éjfzaki Ameri
kát, ’s Karolinában telel, a’ hova fzámtalan nagy 
seregekben vándorol. Milliónként repülnek egy egy 
seregben, ’s gyakran me^homályosítják a’ nappalt, 
mint a’ fellegek. Gyakorta megesik, hogy mikor nyu
godni a’ fákra lefzállanak, azoknak ágaik a’ nagy 
terek alatt letörnek, a’ fák allyait pedig méllyeken 
háltak, egynéhány íznyi magasságra borítják bé ga- 
najokkal. Fákra költenek, ’s féfzkeiket olly sűrűén 
rakják egymás mellé, hogy sokfzor egéfz mértföldek- 
re terjednek a’ féfzkekkel elborított fák. Eledelek 
makkból, bogyókból, gyalogfenyöböl és más fagyó* 
möltsból áll, úgy fzinte életből és riskásából is. Az 
éjfzaki Amérikai vad lakosok szerenként fogják ra
kásra és megefzik, mert a’ húsok igen jó ízű.

2. Kép. A’ Füízerevő Galamb.
(Columba viridis.')

Ezt Fúfzererőnek is nevezik azért, mivel fakép
pen a’ fák fűfzeres magvairal *1 Amboinában. A’ 
hofzfza 11 íznyi.

3. Kép. A’ Martiniki Galamb.
(Columba martinica.')

Martinik fzigetén él, viola fzinű, sárga hasú, 
veres begyű, és fejér torkú; ’s 14 íznyi holzfzaságú.

4. Kép. A’ Jam ajkai Gerlitze.
(Turtur jamaícensisá)

Ez igen fzép tarkájú; a’ basa és háta violafzinG, 
*’ feje és torka kék , ’s az orrától fogva a’ fejét egy 
fejér Isik vefzi körűi. A’ hofzfza 11 íznyi.

5. Kép. A’ Papagáj Galamb.
{Cokimba vcrnans.)

Hazája a’ Filippíni fzigetek , zöld, sárga és piros 
tarkájú, és a’ fzínére nézve sokban hasonlít a’ zöld 
Papagájhoz.

6. Kép. A’ Kajennai örvös G alamb.
(Cokimba speciosa.)

Ez a’fzép Galamb 14 íznyi hoízfzaságú , Kajen- 
nában lakik, ’s violafzinü fejű, Izárnyú és hátú; fe
jér hasú, a’ nyakán és a’ begyén tsaknem ollyan tol
lai vannak mint a’ Páva ízemes tollai.

' 7. Kép. A’ Batáviai Galamb.
(Célúmba batavica.)

Ez 10 íznyi hofzfzaságú, a’ teste világoszöld , a’ 
feje fzürke, a’ torka és hátulja sárga, a’ farka pedig 
veres ; felette fzép galamb.

g. Kép. A’ Szenegáli Galamb.
(Columba macrouraá)

«.
Ez Szenegálban lakik , rotbarna fzinű, ’s zöld 

begyű; hofzfza 10 íznyi , ’s más galambfajoktól hofz- 
fzú és ízéles végű farkával kidömbözik.

9. Kép. A’Sz.Domingói Gerlitze.
(Columba dóm inicensis.)

Ez a* kis Gerlitze , melly Sz. Domingó Ligeté
ben él, 10 íznyi hofzfzú, ’s mind a’ test alkotása 
mind a’ tarkája rendáivulvaló.
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TAUBEN AUS FREMDEN LANDERN.

Fig. i. Die Wandertaube.
(Columba migraLoria.)

Die Wandertaube ist ungefahr 14 Zol! láng, 

und von Farbe aschgrau mit rother Brust. Sie be- 
wohnt Nordamerika , und iiberwintert in Carolina, 
wohin sie in unermerslichen Ziigen wandert. Sie flie- 
gcn zu Millionen in einer Heerde, und verdunkeln 
wie schwarze Wolken oft den Tag. Wenn sie sich 
tűm Ausruhen auf die Bibimé setzen , so brechen oft 
die Zweige von dem Gewicbte der Menge, und der 
Bódén unter den Baumen, wo sie eine Nacbt zubrin- 
gen, ist gleicb einige Zoli hoch mit Miste bedeckt. 
Sie nisten auf Baumen, und bauen in den Waldern 
Nest án Nest, so dafs sie durch ikre ríeSter oft viele 
Meilbn weit die Báulne zusammen verbinden. Sie 
nahren sich von Eicheln, Beeren , Wachholder und 
andern Baumsamen, auch Getreide uná Bei*. Sie 
werc^n zu vielen Tausenden von den Nordamerika- 
nischen Wilden gefangen und gegessen , weil ihr 
Fleisch sehr wohlschméckend ist.

Fig. 2. Die grüne Amboinische
Taube.

(Célúmba viridis.}
Sie heifst auch die Gewíirztaube, weil sie sich 

vorzüglich von gewürireichen Samen der Baume in 
Amboina nahrt. Sie i$t it Zoli láng.

Fig. 3. Die Marti ni kis ebe Taube.
(Columba m mtinica.}

Sie wohnt auf der Insel Martiniqne, ist violet, 
mit'gelbcin Bauche, rother Brust und weifser Keble, 
und 14 Zoli láng.

Fig. 4. Die Turteltaube aus Ja- 
maica.

(Turtur jamaicensis.}
Sie ist sehr schön gezeicbnet; Bauch und Hűeken 

T>olet, Kopf und Keble blatt, und von dem Schna- 

bel lauft uni den Kopf ein weifses Bánd. Ist 11 Zoli 
láng.

Fig. 5. Die Papageytaube.
(Columba vernans.}

Sie lebt in den Pliiüppinischcn Inseln, ist grtin, 
gelb und roth gezeichnet, und hat viel Áhnlichkeit 
in der Farbe mit den griinen Papageyen.

Fig. 6. Die Ringeltaube aus
Cayenne.

(Cokimba speciosa.}
Diese schöne Taube ist s4 Zoli latig, lebt in 

Cayenne, und hat einen violetten Kopf, Flügel und 
Rucken, weifsen Bauch, und ara Halse und Brust 
Fedem, die fást wie Pfauenspiegel aussehen.

Fig. 7. Die Turteltaube aus Ba- 
tavia, 

(Columba batavica.}
Sie ist 10 Zol] láng, hat einen hellgrűnen-Leib, 

grauen Kopf, gelbe Kehle und Unterbauch , und ro-’ 

then Schwanz; ein überaus schönes Taubchetr.

Fig. 8- Die Turteltaube aus Sc-
negal, oder der Turoco.

(Columba macroura.}
Der Turoco lebt in Senegal, ist rotibraun von 

Farbe mit grüner Brust, 10 Zoli láng, und zeiebnet 
sich vor andern Taubenarten durch seinen lángén und 
bre’l auslaufenden Schwanz aus.

Fig. 9. Die Turteltaube aus St.
Domingo.

(Columba dominiccnsis.')
Diese kleine Turteltaube, welche auf St. Do. 

mingo lebt, ist 10 Zoli láng, und aufserordentlich 
von Bau und Zeichnung.
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PIGEONS DE PAYS ETRANGEF.S.
et la tété est entource' depuis le bee d’une bande 
blanche. Sa! longueur est de 11 pour.

Fig. 5. Le Pigeon-perroquet. 
{Joliimba vérnans.) 

- -j. : i • .
Il vit dans les isles Phllipplnes ; són plumage est 

un inétenge agréabte de. vert, de jaune et de rouge; 
il ress,einM,e pour les couleurs aux perroqueta verts. 

Fig, 6; Le Pigeon ramier de Ca- 
yenne.

{Columba speciosa.}
3íi ob d sd JM Hre dtOK : •

Cqtte béllé espéce. de pigeons, qu’c.p,. tronve dans 
la Cayennet wt de la longueur de 14 pouces. Sa 
tété, ses, ailes et són dós sont violets, le ventre est 
blanc? et au coq, de ménre qu’á la gorge, il a des 
plumes qui ressemblent aux miroirs d’un paon.

Fig. 7. La Tourterelle de Batavia.
(Columba batavica.')

Sa longueur est de 10 pouces; te plumage de 
són corps est d’un vert clair , sa tété est grise, la 
gorge et te dessous du ventre Sont jaunes, et la queue 
est rouge; celte. espéce de pigeons est une des plus 
belles qui existent.

Fig. 8- La Tourterelle du Séné-
gal, ou le Turoco.O 7
(Columba macroura.)

Le turoco vit au Sénégal, sa poitrine est ver
te et tout te reste de són plumage est d’un brun 
rougeátre. Sa longueur est de 10 pouces; il se distin- 
gue de toutes les autres espéces de pigeons pár sa 
queue longue qui s’élargit vers le bout.

Fig. 9. La Tourterelle de St. Do-
mingue.

(Columba dominicensis.")
Celte petite espéce de tourterelle , qui, vit dans 

l’isle de St. Domingue, est de la longueur de 10 pou
ces; la struclure de són corps est élégante et te CO. 
lórit de són plumage est varié et fórt joli.

Fig, i. Le Pigeon de passage.
(Columba migratoria.}

Le pigeon de passage est- jde la longueur 

d’environ 14 pouces; sa couleut est grise-cendrée a 
gorge rouge, II habite l’Amérique septentrionale et 
passe l’hiver dans la Caroline, ou il se -rend ;ep 
troupeaux innombrables. Ils volent pár millions dans 
une mérne troupe, et obscurcissent souvent le jour 
comme des nuages noirs. Lorsqu’ils se mettent sur 
des arbres pour reposer, les branches se brisent sou- 
vent sous le poids de leur nombre, et le terrain 
sous les arbres, sur lesqüels ils passent une nuit, 
est couvert le lendemain de fíente á la hantéul de 
plusieur pouces. Ils font aussi leurs nids sut des 
arbres , et les joignent tellement l’un á cőté de l’au- 
tre, qu’il arrive souvent, que pár ces nids les ar
bres sont attachés ensemble dans l’espéce de plusieurs 
miiles. II se nourrissent de glands, de baies , de 
grains de geniévre et d’autres semences d’arbres; 
mais aussi de blé et de ris. Les sauvages de l’Amé
rique septentrionale les prennent par milliers, et les 
mangent; cár leur chair est d’un trés bon goűt et 
főit grasse.

Fig. 2. Le Pigeon vert d’Amboine. 
(Cokimba viridis.)

On le nőmmé aussi pigeon aromatique> parceque 
dans l’isle d’Amboine il se nourrit de semences des. 
arbres aromaúques. Sa longueur est de 11 pouces.. 

Fig. 3. Le Pigeon de Martinique.
(Columba martinica.)

II habite l’isle de Martinique; són vcntre est 
jaune, la poitrine rouge et la gorge Manche ; tout te 
reste du plumage est de couleur violette. Sa longueur 
est de 14 pouces..

Fig. 4. La Tourterelle de la Ja- 
maique.

( Turtur jarnaicensis.')
Ette est fórt joliment colorée; la tété et la gorge 

sont bleues, te ventre et le dós de couleut violette.
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CONDIMENTA GERMANIAE.

Fig. i. Anisum.
^PimpineUa anisum.)

^nisum, ex Aegypto ortum ducens, planta 
est tenera unius anni, quae, pedis fere altitu- 
dinej fólia gerit laciniosa, et ílorum umbel- 
las albas minutasque. Inltalia, praesertim 
verő in Germania, ut planta ccndimentaria, 
copiose seritur. Semen ejus condimentum est 
dulce pergrati saporis, in operibus pistoriis, 
salgamis, liquoribus fortibus, item in medi- 
camentis usitatum. E foUiculis anisi praepa- 
ratur oleum subtile, odoré forti, magnó ven- 
di solitum.

Fig. 2. (Carum carvi.)
Carum notum et vulgo usitatum condi

mentum est, frequentis in Germania com 
mercii matéria. Haec planta, apud nos do* 
mestica, in pratis inter gramina sponte sua 
provenit, tea tamen, quaestus gratia , prae- 
sertim ad Halam Saxonum, frequens in agris 
seritur.

Ad 2 fere pedum altitudinem se extol- 
lens, fólia habét fissá crispaque, flores al- 
bos minutos, grana seminalia vulgo nóta 
colore cano. Hoc praesertim, ut suave con* 
dimentum, in multis cibis, pane, caseo, vi- 
no ut vocant cremato, salgamis, quin et 
medicaminibus frequénter adhibetur.

Herba et radix plantae hujus obsonium 
utile et boni saporis, item egregium peconi< 
pabulum praebent.



Ifövev^nyei XLPII. > IV. 38. Szám.
BELSÓORSZÁGI FÜSZERSZÁMOK.

1. Kép. Az Anizs.
(Pimptnella anisum.)

Az Anizs Egyiptomból fzármazott; egy nyá
ri gyenge plánta, melly mintegy 1 lábnyira 
nö fel, három hasábos levelű, és ernyős fe
jér virágú. Ezt Olafzorfzágban, főképpen pe
dig Németorfzágban, mint fűfzerfzám adó 
plántát bőven termeíztik. A’ magva édes és 
igen kellemetes fűfzerfzám, mellynek sokféle 
siiteményekre,tzúkorsüteményekre, rozsólisok 
kéfzítésére és orvosságokra is hafznát vefzik. 
A’ héjjából főzik azt az elfzállós erős fzagú 
Anizsclajot, a’ mellyel igen drágán adnak.

2. Kép. A’ mezei Kömény.
(Carum carvi.)

A’ Kömény igen esmeretes és közhafznú 
füfier, mellyel Németorfzágban nagyon ke

reskednek. Ez a’ plánta nálunk hazai növe- 
vény ’s vadon terem a’ réti fűvek között; de 
mivel nagy hafznot hajt, a’ mezőn is bőven 
terrnefztetik , főként Hála körűi Szakfzó- 
niában.

Ez a’ plánta mintegy 2 lábnyira nő fel, 
béhasogatott fodros levelei vannak , apró fe
jér virága, ’s a’ fzürke kömény ennek magva. 
Ez az főképpen, a’ mellynek, mint igen kel- 
lemetes füfzerfzámnak , sok ételekre nézve, 
úgy fzinte a’ kenyérbe, sajtba, pályinkába, 
tsúkorsüteményekbe és orvosságokba is nagy 
faafznát vefzik.

Ezen plántának a’ füvéből és a’ gyöke
réből is jó és kellemetes ízű főzelék lefz, úgy 
fzinte a’ marháknak is igen jó eleség.



Pflanzen XLVIL S°' 35‘

E I N H E I M í S C H E G E W Ü R Z E.

Fig. i. Dér Anis.
(Pimpinella. anisum.)

Dér Anis stammt aus Ágypten her, ist ei- 
ne einjáhrige zárté Pflanze, welche ungefáhr 
I Fufs hoch wáclist, drey lappige Blátter und 
kleine weifse Doldenbliithen hat. Er wird in 
Italien, vorzüglieh aber in Deutschland, als 
eine Specereypflanze haufig gebauet. Sein Sa- 
me ist ein süfses sehr angenehmes Gewürz, 
das zu verschiedenem Gebacknen, Confituren, 
Liqueurs, und auch als Arzneymittel gebraucht 
wird. Aus den Hülsen wird das ílüchtige und 
selír stark riechende Anisöl gebrannt, wel- 
ches selír theuer verkauft wird.

Fig. 2. Dér Kümmel.
(Carum carvi.')

Dér Kümmel ist ein bekanntes und sehr 
gemeinnütziges Speisengewürz , womit in

Deutschland ein starker Handel getrieben 
wird. Die Pflanze ist bey uns einheimisch, 
und wáchst wild unter anderm Grase auf den 
Wiesen ; wird aber, wegen ihres eintragU* 
chen Jííutzens, auch haufig, sonderlich bey 
Halié in Sachsen, auf dem Felde gebauet.

Die Pflanze wird ungefáhr 2 Fufs hoch, 
hat geschlitzte krause Blátter, kleine weifse 
Blüthen, und trágt die bekannten grauen 
Kümmelkörner als Samen. Dieser ist es vor- 
zíiglich, dér als ein beliebtes Gewürz zu vie- 
len Speisen, Brod, Káse, Branntwein, Cou- 
fituren, und auch als ein Arzneymittel sehr 
haufig gebraucht wird.

Auch dasKraut und die Wurzel dérPflan
ze gibt ein gutes, wohlschmeckendes Gemiise 
und ein vortreffliches Viehfutter.
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FLANTES AROMATIQUES INDIGÉNES.
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Fig. 1. L’Anis.
(Pimpinella anisum.)

L anis est une plante annuelle trés délica- 
te , qui tire són origine de FEgypte. Sa tige 
s’éléve d’environ un pied ; elle porté des feuil- 
les á trois lobes et trés decoupées, et de pe
tites fleurs blanches. On séme beaucoup d’a* 
nis en Italie et sur-tout en Allemagne. Sa 
graine est d’une saveur douce et trés suave j 
elle mérite d’étre mise au rang des premie
res épices indigénes. On en fait usage dans 
différentes pátisseries et confitures,- couverte 
de sucre elle forme de petites dragées agréa- 
bles au goút et trés stomachiques. Elle est 
aussi employée dans plusieurs ratafiats et au- 
tres liqueurs , et elle sert mérne de dfogue 
medicináié. On relire pár distillation des 
gousses d’anis une huile trés subtile et odo- 
rante , qu’on vend a hant prix.

Fig. 2. Le Cumin.
(Carum carv.)

Le cumin est une épice trés utile et géné- 
ralement connue dans nos cuisines; dans 

l’Allemagne il fait un objet de commerce 
considérable. La plante est originaire dans 
nos climats, oú elle erőit sauvage dans les 
prés parmi les autres herbes; mais á cause 
de sa grande utilité on la cultive aussi fré- 
quemment dans les champs, ce qui se fait 
principalement aux environs de Halle en 
Saxe.

Elle est haute de deux pieds; ses feuil- 
les sont incisées et frisées; ses petites fleurs 
blanches naissent en ombelles aux sommets 
des rameaux, et il leur succéde une semence 
grisátre connue sous le rom de graine de cu
min. On en fait usage comme d’une épice 
fórt agréable; on en méle dans plusieurs 
méts, dans le pain, le fromage , l’éau de 
vie et des confitures; on s’en sert mérne com
me d’une drogue medicináié.

Tout est utile dans cette plante, cár l’her- 
be mérne et la racine en donnent un bon lé- 
gume d’un goút fórt agréable et un fourrage 
exquis pour le betail.
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Anim, quadrup.. XLTI. IV. Xo.

MYOXI DIVERSORVM GENERCM.

Myoxi inter mures et sciuros médium te- 
nem, ad querum posteriores formáé similitu- 
dine maximé accedunt. Insliucti cauda Ion- 
ga pilosaque, tam sub terra quam in arbo- 
ribus degunt, scandunt fácillime et fructibus 
arborum victitant. Victum noctu quaerunt,. 
diem somno exigunt. Jam ineunte aútümno' 
in rupium cavernis parietinisque se abscon- 
dunt, ibjque obtorpescentes hiemem usque 
ad Májúm mensem dormiendo transigunt, qua- 
propter etiam dormitores (Schláfer) appellan- 
tur. Praeter sciurum epiiepticum trés sequen- 
les sunt species.

Fig. i. (Myoxus glis.)

Hic, dimidium supra 5 pollices longus, 
superne canus, inferne albens, praesertim 
Italiam „ Galliam, Hungáriám,. Austriam au- 
stralemque Germaniam inbabitat. Silvas amat 
et pomaria; ut sciurus, pomis, nucibus ca- 
stanefsque vescitur ;. vescens pedibus anlicis 
cibum tenet orique admovet. Autumno valde 
pinguescunt et cibum delicalum praebent,. 

qúam ob rém Itali. eos etiam saginare solent„ 
1 ellis subtile opus pelliceum suppeditat,

Fig. 2. (Myoxus dryas.)
Georgiáé Sibiriaeque indigena, in quer- 

cetis vivit, quorum glandibus praecipue ve
scitur.. Longus fere 4 pollices, dorsum habét 
e fusco candicans, gúlám et ventrem ex al- 
bo canum, Oculi maculis nigris, ab aure de- 
scendentibus, circumdati sunt.

Fig. 3. (Myoxus nitela.)
Priori admodum simiiis, nisi quod cauda 

praeditus est longiore, minus pilosa, auri- 
bus etiam majoribus, ceterum magnitudine 
corporis ei fere pár.. In austraíi parte Euró
páé, in hortis degit, et praesertim malis per- 
snas, nucibus, item scarabaeis ovisque avium 
vescitur..

Huic valde simiiis est mincr, nisi 
quod magnitudine múltúm ei cedit. Hic in 
Itaba, Gallia, Germánia fruticeta corylis 
densainhabitat; nidulum in corylis sibi struit x 
earumque nucibus vescitur. Ceterum bestioU 
bellaq lepida ac timida est..
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A' FELÉNEK EGYNÉHÁNY FAJAI.

A* Pelenem az egér és mókus nem között 
mintegy köztiem., és a’ mókusokhoz leginkább 
hasonlítnak. Farkok hofzfzú ’s igen fzörös ;
mind a’ föld alatt, mind a’ fákon élnek, jó 
fakúfzók, ’s főképpen fák gyümöltseivel él
nek. Mindent éjjel tsinálnak, ’s nappal alud
nak , valaminthogy öfz kezdetével is már 
meggémberednek, minekutána a’ köfziklak 
és kőfalak között lévő lyukakba elbújtak, és
Májusig egy végbe alufznak; a honnan né
metül Alvóknak neveztetnek. A’ Mogyoró Pc- 
lón kivül, a’ következő három fajok esmere- 
tesek.

i. Kép. Az ennivaló Pele.
{Myoxus gUj-)

Ez a’ faj, mellyet a’ Németek és Svájtze- 
rek sokképpen neveznek, ú. m. Billich, Kell- 
maus, Haselmaus, Sicbenschldfer, és Schlaf. 
ratte, mintegy hatodfél íznyi hofzfzasagu e- 
lyül teürke, alól pedig fejér, főképpen Olate 
Frantzia- Magyar- déli Németorfzágban es 
Auíztriában lakik. Leginkább fzereti az erdő- 
séget ’s a’ gyümölts kerteket, és mint a’ mó
kus, gyümöltsel, mogyoróval és getetenye- 
vel él, és az első lábainak talpából eízik. 
Öfzixe igen meghízik , ’s mint kellemetes ele

delt úgy efzik; a’ honnan Olafzorfzágban 
hizlalják is. A’ bőre igen derék prémbőr.

2. Kép A’tölgy Pele.
(Myoxus dryas.}

Hazája Georgia és Szibéria, a’ hol a’ töl
gyes erdőkben él, ,’s főképpen makkot efzik. 
A’ hofzfza mintegy 4 íznyi, világos barna há
tú, hanem fejérfzürkés hasú és torkú. Áz or
rától a’ füléig egy fekete folt nyúlik a’ íze 
mén kerefztül.

3. Kép. A’ kerti Pele.
(Myoxus nitela.)

A’ kerti Petének nagy hasonlatossága vau 
a’ tölgy Petével-, tsak hogy a’ kertinek hofz- 
fzabb ’s nem ollyan bolyhos a’ farka, ’s na
gyobb fülei vannak. Tsaknem akkora, mint 
az; déli Európában találtatik a’ kertekben, 
’s leginkább baratzkal, mogyoróval, bogarak- 
kai és madarak tojássaival él.

Nagy hasonlatosság van az ennivaló Pe
le és a’ kerti Pele között; tsak hogy ez jóval 
is kissebb. Ennek lakása Olafzorfzag, E ran- 
tziaorteág és Németorteág, a’ hol a’ sürü 
bokros helyeken él sok mogyorófák között, 
mellyeknek a’ mogyoróit efzi,és ugyan azo
kon rak féfzket. Igen jeles, furtsa és félékeny 
állat.
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set; daher mán sie auch in Italien mastet. 
Ihr Balg ist ein feines Pelzwerk.

Fig. 2. Dér Eichschláfer.
( My oxas dryas.)

Er ist in Georgíea und Sibirien zu Hause, 
und lebt in Eichenwaldern, wo er sich vor
züglich von Eicheln náhrt. Er ist ungefahr 4 
Zoli láng, auf dem Rücken lichtbraun, an 
dér Keble und dem Bauche aber weifsgrau. 
Von den Ohren ziehen sich über die Augen 
zwey schwarze Flecken.

Fig. 3. Dér Gartenschláfer.
(Myoxus nitela.')

Dér Gartenschláfér hat viele Ahnlichkeit 
mit dem Eichschláfer; nur hat er einen lan- 
gern und nicht so Langhaarigten Schwanz, 
und grÖfsere Ohren als dieser. Er ist beynahe 
eben so grofs, lebt im südlicben Európa, in 
Garten, und frifst besonders gern Pfirschen, 
Nüsse, auch Ráfér und Vogeleyer.

Mit dem Gartensclilüfer hat dér Hasetschlü- 
fer oder die kleine Haselmaus viel Ahnlich
keit; nur ist er betráchtlich kleiner. Er lebt 
in Italien, Frankreich und Deutschland, in 
dichten Buschliölzern, wo viele Haselstauden 
stehen, von dérén Nüssen er sich náhrt, und. 
auf denen er sich ein Mestchen bauet. Es ist 
ein gar zierlicb.es, artiges und. furciitsames 
Thiercheo.

Die Schlafer stehen zwischen den Mausen 
und EichhÖrnchen snitten inne, und habén 
mit letztern die meiste Ahnlichkeit. Sie habén 
einen lángén ímd stark behaarten Schwanz, 
wohnen sowohl unter dér Erde als auch auf 
den Paumen, klettern sehr fertig, und nah- 
ren sich vorzüglich von Baumfrüchten. Sie 
verrichten ihre Geschafte bey Nacht, und 
schlafen am Tagé, so wie sie auch schon za 
Anfange des Herbstes erstarren , sich in Fel- 
senlöcher und Mauerwerk verkriechen, und 
bis zum May ihren Winterschlaf haltén; da- 
her sie auch den Namen Schlafer habén. Mán 
kenut, aufser dér Hasebnaus, folgende drey 
Gattungen davon.

Fig. i. Dér Billich. 
(ylyoxus glls-')

Dér Billich — den mán in Deutschland 
und dér Schweiz auch die Relbnaus, Haséi, 
maus den Siebenschlafer oder die Schlafratte 
nennt’—ist ungefahr 5 Zoli láng, ober- 
halb rran und untén weifs, bewohnt vorzüg
lich halién, Frankreich , Ungarn , Österreich 
und das siidliche Deutschland. Er liebt be- 
sonders Waldungen und Obstgárten, náhrt 
sich, wie die EichhÖrnchen, von Obst, Nüs- 
sen und Kastanien, und bedient sich dér Vor- 
derpfoten zum Fressen.f lm Herbste werden 
sie sehr felt, und als eine Delikatesse gespei-

zierlicb.es


Quadrupcdes XLVI, Vol. IV. No, 09.
DIFFÉRENTES ESPÉCES DE LOIRS.

Les loirs tiennent le milieu entre les souris. 
et les écureuils; ils ressemblent- cependant 
plus á ces derniers pár leurs habitudes nattr- 
reíles. Ils ont la queue longue et couverte de 
poils. Ils habitent dans des trous q’ils creu- 
sent dans la térré, ainsi que sur des arbres 
creux, dans lesquels ils trouvent des. retrai- 
tes. Ils grimpent avec agilité et se nourris- 
sent principalement de fruits d’arbres. Ils va- 
quent á leurs affaires pendant la uuit,. et 
dorment le jour. Au commencement du Pau- 
tömne ils. cherchent leurs retraites, oú ils 
dorment pendant l’hiver comme la marmot- 
te; dans cet état d’engourdissement ils re* 
stent jusqu’au mois de Mai. Nous en connais* 
sont, outre le muscardin,, les trois especes 
suivantes..

Fig. í. Le Loir.,
^Myoxus glis.).

Le loir est de la longueur d’environ-5 1/2 
poucessón poil est gris sur la partié supé- 
rieure de són corps, et blanc sur la partié 
inférieure. 11 se trouve principalement dans 
l’Italie,, [la Francé* la. Hongrie, l’Autriche 
et l’Allemagne méridionale, et habite de pré- 
férénce dans les foréts et dans les vergers. II 
se ncurrit tnut comme l’écureuil, de fruits,. 
de i/Oix, de chátaignes* et se sert aussi com
me lui de ses pieds de devant pour manger. 
Dans l’aulomne les loirs sont trés gras, et 
on inange alors leur chair comme une déli- 
catesse; en Italie om en éléve et engraisse en 

quantité. Leurs peaux donnent de la bonne 
fc.rrure.

Fig. 2. Le Loir de la Sibérie.
QAij oxus dryas.)

I! vit dans la Géorgie et dans la Sibérie, 
et habite les foréts de chénes, oú il se nour- 
rit principalement de glands. II estlongd’en- 
viron 4 pouces;. són poil est d’un brun-clair 
sur le dós , et d’un gris-blanchátre á la gor
ge et au verte., II a deux taches noires qui 
l’étendeut depuis les oreilles jusque pár des- 
sus les jeux*

Fig. 3. Le Lerot.
[Myoxus nitela.')

Le lerot est de la mérne longueur que le 
précédent et lui ressemble beaucoup. La mar- 
que distinctive de ces deux aninaaux est dans 
la forme de la queue; celle du lerot est plus 
longue, mais revétue de poils plus courts ; 
ses oreilles sont aussi plus longues. 11 vit 
sur-tout dans l’Europe méridionale, oú il 
habite les jardins, et se nourrit principale
ment de péches, de noix et des meilleurs 
fruits d’arbres; il mange aussi des scarabées 
et des oeufs d’oiseaux.

Le pilise aráin ressemble beaucoup au le
rot ; il est pourtanl beaucoup plus petit. On 
le trouve dans l’Italie, la Francé et l’Alle
magne, oú il vit dans des broussailles épais- 
ses, dans Jesquelles il y a beaucoup de cou- 
driers, dönt les noix font sa nourriture, et 
sur lesquels ils fait aussi són nid. Ce petit 
animal est assés jeli et trés peureux.
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Fig. i. ét 2. (Aphis.)
^(4phis, hortorum pestis , beslicda est pror- 
sus mirabilis, ejusque história.naturális nóta* 
tu dignissima. Magnitudine vix aequat puli- 
cem, ut fig. i. ostendit, verum ampliata ope 
microscopii, formis diversis ac singularibus se 
conspiciendam offert, queniadmodum ex fig. 
a. b. c. d. e. f. intelligimus. Piantis férc sin- 
gulis peculiare quoddam genus aphidum 
(robiginem vulgo vocant) proprium est, séd 
maximé in germinibus rosarum , sambuci, 
brassicae, cerasorum, arborum persicarum 
etc. occurrunt, quorum petiolis foliisque ar- 
ctissime adhaerescunt, utjí£. 2. in tenero ro- 
seti folio ostendit, Existunt aphides omnium 
fere colorum, virides (fig. a.), rubraé {fig. 
b.) et nigrae {fig. a.). Instructae sunt pedibus 
6, antennis articúlatis, aculeo acuto ad su- 
gendum idoneo. Nonnunquam in lateribus b - 
nos habent quasi folliculos seu vaginas, qu - 
bús alae indusáé sunt, prope adum verő ti • 
bős duos, 'bnccmis similes, e quibqs liqu«» 
rém dulcem iustar mellis exsudant,’ quem li- 
quorem tormreaé et apes cupide fequirunt. 
Aphis intra aliquct dies (,o aut 100 vivos 
edit fetus, quo iacló moritur. Hórutn quivis, 
cute qumquies deposita, totidem parii, akque 
itá ima aestate novem procedurtt,' quas vo- 
Cant, généiauo’tvtí, in quibus abruda aphide 
denvatisie9mpluíes aphidum millioues núme- 

rantur, Nonnunquam excrementa quaedam 
alba exsudaut, quae nostri roremfarinaceum 
(MehlihauJ Vocant j liquor autem melleus, 
emittunt, in arbonbus ros melleus (Honig. 
tbau) drcitur. Aphides vei sunt alatae {fig. c. 
d.) vei non alatae. Fostquam toto tempore 
aestivo vivos pepererunt fetus, qualesyíg-. «. 
exbibel, autumno, in lucem prodeuntibus 
niaseulis, óva pariunt, frigus hiemale per- 
dlti?antia, quod vivi fetus tolerare haud pos- 
sent. Haec insecta tam celeriter, atque in 
tani stupendum numerum genus suum augen- 
tia, plantis valde noceni, propterea quod suc- 
cum iliis nutritium exsorbent ac subtrahuat.

Fig. 3. Acarus.
{Xcarus siro.)

.Acari insecta sünt iníinite parva , lum in 
bestiis homimbusque, tűm in caseo, fari
na, pane, vasis sordidis lacti asservando de- 
stinatis, doliis cerevisianis^ fungis ele. vi- 
ventia, oculoram aciem paene fugientia, et 
ápéciem cani cujusdam pulveris referentia, 
ut^/í^. 3. ex'hibet. bed ope boni microscopii 
observata ampliataque , apparent, ut fig. g. 
ostendit, bestiae scarabaeis fere similes, mul> 
tis setis* obsitae. In homiiibus saepe sub cu- 
te existunt in morbis qmbusdam , humores 
acidos generaniibus, e. g. in pauperibus phthisi 
aut scabie laborantibus. Acarorum quam plu- 
rimae ac diversi&simae uumerantur species.
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akkor Őket korpaféreg névvel nevezik; a’mit 
a’ fákon kiadnak, azt mézharmatnak hívják. 
Vannak fzárnyas (c. d. kép.), és fzárnyatlan 
Leveléfzek. Minekutánna egéfz nyáron által 
eleveneket fajzottak volna, mint azt az a. 
kép. mutatja; öfzire ofztán hímek is jelennek 
meg köztök, mellyekkel párzanak, és azután 
tojnak, ’s ezek a’ tojások télen által megma
radnak , minthogy ezekből eleven fajzatok 
már nem lehetnek. Ezek a hirtelen és fzöi- 
nyüképpen elfzaporodó bogarak, a plánták
nak az által igen nagy ártalmokra vannak, 
hogy belölök az éltető nedvességet kifzívják.

3. Kép. A’ Sajt Atka. 
fAcarus síró.)

Az Atkák véghetetlen apró bogarak, mel- 
lyek réfzízerént más állatokon és az emberen, 
réfzfzerént a’ sajtban, lifztben, kenyérben, 
tifztáUlan tejes edényeken, seres hordókban, 
gombákon ’s a’ t. élnek, pufzta ízemmel alig 
láthatók,’s tsak ollyanok mint a’ ízürke por, 
«jinta’3*á^ mutatja; de ha jó nagyító üveg 
alá v<fpil>, akkor ollyan nagyoknak látízanak 
.mint a’ g. kép. mutatja, ’s bogár forma és 
Jiofzfzúfzörü V- sertéjú állatok. Gyakran a« 
emberben is megterem ’s elfzaporodik, »e' 
mplly ollyan nyavalyákban a’.bőr alatt, mel- 
lyek sok savanyúságot, okoznak; p. o. a’ 
gény emberek körül, kik vagy ízáralztó kor 
tágban vagy riihben sínlödnek. Az Atkának 
igen sok és külömbféle fajai vannak.

1. és 2. Kép. A’ Leveléfz.
(Aphis.)

N Levelezz, ez a’ kertek pestise, felette tsu- 
dálatos kis állat,, és ennek terméfzelhistóriai 
leírása igen igen esmeretes. Alig van ez ak
kora, mint egy balba, mint az 1. kép. mu
tatja, de nagyító üveggel megnagyítva sokfe
le különös formában jelenik meg, mint azt 
az a. b. c. d. e.f. képekben láthatni. TsaknW 
minden plántának van tulajdon leveléfz boga
ra; (a’ mit közönségesen Korpaféregnek ne
veznek) de még is leginkább találhatni a’ ro
zsának , bodzafának, kápofztának, Jsereíz- 
nyefának , és baratzkfának ’s a’ t. ÚJ növé
séin • a’ hol igen sűrűén ülnek á’ levélen , és 
annak nyelén , mint a’ 2. kép. egy rózsalevé
len mutatja. Mindenféle fzínü leveléízek van
nak, úgymint, zöldek (a. kép.). pirosok (b. 
kép és feketék (c. kép.). Ezeknek hat lábok, 
ízekre ofztatott tsápjok , hegyes fzipókájok, 
kétfelól néha egy pár fzárnytokjok^és.a’ ha- 
tuljokon két trombitaforma tsőjok van» m^ 
JyekbÖl mézédességŰ nedvességet fojatnak, es 
azt a’ hangyák és a’ méhek fzorgalmatosan 
felkeresik. Egy Leveléfz egynéhány nap alatt 
9o—100 eleven fajzatokat fzül, ’s azzal ma
ga elvéfz. A’fiatalok minekutánna bőröket öt 
ízben elvetették volna, ismét annyit ízűinek, 
’s így egy nyáron által 9 fajzat támad belő
lük , úgy hogy egy Leveléfz fajzatja milliók
ra megy. Néha fejér hamvat izzadnak ki, ’s
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Fig. i. und 2. Die Blattlaus.
(Aphis.)

Die lilattlaus, diese Pest der Gátién, ist 
ein höchst wunderbares Thierchen, und ihre 
Naturgeschichte iiberaus merkwürdig. Sie ist 
kaum so grofs als einFloh, wie Fig. i. zeigt, 
alléin durch ein Mikroskop vergröfsert, er- 
scheint sie in verschíedenen sonderbaren Ge- 
stalten, wie wir an den Figuren a.b.c.d.e.f. 
seben. Fást jede Pflanze hat ihre besondere 
Art von Blattldusen (oder Neffen, auch Mehl- 
thau, wie sie der gemeine Mami nennt), vor
züglich aber íindet mán sie an den frischen 
Trieben der Rosen, des Flieders, des Kohls, 
der Kirschen, Pfirschen u. s. w., wo sie sich 
aufserst dicht an Stiel und Blattét setzen, wie 
Fig. 2. an einem jungen Rosenblatte zeigt. 
Es^ibí Blattlause fást von allén Farben, gru- 
ne (Fig. «.), rőtbe (FiS. í.) und schwarze 
(Fig. c.). Sie habén 6 Füfse, gegliederte Fuhl- 
hörner, einen spitzigen Saugstachel, an den 
Seüen zuweilen ein Paar Hülsen , worin Fin
géi Hegen, mid amAftér zwey trompeten- 
fÖrmige Bohrén, aus denen sie einen homg- 
süfsen Saft von sich gébén, den die Ameisen 
und Bienen sehr aufsuchen. Eine Blattlaus ge- 
biert in etlichen Tagén 90 bis 100 lebendige 
Junge , und stirbt. Jedes Junge, wenn es sich 
fünfmal gehamethat, gebiert wieder eben 
Só viele, und so entstehen in einem Sommer 
9 Generationen , die von einer einzigen Blatt
laus mehrere Míllionen gébén, Zuweilen schwi- 

tzen sie einen weifsen Beschlag aus, welches 
der sogenannte Mehlthau, so wie der Honig- 
saft, den sie ausschwitzen, der Honigthau. 
auf den Báumen ist. Es gibt geflügelte (Fig. 
c. d.) und ungeflügelte Blattlause. Wenn sie 
das ganze Jahr hindurch lebendige Junge ge- 
boren habén, wie Fig. a. zeigt, so erscheinen 
im Herbste Mánnchen, mit denen sie sich be* 
gatten, und dann Eyer légén, welche den 
Winter hindurch dauern, welches lebendige 
Jungen nicht wiirden. Diese sich so schnell und 
ungeheuer vermehrenden Insecten sind den 
Pflanzen dadurch, dafs sie ihren Nahrungs- 
saft aussaugen , sehr schadlich.

Fig-3- Die Mehl-und Kasemilbe.
(Acarus siro.')

T)ieMilben sind unendlich kleinelnsecten, 
welche theils auf andern Thieten und Mén- 
seben, theils auf Kasé, Mehl, Brod, in un- 
saubern Milchgefafsen, an Bierfassern, auf 
Schwammen u. dergl. leben, unsern Augen 
kaum sichtbar sind, und nur wie grauer Staub 
aussehen, .wie Fig. 3. zeigt. Sobald mán sie 
aber unter ein gutes Mikroskop bringt, und 
sie vergröfsert, erscheinen sie, wie Fig. g. 
zemt, als Thiere, die fást wie Kafer ausse
hen, und viele Borsten habén. Bey Menschen 
entstehen sie oft haufig unter der Hant bay 
gewissen Kránkheiten, die saure Sáfte erzeu- 
gen; z. E. bey armen Leuten, die die Auszeh- 
rung oder die Kratze habén. Es gibt sehr viele 
und ganz verschiedene Gattungen von Miiben.
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Fig. 1.et 2. Le Pucéron.
(Aphis,)

Cetinsecte, qui est une pesté peur nos jár* 
dins, est un petit animaj trés admirabje, et 
són histoire naturelle mente toute nőtte at- 
tentiou. II est a peine de la grandeur d’une 
puce, comme on voit sous fig; 1., mais re- 
gardé pár un microscope, il se présente dans 
différentes formes singuliéres , telles qu’on 
les voit sous fig. a. b. c. d. e.f. Presque cha- 
que plante a ses especes particuliéres de pu
cerons, que les. gens mai-instruits nomment 
de la melle, ou de [a rouillc \ on les trouve. 
sur-tout aux jeunes pousses des rosiers, du 
sureau, des choux, des cerisiers, des pé- 
chers etc., ou ils s’attachent fortement aux 
tiges et aux feuilles, comme on le voit sous 
fig. 2. á une jeune feuille de rosier. II y a 
des pucerons de toutes les couleurs , des 
verts fig. a., des rouges fig. b., et des noirs 

fig. c. Ils ont six pattes, des antennes arti- 
culées, une trompe pointue ; et de certaines 
especes ont aux cotés deux gousses, qui ren- 
ferment des ailes. On remarque encore áleur 
partié postérieure deux cornes ou tubercules, 
pár lesquelles ils donnent passage á une li- 
queur sucrée, que les fourmis et les abeilles 
rechercht-nt beaucoup. Dans l’espace de peu 
de jours un pucéron peut mettre au monde 
plus de 90 jusqu’á 100 petits vivans Cliacun 
de ces petits, s’éta’nt depouillé cinq fois de 
sa peau, commence á són tour á mettre bas; 
de cette maniére on en voit dans un seul été 
neuf genéraiions, qui d’un seul pucéron en 
prodursént des jnihions^ Quelques fois ils 

rendent de leur corps une humeur blanche, 
qu’on connait sous le rom de melle, comme 
la liqueur sucrée, qui transpire de leur corps, 
est nommée inlelat, 11 y a des pucerons ai* 
lés, fig. c. d., et qui ne le sont pás. On soup- 
conne que ces insectes sont vivipares en été 
et ovipares en autumne; cár ayant mis Las 
pendant tout l’été de petits vivans, comme 
on voit sous fig. a,, ils rendent des oeufs 
vers l’cutomne , qui endurent l’hiver , ce 
que ne feraient pás les petits. La fécondité 
prodigieuse de cet insecte le rend extréme- 
ment nuisible aux plantes; cár ils en pompent 
le suc avec leurs tronapes et les font souvent 
périr.

Fig. 3. La Mite.
{Acarus síró.)

Les mites sont des insectes infiniment pe- 
tits , qui s’engcndrenl tant sur d’aulres ani- 
maux et sur les hommes, que dans le from- 
mage, la farine, le pain, de vaisseaux au 
Iáit mal-propres, aux tonneaux á bierre etc. 
On distingue beaucoup d’espéces de mites, 
qui sont trés différentes les unes des autres. 
Elles sont á peine visibles pour nos yeux et 
ne paraissent étre qu’une poussiére grisátre, 
comme on les voit fig. 3. Mais étant mises 
dans un bon mit-roscope, elles présentent la 
figure de scarabées etsont couvertes de poils. 
Dans de certaines maladies de l’homme, qui 
donnent des humeurs acides, les mites s’en- 
gendrent souvent sur la peau, et mérne en 
dessous de sa surface; on voit arriver cela 
trés fréquemment aux gens pauvres, qui ent 
la phtisie ou la gale.
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T ír. jinin. quadrup. XL^fí,
MURES DIVER5OREM GENERüM.

Ao. 4t.

JNulla intet bestias quadrupedes tanta celeritate 

copia genus propagut, quam mures, adeo ut 
agris quam domibus non raro publicam adferant ca- 
lanntatem. Earum ultra 40 numerantur species, ^o- 

tissiniae sunt sequentes.

Fig. 1. Mus domcsticus.
(Mmj musculus.}

Hic in universa Európa, et sub coelo temperáló 
Asiae Americaeque vivit. Longus, citra caudam, pol 

lices 3 atque dimidium, dorsum e subflavo canum, 
tennem ex albo canescentem habét. Bestia haec do- 

mestica vix exstlrpari potest, quantumvis magnum 
damnum adferat; nam cuucta fere, quae modo den- 
tibus potest arrodere, vorat. Etiam albi mures ocults 

xubris existunt.

Fig. 2. (Mus agrárius.)
Mus hic domestico paulo minor, in Germánra ra- 

v • «« Mnnearia. Colore e ruto iror est quam in Russia et Huogar a
ii • rs •serí^ vivit« Annis Donnut flavescente, ventre albo, in agris v 

lis gregati^ in alia loca commigrat,

fig. q. Mus nanus. .
(M«J mirutus.)

Ultra dimidium fere minor domestico, eolore vul- 
< yentre-albo. Pondus drachmáé unius atque dimi- 
Le aut etiam duarum non .operát, ac prae.erUm m 

Russia cum miire agrario in agris et horreis vivit.

Fig. 4. (Mus betulinus.)
Hic rausculus prioré etiam minor, nonmsr duo* 

pollices longus, in australi parte Hussiae *
lis lucidis vivit , quorum semu-t vcscit 
Savofuscum, vennem album habét.

Fig. ,5. (Mus vagus.)
Magnitúdóié priori pár, cum quo cl se des 

elunt communem habét. Colore e cano flavescente, 
dorso maculis nigris transversim ductis notato, sub 
saxis vivit, in quorum cavernis leni etiam frigore ob- 
torpescit, ita ut in globi formám contractus réperia. 
túr. Aliquando numerosi borúm animalium greges in 
alia loca commigrant.

Fig. 6. (Mus saxatilis.)
Mus hic in Sibiria sub rupibus degit, longus pol. 

lices 4 , colore e fusco virescente, ventre albo. Vi. 
ctum ei radices el semina praebent.

Fig. 7. (Mus rutilus.)
In orientált Sibiria atque Kamtschalka, partim 

in agris et fruticetis, partimjn domibus vivit. Longus 
4 pollices, colore e rulo flavp, virgis subfuscis distin- 
cto ventre albo , cauda brevi, pilis obsita. Pabulum 
grann carnesque suypeditant.

Fig. 8- (Mus arvalis.)
Per universam Európám usque ad frigidiores Se- 

ptentiionis partes in agris, pralis, horlis et fruticetis 
habitans, frumento , nucibus, glandibus similibusque 
vescitur, quae aestate collecU in hiemem reponit. 
t />«t 2 nollices, colore fusco lucid'öre, ventre 
albo, pedibus rubris, cauda brevr obtusa. Lonnun- 

am eorum numerus augclur adeo, ut satis frugibus- 
que múltúm detrimenti adferant ; verum a vulpe, 
stela putorio, fele, mu^ agrario majoré, item 

mu-
COI'a

vis coxnicibusqiie absumitur.

Fig- 9- (Mus accredula.)
Ip Bussia adJaicum fluvium vivit. Longus 4 pol- 

lices, colore' e flavo canesceme ; ut cricctus , peras 
maxiilarcs, séd eaudam brtviorcm habét, atque, up 

ille , frumento victitat.
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kZ EGÉRNEK SOKFÉLE FAJAI.
IV. Dar. 41. &idm,

Az Emlősállatok kötött e^f sem fzaporodik el olly 

hirtelen és annyira, mint az egerek; úgy kogy ez ál
tal sukkor mind a’ mezőkön mind a* házakban nagy 
tsapássá lelz. Több van 40 fajánál; mellyek közűi a’ 
következők leginkább esmeretesek.

1. Kép. A’ házi Egér.
(Mus musculus.)

A’házi Egér egek Európában ’s Ázsiának és 
Afrikának mérsékleti réfzeiben mindenütt lakik. A’ 
hofzka negyedfél íznyi farka nélkül, sárgás fzürke 
hátú, és fejér fzürke hasú. Kiírthatatlan házi állat, 
melly gyakran nagy károkat tefz ; mert tsaknem min
dent wegekik a’ mit megrághat. Vannak piros fzemű 
fejér egerek is.

2. Kép. A’ fzántóka Egér.
QMus agrárius.')

Ez a* házi Egérnél valamivel kissebb, és Nemet- 
orfzágban ritkább mint Orofzorfzágban és Magyaror- 
fzágban. Lakása a* kántó földeken van, rötsárga fzí- 
nű és fejér hasú. Némelly efztenrtókben seregeitől 
költöznek egyik környékből másikra.

3. Kép. A’ parányi Egér.
.(Mus minutus.)

Alig van felényi mint a’ házi Egér, rókafxŐr ki
nti, ’s fejér hasú. Tsak másfél legfeljebb két kötinget 
nyom , ’s főként Orofzorfzágban él a’ Szántóka egér
rel együtt a’ kántó földeken és a’ tsúrökben.

4. Kép. A’ nyirfa Egér.
(Altit betulinus.)

Ez az egeretske még az elébbeninél is kissebb, 
tsak két -íznyi hofzfzú; Olakorfzág déli réfzében él a’ 
világos nyirfa erdőiben, mellyeknek magvokkal él. 
3árgabarna hátú, és fejér hasú.

5. Kép. A’ vándor Egér.
( Alul vágás.)

Es is éppen akkora mint á’ Nyirfa 'Egér, 
taiellyel egy hazába való és egy elesége van. A’ kíné 

fzürkesárga, ’s a’ hátán kerektbe fekete tsíkokka 1 
habzott. Lakása az üreges kövek alatt van, mellyek 
alatt, mihelyt a’ hideg beáll, mcggémberedik ’s ok. 
vegöngyölödve találtatik. Némellykor seregeslól köl
töznek egy helyből másikra,

6. Kép. A’ kőfzáli Egér.
(Mus saxatilis.)

Ez az egér Szibériában a’ kőfzálok basadékjai- 
ban lakik. A’ hofzka 4 íznyi, barna zöldes fzínű, és 
fejér hasú. Eledele gyökerekből és magokból áll.

7. Kép, A’ Szibériai rőt Egér.
(Mas rutilusi)

Ennek hazája éjfzaki Szibéria és Kamtsatka , a’ 
hol réfzfzerént a’ mezőn és a’.tsalirők közölt, réfz- 
fzerént a’ házakban találtatik, A’ hofzka 4 íznyi, rőt- 
sárga kínú, barnás sujtásokkal ; fejér hasú, ’s rövid 
kőrös farkú. Magokkal és hússal él.

8, Kép. A’ mezei Egér.
-^Alus árváiig.)

Egéfz Európában mindenütt lakik a’ hideg éjlza- 
kig a’ mezőkön, réteken, kertekben, tsalitos helye
ken, ’s élettel, mogyoróval, makkal ’s több effélék
kel él, mellyeket télire öfzvehord. A’ hofzka 3 íznyi, 
világos barna v. rozsda fzínű ’s fejér hasú; veres lábú 
és kuka farkú. Néha igen elfzaporodik , annyila, 
hogy a’ vetésekben felette nagy károkat tefz; hanem 
a’ rókák, görények, matskák , az erdei egerek, a’ ' 
.hollók és a’ vetési varjak igen pufzlítják őket.

0, Kén. A’ kuFza Egér.--'a. CJ
QMus accredula.)

Ennek hazája napkeleti Orofzorfzág a’ hol a’ Jaik 
folyóvizénél találtatik, 4 íznyi hofzfzaságú, sárga- 
fzürke fzínű; pofazatskói vannak minta’ hörtsöknek, 
igen rövid kuíza farka , ’s valamint a’ hörtsök ez is 

• élettel él.
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MÁÜS.E VERSCHIEDNER ART.
Kein vierfiirsiges Thier vermehrt sich »o schnell und 

so háufig als die Mause; so dafs sie, sowohl in Fel- 
dern als Háusem, oft selbst zűr Landplage werden. 
Mán hat über 40 Arten davon. Folgende aber sind 
die bekanntesten.

' Fig. 1. Die Hausmaus.
(Maf musculus.)

Die Hausmaus lebt in ganz Európa und in 
dem gemáfsigten Theile von Asien und Amerika, Sie 
ist drey und einen halben Zoli, ohne Schwanz, láng, 
auf dem Rücken gelblichgrau, und am Bauche weifs- 
grau. Sie isi ein unvertilgbares Hausthier, das oft 
grofsen Schaden thut; denn sie frifst fást ailes, was 
sie mit ikren Záhnen zernagen kaim. Es gibt auch 
weifse Mause mit rőtben Augen.

Fig. 2. Die Brandmaus.
(Mmj agrárius.)

Diese Mans ist etwas kleiner als die Hausmaus, 
und in Deutschland seltener als in Rufsland und Un- 
garn. Sie lebt auf dén Ackern , ist von .Farbe rofh- 
gelb und weifs am Bauche. In manchen Jahren.zieht 
sie scharenweise ,aus einer Gegend in die-andere.

Fig. 3. Die Zwergmaus.
(Muí minutus.)

Sie ist kaum halb so groís als die'Hausmaus, 
fuchsgelb von Farbe und am Bauche weifs. Sie wágt 
nur anderthalb bis zwey Quentchen, und lebt vor- 
züglich in Rufsland mit dér JB ra nd m a u s auf den 
Ackern und in den Scheuncn.

Fig. 4. Die Birkmaus.
\Wtis betulinus.)

Diefs Mauschen ist noch kleiner als das vorige. 
Húr 2 Zoli láng, lebt im südlicben Rufsland in lich- 
ten Birkcngehölzen,, von dérén Samen.es sich náhrt. 
Sie ist auf dem Rücken gelbbtaun, am Bauche weifs.

1 ig. 5. Die Strcifmaus.* 
(Mar vagus.)

Sie ist eben so grofs als die Birkmaus, mit 
-wckher sie auch einerlcy Heimat und Nahrung hat.

Sie ist graugelb und über dem Rücken mit sdhwarzee 
Queerstriemen gewíissert, und lebt untét hohlen Stei* 
nen , .untét welchen sie schon bey geringer Kálte et- 
starret, und wie eine Kugel zusammen gezogen ge- 
funden wird. Zu manchen Zeiten ziehen zahlreiche 
Heere dieser Mause von einem Orte zum andern.

Fig. 6. Die Klippmaus.
(Mur saxalilis.)

Diese Maus lebt in Sibirien in den Felsenklip- 
pen. Sie ist 4 Zoli láng, von Farbe braungrünlich 
und am Bauche weifs, Ihre Nahrung sind WurzeU 
und Sámerey.

Fig. 7. Die rothe Sibírische Maus, 
(Máj suti tus.)

Diese Maus lebt im östlichen Sibirien .und Kant* 
tschatka , theils auf dem Felde und im Gebiisch, 
theils in den Háusem. Sie ist 4 Zoli láng, rothgelb 
,und bráunlich gestriemt, am Bauche weifs , und hat 
einen kurzen behaarten Schwanz. Sie náhrt sich von 
Kötném und Fleischwerk.

Fig. 8- Die kleme Feldmaus.
((Mmj arvalis.)

Sie bewohnt durch ganz Európa bis in den bál
térén Norden die Felder, Wiesen, Gátién und Ge- 
büsche, und náhrt sich von Getreide, Nüssen, Ei- 
chéln und dergleichen, wovon sie Vonáthe für den 
Winter eintrágt. Sie ist 3 Zoli láng, von Farbe licht- 
braun .und am Bauche weifs, hat rothe Fiifse und 
einen kurzen stumpfen Schwanz. Sie vermehrt sich 
zuweilen so stark, dafs sie dér Feldsaat grofsen Scha- 
den thut; .wird aber von Füchsen, Iltissen,, Katzen, 
dér grofsen Feldmaus, und von .Rabén und Saatkra- 
.Íren aulgerieben.

Fig. 9. Die Jaikmaus.
(V1//J ac redula.)

Sie lebt im östlichen Rufsland am JaikHuese, ist 
4 Zoli láng, gelbgtau von Farbe, hat Bach ntanhen 
.wie dér-Hamster, einen küizern Scbwauz, uud naitít 
sich wie dieser von Getreide.

Samen.es
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DIFFÉRENTES ESPÉCES DE SOURIS.

Ti n’y a point 'de quadrupéde qui se multiplie ásssi 

vite el avec tant d’excés que les souris; pár cette 
prodigieuse propagation, dans les champs et dans 
les maisons , elles dcviennent souvent une salamité 
publique. J1 en existe plus de 40 cspéces ; les sul- 
vantes en sont les plus connues.

Fig. 1. La Souris domestique.
(Mas musculus.)

La souris domestique vit dans toute l’Eu- 
rope et dans les paities tempérées de l’Asie et de 
l’Amérique. Sa longueur est de trois pouces et derűi 
saus compter la queue ; le poil de són dós est d’un 
gris jannátre, et célúi du ventre d’un gris blanchatre. 
11 n’est guéres possible de purifier tntiérement les 
maisons de ces aniraaux; ils y causent souvent de 
grands dégAts , cár ils mangent pcesque tout ce qu’ils 
peuvent ronger de leurs dents. II y a aussi des sop- 
ris blanches A yeux rouges.

Fig. 2. La Souris agraire.
(^aus agrárius,')

Elle est plus petite que la précédente et moins 
fréquenté en Allemagne que dans la Russie et la 
Hongrie. Elle vit dans les champs; sa couleur est 
d’un rouge-jaunátre et blanche au ventre. II y a des 
années oú elle passe en grandes troupes d’une con- 
trée dans l’autre.

Fig. 3. La Souris naine.
(Mz« minutus.)

C’est la petitessé de cette espéce de souris qui 
lui a fait donner són nőm ; cár elle n’est guéres de 
la moitié aussi grande que la souris domestique, et 
ne pése qu’une et demi ou deux drachmes. La couleur 
de són poil est d’un jaune - rouge et blanche au ven
tre. Elle se trouve principalement dans la Russie, 
oú elle vit dans les granges et dans les champs com
me la souris agraire.

Fig. 4. La Souris de bouleatix.
(Mz<j betulinus.)

Cette espéce de souris est encore plus petite que 
la souris naine, et n’a que deux pouces de longueur. 
Elle vit dans la Russie méridionale oú elle b.ibite 
dans des bois éclaircis de bouleau^, dönt la semence 
Ipi sut de nourriture. Le poil de són dós est de couleur 
brune tirant sur le jaune , célúi du venjre est blanc.

Fig. 5. La Souris raj ée.
(Mw vagus )

Elle est de U j»éme gravdcur que la souris de 

bouleaux, et a aussi la, műmé patrie et la mérne 
nourriture. Són poil est d’un gris-jaunátre , et sur le 
dós elle a des raycs noires qui se. tirent horizontale- 
ment vers le ventre. Elle vit sous des pierres creu- 
ses, oú elle s’engourdit au plus leger degré de froid; 
on la trouve alors blottie comme une boule. II arrive 
quelques fois que de nombreux troupeaux de ces 
souris passent d’une contrée dans une autre.

Fig. 6. La Souris de roche.
(Muj saxatilis,)

Cette espéce de -souris vit dans la Sibérie et choi- 
sit són habitation dans les roches. Sa longueur est 
de 4 poucds, sa couleur est d’un brun• verdátre et 
blancbe au ventre. Sa nourriture consiste en racinés 
et semences,

Fig. 7. La Souris rouge de
Sibérie. ~

(Mt/J rutilus.)
Elle se trouve dans la Sibérie orientale et la 

presqu’isle de Kamtschatka , oú elle vit non seule- 
ment dans les champs et les broussailles, mais aussi 
dans les maisons. Elle est longue de 4 pouces; són 
poil est d’un rouge - jaunátre rayé en brun, le ventre 
est blanc , et la queue est petite et garníe de poils. 
Elle se nourrit de grains et de troute espéce de chair.

Fig. 8. Le petit Campagnol.
(M«J arvalis.)

On le trouve pár toute l’Europe jusque dans les 
contrées les plus septenlrionales J >1 babite les champs, 
les prairies, les jardins et les broussailles, et se nour- 
rit de grains, de noix, de glands e!c. dönt H fait 
des provisions pour l’hiver. 11 est long de 3 pouces, 
sa couleur est d’un brun clair, et blanche au ventre; 
ses pieds sont rouges et sa queue est petite et écour- 
tée. II sjaugmente quclquefcis si fért, qu’il cnuse des 
dégáts considérablcs dar.s les ^champs ensemencés; 
mais il a des ennemis qui lui font une guené conti- 
nuelle : tels sont les renaids , les furűúr les cháts, 
les grands campagncls, les corbeaux et les corneílles.

Fig. c. La Souris de Jaik.
accreduia.)

Elle vit dans la Russie Orientáló aux bords d« 

la riviére de Jaik; sa longueui est de 4 pouces et sa 
couleur d’un jaune - grisAtre. Sa queue est petite, 
elle a des bajoucs comme le bamster, el se uouirit 

comme lui ue gtarns.
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M U C O R.

21/ucor,qui vul go putredinis duntaxat signum,. 
et, uudis oculis considerátus, pulvis quidam 
compactus esse videtur, síné dubio ad regnum 
vegetabile , et quidem ad fungorum classem 
spectat , qui incredibili celeritate crescunt,. 
semen proferunt et in immensum multiplican- 
túr. Ope microscopii e, g. in frustulo panis 
mucidi silva tota plantarüm, Jsuas radices,. 
caules , ramos , fiores semenque ac formám 
pulcherrimam habentium conspicua fit , id 
quod in quibusdam muci speciebus perspicu&: 
videbimus, _

Fig. i. et 2. Mucor vulgáris..
(Mucor mucedo.)

Mucor vulgáris plérumque in rebus succií* 
lentis et fermentescenlibus- nascitur.. Fig. 1» 
particulam muci ex acino vinaceo rubro pu— 
trescente, natürali magnitudine, et Fig. 2. 
eandem-, séd microscopio inspectam ,, exhi
bet; Ibi quanr plurimi caules pellucidr con- 
spiciuntur , praediti capitibus squamosís, he' 
misphaerii concavi spécié a), quae capita 
partim sunt laevia cf partim multis globu- 
lis seminalibus d") obsita;, Per medios caules 
plurimi serpuut palmites, globulis ejusmodi.i 
seminalibus penitus consiti.

Fig. 3. et 4.. (Mucor pilobolus.)
Hic mucqrcujus particulam e nuce ju- 

glande decerptam fig. 3. na! uráli magnitudine,. 
et fig. 4. ampliatarr exhibet , caulibus löngis 
fiavisque nascitur, qui sufnié magis magis- 
que imumescunt;, tandem rupti, capul latum; 

fuscum, punctis nigris distinctum , depói
mint.

Fig. 5. Mucor viridis.
(Mucor mucedo viridis.)

Praesens hic mucor, ex mucoris vulgá
ris genere, in musca parva ortus est, quae,. 
ut fg. 5. c. ostendit, in vasé vitreo in aquam 
delapsa,in putredinem abierat. Primum nem- 
pe musca öbducta fűit múcore albo, quenv 
ampliatum fg-g- exhibet ; post circa muscam 
insula quaedam natans e viridi mucore for- 
mari coepit,^. h. h. h. qui mucor inclusus 
erat margine affabre formát.0 fg. f. exfungis, 
qualés in fig. I. ampliati apparent, et veram 
fungoium in mucore occurrentium figurám 
perspicue exhibent.,

Fig. 6. et 7.. (Mucor sphaeroce-
* phalus.)

Saepe in foliis pomorum, praesertim pi- 
roru.m prunorumque, oriunfur mactilae flavae 
eolore rubiginis , paululum protuberantes, 
quas passim robiginem appeilant. Hoc nihil 
aliud est nisimucor, qui in aegns pirorum fo- 
liis, frigore coriuptis, humoré ccnsistente,. 
illico nascitur. Tale piri folium corruptum,. 
cum muccre isto fg. 7. nalúrali magnitudine, 
fg. 6. ampliatum rcpraesentat.. Mucor iller 
composi'us est e capitibus- mihutis, e cano 
fu :s, siccis, instar globuiorum, sine petio- 
lo, qualia fg. 1. ampliata exhibet. Haec ca
pita puherem seminalém íarinaceum conti- 
nent quem disrupta íu diversast partess 
spargunt..
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A* P E N E S Z.
A Penéfz, mellyet rendfzerént tsak a’ rot
hadás jelének tartunk, ’s pulzta ízemmel néz
vén, tsak ragadós pornak vélünk lenni; va
lósággal a’növevények közé tartozik, még pe
dig a’Gombák serege közé, mellyek álmélko- 
dá&ra méltó hirtelenséggel nöaek, felmagza
nak , és irióztató módon elfzaporodnak, Ha 
az ember nagyító üvegen vizsgálja, p. o, egy 
darabka penéfzes kenyéren, egéfz egy erdő 
növevények tűnnek fzemei eleibe, melly’ek- 
nek gyökerei, fzarai, ágai, virágai, magvai 
’s e’ mellett gyönyörűséges formái vagy al
kotásai vannak; a’ mint ezt itt a’ penéfznek 
némelly fajaiból mindjárt meglátjuk.

1, és 2. Kép. A’ közönséges Penéfz. 
^Mucor mucedo )

A’ közönséges Penéfz rendfzerént leves és 
poshadó dolgokon terem. Az i. kép, egy rot
hadni kezdett nbizlin vagy tengeri fzöL&a ta
láltatott penéíz darabotskát mutat terrnélzeti 
nagyságában, és a’u. kép. ugyan azt nagyít
va adja elő. Itt egy rakás által látfzó tönk- 
fcárakat lát az ember, mellyeknek ükes fél 
golyóbis formájú pikkelyes fejek van («. kép.), 
és ezek vagy kopafzok zr), vagy rakvák mag 
bibirtsókkal d.}. A’ tönkök közölt ismét sok 
katsokat fzemlélhetni b), melíyek egélzenrak- 
vák cílélemag bibirtsókkal.

és 4- Kép. A’ kutsmás Penéfz.
(Mucor pilololus )

Ez a’ penéfz, (melly 3. kép, itt terméfzeti 
nagyságában egy dióbélról van levéve, és 4. 
kép. itt nagyítva van), hofzfzú sárga tönkü, 
meiiy töaklzárok lassan lassan félj ül felpuf- 

fadván, midőn felpattannak, akkor a’ vége
ken lévő fzéles barna és fekete pontos süveg- 
jeket levetik.

5. Kép. A’ zöld Penéfz.
(Mucor mucedo viridis.)

Ez a’ Penéfz , melly egyébaránt a’ kö
zönséges penéfzhez tartozik, egy kis légyen 
termett, a’ melly mint az 5, kép. a. mutatja, 
egy üvegbe esett a’ vízbe és rothadni kez
dett. Magát a’ legyet eleimen fejér penéfz bo
rította bé, a’ meliyet a’ g. kép. nagyítva mu
tat; és azután támadt a’ légy körül egy kis 
úfzó fziget h.h.h. kép, zöld penéfzböl, nscry- 
nek főképp én a’ izéiéit igen fzép formájú pe- 
néfzgombák vették KÖrüiy. kép, a’ mint ezt 
az 1. kép. nagyítva adja elő , és ez a’ penéíz 
gombáknak igazi formájok.

6. és 7. Kép. A’ golyóbis Penéfz.
{Mucor sphaerocephaius.)

Gyakorta támadnak a’ leveleken , föként 
a’ gyumöltsfákéin , minémüek a’ körtvélyfa 
és a’ fzilvafa, sárga rozsdafzínü tarjagos fol- 
tolskák, mellyeket a’ köznép ragyának nevez. 
Ez nem egy eb golyóbis ponéjznél, melly be
teg ’s hideg meglsipte körtvélyfa levélen, 
megakadván bennek a’ nedvesség, azonnal 
megterem. A’ 7. kép. egy ülvén hervadó költ- 
vélyfa levelét terméfzeti , a’ 6. kép. pedig 
öregbített nagyságában mirtatja, a’ rajta lévő 
penéfzfzel együtt. Ez a’ penéfz tsupa fzürke 
barna, fzáraz, golyóbisforma és fzáratlan 
apró bibirlsókból áll, mint azt az l. kép. elő 
adja ; ezek tele vannak liíztes magporral, 
mellyel, felpattogván, Izéllyel fzórnak.
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SCHIMMEL.

Dér Schimmel, den wir gewöhnlich nur far 
ein Zeitben dér Fáulaifs, und mit blofsen 
Augen betrachtet, fiit einen stockigteQ Staub 
haltén, gehört allerdings zum Pflanzenreiche, 
und zwar zűr Klasse dér Schwáinme, die er- 
stannlich schnell wachsen, Samen tragen, und 
sich ungeheuer vermehren. Durch ein Vergrö- 
fserungsglas betrachtet, erblickt mán z, E. 
auf einem Sliickchcn schimmlichten ^rode ei
nen ganzen Wald von Gewáchsen, die ihre 
Wurzeln, Stengel, Zweige, Blüthe und Sa
men und die schönsten Gestalten habén ; wie 
wir diefs hier an ellichen Arten von Schim- 
mel seben werden.

Fig. 1. U. 2. Gemeiner Schimmel.
(Mucor mucedo.)

Dér gemeine Schimmel wachst gemeinig- 
Uch auf saftigen und giihrenden Dingen. Fig. 
I. zeigt ein Sückchen Schimmel von einer 
faulenden rothen Weinbeere, in seiner natiir- 
lichen Gröfse, und Fig. 2. dasselbe durch ein 
Vergröfserusgsglas betrachtet. Da erblickt 
mán eine Menge durchsichtige Stangel, welche 
schuppige Köpfé wie eine hohle Halbkugel a) 
habcn, die theils glatt c), theils mit einer 
Menge kleiner Samenkügelchen d) besetzt sind. 
Zwischen den Slangéin laufen wieder eine 
Menge Bankén b) , welche ganz mit derglei- 
clien Staubkiigelchen besetzt sind.

Fig. 3. und 4. Die Hutwerfer.
(Mwcor pilobolus.)

Dieser Schimmel (davon Fig.^. ein wenig 
von einer welschen Nufs genommen in natiir- 
licher Gröfse, und Fig. 4. denselben vergrö- 
fsert zeigt) wachst mit lángén gelben Stielen, 
welche nach und nach obcn aufschwellen, 

und indem sie zerplatzen, ihren breiten,braw- 
nen und schwarzpuüktirteu Kopf oder Hűt 
abwerfen,

Fig. 5. Grüner Schimmel,
{Mucor mucado viridis.)

Dieser Schimmel, dér übrigens zum ge- 
meinen Schimmel gehört, entstand auf einer 
kleinen Fiiege , welche, wie Fig. 5. c. zeigt, 
in einem Glase ins Wasser gefallen war, und 
in Faulnifs überging. Die Fiiege selbst über- 
zög erst ein weifser Schimmel, den Fig, g, 
vergrölsert zeigt; und dann bildetesich rund 
um die Fiiege her eine kleine schwimmende 
lusel Fig. A. h. h. von griinem Schimmel, wel- 
cher besonders einen schöngebildeten Randi 
Fig. f. von dergleichen Schimmelschwamm- 
chen hatte, dér in Fig. 1. vergröfsert zu se
ben ist, und die wahre Gestalt dér Schim- 
melschwammchen sehr gut zeigt,

Fig. 6. und 7. Kugelschimmel,
(Mucor sphaerocephalus

Oftentstehen auf den Blattern, sonderlich. 
dér Obstbaume, dér Birnen und Pflaumen 
gelbe rostfarbene Flecken, mit Erhöhungen, 
welche mán gemeiniglich Mehlthau neont. 
Diefs ist nichts als Kugelschimmel, welcher 
auf kranken Birnblattern, die durch Kalte 
gelitten habén, und in denen ihr Saft stockt, 
sogleich wachst, Fig. 7. zeigt ein solcheskran- 
kes Birnblatt in natürlicher Gröfse, und Figt 
6. vergiröfsert, mit dem Kugelschimmel. Die
ser besteht aus lauter kleinen, graubraunen, 
trocknen , kugelförmigen Köpfcheu , ohne 
Stiel, wie sie Fig. I. vergröfsert zeigt, die ei- 
nen mehligten Samenstaub in sich habén, den 
sie, wenn sie zerplatzen, von sich stitu^n.
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M O I S I S S U R E S.

J^a moisissure., prise ordinairement pour une’ 
simple marque de pourriture et qui páráit á. 
l’neil nud une poussiere composée de flocons, 
est sans doute du regpe vegetál, et se rangé 
specialement: sous la classe de mousses, qui 
croissant d’une vitesse étonnante et portant 
des semences s’augmentent d’une maniére 
prodigieuse. Le microseope fait découvrir 
sur un petit morceau de pain moisi un fó
rét de plantes pourvues de racines, de tiges,. 
de bianches , de fleurs et de semences et re- 
vétues d’une beauté brillanté, comme nous 
allons remarquer dans le petit nombre d’espé? 
ces que voici,.

Fig. i. et 2. Moisissure ordinaire,.
(Mucor mucedo.)

C’est principalement la fermentation des 
choses succulentes qui favorise la. végétation 
de la moisissure ordinaire, La figure i, repré- 
»ente d’aprés natúré un petit morceau de 
moisissure prise d’un raisin rquge et pourris- 
sant, et. figure 2. fait v.oir cette moisissure 
grossie pár le microseope, Qn y remarque 
quantité. de tiges transparentes, qui portent 
des teles écailleuseá á forma d’hémisphéres 
creuses a); ces.teles sont en partié polies c)r 
en partié hérissées d’une quantité de petites 
graines de semence d. Les branohes qui en- 
tortillent led tiges b) , sont aussi toutes par^ 
semées de ces petites graines,.

Fig. -- et 4. Le Pilobole;.
(Mwcor pilobolus.y

Cette moisissure,. dönt' la figura 3. repró- 
sente en grosseur naturelle un peu, qu’on a. 
pris de la surface d’une noix, et dönt la/s- 
gure 4, montre le grossissement microscopi-

que, erőit á tiges longues et jaunes dönt le 
dessns se gonlle peu á peu et met á bas en 
crévanfr une tété ou chapeau large,' brune et 
marquée de points noirs.

Fig. 5. Moisissure verte.
fÁucor viridis.)

Celle-ci, qui n’est que de l’espéce de la 
moisissure ordinaire, se développa sur une 
petite moüche qui commenca de se corrom- 
pre, aprés étre tombée dans de l’eau conte- 
nue dans un vérré (fig* 5- c.). La mouche 
fut ;d’abord; couverte d’une chancissure que 
l’on voit grossie fig. g, ensuite il se mit á 
former autour de la mouche une petite isié 
flottamé fig. h. h. hi d’une moisissure verte, 
bordóé d’une formation dója parfáite de pa- 
reilles petites moisissures (fig-ff, Aont figu
ra 1. représente le grossissement, qui enmon- 
tre bien exactement la.forme,.

Fig. 6. et 7. Moisissure globuleuse..
(Maron suhacrocephalus.)

II arrive souvent que sur les feuilles des 
arbres defruitS, et sur-tout sur les feuilles des 
poiriers et des pruniers, se forment des ta- 
ches rouges et jaunátres, avec des élévations 
que l’on nőmmé ordinairement nielle ou rouii- 
le;, ce n’est que de la moisissure globuleuse, 
croissant sur les feuilles si-töt que le froid' 
les-a touché. La figure représente d’aprés 
natúré une feuille de cette espéce, et la/í- 
gure 6. mentre la mérne grossie pár le micro- 
scope, Cette moisissure est composée de pe
tites tétes seches, globuleuses, gris • brunes 
et sans tiges, ayant. une poussiere farineuse 
de semences qu’elles répandent aprés avoir>' 
erévé. En voici le grossissement/í#. I, ,







T. 17. No. 43.

anatómia culmi straminei.

Structura plantarum florumque intenor, ope 
microscopii considerata, tam polcra est tam- 
que artificiosa, ut non possimus eam satis 
admirari. Et verő affirmare licet, unumquo * 
que folium, unumquemque culmum strami- 
neum divinae potestatis miraculum esse. 
Quare age, faciamus periculum in culmine 
stramineo.
Fig. 1. 2. Sectio culmi stramméi.

Sectio nodi culmi straminei, fig. 1. quam 
Fig. 2. ampliatam exhibet, ordinem pulcher- 
rimum artificiösissimumque vasorum minuto- 
rum multitudine infmita, quibus singulis su 
certa forma est, ostendit. Duobus nempe c 
culis innumerae. densaeque consistunt succi 
fislulae; has inter seorsim dispositi sunt ta- 
lium fi tularum quasi fasciculi, pari undi- 
que intervallo, circumdati vasis majonbus, 
seiangulis, alimento excipiendo de^tmatis; 
in medio autem aperlnra conspiotur major 
laxiorque ad medáliám culmi excipiendam 
idonea. N on minori admiradone digna apparet

Fig. 3. 4.5. Particula folii calami

secalicii,

quae/g. 3. naturali magnitudine, et fig.
4. et 5. minus magisque ampliatam se osten- 
dit. Hic taenias quasdam angustiores latior 
resque cernimus , constantes e vasis succo 
ducendo idoneis, forma penitus intet se di- 
stinctis, nempe sinuosis, squameis, rotun- 
dis etc. omnibus intet se accurate devinctis. 
Atque haec omnia videmus in superficie 
tantillae particulae e folio calami secalicii, 
nempe plantae , quae panem nobis quotidia- 
num praebet. Quam stupenda miracula, uni- 
versa creata a Deo,multitudine incomprehen- 
sibili* et quidem in hac Universi, quam nos 
incolimus, particula, atque producta et re- 
novata quotidie, immo singulis momentis, a 
natura, cujus ipse opifex et auctor est. Quod 
pe’ctus humánum talem tantumque Deum non 
admiretur , adoret, super omnia diligat?



Elegyestárgyak IX,

EGY SZALMASZÁL

A Jövevények és azok virágainak belső 
alkotása, hogy ha azt nagyító üvegen által 
vizsgáljuk, olly fzép és rendel telyes, hogy 
azt aimélkodás néÍKÜl nem nézhetjük. Sőt 
igazan azt mondhatjuk, hogy minden levél, 
minden füfzat tsudája az istennek. Lásstk 
ezt itt tsak egy fzalmafzálon. *

i. 2. Kép. A’ Szalmafzál ketté-
mettfzve.

A’ fzalmafzái a’ botykinél kerefztbe két- 
témettízve, mellyel az i.káp, terméfzeti nagy, 
ságában, és a’ 2 kép. ád elő, meg-
mutatja itt, melly ditsö es rendel elintézett 
rendben legyenek íz ám tálán sok apró mív- 
fzerei vagy edénykéi, mellyek mindnyájan 
meghatározott formájúnk. Két karikában fzá- 
ma nélkülvaló nedvességtsövek állanak tö
mötten egymás mellett; ezek között ismét 
mások (somonként elfzórva, ’s nagyobb hat- 
fzegti éltető edénykék között regulásán fel- 
oíztva ; középeit pedig egy nagy tagos üres
ség marad a’ fzajmafzái belének. _ Szinte 
illyen tsudálatos,

, 1V. Bar. Szám,
SZELLYELSZEDÉSE.

3.4.5. Kép. A’ Rozsfzár levele-

nek egy kis darabja ,

a’ mellyet a’3. terméfzeti nagysá
gában , a’ 4, és 5. kép. pedig kétféleképpen 
megnpgyítva matat. Látunk itt keskeny és Izé- 
les tsíkokat, mellyek rakvák külömbkülÖmb. 
fele formájú nedvedényekkel, pikkejesekkel, 
kígyódzókkal, kerekekkel ’s a’ t és ezek 
mindnyájan fzoros ügyességben, vannak; Mind, 
ezeket pedig egy parányi rozsfzár levél da- 
rabjának a’ külső ízinén , a’ melly plánta 
magvából lefz mindennapi kenyerünk. Melly 
tsudalatos dolgok! mellyet az Isten megfog
hatatlan fzámmal teremtett tsak erre a’ mi 
földünkre is, és a’ mellyeket az ö nagy mun
kája a’ terméfzet által ma is naponként ’s 
minden fzempillantasban teremt! Mitsoda 
emberi valóság volna az , a’ ki ezt az istent 
nem tsudálná ’s nem imádná es nem tifztelaéj 
’s ötét mindenek felett nem ízeremé?

I



Vermischtt Gegensídnde IX. g jp

ANATOMIE EINES STROHHALMS.
I)er innere B u dér Pflanzm und ihrer Blu- 
men ist, w euu mr din durch ein Vergiöí'se- 
rungsg-las betrachten, so schön und regelma- 
fsig, dals er uns zűr Bewunderung hinreifst. 
Ja, mán kann mit Wahthed sagen, jedes 
Blatt, jeder Strohhalm ist ein Wundér Got- 
tes. Wtr woiien ditfs einmal aa einem Struh- 
halrne selb$t seben.

Fig.i.2. Durcbschnitt eines Stroh- 
halms.

Dér HurchscLnitt desKnotens eines Stroh" 
haltns, Fig. i,, dér in Fig- 2. vergröfsert ist, 
zeigt bier die herrhchste und regelmáísigste 
Oiduung von einer ungeheuren Menge kíeiner 
Gefá|se an, die allé ihre bestimmte Farm 
habén. In zvrey Kreisen stehen eine Menge 
Saftröhrcheu djcht .zusammen ; dazwrschen 
meder einzehie Butidéi davon, regelmafsig 
■zwiscben grÖl'sern sechseckigten Naffrűngsge- 
fáfsen vertheilt, und in dér Mitte ist eine 
grofse weite Gffnungfiir dasMark des Halms. 
íEb.ea so wunderbar ersdreint

íig.3. 4. 5. Ein Stückchen voin
• Blatté eines Kornhalnts ,

welches sich Fig.'3. in natürlicher Grö 
fse, und fíg. 4. u. 5. in zwey verschiedenen 
Vergröíserüágen zeigt. Hier seben wir selma, 
le und breitd Streifén , von ganz verschieden 
gefprmten Saftgefálsén, geschuppte, geschliin 
gelte, rundé u. s. w. und allé mit einandef 
und unter sich aufs genaueste verbunden. Und 
diefs ailes auf dér Oberflache eines so höehst 
kleinen Stiigkchens vöm Blatté eines Korn- 
aalms, dér 1 Üahze , die uns uaser tagliches 
Brod gibt. Wékfre Wunder, die Golt allé in 
so unbegreiflicher AnzahI, nur auf unserer 
Welt, g«schátfen hat, und durch sem grofses 
Werk, die Natúr, noch immer taglich und 
augenblicklich hervorbringt! Welches mensch- 
liche Wesen soltte einen solchen Gott nicht 
bewundern, anbetend verehren, und ihn nicht 
über Ailes lieben?



Manf. IX.
ANATCMÍE D’UN TUYAU DE BLE.

4. et 5. en deux grossissemens différens. 
Nous voyons ici des rayes larges el étroites 
de vaissaux d’aliment d*une formation trés- 
diverse, quelques-uns étant écaillés, d’au
tres entorlillés, ronds ele., et tous ensem- 
ble sont le plus étroitement liés entre eux. 
Tous ces rapports admirables paraissent sur 
la surface d’un. morceau trés-petit d’une feuil- 
le détachée d’un. tuyau de blé; détachée 
d’une plante qui nous fournit notre pain quo- 
tidien! Quelles merveilles innombrables sor- 
ties de la main créatrice d’un Dieu, et sur le 
seul point infinement petit que nous habi- 
tons! Merveilles que ce Dieu produit d’un. 
jour, d’un instant á l’autre, et toutes pár 
són grand ouvrage , la Natme! Quel étre, 
pensant et sensible ne dóit pás admirer, ré- 
vérér, chérir, adorer un tel Dieu ?

Fig. I. 2. Profil d’un tuyau de blé.
Le profil du noeud d’un tuyau de blé fig. 1. 
représenté grossifig^. fait remarquer 1 ordre 
le plus admirable et le plus régulier d’une quan- 
lité prodigieuse de petits vaissaux tous d’une 
forme déterminée. On voit un grand nombre 
de petits tuyaux rangés en deux cercles et ser- 
rement placés l’un a l’autre; il y a entre eux 
des fascicules d’autres tuyaux réguliérement 
disposés entre des vaissaux d’aliment plus 
grands. Au milieu páráit une large ouvertu- 
re destinée á la moélle du tuyau.

pÍ2\ 3. 4. 5. Petit morceau de la
° feuille d’un tuyau de blé.

Ce morceau, non moins jnerveilleux, se 
fait voir fig> 3. en grosseur naturelie, ti fig •

7







Plántac XL1X. 44,
P L A N T A E A R O M A T I C A E.

Fig. 1. Styrax.
(Liquidambra styrax.)

Styrax, praesertim in occidentali India et 
Mexico provenienS, in aititudinem quercus 
exsurgit: fólia habét, ut acer, in quinque la- 
cinias excurrentia, in frondium extremis au- 
tem fiores e flavo rubidos, globiformes la- 
neosque, quibus succedit semen globiforme 
eolore fusco. Arbor haec tseta est cortice co- 
loris cinerei, cui subest lignum molle album- 
que, elaboratu facile, et, instar abiegni, di- 
versae supellectili domesticae conílciendae 
inserviens. Inter lignum et corticem existit 
gummi resina illa suaviter olens, quae sty
rax sívé storax dicitur, et cortice inciso pro
filút, eolore subfusco, odoré gratissimo, in 

suífimenlis usitato, quapropter utilem merqa* 
turae matériám praebet.

Fig. 2. Lentiscus.
( Pistacia lentiscus.")

Lentiscus, ut laurus, perpetuo virens 
arbor est, in calidioribus Orientis partibus, 
item in inferiore Italia, Graecia etc, prove- 
niens, atque in 50 pedum aititudinem exsur- 
gens. Fiores fért flavos, fructus item flaven- 
tes, instar pruníi minoris, admodum dulci 
sapore, esculentosque. In torridjs regionibus 
cortex ejus resinam exsudat ex albo flavam, 
consistenteme granis minutis aridisque, etnon 
modo in arte medita et suffimentis, séd etiam 
ad preturas oleatas vernice obducendas etc. 
usitatam, quam ob rém commerciorum quo« 
que partém constituit.



XSvevdnyek XLIX
FŰSZERES

IV. Dar. 44" Szám.

N Ö V E V É N Y E K.

i. Kép. A’ jóillatú Stórákfzfa.
(Liquidambra styrax.)

A* Stórákfzfa főképpen nápnyúgoti Indiában 
és Mekfzikóban terem, nagyra nő mint a 
bikfa, öt hasábú levelei vannak, mint a ju
harfának, és ágának hegyein sárgaveres, go.* 
lyós fzöízös virágai. A’ magva ofztán gubó- 
forma , ’s barna. A’ kérge hamúfzínü, ’s ez 
alatt puha fejér fája, mellyból könnyű dol
gozni, ’s mint nálunk a’ fenyőfát, ezt is sok
féle házi efzközök kéfzítésére fordítják. A 
fája és a’ kérgeközül, mellyet béhasogatnak, 
foly az a’ jóillatú fzurkos mézga vagy tsipa, 
mellyet Stórákfznak neveznek: ez barna fzi- 
nü , igen jó fzagú, főképpen füstölésre élnek 
vele, és a’ füfzerfzámárosok is a’ végre ke
reskednek vele.

•2. Kép. A’ Mafztikfz- PHztátzfa.
{Pistacia lentiscus.)

A’ Pifztátzfa y valamint a’ babér, fzünte- 
len zöldellő fa, melly a’ napkeleti meleg tar
tományokban , mint fzinte alsó Olafzorízág- 
ban és Görögorfzágban is ’s a’ t. terem, és 
majd 50 lábnyira felnő. A’ virága sárga , a’ 
gyümöltse sárga, ollyan mint egy kis fzilva, 
igen édes ízű , ’s ehető. A’ meleg tartomá
nyokban a’ kérgéből tsipa izzad ki, a’ melly 
fejérsárga , apró fzáraz morzsákból áll, ’s 
réfzfzerént orvosságra, réfzfzerént füstölésre, 
és az olajjal festett képek körül közönséges 
fényesítő firnátzokra ’s más elfélekre fordíf- 
tatik; és. e’ végre kereskednek vele.



Pflanzen XL1X. B. IK. 44,

Fig. i. Dér Storaxbaum^
(Liqüidambra styrax.)

Dér Staraxbaum wachst vorzüglich in West- 
indien und Mexikó, wird ein grofser Baum, 
wie Eichen, hat fiinflappigte Blatter wie dér 
Ahorn, und gelbröthe kugelförmige wollige 
Bliithen an den Spitzen dér Zweige. Er tragt 
hernádi einen kugelfÖrmigen braunen Samen. 
Er hat eine asciigraue Rinde, und darunter 
ein weiches weifses Holz, das sich gut ver- 
arbeiten lafst, und wie unser Tannenholz zu 
verschiedenem Hausgerathe gebraucht wird. 
Zwischen dem Holze und dér Rinde, in wel- 
che Einschnitte gemacht werden , fliefst -das 
wohlriechende Gummiharz hervor, weiches 
Stoiax heifst, braunlich aussieht, einen vor- 
trefflichen Geruch hat, besonders zu Rau- 
cherwerk gebrauchtwird, und eben defswe- 

gen in Spezereyhandlúngen einen guten Hati- 
delsartikel ausmacht.

Fig. 2. Dér Mastixbaum.
(Pistacia lentiscus.')

Dér Mastixbaum ist, wie dér Lorber, ein 
immer griiner Baüm, dér in den warmen Mor- 
genlandern., so wie auch im unteren Italien, 
Griechenland u. s. w. wachst, und wohl an 50 
Fufs hoch wird. Er blüht gelb, und tragt eine 
gelbe Frucht wie eine kleine Pftaume, welche 
sehr süfs schmeckt und efsbar ist. In den heifsen 
Landern schwitzt aus seiner Rinde ein Harz 
aus, weiches weifsgelb aussieht, aus kleinen 
trocknen Körnern besteht, und theils in dér 
Medizin, theils auch zum Rauchern und zu 
leichten weichen Lackfirnissen über Ölgemal- 
de und dergleichen gebraucht wird; daher 
es auch einen Handelsartikel ausmacht.



I'luu^CS 1ÍL11L Kol. IV. Se.

PLANTES pE DROGUERIES.
44-

Fig. i. Le Storax.
(Liquidanibra syrax.}

Cet arbre erőit principalement dans les In- 
des occidentales et dans le Méxique. 11 at- 
teint la hauteu des chénes; ses feuilles sont 
divisées en cinq lobes comme celles de l’éra- 
ble, et au botit des branches il porté des 
fleurs laineuses d’un rouge - jaunátre et en 
forme de boules. A ees fleurs il succéde une 
semence de la mérne forme et de couleur 
brune. L’écorce de l’arbre est d’un gris cen- 
dré, són bois est bianc, comme le bois de 
nos pins; il se laisse travailler facilement, 
et on l’emploie avec anvantage á différents 
meubles et utensiles. Elitre l’écorce et le bois 
il se trouve une gomme résine odoriférante, 
qui est connue sous le nőm de Sterax, et 
qu’on gagne pár le moyen des incisions fai- 
tes dans l’écorce. Elle est de couleur bruná- 
ire et d’une odeur aromatiqae; on s’en sert 
somme d’un encens, et elle fait un artiele 

trés important dans le commerce de dro- 
gueries.

Fig. 2. Le Lentisque.
(Pistacia lentiscus.')

Le lentisque a des feuilles toujours verdes 
comme le laurier: il erőit dans les climats 
chauds de l’Orient, dans laGréce, dans l’Italie 
inféneure etc. et peut atteindre une hauteur 
de 50 pieds. II porté des fleurs jaunes, aux- 
quelles succédent des fruits jaunes, sembla- 
bles á des petites prunes,d’un goút trés-doux 
et fórt agréables i manger. Dans les climats 
chauds de l’Orient il s’écoule de són écorce 
une résine d’une couleur jaune tirant sur le 
biancelle consiste dans de petits. grains secs, 
dönt on se sert non seulement dans la mé- 
decine et comme d’un parfüm, mais qu’on 
emploie aussi comme un vernis léger pour 
enduire les tableaux peints en huile etc. Elle 
fait pár conséquent un artiele eslimable de 
commerce.







Aves XXVI. T. IV. Xg. 45.,

ANATES DIVERSORUM GENERUM.

A n a s in omnibus antiqul Orbis partibus, Jam Au- 
strum quam Scptemtrionem versus, reperitur. Stagnan- 
tfes aquas , lacus, palades flumlnibns piáéiért, ac pi- 
scibus,. ranis , limacibus , insectis frugibusqne vesci- 
tur. Earum longe plurimae pulcberrimaeque existunt 
species, tam ferarum quam domesticarum , quae ab 
illis origínem tribünt-

Anas féra vulgáris.
{Anas boschas)

Fig. u Mas.

Fig- 2- Femina-

Anas fér a. régióínná nostrarum indigena est- 
Mas, longus 20 pollices, caput et collum habét colore 
viridi splendentia, pectus fuscuni,. reliquo corpore ma- 
culis canis subtiliter consperso. Femina minőt est. 
tan tűm 18 pollices longa , colore fusco, albo nigroque 

picta-

Fig. 3. (Anas candacuta.)
Haec , itidem e ferarum gcncre, etiam Germaniae 

indigena, séd rarior. Longa prope 4 pollices, colore 
ca«o, albo nigroque pulcherrime picta,. alarum peu- 
nas fuscas, in alis specuTum e rubro candicans, et 
caudam acurninatkm instar phasiani, quae ipsi nő

mén gerrnanicum Fásán ente dedit.

Fig- 4. (Anas clypeata.)
Haec a rostro in anteriore parte lato, rotundaloi 

atque inflexo- meniorahilis est. Xotam botealem Eu
rópám , Asinm Americamque inhabitat, muscis aliis- 
que insectis aquaticis vescitur; óva rnbra parit, at
que diversimode coluribus váriis elegauter tűm lineata 
tűm picta est.

Fig. 5., (Anas strepera.)
Haec a voce rnirum in módúm sfrepitante nőméi 

doxit- Caput, collum et rostrum recurvatum Vrigra' 
sunt, nigrum item dorsum , pectus et alae albae fu- 
scaeque. In Európa et Asia boreali vivit, plerumqus 
inter lacuum arundineta delitescens.. .

Fig. 6. (Anas íuligula.)
Anas f u 1 i g u I a , longa-pollices 18, pariter in 

Európa fera vivit, colore albo nigroque mirifice picta> 
nam dorsum et alae albae cruce nigra eleganter sünt 
notata, Caput crista aiba nigraque insigne habét.]

(Anas domestica.)
Fig. 7. Mas.

Fig. g. Femina.
Domesticarum anatum: multiplices- existunt spe

cies, diversimode lineatae ac pictae, cum cristatae, 
tűm crista carentes- Mares ( Fi g. 7. ) plerumque feris 
sunt similes, praesertim ob caput viride, pectus fu- 
scum et speculum in alis splendens. Utilioribus dome- 
sticarum avium cum propter carnem boni saporis, tűm 
pr'opter plumas adnumerantur.

(Anas moschata.)
Fig. 9. Mas.

Fig. 1 o- Eemina..
Anas haec, etiam t u r c i c a et i n d i c a appella- 

ta, ex Brasilia originem ducit, alque in Európa inter 
alites doniesticos vivit. Longa 24 pollices, excepto 
capite, quod moschum sápit, uude etiam mos ellát a. 
diéta est. Mares colore e fusco nigrescente „ alas al»- 
bas habent, et oculos c-te- nuda et verrucosa circumi- 
datos. Fernellae ininores sunt, colore lusco, all»o» 
nigroque pictae-



Madarak XXXI,
A’ RÉTZÉNEK SOKFÉLE FAJAI

1^. Dar, 45. Szdnh

Célzót éjfzak és délfelé a’ régi világnak mind a’ 

három réfzében találhatni. Inkább , az álló vizeken, 
tavakon és motsáros helyeken lakik, mint folyó vi
zeken, a’ hol halakkal, békákkal, tsigákkal, boga
rakkal és mezei -termésekkel él. A* Rétzének felette 
tok és igen fzép fajai vannak mind a’ vadon élők, 
mind pedig a’ fzelíd vagy háziak között, mellyek 
amazoktól fzármaztak.

A’ Kátsa Rétze,
QAnas baschas.)

1. Kép. A’ Hím.
a. Kép. A’ Nőstény.

A* v a d R é t z e nálunk hazai madár. A’ H í m 
(gunát) mintegy to íznyi hofzfzaságú, fényes zöld fejű 
és nyakú, barna begyű, egyébaránt pedig finom fzíir- 
ke pettegetésű. A’ nőstény kissebb, tsak 18 íznyi hofz. 
fzú, és barna, fejér ’s fekete tarkájú.

3. Kép. A’ Fátzán Rétze.
{Anas caudacuta^

K' Fátzán Rétze, melly fzinte úgy vad. Né- 
tnetorfzágbaa-is találtatik, néha ritkán. Hofzfza mint
egy 24. íznyi , igen fzép fzürke, fejér et fekete tarka- 
jú, barna evezójú, a’ fzárnyán veret tükrei, hegyet 
fátzán fark, mellytel neveztetik.

4. Kép. A’ kalános Rétze.
(Anas clypeata')

A’kalános Rétze fzéles gömbölyeg elejű és 
jtampós ortára nézve nevezetes. Lakja egéfz éjfzakí 
Európát, Ázsiát és Amerikát; legyekkel ’s más vízi 
légárakkal él, pirosat tojik, és mindenféleképpen 
fejten tarkáiéit ’s kifzinel t állat.

r. Kép. A’ tsörgő Rétze.
(Ami strtpwa.) ,

A’Tsörga Rétié nevét különösen tsörgÖ’kiá- 

bálásától vette. Ennek a’ feje, nyaka, felgörbedt ói
ra, és háta fekete, a’ begye és fzarnyai barnák él 
fejérék. Lakása Európa és éjfzaki Ázsia, ’s többnyire 
a’ tavak sássassai közt bujkál.

6. Kép. A’ búbos Rétze.
(Anas fuligula.)

Ennek hofzfza 18 íznyi, hasonlóképpen vadon él 
Európában, ’s fekete és fejér rendesen tarkázva, mi
vel fejér hátán és fzárnyaiu egy fzép fekete kerefzt 
van. A’ fején fekete ’s fejér búbja van.

A’ fzelíd Rétze Kátsa.
(^Anas domastica.')

7, Kép. A’ Hím.
8. Kép. A’ Nőstény.

A’ fzelíd Rétzének igen sok fzínu és far- 
kájú, búbos és suta fajai vannak. A’ hitnek (7.kép.) 
többnyire a’ vadokboz hasonlítnak, főként zöld fe
jekre, barna begyekre, és fzárnyain lévő" tükrökre 
nézve. Ezek a’leghafznosabb házi fzárnyas állatok kö
zé tartoznak, mivel mind a’ húsok jó ízű, mind a’ 
tollok bafznavehetö

A’ Pézsma Rétze.
(Anas moschat'a.')

9. Kép. A’ Hím.
10. Kép. A’ Nőstény.

A’ P é z sma Rétze Brazíliából fzármazik, Éüu 
répában a’ fzelíd házi fzárnyas állatok között él , 24 
íznyi hofzfzaságú, ’s igen jó ízű húsa van, kivévén 
a’ fejét, melly pézsma ízű, a’ honnan vette a’ ne
vét is. A’ hímek barnafekete fzínük, fejér fzárnyak- 
kal, és a’ fzemeik körül kopafz bibirtsós bér vagyon. 
A’ nőstények kissebbek, barna, fejér és fekete tar- 
kájúak.



Vőgel XXVI. B- Ir' 4*

ENTEN VERSCHIEDNER ART.
Die Ente finrfet sich in Norden nnd Síiden in al

lén drey Theilen dér altén Welt. Sie bewohnt mcht 
stehende Wasser, Landseen, Sümpfe und Teiche, 
als die Fiiisse, und náhrt sich von Fischen, Fröschep, 
Schnecken, Insecten und Feldfriichten. Es gibt uber- 
aus viele und sehr schöne Arten davon , sowohl un
ter den wilden, als auch zahmen Hausenten, welche 

von jenen abstammen.

Die gemeine wilde Ente.
(Anas boschas.')

Fig. i. Das Mánnchen.
Fig. 2. Das Weibchen.

Die wilde Ente ist bey uns einheimisch, Das 
Mánnchen (dér Enlrich oder Krp el) ist etwa 
20 Zoli láng, hat einen glanzend - grünen Kopt und. 
Hals, braune Brust, uuj ist übrigens lein grau gespren 
kelt. Das Weibchen (die Ente) ist kleiner, nur 
18 Zoli láng, und braun, weifs und schwarz gezeichnet.

Fig. 3. Die Fasanente.
(Anas caudácuth.')

Die Fasanente, welche auch unter die wilden 
-ehort, ist auch in Detiisland zu Hause, aber selten. 
Sie ist an 24 Zoli láng, sehr schön grau, weifs und 
schwarz gezeichnet, hat braune Schwingen, einen kell- 
rothen Spiegel auf den Flügeln. und einen spitzigén 
Fasanenschwanz, wovon sie auch ikren Namen hat.

Fig. 4. Die LöíTelente.
(Anas clypaata.')

Die Löf fel ente ist wegen ihres vorn breiten, 
zngerundeten und umgekrümmten Schnabels wegen 
merkwürdig. Sie bewohnt das ganze nördliche Európa, 
Asien und Amerika; náhrt sich von Fliegen und andern 
Wasserinsecten; légi rothe Eyer, und ist auf man- 
cherley Art sehr schön bu«t gezeichnet und kolonrt.

Fig. 5. Die Schnarrente.
(Anas sirepera.)

Die Schnarr- oder Krach ente hat ihren 
Namen von ikrem sonderbar schnarrenden Geschrey.

Sie hat einen scbwarzen Kopf, Hals und Schnabef, 
dér autwárts gebogen ist, schwarzen Rücken , weifse 
und braune Brust und Flügel, lebt in Európa und 
Nordasien, und verbirgt sich fást immer im Schilfa 
dér Landseen.

Fig. 6. Die Kreuzente.
(Anas fuligula,)

Die Kreuzente ist 18 Zoli láng, lebt gleich- 
falls wild in Európa, und ist schwarz und weifs son- 
derbar gezeichnet,’ indem sie auf ihrem weifsen Bit
eken und Flügeln ein schönes schwarz.es Kreuz hat. 
Auf dem Kopfe hat sie eine schwarz und weifse Kuppe.

Die zahme Hausente.
(Anas domestica.}

Fig. 7. Das Mánnchen.
Fig. 8. Das Weibchen.

Dér zahmen Hausenten gibt es gar vielertey 
Gattungen von Zeichnung und Farben, ohne und mit 
Kuppen. Die Mánnchen (Fig. 7.) gleichen meistens 
den wilden, sonderlich wegen ihres grünen Kopfes, 
braunen Brust und des Spiegels auf den Flügeln. 
Sie gehören unter das nützliche Hausgefliigel, wsil 
sowohl ihr Fltisch wolilscbmeckend ist, als auch ih- 
re Fedem bráuchbar sind.

Die Bisamente.
(Anas moschata.)

Fig. 9. Das Mánnchen.
Fig. 10. Das Weibchen.

Díe Bisamente, welche auch oft die T űr- 
ki sche- oder Ind i se he Ente ganannt wird, 
stammt aus Brasilien her, lebt ín Európa unter dem 
zabmen Hausgefliigel, ist 24 Zoli láng, und hat s^hr 
wohlsehmeckendes Fleisch , aufser dem Kopf, wel- 
cher nach Bisam sthmeckt, wovon sie auch ihren 
Namen hal. Die Mánnchen sind braunschwarz von 
Farbe, mit weilsen Flügeln', und babén eine nackte, 

roihe, warzige Hant um die Augen. Die Weibchen 
sitid kleiner, und Braun, weifs und schwr.re gezcichaí^

schwarz.es


Ciseíiux XX^L ' ‘

CANARDS DE FLUSIEURS ^PÉCES.

D e tan ard se trouve dans le nord et dans le su<í 

de toutes les patlies du monda ancien. II aime plus 
les eaux durmantes, les lacs , des marais et des 
étangs,. que les. riviéres, et se nourrit de poissons,, 
de g'-énouilles , de limaces, d’insectes et de fruils de 
l,i campagr.e. II y a un trés-grand nombre d’espéces 
trés belles de canards sauvages et de canards dome- 
stiques. Les dtyniers ne sonl en partié que les désoen- 
dants des prémiers.

Le Canard sauvage ordinaire.
, {Anas baschas)

Fig. i. Le máié. Fig. 2. La femelle.
Le canardsauváge est de nos pays. Le má

ié ou le canard, long environ de vingt pouces, 
est finement tacheté de gris, et a la tété et le cou 
ornés d’un verd luisant et la poitrine brune. La femelle 
ou 1 a caneplus petite, n’a que dix huit pouces de 
longueur, et est marquée de brun, de blanc et de noir.

Fig. 5. Le Canard faisan.
{Anas caudacuta^

Le canard faisan quiestdix nombre des ca- 
nards sauvages, est rarement natúréi en Allemagne. 
II est long de vingt-q«atre pouces, trés-joliment mar- 
qué de gris, de blanc et de noir, a les pointes des. 
ailes brunes les ailes miraillées d’un rouge-clair, et 
la queue pointue á la maniére des faisans, dönt il 
a aussi le nőm.

Fig. 4. Le Canard cuillére.'
{/Inas clypeata.y

Le canard cuillére est rémarquable pár 
són bee dönt le devant est large , arrondi et courbé 
en bas. II est natúréi dans tout le nord de l’Europe, 
dans l’Asie et dans l’Amérique, se nourrit de mou- 
cbes et d’autrés insectes aquatiques, et est marqué 
«t coloré d’une maniére trés variée.

Fig. 5. Le Canard erieur.
(Anas strepera.}

Le canard erieur a Űré són nőm du cra- 
quenoent d* són éri bieu singulier. 11 a la tété, le 

cou et le bee noir; le bee est combé en hírűt, le dós 
noir, la poitrine blanche et bilire, de mérne que les 
ailes. 11 vit en Europe et dans le nord de l’Asie, et 
se cache presque loujours sous lesjoncs des lacs.

Fig. 6. Le Canard croisé.
{Anas fuligula.)

Le canard croisé ayant dix - hűit pouces 
de loqgiieur est pareillement sauyage en Europe. 11 
est marqué de noir et de blanc, mais d’une maniére 
bien singuliére ayant sur le dós blanc , et sur les 
ailes de la mérne couleur, une béllé croix nőire. La 
tété est ornée d’une huppe nőire et blanche.

Le Canard domestique.
{Anas domestica.)

Fig. 7. Le máié.
Fig. §♦ La femelle.

Les marques et les couleurs des canards varient 
beaucoup ; il y en a de huppés et de non-huppés. 
Les máles (fig. 7.)/ ressemblent pour la pluspart aux 
canards sauvages, sur-tout pár leur tété verte, leur 
poitrine brune, et le miroir sur les ailes. On les met 
au nombre de la volaille bien utile de la basse-cour, 
leur chair étant de bon goét, et leur duvet non sans 
utilité dans le menage.

Le Canard musqué.
{/Inas moschatay

Fig. 9. Le máié.
Fig. 10. La femelle.

Le canard musqué est originairement du 
Brésil et vit en Europe parmi la volaille domesti- 
que. II est long de vingt - quatre pouces, et a une 
chair d’un trés-bon goét, exceptó celle de la tété 
qui sent le musc, dönt cetté espéce a tiré le no'm, 
Les máles sont couverts d’un noir- brunátre , ont les 
ailes blanches, et autour des yeux une- peau nue, 
rouge et pleine de verrues. Les femelles pbis petites- 
sont marquées de brun , de blanc et de noir.
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slnim* quarlrnp. XLylll. T. 46.
MURES D1VERSORUM GENERUM.

Fig. i. (Mus alliarius.)
Jn Russia Sibiriaque degens, longus 4 pollices, eolore 

e nigro cano flavescente, bulbis agrestis alii vescitur, 
quos collectds in cavis reponit. Hős Russi, allii requi- 
rendi causa, perfodiunt.

Fig. 2. (Mus gregalis.)
In orientali Sibiria in montibus vivit; ubi sub ce- 

«pite nidum effodit, multis patentem ostiis, totius an- 
hí famíliám concludentem. Longus 4 pollices, eolore 
e Savó caiiescente,- herbarum diversarutn bulbis effos- 
sis domumque deportatis vescitur.

Fig. 3. (Mus oeconomus.)
Mas hic priori nragnitndine , forma et eolore 

múltaim est simiiis. Vívit in Sibiria et Kamtschatka. 
in solo humido, in quo magnam radicum esculenta. 
rum ac nitide purgatarum copiam congerit, quas Kam- 
tshadales, afitsenti sibi parandi causa, inquirunt, Me- 
morari in hac bestia meretur singulare illud stúdium, 
quo collecti in magnós greges longa itinera suscipiunt, 
liuea recta ia plagam Cauro vento jmbjcctam profici- 
scentes. Tunc fluvios lacusque naMndo audacter tr.iji- 
ciunt. Hoc faciunt verno tempore; Octobri veroeo- 
dem modo in Kamtschátkam redeunt, in quo itinere 
multi alitum, vulpium pisciumque praeda fiunt.

Fig. 4. (Mus socialis.)
Pariiét in australi Russiae parte in niultas divisus 

familias sub torra degit, ac praesertim bulbis tulipae 
agrestis vulgáris victitat, unde ct nőmén apud Ger- 

mauos accepit.

Fig. 5. (Mus lagurus.)
Múltúm priori simiiis, in Sibiria vivit, ac prae- 

cipue bulbis gladioli agrestis vescitur, üt mus oeco
nomus gregatim migrat.

Fig. 6. (Mus torquatus.)
Hic in Russiae montibus Ural vivit, longus 3 pol. 

lices, colors fusco flarescente, dorso quasi undulato, 
ceterum pictus pulcherrime. Musco tarandi radicibus* 
que victitat,

Fig. 7. Lemmus norvegicus.
Fig. g. Lemmus russicus.

(Mmj lemmus,')

Ilacc murium species memorabilis in duó genera 
dispescitur, norvegicum et russicum. Uterque maguitn- 
dine pares, 4 fere pollicum longitudine. Norvegicus 
est eolore e flavo fuíco, undulato, maeulis nigris, 
russicus verő eolore badio, piíis nigns singuUtim in- 
spersis. Lemmi montes rnedipeti altitudine inhabitant 
et musco tarandi radicibusque vescuntur. Sub terra 
viventes , tubos et cqnales sibi sub xiivibus et per ni. 
vés elfodiunt. Genus propagaat stupeuda fecunditate; 
saepe odoréin moschi spargunt. Singulis decenniis 
leinmi catervatüffet linea recta in alia loca commigrant, 
plerumque eo autnmao, quem hiems durior seciitura 
est. Agmen tempore vespertino nocturnoque moveturs 
inlerdiu quiescit. Qui in hoc itinere incolumcs persft- 
tere, aestate proxima dotuuin repetunt,



XmlSjiillatok
AZ EGÉRNEK

IP. D^tr. 46. Szám.

SOKFÉLE FAJAI.

1. Kép. A' Hagymáfz Egér.
{Mus alliarius

Ennek hazája Oroízorfzág és Szibéria, a’ fzine se

tét fziirke-sárgás, 4 iznyi hofzfzu, es a mezei hagy
ma gyökerével él, -mellyel öfzvehord.; a’ honnan az 
Orofzok a’ lyukait kiássak , ’s hordásait felkeresik.

2. Kép. A’ Pázsitos Egér.
{Mus gregalis.}

fC Pázsitos Egér napkeleti Szibériában a’ 
hegyeken lakik, a’ hol a’pázsit alatt ás féfzket sok 
bejárással, és abban az egéfz efzlendei fajzat együtt 
abban lakik. A’ hofzfza 4 hnyl . sárgafzürke fzínu, 
és külömbféle plánták hagymás gyökereivel él, mellye- 
ket kiáskál és rakásra hord,

3. Kép. A’ Gyökeréfz Egér.
{Mus oeconornus.)

Ez az egér az -elébbenihez nagyságára, formájá
ra és fzínére nézve sokat hasonlít. Szibériában és 
Kamtsatkában él nedves földben, a’ hova nagy ra
kás ennivalóésízépen megtifztogatott gyökereket Öfz- 
vehord mellyeket a’ Kamtsadálok megenni felkeres
nek. Nevezetes ezen egerekben az a’ terméfzeti inger, 
hogy seregenként vándorolnak egyenes líneában éj- 
fzaknapny úgotköz felé. Bátran kerefztűl úfznak a’ fo
lyóvizén és tavakon; a’ melly mindenkor tavafzfzal 
történik, Októberben pedig éppen illyen módon vifz- 
fza jönek ismét Kamtsatkába ; hanem vándorlások 
közben sokat megeméfztenek közülök a’ madarak, ró

kák és halak.

4. Kép. A’ Tulipán Egér.
{Mus socialis.')

Ez hasonlóképpen déli Orolzorfzágban él egéfz 

fajzatjaival együtt a’ főidben, ’s főképpen a’ közön
séges vad Tulipán gyökerével él, ’s onnan nevezték 

Tulipán Egérnek is.

5. Kép. A’ Motsári Egér.
{Mus lagurus')

Ez az elébbenihez sokat hasonlít , Szibériában 
él, főképpen a’ mezei liliom gyökerével, ez is úgy 
vándorol seregenként mint a’ gyökeréfz egér.

6. Kép. Az Uráli Egér.
(Mus torquatus^

Az II r á 1 i E g é r az Uráli bértzeken lakik Orofz - 
orfzágban , a’ hofzfza 3 iznyi , barna sárga fzínü, ha
bos hátú é tarkájú. Irám mohokkal’s gyökerekkel él.

7. Kép.' A’ Norvégiái Leming.
3. Kép. Az Orofz Leming.

{Mus lemmus.')
Az Egérnek ez a’ nevezetes faja kétféle u. m. 

Norvégiái, és Orofz Leming. Egyenlő nagyságúak, 
mintegy 4 íynyi a’ hofzfzok. A’ Norvégiái sárga bar
na fzinű, habos fekete foltokkal; az Orofzorfzági pe
dig rőt fekete Tzörfzálakkal tarkázva. A’ Lemingek 
közép nagyságú hegyeken laknak, a’ hol Irám moh- 
val ’s gyökerekkel élnek. A’ földben laknak , bar
lang lyukakat ásván magoknak a’ hó alatt és a’ ha
von kerefztűl. BendkivŰl Szaporodnak, ’s gyakran 
pézsma fzagok van. A’ Lemingek minden tíz efzten- 
dohen seregenként ’s egyenes líneában vándorolnak 
egyik tájjékról a’ másikra, többnyire ollyan Öfzfzel, 
mellyre kemény tél következik. Útjokat estve és éjjel 
folytatják, nappal pedig nyugofznak. A’ mcllyek kÖ- 
zűlök az illyen vándorlás közben el nem veiknek, 

nyárára ismét vifzfza térnek hazájokba.



Vierf. Thiere XLriIL > & 48.
MÁUSE VERSCHIEDNER ART.

Fig. 1. Die Knoblauchmaus. ö ,
(Mus alliarius.')

Sie lebt in Rufsland und Sibirien, ist dunkelgraü- 

gelblich von Farbe, und 4 Zoli láng, und nahrt sich 
von den Zwiebeln des wild wachsenden Knoblauchs, 
Welche sie eintragt ; wefswegen die Russen ihren Koh
lén nachgraben, und ihre Vorráthe aufsuchen.

Fig. 2. Die Zwiebelmaus.
(Mus gregalis.~)

Die Zwiebelmaus lebt im östlichen Sihifien 
auf tíebirgen, wo sie sich unter dem Rasen ein Nest 
mit vielen ÖEnungen grabt , welches immer eine 

ganze Jahres-Familie bewohnt. Sie ist 4 Zoli láng, 
von Farbe gelbgrau , und nahrt sich von den Zwie
beln verschiedner Krauterarten, welche sie ausgrábt 
und eintragt.

Fig. 3. Die Wurzelmaus.
(Mus veconomus^)

Diese Maus hat mit dér vorigen an Grölse, Ge- 
stalt und Farbe viele ÁhnH^l^ir. Ote lebt in Sibirien 
und Kamtschatka in feuchlem Bódén, wo sie grofse 
Vorráthe efsbarer und Sauber gereinigter Wurzeln ein
tragt, welche die Kamtschadalen zűr Spcise aufsu
chen. Merkwürdig an diesen Mausen ist ihr Hang 
grofse Wanderungen in ganzen Scharen in gerader 
Linie gégén Nordwesten anzustellen. Sie scbwimmen 
kulin durch Fiüsse und Seen; diefs geschieht immer 
im Frühjabre , und im Október honimén sie auf eben 
diese Art wieder nach Kamtsíhatka zunick ; unteT- 
wegs aber werderi viele von Vogeln, Fücbsen und 

Fiseben aufgefressen.

Fig. 4. Die Tulpenmaus.
(Mus socialis.)

Sie lebt gleichfalls im südlicben Rufsland in gan
zen Famtlien in dér Erde , und nahrt sich vorzüglich 
von den Zwiebeln dergemeineu wildenTulpe, davon 

«ie auch den Natneu hat.

Fig. 5. Die Schwertelmaus.
(Mus lagurus.)

Sie hat mit dér voligen grofse Áhnlichkeit, lebt 
ün Sibirien, und nahrt sich vorzüglich von den Zwie
beln des wilden Schwertels. Sie wandert eben s» 
wie die Wurzelmaus ifi grofsen Ziigen.

Fig. 6. Die Uralmaus.
(Mus torquatus.')

Die Uralmaus wohnt am Uralgébirge in 
Rufsland, ist drey Zoli láng, brauUgelb von Farbe, 
auf dem Rücken wie gewassert, und sehr schön ge- 
zeichnet. Sie nahrt sich von Rennthier - Moose und 

Wurzeln.

Fig. 7. Dér norwegische
Lemming.

Fig. 8- Dér russische Lemming.
lemmus.)

Diese merkwilrdige Máuseart theilt sich in zwey 
Gattungen, indieNorv egisch e und in die R u fs i- 
sche, ab. Beyde sind gleich grofs, ungefahr vier 
Zoli láng. Dér norvegische ist von Farbe gelbbraun 
gewassert, mit schwarzen Flecken; dér russische aber 
fuchsgelb , mit einzelnen eingesprengten schwarzen 
Haaren. Die Lemminge wohnen auf mittelhohen 
Gebirgen, wo sie sich von Rennthier - Moos nnd 
Wurzelwerk nahren. Sie leben in dér Erde , und 
graben sich Röhren unter und durch den Schnee. 
Sie vermebren sich ungeheuer , und riecben oft 
nach Bisam. Allé zehn Jahre wandern die Letn- 
minge scharenweise in gerader Linie von einer Gé
géid in die andere, mchrentheils in solchen Herb- 
sten , auf welche ein barter Winter folgt. Dér Zug 
geht des Abends und die Nacht hindurch ; am Tagé 
Hegen sie stille. Diejenigen, welche nicht auf solcher 
Wandetung umkominen, koihmen im folgenden Som
mer wieder zurück.
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DIFFÉRENTES ES
v Vol. 1K Xo. 40.

PECES DE SOURIS.

Fig. >. La Souris d’ail.
{Mus alliariuí.) 

f'íle vit dans la Russie et la Sibérie; sa couleur 

est d un gris - jaunatre trés foncé, et sa longueur est 
de 4 pouces. Lile se nourrit des oignons de ÍVJ 
sauvage, et en amasse de grandes provisions dans 
ses trous; les Fusses recherchent ces derniers et en 
enlévent les provisions.

Fig. 2. La Souris cToignons.
, (Mus gregulis.')

Cette espéce de souris se trouve dans la Sibérie 
orientale, et sur les montagnes, oú elle se creuse des 
nids sous le gazon avec une quantité d’ouvertures, et 
dönt chacun contient toujours la famille d’.ine seule 
année. Sa longueur est de 4 pouces, sa couleur d’un 
jaune - grisAtre, et sa nourriture consiste dans les 
oignons de différentes espéces d’herbes, qu’elle cber- 
ihe sous la térré et dönt elle fait des provisions.

Fig. 3. La Souris économe.
(Mus veconornus.}

Cette espéce resseinbíe beaucoup A la précédente 
pour la longueur,la figure etla couleur. Ellené trouve 
dans la Sibérie et en Kamtschatka; elle vit dans des 
terrains humides oú elle rasseinble dans ses trous de 
grands provisions de racines douces, qu’elle se donne 
le sóin de nettoyer trés proprement; les habitans du 
pays recherchent beaucoup ces racines et s’en servent 
pour leur nourriture. Ce qui est le plus remarquable 
dans cette espéce de souris, c’est l’instinct irrésistible 
qui les porté A fairé en grands troupes de longs voyages, 
et toujours en ligne droite vers le nord - ouest. Elles 
traversent alors á la nage, avec beaucoup de har- 
diesse, les riviéres et les Jacs qui s’opposent A leur 
passage. Ces voyages se font toujours au printems, et 
dans le mois d’Octobre elles retournent de la mérne 
raaniére en Kamtschatka; mais un grand nombre e» 
devieut pendant la route la proie des oiseaux, des 
renards et des poissons.

Fig. 4. La Souris sociale, ou de 
tulipe.

{Mus socialis,)
Elle se tiouve dans la Russie méridionale et

vit parcillement réunie en familles sous la térre.; sa 
nourriture principale consiste dans les oignons de la 
tulipe sauvage ; c est aussi ee qui lui a donné són 
nőin,

Fig. 5. Líi Souris d’iris.
(Mus lagurus.}

Elle ressemble beaucoup a la précédente ; en la 
tiouve aussi dans la Sibérie , oú elle se nourrit prin* 
cipaiement des oignons de l’iris sauvage. Elle fait 
aussi, comme la souris économe, des voyages en 
grands troupeaux.

Fig. 6. La Souris d’Ural.
(Mus torquatus.)

Cette espéce d^ souris habite les monlagne, 
d lírai en Russie. Sa longueur est de 3 pouces, sa 
couleur d’un brun • jaunatre , tachetée sur le dósét 
blanche au venlre. Elle se nourrit de la mousse de 
rennes et de racines.

fig. 7. Le Leming de Norvégé, 
fig. g. Le Leming de Russie.

w (Mim lemmus.)
Cette sorté de souris est une des plus remarqua- 

bles; il y en a deux espéces différentes, celle de 
Norvégé et celle de Russie. Toutes les deux 
sont de la mérne longueur, d’á peu prés de4pouces. 
La couleur du leming de Norvégé est jaune tirant 
sur le brun , et tachetée en noir ; celle du leming de 
Russie est d’un jaune roux avec des poils noirs isolés 
et jetlés au hazard. Les deux espéces de lemings ha- 
b:teut des montagnes d’une hauteur médiocre, et se 
nourrissent de racines et de mousse de rennes. Ils 
vivent sous la térré, et se creusent des tuyaux A travers 
la neige. II se multiplient prodigieusement, et out 
souvent une odeur de niusc. Les lemings passent ordi- 
nairement tous les >0 ans en troupeaux d’une conlrée 
dans l’autre. Dans ces voyages ils suiveut loujouts la 
ligne droite, et ne les entreprennent que dans les au- 
tuinnes qui sont suivis d’un hiver rigoureux. Ils cöm- 
mencent toujours le soir A voyager et conlinuent perf- 
dant la nuit, mais pendant le jour ils se réposent. 
Tous ceux qui ne périssent pás dans ccs voyages, te 
viennent reguliérement dans Félé proclutiu.
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l.i. Ua XII. T' lr- S“-
AKIMALCULA INFUSORIA.

^4nimalcula infus ria vocantur besúolae in- 
finite parvae, quae nascuutur atque in lucem 
prodeunt, quoties plantae, gluten farinaceum 
aut vetus fermentum aqua perfusa putcscunt, 
aut acetum Cerevisiae, aetate corruptum ace- 
scit. Magis ad vefmium, quam insectorum 
elüssem spectant , nudam oculorum aciem 
prope fugientia, nec nisi microscopiorum ope 
observanda. Eorum complures , praesertim 
in aquis stagnantibus , existunt species, qua- 
rum duas tantum hoc loco considerabimus.

Fig. i. (Vibrio utriculus.)
Hic statim nascitur, cum foeni manipula 

in vitrum vacuum immisso aqua superFundi* 
túr. Fost dies aliquot in superficic aquae ap- 
paret spuma colore fusco, quae, microscopio 
inspecta , inaumerabilem harum bestioiarum 
multitudinem continet. Ad dimidium pelluci- 
dae sunt, nec forma certa nec colore, séd 
iám bifurcae, quaies fig. a. ostendit, jam ob- 

longae lataeque , modo longae, modo rotun- 
dae, múltúm se extenderé possunt; vibrant 
in aqua corpus celerrime et summa alacritatc, 
plerumque linea spirali, quaies fig. b. exhibet.

Fig. 2.3. et 4. (Vibrio glutinis.)
Fibriones glutinü, quos fig. 2. in gutta 

'aquae glutinosae magnitudine naturali, fig. 3^ 
autem ampliatos exhibet, sunt quasi serpentes 
minutissimi, filorum forma, capite in speciem 
clavae rotundato. Pellucidi sunt, séd partém 
interiorem plerumquc percurrit taenia obseu- 
rior. Vivunt in glutine farinaceo, quo biblio- 
pegi utuntur , atque cum *o exarescunt: séd 
quamprimum pont aliauot annns infusa aqua 
tet>i<ía iáié gluten arefactum emollilur ac 
fluidom fit, tűm bestioláe illáé etiany in vi« 
tam redeunt, et pristina gaudent alacritate< 
Foetus vivos pariunt, sicut videre ampliatos 
licet fig. 4. ubi nonnulli dissecti cernuntui.

l.i.Ua


férgek ^11.
ázalékfergek.

IK Bar. 4y, Szűnt*

^ízalékfűrgeknek nevezik mind azokat a’ vég. 
hetetlen apró állatkákat, mellyek úgy támad
nak , ha az ember a’ növevényekre, tsirízre, 
régi kováfzra vizet tölt, és azt meg hagyja 
poshadni, vagy ha a’ seretzet megavul és 
megsürüdik. Ezek inkább a’ férgek mint bo
garak közé tartozaudók, púfzta ízemmel alig 
láthatók, ’s tsak jó nagyító üveg által vizs
gálhatók. Az álló vizekben főképpen igen sok 
fajai találtatnak; mellyek közül itt tsak két 
fajokat akarunk megesmertetni.

i. Kép. A’ buborék Evitzk.
{V ibrio ulriculus.)

Kabarék Evitzk azonnal támad , mihelyt 
az ember egy fxúnír üvegbe tévén ar
ra vizet tölt, ’s azt egynéhány napig a' hó® 
ba tartja, a’ midőn a’ víz fzinén valami bar
na hab mutatván magát, ha azt az ember 
nagyító üvegen vizsgálja, fzámtalan illyen 
evitzkeket láthat benne. Ezek félig általiét- 
ízók és sem bizonyos formájok sem fzínek 
aíplSi hanem majd villás végűek, mint az

a. kép. mutatja, majd hofzfzúkás fzélesek, 
majd hofzfzak, kerekdedek , elnyúlhatok, és 
a’ vízben igen elevenen vitzkándoanak, több- 
ryire katskaringós líneában, mint a’ b, kép, 
mutatja.

2.3. és 4. Kép. A’ tsiríz Evitzk.
(Kibrio glutinis.')

A’ tsiríz Evitzkek, mellyeket a’2 kép. egy 
kis tsirízben terméí'zeti, és a’ 3. képben öreg
bített nagyságokban ád elő, fonalforma apró 
kígyótskák, buzgányos kerek fejük. Altallát- 
fzók ugyan, de többnyire egy setét tsík van 
hetinek belől. Ezek a’ híg könyvkötő tziríz- 
ben élnek, és azzal együtt ezek is elfzárad- 
nak ; de ha az ember az illyen megfzáradt 
tsirízt egynéhány eíztendö múlva is langyos 
vízzel feláztatja és meghígítja, akkor ezek 
az állatotskák is újra felelevenednek és fzinte 
olly vidáman vitzkándoznak mint az élőit. 
Ezek eleveneket fiadzanak, a’ mint a’ 4. kép
nél láthatni , a’ hol egypár ketté metfzve 
látfzik.



fosától XII. B- W Xo.
I N F ü 8 I 0 N S - T H I E R C H E N.

ínfusionsthiorchen nennt mán allé die uuend- 
lich Meinen Thierchen, welche sich enlwi- 
ckeln und zum Vorschein kommen, wenn 
mán Wasser auf Pflanzen , Mehlkleister, oder 
altén Sauerteig giefst, und diese faulen, oder 
Bieressig alt und dick werden lafst. Sie ge- 
hören mehr zuden Wiirmern als den Insecten, 
sind dem blofsen Auge fást gar nicht sicht- 
bar, und kÖnnen nurdurch gute Mikroskope 
beobachtet werden, Es gibt, sonderlich in 
stehenden Wássern, gar viele Arten davon; 
und wir wollen hier nur ein Paar Gattungen 
davon kennen lemen,

Fig. i. Dér Schlauchwűrm.
(Vibrio utriculus.)

Dér Schlauchwurm entsteht sogleich, wenn 
mán nur eirie Hand voll Heu in ein ZucKer- 
glas thut, Wasser darüber giefst, und etliche 
Tagé im Zimtner stehen lafst, so zeigt sich 
auf dér Oberfláche des Wassers ein brauner 
Schaum, dér, wenn mán ihn mit dein Mi
kroskope untersucht, eine ynzahlige Menge 
dieser Infusionsthierchen enthalt. Sie sind 
halb dutchsichtig, und habén weder eine be- 

stimmte'Form noch Farbe; sondern erscheí- 
nen bald mit einer Gabel, wie Fig. a. zeigt, 
bald langlichbreit, bald láng, bald rund, kön- 
nen sich selír ausdehnen, und bewegen sich 
sehr munter und schnell im Wasser, meistens 
in einer Spirallinie, wie Fig. b. zeigt.

Fig. 2. 3. u. 4. Dér KleisteraaL 
(Vibrio glutinis.}

Die Kleistaralchen, welche F/g. 2. in einem 
Tropfen Kieisterwasser in ihrer natürlichen 
Grcfse, und Fig. 3. vergröfsert zeigt, sind 
fadenförmige kleine Schlángelchen , mit kol- 
big zugerundetem Kopfe. Sie sind durchsich- 
tig, habén aber innerlich meistens einen dun- 
keln Streifen. Sie leben in dünnem Buchbin- 
derkleister, und vértrocknen mit derűseiben; 
wenn mán aber dergleichen vertrocknetea 
Kleister nach etlichen Jahren mit lauem Was- 
ser wieder aufweichet und flüssig macht, so 
leben diese Thierchen auch wieder auf, und 
sind so munter als zuvor. Sie gebahren ihre 
Jungen lebendig, wie mán aus dér Vergrö- 
fserung Fig. 4. sehen kaun, wo sich eiaige 
zerschnitten zeigen.



Insectes XII. voi. ír. No. 47.
ANIMALCULES D’INFUSION.

On nőmmé animalcules d'infusion les ani- 
maux d’une petitessé extrémé, qui se déve- 
loppent et paraissent quand on a fait pourrir 
de l’eau versée sur des plantes, sur de la 
colle de faríné, ou sur du levain vicux, ou 
qu’on fait viellir et épaissir du vinaigre de 
bierre. Ils tiennent plus de la natúré des vers 
que de celle des insectes; ne sont presque 
point visibles á l’oeil nud, et ne se décou* 
vrent que pár le moyen d’un bon inicrosco- 
pe; C’est principalcment dans les eaux dór- 
mantes oú il y en a grand nombre d’espéces. 
F.n voici quelques - unes que nous allons ob* 
server.

Fig. 1. Le Ver utricule.
(^llibrio utriculus.')

Quand on met ’une poignée de főin dans 
un vérré vuide, et qu’on y verse de l’eau, 
il páráit aprés quelques jours un écume brun 
ou le microscope fait découvrir nne foule 
innombrable d’animalcules demi- transparen- 
tes, dönt la forme et la couleur ne sont pás 
fixées, mais qui paraissent tantót fourchues, 
tömmé nous fait voir la figure que voici 

(fig, a-) tantót oblongues, larges, longues, 
tantőt rondes ; ils peuvent bien s’étendre et 
se remuent dans l’eau avec une grande agili- 
té et vitesse , et ordinairement en spirálé 
comme on voit fig. b.)

Fig. 2. 3. et 4. L’Anguillette de
íoile d’amidon.
(ribrio glutinis.)

Ces animalcules que la figure 2. repré- 
sente en grosseur naturelle dans une goutte 
d’eau de colle d’amidon, et lafigure 3. en 
grosseur microscopique, sont, pour ainsi di- 
re, desfdets, dönt la tété est arrondie en 
forme de massue. Elles sont transparentes, 
mais elles ont ordinairement dans I’intérieur 
une raye obscure. Elles vivent dans la colle 
liquide d’amidon et se dessechent avec Óelleci. 
Mais elles reviennentetreprennenttoute leur 
agilité mérne aprés quelques années des, que 
la colle d’amidon dessechée a été détrempée 
et rendue liquide avec de l’eau tiéde. Elles 
sont vivipar.es, comme fait voir le grossisse- 
ment microscopique, fig. 4. oú 11 y en a quel
ques • unes de coupées.

vivipar.es






Míscellnnea X. T. ír. x0, 48;
OBJECTA M IC R O S C O P IC A.

ínventio m i c ro se o pi i, scientíae physicae atque hi

stóriáé naturali summi prorsus est momenti; nana ejus 
ope rés- innumeras, quas nudis oculis eernere non 
erat, deteximus, atque in structuram partesque löngé 
subtilissimas animalium, plantarum fossiliumque pe. 
netravimus, quarum admirandae species nunquam ex- 
h.'JSla voluptate nos perfundunt. Microscopia sunt 
varia: simplicia et composita; adrniratione verő di- 
gnissinrum el quod species rerum prorsus mirabilés of- 
fert, est m i c r o s c o p i u ni s o 1 a r e, cujus deseriptio- 
nem in posterum dabimus. Hujus ope rés ín conclavi 
etiam obseuro pro libitu arnpliare , atque e. g. puli- 
cem magnitúdóié equi repraesentáre possumús. Mi. 
croscopio inspectae , rés natuiales omnes multo pul- 
criorcs perfectioresque videnlur, quarn universa artis 
et industriae humanae opera; haec verő deteriora ru- 
dioraque , quam cum in nudós incurrunt oculos; id 
quod statim in a c u l e o apiset a cum i ne acus 
videbimus.

Fig. i. et 2. Scintillae.
Scintillas, quas tam celeriter existere atque 

evanescere videmus, verő corpore praeditas esse, quis 
credidisset ? atqui boc in fig. j. et 2, eernere licet. 
Nempe scintillae chalybis nihil aliud sünt, quam par- 
ticula'e infinite parvae, seu rainenta minulissima cha- 
lybis, a quo , colliso cum pyrite qcuto, avulsa caa- 
descunt, posl in scoriun mulantur; Itaque quoties su- 
per candidam chartae pl;,gúlám ignem excutimus, in 
superficie chartae apparent puncta nigra subtiiissima, 
ut fig. i. osiendit. Haec subjécta microscopio, diver- 
sas formás praeseíerunt, quales fig. i. ekbibet; at
que illico apparet , a. a. a. a. esse parliculas e py- 
fiié excussas , b. b. b, b, verő avukas a chalybe par- 

ticulas prius candescentes a riunc verő dimidia parte? 
liquefactas atque erispatas.

Fig. 3. et 4. Aculeus apis et acu-
mén acus.

Utríusque acumeií fig. 3. naturali magnitudine, 
séd fig. 4. ampliatum exhibet, docetque, quantum 
ars naturae cédát 5 nam acus anglicanae vei tenuissi- 
mae acumen subtiliter polituin fig. n., odlatum cum 
apis aculeo, ampliato quidem séd adhuc laevi et acu- 
tissimo fig. m., pahis scaber et cavernosns videtur: 
et tamen apis aculeus quamquam subtilissimus subti. 
ÜoribuS’etiam paitibus meinbrisque consirtit, ut statint 
videbimus.

Fig. 5.. Aculei apis partes intc-
riores.

Aculeus apis, cujus partes exteriores in figura1 
praecedente observavimus, ape pungente dividilur in' 
duas partes et quasi vaginas (f i g. c.c.)-ex quibus acu-' 
leus proprie dictus f ig. 1. vulneri immitlitur. Per huné 
aculeum e vesicula veneni fig. d. ope musculorum' 
fi g. g. g. g. g- guttula liquoris corrosivi vulneri in- 
spergilur, Quod ut fieri possit, aculeus multis hamis 
praeditus est fig. f; f. quorum ope vulneri inhacret 
idijue inflaminal.

Fig. 6. Lingua sive rostrum apis.
Hoc non minus subtile et adrniratione dignum est* 

aculeo. Fig, b. h. est vagina exteriőr; fig, i. i. vagi
na altéra; fig. k. k. vagina linguae intima , el fig. 
1.'lingua ipsa seu rostrum, ad mel e vasis nectarai^ 
florum cxsorbendum.



Kies) ítiár^ak X. IX. Dar. 48, Szám.

NAGYÍTÓÜVEG A1Á VETT TÁRGYAK.

j» N agy í t ó ii v eg n e k feltalálása a’ terméízet- 
tudományra és a’ Terméfzethistóriára nézve felette 
fontos dolog; mivel ez által igen sok dolgok találtat
tak fel ollyanok, mellyeket pufzfa ízemmel nem le
hetett látni; ezenkívül ez által az állatoknak, plán
táknak és ásványoknak rendkívül finom alkotás mű- 
fzereit és azoknak öfzvetételeit közelebröl kitapogat
hattuk, mellyeknek tsudálatos voltok ezer meg ezer 
gyönyörűséget okozhat. A’ nagyítóiivegek sokfélék; 
egyesek és öfzverakottak ; de legtsudálatosabb ’s leg- 
kiváltképpenvalóbb tüneményeket fzerez a’ napi na
gyítóüveg, mellyet ezentúl itt is előadunk , a’ 
melly által a’ tárgyakat valamelly setét fzobában tet- 
fzésünk fzerént nagyobbíthatjuk, és p. o. a’ balhát 
akkorára nagyíthatjuk a’ mekkora egy ló. A’ nagyí
tón által minden dolog fzebben és tökélletesebben tű
nik üzemeink eleibe: ellenben minden emberi mester
ség által kéfzűlt mívek sokkal durvábbaknak és rofz- 
fzabbaknak tetfzenek, mint a’ miilyeneknek pufzta 
fzemeinkel látjuk lenni, a’ mint ezt a’ méh falánkjá
ról és egy vékony tőnek hegyéről azonnal meglátjuk.

1. és 2. Kép. A’ Tüzfzikra.
Alig hinné az ember, hogy a’ tűzízikrának, melly 

ollyan hirtelen elenyéfzik a’ mint támad , valóságos 
teste volna; holott valóban úgy vau, a’ mint ezt itt 
az 1. és 2. képből látjuk. Ugyan is, az atzélnak fzik- 
rája, mikor az ember kiüt, nem egyéb annak véghe- 
tetlen kit^iny forgátsánál, a’ mellyet az öfzveülésköz' 
ben az éles kova vagy tűzkő hasít le arról, ’s a’ ke
mény ütés által megtüzesedvén, azután salakká válik. 
Ha tehát az ember fejér papirost terjefzt alá mikor 
kiüt, a’papiroson igen igep finom pontotskákat fog 
éfzre venni , mint az 1. kép. mutatja. Ha ezek na
gyítón által vizsgáltatnak meg , akkor sokféle tormát 
mutatnak , mint a’ 2. képből kitetfzik;’s könnyű 
eltalálni, hogy az a. a. a. a. kép. a’kova levert 
rél'zetskéit, a’ b. b. b. b, kép, pedig a’ megtüzese.

dett ’s elaludt atzélfzikrákat mutatja , mellyek félig 
meddig megolvadván, Hlyen fodros formájúkká váltak,

3. és 4. Kép. A’ Méhfúlánk és a’
Varrótöhegy.

Itt a’ 3. k ép. mind a’ kettőnek a’ hegyét termé- 
fzeti nagyságában mutatja; a’ 4. kép. ellenben azt 
adja elő, hogy ezek nagyítva lévén, mennyire felyűl 
haladja a’ mesterség a’ terméfzetet; mert a’ finomul 
kipallérozott Anglus tó hegye (n. kép,), tsak ollyan 
a’ nagyított de azért még Is síma és felette hegyes 
fülünkhöz képest (m. kép.) mint egy durva lyukatsos 
karó; és nrég is ezen finom fúlánknak, még ismét 
finomabb réfzei és tagjai is vannak, a’ mint mindjárt 
meglátjuk.

5. Kép. A’ Méhfúlánknak belső
réfzei.

A’ Méhfúlánk, mellyet az elébbeni képben 
tsak kívülről láttunk, azonnal ketté válik, mihelyt 
azzal a’ méh tsíp (c. c. kép.), a’ mellyből a’tulaj
donképpen való fúlánk e. kép. az ejtett sebbe benyo- 
múlván, abba a’ méreg tartóból d, kép., a’g. g.g.g. 
képben látható inak segítségek által egy tsepp maró 
nedvesség lövedik bé. Hogy pedig ez véghez mehes
sen , a’ fúlánknak sok hátrahajló fogai vannak f. f,' 
kép., mellynek segedelme által a’ fúlánk a’ sebben 
marad ’s azt megtiizesíti.

6. Kép. A’ Méh Nyelve v. Szi- 
pókája.

Ez is fzinte olly finom és tsudálatos alkotásé 
mint a’ fúlánk. A’ h. h. kép. ennek külső tokját;az 
i. i. kép. második hüvelyét ; a’ k. k. kép. a’ nyelve 
belső hüvelyét, és az l. kép. *’ nyelvét magát vagy 
a’ fzopókáját mutatja, mellyel a’ méh a' mézpilisck- 
ból a’ mézet kifzívogatja.



Permischte Gegenstdnde. X. £. ír. Fo. 48,

MIKROSKOPISCHE GEGENSTANDE.
Die Erfindung des Mikroskops oder Vergro- 
fserungsglases ist Für die Naturkunde und Na- 
turgeschichte erstaunlich wichtig; denn dadurch ha
bén wir eine Menge Dinge, die wir mit blofsen Au- 
gen gar nicht seben konnten, entdeckt, und sind in 
die unendlich feine Organisation und Zusammense- 
tzung dér Thiere , Pflanzen und Miheralien einge. 
drungen, dérén Wunder uns tausendfaches Vergnügen 
gewiihren. Mán hat Mikroskope von mancherley Art, 
cinfacbe und zusammengesetzte; das wunderbarste un
tét allén aber, und welches die sonderbarsten Erschei- 
nungen gibt, ist das S o n n e n m ik r o s k o p, das wir 
in dér Folge hier anch keimen lemen wollen, wodurch 
mán die Gegeustande in einem dunkeln Zimmer nach 
BeReben vergröfsern, und einen Elolt z. E. so grofs 
als ein Pferd darstellen kann. Durch das Mikroskop 
bctrachtet erscbeinen allé natürliche Gegenstaade im
mer schöner und vollkommner, als allé Werke dér 
Kuust und des menschlichen Fleifses; dieses Lingegen 
immer schlechter und roher, als das blofse Auge sie 
erblickt, wie wir gleich an dem Bienenstachel 
und dér feinen N ii h n a d ejspitze seben werden.

Fig. i. und 2. Feuerfunken.
Wir hiitten wohl nicht geglaubt, dafs Feuerfun

ken, die wir so schnell entstehen und verschwinden 
seben, einen wirklichen Körper habén, und doch se- 
hen wir diefs hier an Fig. i. und 2. Feuerfunken 
vont Stahle sind nSmlich nichts anders, als unendlich 
kleine Theilchen oder Spanchen Stabl, die durch sein 
Zusammenscblagen mit dem scharfen Feuersteine los- 
gerissen , glühend geworden , und hernádi in eine 
Metallschlacke werwandelt sind, Wenn maii alsó über 
einem weifsen Bogén Papiét Feuer aulschlagt, so er- 
scheinun auf dem Papiere aufserst feine schwarze 
Pünktchen, wie Fig. t. zeigt. Diese nun, unter das 
Mikroskop gebracht, erscheinen in allerliand Gestal- 
’teo , wie Fig. 2 zeigt j und mán sient gleich, dafs 
a. a. a. a. die abgeschlagenen Stückohen Feucrstein, 

und b. b. b. b. di? losgerissenen und glűhend gewe- 
senen Stalilheilchen waren, die halb gesclimolzen siad. 
Und diese krausen Formen angenommen habén, 

Fig. 3. und 4. Bienenstachel und
Náhnadelspitze.

Hier zeigt F i g. 3. die natiirlicheGröfsebeyder höchst 
feinen Spitzen, und Fig, 4. hingegen vergröfsert und 
zeigt, wie weit immer die Kunst hinter dér Natúr zu- 
rück bleibt; denn die fein polirte Spitze dér feinstcn 
englischen Náhnadel, Fig. n. erscheint gégén den 
vergrőfserten, aber noch immer glatten und aufserst 
spitzigen Bienenstachel, Fig. rn., als ein raiihet 
löcheriget Pfahl; und doch hat dieser höchst feine 
Bienenstachel wieder noch feinere Theile nnd Glie- 
der, wie wir gleich seben werden.

Fig. 5. Die inneren Theile eines
Bienenstachels.

Dér Bienenstachel, den wir in dér vorigen 
Figur nur von aufsen sahen , theilt sich , sobald die 
Biene sticht, in zwey Halften oder Sebeiden (F ig.c. c.) 
aus welchen dér eigentliche Stachel Fig. e. in die 
Wunde dringt, und durch welchen aus dem Gift- 
blaschen F i g. d., vermögé dér Muskeln F i g. g. g. g. g, 
ein Tröpfchen atzenden Saftes in die Wunde gespritzt 
wird. Damit diefs aber geschehen kann , hat dér Sta-. 
chel viele Widerhaken Fig. f. f., wodurch er ja dér 
Wunde stecken bleibt und sie entzündet.

Fig. 6. Die Zunge oder dér Saug-
rü^el einer Biene.

Dieser ist nicht mindet fein und bewundernswiirdig, 
als ihr Stachel. F ig. h. h. ist seine áufserste Scheide ; 
Fig. i. i* die zwey te Scheide; Fig. k. k. die inner-, 
ste Scheide dér Zunge, und F i g. I, die Z u n g e oder 
dér S a ug r ü s s e l selbst, wbmit die Biene den Ho
nig aus dem Honigbehalter det Blutuen saugt.
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OBJETS MICRQSCOPIQUES.
JL wrvention du Microscope est de la derűiére 

iihportance pour la physique et pour l’hiítoire natu* 
relle. C’est elle qui nous a fait découvrir űrre infini- 
té de cnoses hors de la portée de l’oeil nud; c’est 
elle qui nous a fait pénétrer la Gnesse infinié de l’or- 
ganisation de la structure des animaux, des plau- 
tcs et des minéraux pmerveilles., dönt l’observaüon 
devient pour nous une source intarissable d’amuse? 
mens et de plaisirs. On a plusieurs sortes de micro- 
seopes ; il y en a de sirnples et de composés; mais le 
plus mervaiHeux de tous, et qui expose á nos yeux 
étonnés les phénomenes les plus singu'ierS, c’est le 
microscope solaire, dönt nous veríons le détail dans 
la suite. Ce microscope grossit les objets á notre 
gré, de sorté que dans une cbambre obsore on peut 
dönner á une puce la grosseur d’un chcval. A mesu- 
re que le microscope grossit les objets, il fait éclater 
la perfection souveraine des moindres ouvrages de la 
natúré, et disparaitre les fausses apparences döntése 
patent ménre les chef-d’oeuvres de l’art et de I’in- 
dustrie , pour derober á l’oeil nud leur grosssiereté, 
et leur peu de valeur. Nous en verrons une preure 
dans l’aiguillon de l’abeille et dans la [pointe d’une 
aiguille trés fine,.

Fig. i. ets. Etiucellcs.
Qui aurait cru que les é t i n c e 1 1 e s, que nous 

voyons naitre et s’évanouir au mérne instant, aíent 
un cörps réel et visible ? C’est ce que nous fait pour- 
tant remarquer la fig. i. et 2. Les étincellés sorties 
d’un. fusil ne sont autre cbose que des parties infini- 
ment petites d’acier, détachées et échauffées jusqu’a 
rougir pár le coup d’une pierre á féu, et puis chan- 
gées en scories de métái. Ainsi ayant battu le fusil 
au dessus d’une feuille de papier bianc , on y aper- 
^oit de petits points noirs d’une finesse extrémé 
{fi g. 1.). Ces points mis sous le microscope parais- 
sent en formes trés variées (fig. «.); on voit bien 
*lairement que les figüres a. a. a. a. ne sont qu* 

les petits morceaux détachés de la pierre á fusil, 
et que les formes b. b. b, b. sont les petites parties 
détachées del’acier, qui s’élant enöammées et A de 
mi fondúes ont pris les formes frisées que veiei.

Fig. 3. et 4. Aiguillon d’abeille
et i’óin te d’aigi’JUe.

La f i g ur e 3, montre la grosseur naturelle de 
l’une et de l’autre pointe trés fine; la fig. 4. en re- 
présente 1c grossissement microscopique et fait voir 
jusqu’á quel point l’art le céde á la natúré; cár la 
pointe extrémement poiie d’une aiguille d’Angltterre, 
mérne de la sorté la plus fine, n’est qu’ün pieu gros- 
sier et troué, comparée a l’aiguillon grossi, mais 
toujours poli et extrémement pointu ; el qui plus est, 
cet aiguillon trés £n et délié a des parties et des mem. 
bres encore plus fins, comme nous allons voir tantőt, 

Fig. 5. Parties intérieures de 
l’aiguillon d’abeille.

La figure précédénte ne nous a montré que l’en- 
veloppe de cet aiguillon. Dés que l’abeille pique, cette 
enveloppe se sépare en deux moitiés ou gaines (fig, 
c; c.) j c’est de la que la playe est percéé pár l’aiguil- 
lon , qui moyennant les muscles fig. g. g. g. g. se- 
xingue dans cette playe une goutte d’une humidité cau- 
stique, cpti sort de la petite vessie dé venin(fig, d.); 
l’aiguillon muni de quantité de crochels (fig. f. f.) 
tient A la playe, et sert á 1’emQammer.

Fig. 6. Langue. ou trompe de
rabeille.

La trompe de l’ábeille n’est pás moins fine et 
admirable que són aiguillon. Fig. h. h. en est la 
gaine extérieure ; fig. i. i. la gaine seconde; fig. 
k. k. la gaine intéfieure, et fig. 1. Ja langue oil la 
trompe mérne dönt l’abeille se sert a sucer le sriel 
du ueclaire.
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ARBORES MEMORABILES.

Fig. 1. (Ferolia guianensis.)
Arbor haec praecipue in Jamaica prove- 
nieus , in speciosam altitudinem crassitudi- 
oemque ereseit, fólia habens acaciae'similia, 
flóréin album lanosum, semen inclusum sili- 

quis plams , nigrescentibus, semitortis. Ce- 
lebrátur inprimis ob lignum pulcherrimum, 
quod colore ílavo, splendore undulato, in- 
star panni illius serici, qui Atlas vocatur, 
propterea frequens in Angliám exportatum, 
non minus ac mahagonium conficiendae su- 
pellectili mlidissimae inservit. Ab illő splen
dore undulato haec arbor nőmén germani. 
cum Allasholi) et anglicanum Satin wood 
treo accepit.

Fig. 2. Acajou.
QAnacardium occidentale.') 

sumque, cum aliis lignis subtilioribus ad pul- 
cherrima opera seriniaria conficienda inser- 
viens. Haec arbor m Jamaica aliisque occi- 
dentalis Indiáé insulis nascitur. Ad 20 fere 
pedum altitudinem se extollens, fólia gerit 
ovata, colore tviridi obseuriore, in extremis 
frondium flores rubros fasciculatos, odorem 
spargentes suavissimum. Fructus ejus figura 
prorsus mirabili duabus quasi partibus con- 
stat, nempe e fructu carnoso, colore rubro 
flavoque, ovi ánsérini magnitudine, intus ha- 
bente pulpam, cujus succuin suavem acidu- 
lumque , negleeta carne , solent exsugere. 
Ex hoc fructu carnoso nux pendet colore ni- 
gro, forma renis leporini, cujus cortex durus 
exteriőr, constans duabus partibus, nucleum 
amygdalo similem bonj saporis includit, qui
plerumque tostus comeditur. Cortex acre ve- 
nenum continet. Út prímám pedunculus deflo- 
ruit, prodit nux reniformis, et in justam cre-

Haec duabus de causis memorari mere- scit magnitudinem, quo facto demum fructus 
túr , cum ob fructus formám mirabilem, tűm ' ille carnosus succrescit. Plerumque trés fru- 
ob lignuna nitidum, e rubro fuscum veno- ctus in unó pedunculo conjuacti haerent.
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1. Kép. Az Atlatzfa.
{Forolia guianeruis.)

Az Atlatzfa főképpen Jamajkában terem, 
igen magasra és vastagra nő, ollyan levelei 
vannak mint az Akáfzfának ; fejér bojhos vi
rágú , ’s magvait lapos, feketés, ’s többnyi
re félig megfordult hüvelyekben v. Esőkben 
termi. Ez a’ fa főképpen igen fzép sárga és 
habos atlatz fényességű fájára nézve neveze
tes, meliyre nézve Angliába bőven hordják, 
a’ hol ollyan munkát telinek belőle mint a’ 
Mahóni fából, a’ legfzebb házi efzközök ké- 
ízítésére, A’ fája fzínének habos fényességétől 
vette ezt a’ nevét is Atlatzfa, Ánglus nyel
ven Satin wood tree.

2. Kép. Az Akazsufa.
(Anacardium occidentale.')

Az Akazsufa két tekintetben nevezetes ; 
elöfzör különös formájú gyümöltsére; és az
után fzép rőtbarna eres fájára nézve, a’ melly- 

böl más különös jóságú fákkal együtt a’lég- 
fzebb afztalos munkák kezűinek. Ez a’ fa Ja
majkában terem, és több napnyúgoti fzige- 
teken. A’ magassága mintegy 20 lábnyi, to
jás hofzfzú setét zöld levelei, és az ága vé
gein jó fzagú fsomós piros virágai vannak. 
Különös formájú gyümöltse mintha két rétz- 
böl állana, úgymint egy húsos piros és sárga 
lúdtojásnyi nagyságú gyiimöltsböl, melly fe
jér bélű, és ennek tsak az ö kellemetes sava- 
nyúkás levét fzokták kifzívni, a’ húsát pedig 
meg nem efzjk. Ezen húsos gyümöltsnek a’ 
végén alól egy ollyan nyúlvese forma fekete 
dió függ, a’ mellynek külső kemény héjjá 
ketté válik, és ebben egy mondola nemű jó 
ízű bél van, mellyet többnyire megsütve efz- 
nek meg; hanem a’ héjjából erős méreg lefz, 
Mihelyt a’ bokrétája elvirágzik, a’ vese for
májú dió jelenik meg utánna ’s ez tökéllete- 
sen meg is nő, azután nő ofztán a’húsos gyü- 
mölts utánna. Egy fzáron többnyire három 
gyümölts függ együtt.
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Fig. i. Das Atlasholz,
(Ferolia guianensif.')

Der Atlasholzbaum wachst vorzüglich in fa- 
maika, wird sehr hóch nnd dick, hat Blat- 
ter wie die Acacie, eine weifse wolligte 
Blume, und trágt seinen Samen in plattén 
schwárzlichen und meistens halbgedrehten 
Schoten. Er ist vorzüglich herühmt wegen 
seines überaus schönen gelben Holzes, wel- 
ches einen gewasserten Glanz wie Atlas hat, 
und eben darum háufig nach England geht, 
wo es dana, eben so wie das Mahagony, zu 
den schönsten Meublen verarbeitet wird. Von 
dem spielenden Atlasglanze seines Holzes hat 
eben der Baum seinen Námen Aldasltolz (ina 
Englischen Satin woed trce) erhalten.

Fig. 2. Der Acajoubaum.
,(Anacardiurn. occidentale,')

Der Acajou- oder Anacardienbaum (der 
auch sonst der Nierenbaum, oder Elrphanten- 
lausbaum heifst) ist in doppelter Rücksicht 
merkwürdig; erstlich wegen seiner sonderba- 
ren Frucht; und dana wegen seines schönen 

rothbraunen geaderten Holzes, Welches zűr 
schönsten Tischlerarbeit, nebst andern feineu 
Hölzern,gebraucht wird.Dieser Baum wachst 
in Jamaika, und auf mehreren westindischen 
Inseln. Er wird uhgefahr 20 Fufs hoch, hat 
ovale dunkelgrüne Blatter, und an den Spi- 
tzen der Zweige rothe Blüthen in Büscheln, 
welche sehr angenehm riechen. Seine souder- 
bar gebildete Frucht besteht gleichsam aus 
zwey Theilen, namlich aus einer fleischigteu 
roth und gelben Frucht in der Gröfse eiaes 
Ganseeyes, welche innerlich ein weifses Fleisch 
hat, dessen angenehm sauerlichen Saft mán 
aussaugen, das Fleisch selbst aber-nicht zu 
essen pflegt. An dieser fleischigten Frucht 
hangt untén eine schwarze Nufs m Fönn ei
ner Hasenniere, dérén aufsere harte Schale 
aus zwey Hálften besteht, und einen mandel- 
artigen wohlschmeckenden Kern einschliefst, 
der meistens gebraten gegessen wird. Die Scha
le aber enthalt ein scharfes Gift. Sobald eia 
Stengel verblühet hat, kommt zuerst die nie-^ 
renförmige Nufs hervor und zu ihrer Voll- 
kommenheit , und alsdann erst wachst die 
üeischigte Frucht hintennach.Meistens hangén 
drey Früchte ah einem Stiele zusammen.
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A R B R E 8 REMARQUABLES.

Fig. 1. Le Bois satiné.
(Ferolia guianensis.j

L arbre qui nous fournit le bois satiné, 
erőit principaiement dans la Jamafque et 
parvient á úne hauteur et á une grosseur trés 
considérable. Ses féuilles ressemblent á ceL- 
hs de l’acacie, ses fleurs sont blanches et 
iaineuses, et sa semenre est enfermée dans 
des gousses plattes, noirátres et ordinaire- 
ment contorses au milieu. Cette arbre est re- 
marquable pár la beauté toute particuliére 
de són bois, qui a un lustre snoiré comme du 
satin. On le transporte en quantité immense 
dans l’Angleterre, oü l’on s’en sert comme 
du bois d’aéajoü pour en fairé les meubles 
les plus superbes. De ce lustre satiné du bois 
l’arbre a recu són nőm; les Anglais l’appel- 
lent Satin wood tree.

Fig. 2. Le Bois d’Acajou.
(Anacardium occidentale.j

L'arbre d’aéajoü ou d'anacardc est re- 
marquable á deux égards; d’abord pár la 
singularité de són fruit, et ensuite pár són 
bois superbe qui est de couleur rouge - bru- 
nátre, parsemé de veines et dönt on fait les 

plus belles menuiseries et tabletteries. L’ar
bre erőit dans la Jamaique, et dans plusieurs 
isles des Indés occidentales. 11 atteint une 
hauteur de 20 pieds et une grosseur de deux 
pieds, Ses feuilles sort d’une figure ovale et 
d’une couleur verde trés foncée; aux bouts 
des branches il porté des fleurs rouges en 
bouquets, qui exhalent nae odeur fórtagréa- 
ble. Són fruit est d’une slructure tout-á-fait 
singuhére; il consiste en deux parties, dans 
le fruit proprement dit, qui est charnu de 
couleur rouge et jaune et de la grosseur d’un 
oeuf d’oie, il renferme une chair blanche 
dönt on lire le suc, qui est d’un goút aigre. 
let et trés agréable; on ne mange pás la chair 
mérne. Au bout de ce fruit charnu il se trou- 
ve une noix nőire en forme de roign-on de 
lievre, dönt l’écaille extérieure est dure et 
composée de deux moitiés. Cette noix ren
ferme un noyau, semblable á une amande, 
d’un goút excellent et qu’ordinairement on 
mange grillé. L’écaille cependant contient 
un poison violent. Aussitőt que les fleurs 
commencent á se faner á une branche de 
cet abre, il se montre d’abord la noix, et 
lorsque celle - ci est parvenue á sa maturité, 
elle est suivie du fruit charnu. II se trouve 
pour la plupart trois fruits á une seule lige.
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A VÉS AQUATICAE DIVERSORUM GENERUM.

Fig. i, (Anas crecca.)
Haec ab anatibus feris vulgaribus pariim parvitate 

corporis (nam vix 14 pollices longa est) partiin in eo 
difiért, quod praecipue littora lacuum Európáé Asiae- 
que frequentat. Piéta est colore fusco alboque; alae 
jpeculo viridi ornatae sunt.

Fig. 2. (Mergus merganser.)
Anser hic, longus 2 pedes, oras maritimas totius- 

Septemtrionis inhabitat, colore pictus albo nigroque, 
insignis praeseitim capite alto acutoque,, In arbori- 
bus littoreis nidificat, et piscibus vescitur.

Fig. 3. (Mergus serrator.)
Mergusserrator oras boré ales Európáé Asiae- 

que inbabitans, gregatim vivit. Longus 21 pollices, 
caput et collum habét colore íusco rubescente, pectus 
et ventrem album, dorsum tanúm. Facillíme' submer- 
gitur s et pisces non raro sub ipsis aquis insectatur,, 
Ejus plumae plumis anatis,. quae- mollissima dicitur, 
haud múltom cedunt, quapropter et iís admisceri solent,

Fig. 4. (Colymbus gryllo.)
Hic in Groenlandia totaque terra boreali vivens, 

14 pollicpm longitudine, aquis submerg.tur, ac pisci
bus victitat. Plerumque albus et niger, saepe etiam 
penitus- albus reperrtúr, Ex ejus pelle Groenlandi ve- 
stes sibi praeparant.

Fig. 5. (Colymbus auritus.)
Longus 12 pollices, lacus Norvégiáé Sueciaeque’ 

inhabitat, Caput habét quasi linibo collati circumda- 

tum , vl cristas duas oculis immínentes, aurium prope 
figura , quae ralio mirabilem ei speciem prcebet.

Fig. 6. (Colymbus minor.)
Colymbus minor, superne fuscus, inferne albus 

in stagnis solitariis lacubusque minoribus Európáé 
Americaeque'borealis vitám degit. Nidnm amplum, 
undis innatantem struit ín aquis mediis, et piscibus 
insectisque aquaticis victitat.

Fig. 7. (Larus fuscus.)
Hic, in suo genere maximé obvius, Európám',, 

Americam borealeni Asiamque inhabitat, ti hieme coe. 
lum australe petit. Longus 23 pollices, albus, dorso 
et alis e cano fuscis. Vescitur piscibus, halecibus 
praeseitim , quapropter halecum piscatores comita* 
túr, et saepe ipsis inspectantibus praedam audacter 
au fért,

Fig. 8- (Sterna hirundo.)
Haec ín universo boreali Őrbe degens , 16 polli- 

ces longa est , colore maximam partém cinereo^ Cau- 
dam, instar hirundinis, bifurcam habét, alas etiam 
alis hirundinum similes. Victitat piscibus et carnem 
boni saporis- praebet.

Fig. 9. (Fulica atra.)
Fulíca atra in uníversa Európa, Asia atque Ame

rica paludes et stagna inbabitans, pisciculis insectisque 
vescitur. Longa est 14 pollices , colore plerumque ni- 
gro. Fions supra rostrum nuda, e rubro candicans. 
Caro ob saporem adipis piscarii minus esculenta- est.
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SOKFÉLE GÁZLÓ MADARAK.

1. Kép. A’ Krik Rétze.
(Anas crecca.)

Al Krik Rétze réfzfzerént kitsíny volta, (mivel 

alig van 14 ixnyi a’ hofzfza) réfzfzerént pedig az által 
küiömbözteti meg magát a’kátsától, hogy Európa és 
Ázsia tengereinek partjait lakja, Barna és fejér tarká- 
jú ’s fzárnyai zöld tükrösök.

2. Kép. A’ közönséges Búvár.
(Mergus merganser.)

Ez a’ B ú vár 2 lábnyi hofzfzú, lakja egéfz éjfza- 
kon a’ tenger partokat, fekete ’s fejér tarkájú és fó- 
l^éppen feldomborodott hegyes feje külömbözteti meg. 
A’ partok mellett a’ fákon féfzkel ’s halakkal él,

3. Kép. A’ búbos Búvár.
(Mergz/j serrator.)

A’ búbos B ú v á r Európa és Ázsia éjfzaki ten
ger partjain él seregenként. A’ hofzfza 21 íznyi, bar
naveres fejű és nyakú; fejér begyú és hasú, és fzürke 
hátú. Igen jó búvár , és a’ halakat még a’ víz alatt is 
úzi. A’ tolla és pelyhe tsakúem ollyan jó mint a’ 
Dunnalúdé, a’ honnan ennek tollai közé fzokták is 
elegyítni.

4 Kép. A’ Grönlandi Karakatna.
^Colyrnbus gryllo.)

Ennek hazája Gronland , és a’ földnek egéfz ej- 
fzaki réfie, 14 íznyi a’ hofzfza, a’ víz alá bukik ’s 
halakkal él. Többnyire fekete és fejér, gyakran ége- 
fzen is fejér. A’ boréból a’ Grönlandi lakosok ruhát 
kéfzítnek.

5. Kép. A’ Vötsök Búvár. 
(Colymbus auritus.')

Ennek hofzfza 14 íznyi, Norvégia és Srédorfzág 
tavain él, a’ fejét alól egy gallér vefzi korul , a’ íze

met felett pedig két toll bokréta áll fel, mellyeket fi 
leinek nézne az ember, és ezek igen rendes tekint*, 
tét adnak neki.

6. Kép. A’ kis Búvár.
^Colymbus minor.)

A* k i s B ú vár, melly fellyúl barn^, alól pedig 
fejér, lakja Európának és éjfzaki Amerikának magá
nos nagyobb és apróbb tavait. Ez a’ vizek közepére 
ide ’s tova úfzkáló nagy féfzkct rak, ’s halakkal és 
vízi bogarakkal él,

7. Kép. A’közönséges Tsüllö v.
Sirály.

(Larus fuscus.')
A’ TsiillÓnek ez a’ faja legközönségesebb, ’s lak

ja Európát, éjfzaki Amerikát és Ázsiát', és télire dél
felé költözik. A’ hofzfza 23 íznyi , fejér, a’ hát i és 
fzárnyai fzürkebarnák. Ennek az eledele halakból fő
képpen heringekból áll, a’ honnan mindenkór a’ he« 
tingbaláftok után kóvályog, ’s gyakran a’ fzemeik 
elöl is méréfzen elkapja a’ mit fogták.

8. Kép. Az Európai Halé /madár.
^S^erna hirundo,)

Az E ú r ó p 1 i H.lIC.mádir a’ földnek egéfz 
éjfzaki ráfiét lakja, melly^iek hóízflt 15 íznyi, ’s 

főbb fzíne hamú&ín. Két ágú fetskefarka van , és a’ 
fzárnvai is ollyanok mint a’ fetskének. Halakkal él, 
’s a’ húsa igen jó ízű.

9. Kép. A’ Szártsa Fú.
(fttHca atra.)

A’ SzÁrtsa egéfz Európában, Ázsiában és Atnéri- 
kában találtatik a’ molsáros és tavas helyeken, apró 
halakkal és bogarakkal el, r4 íznyi a hofzfza, s 
többnyire fekete. Az orra felett kopafz piros homlo
ka van. A’ húsa haUsir ízű ’s nem igen jó ízű.
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Fial t. Die Kriekente.o
k \Ahás crécca.)

Die Kriek- oder K r i e c b e n t e unterscheidet 

sich théils durch ikre Kleinheit (denn sie ist kanna 14 
Zoli láng) von deh gérneineri wildén' Enten , theils 
auch dadurch, dafs sie vorzüglich die Seeufer von 
Európa und Asien bewohnt. Sie ist braun und weifs 
gezeichnet, und hat cinen grüneu Spiegel auf den 

Fiiigein.

Fig. 2. Die Tauchergans.
(Mergus merganser.}

Die Ta u c h e rga n s ist 2 Fufs láng, bewohnt 
den ganzen Norden an den Seeküsten, ist schwarz 
und weil’s gezeichnet, und zeichnet s. h besonders 
durch ikren hohea spitzigéh Knpf aús . nisfet auf 
Baumen am Ufer , und nahrt sich von Fischen.

Fig. 3. Dér litö
(Mcrgus serrator.}

Dér M e e r r á c h én be wobnt die nördlichen Séé* 
kiisten vonEütopa und Ásíén, und Tebt sc!iarenvv;eise. 
Er ist sí Zoli láng, hát'eiAen"braunrolhén Kopt und 
Hah, weifse Bfust'nnd :ÖaueIi', und grauen "fitteken. 
Er laucht. vortrelflich unter, und yerfolgt sogar die Fi- 
sche unter dem \\W?r. Seitie-FéderA sirf l^ast so 

gut als die Eyderdunen , unter welche.sie auch ge- 
mischt werden.

Fig. 4. Die Tauchertaube.
(Coly/fün^ gr^llo.)

br« Y á‘u c K c roáör G r ó n 1 ü 11 d i s c ne T a u- 
b c bewohnt Grönland und dle'gnnze nördliche Erde, 
ist 14 Zoli lan-', taucht unter und n^hrt sich von Fi- 
sohen. Sie isi hUistéas-sdnwt^ und’weil’s, aüch oft 
ganz weifs. Aus ihrer .Hant maciién sich die Grön- 

liader Kloidar.

Fig. 5. Dér gcöhrte Taucher.
(Colymbus auritúj.')

Er ist íz 'Zoli lan’, béwohnUdie L tndseea von 
Nocwején und Scliwcdeu , hat uin de , Kopt elbán 

Halskragen und über den Augen zwey Federbusche, 
die wie Ohren aussehen, welches Ilim ein sonderba' 
rés Ansehen gibt.

Fig. 6. Dér kleine Taucher.
(Colymbus minor.)

Dér kleine Taucher, welcher oberhalb 
braun und untén weifs aussieht, bewohnt die ejnsa- 
men Teiche und kleinen Landseen von Európa und 
Nordamerika. Er bauet mitten auf dem Wasser eiit 
grőfses sebwimmendes Kést, und náhrt sich von Fi* 
seben und Wasserinsecten.

Fig. 7. Die braune Möwej x
(Larus fuseus,)

Die b ráun e Möwe , welche die gemeinsje 
ist, bewohnt Európa ,; Nordamerika und Asien, und 
zieht im Winter nach Síiden. Sie ist 23 Zoli láng, 
weifs, Rücken und Fljigijl graubraun. Sie náhrt sich 
von Fischen, besonders von Háringen, daher sie auch 
den HáringsRscbern immer folgt, und ihnen oft ihren 
Faiig dreist vor den Augen wegninimt.

Fig. 8- Die Seeschwalbe!
(Sterna hirundv.')

Die Seescbwalbc bewohnt die ganze nörd- 
'liclie Erde; sie ist 16 Zoli láng, und ikre Haupt- 
farbe aschgrau. Sie hat einen getbeilten Schwalben- 
schwanz und schwalbeuahnliche Flügd. Sie náhrt 
sich von Fischen, und ihr Fleisch ist sehr wohlscbine. 
ckend.

Fig. 9. Das gemeine Wasser- 
Htíhn.

(Fttlicá atra.)
Das gemeine Wasserhuhn oder Bláschen 

lebt in ganz Európa, Asien und Amerika auf Sítm- 
pfeo und Teichen , náhrt sich von kleinen Fischen 
un 1 Insecten , ist 14 Zoli Iáiig, und sieht meistens 
schwarz aus. Übrr deni Srhnabel hat es eine nackte 
hochrothc Stirn. Sein Fleisch ,ist thranigt uud nicht 
ef.bar. . . '
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Fig. 1. La Cercelle.
{Anas crecca.) 1

La eercelle, ayant A peine quatorze pouces de 

longueur , vit ordinairement sur les rivages des mer* 
de l’Europe et de l’Asie, et c’est pár la et pár sa pe
titessé qu’elle se distingue des canards sáuvages ordi- 
naires. Elle est marquée de brun et de bianc . et a 
les ailes miraillées de verd.

Fig. 2. Le grand Plongeon 91-
dínaire.

(Mergus merganjer^)
Ce plongeon de deux pieds de longueur se trou- 

vant sur les cötes de la mer du ncrd entier, est mar- 
qué de noir et de bianc, et se distingue sur-tout pár 
sa léte hanté et pointere. II percbe aux arbres prés, 
de rivages, et se nourrit de poissons.

Fig. 3. Le grand Plongeon a la
léte rouge.

\AInrgus sörsátor.
€e plongeon viv.n.t en troupes sur les cötes sep. 

tentrioaales de rEurupe et de l’Asie, a vingt et un 
pouces de longueur, la tété et le cou couverts d’un 
brun-clair, la poitiine et le vebtre blancs, et le dós 
gris. II plonge a merveille, pouisuivant les poissons 
mérne sous la surface des eaux. Són duvej est prés- 
que de la ménie bonté que les édredons,. parim les- 
quels il est aussi tnélé,

Fig. 4. Le Plongeon du Groen- 
laude.

(ColyiAbus grjllo.)
11 vit dans le Groenlande et dans les pays les 

plus septentrionaux , a quatorze pouces de longueur, 
plonge et se nourrit de poissons., II est ordinairement 
bianc et noir. Les Groenlandais se servent de sa peau 
pour s’en fairé des vétemeiis.

F ig. 3. Le Plongeon Loere.
(Colymbus auritusi)

II est leng de douce pouces et vit sur les lacs; 
de la. Norvég* et de la Suéde. 11 a un. coll,et autour. 

de la tété et au dessus des yeux deux plumes qui 
ont l’air des oreilles , ce^qui lui donne une figure 
bien singuliére.

Fig. 6. Le petit Plongeon.
(Cobymbus minor.)

Le petit plongeon, au dessus brun et au dessous 
bldnc, vit sur lés étangs solitaires et sur les petits 
lacs de l’Europe et de l’Amériqué septéntrionale. II 
bátit au milieu de la surface des eaux un nid grand 
et nagéant, et se nourrit de poissons et d’insectes 
aquatiques.

Fig. 7. La Mouette brune.
(Larus fuscus.)

La mouette brune qui est la plus ordinaire, 
est naturelle en Europe, dans l’Amériqué septentio* 
riale et en Asie.. En hiver elle passe dans les pays 
méridionaux. Elle a vingt trois pouces de longueur, 
est blanche , et a le dós et les ailes courvertes d’un 
gris-brun. Elle se nourrit de poissons et principale- 
ment de harengs ; c’est pourquoi elle suit toujours les 
pécbeurs de ces poissons, lesquels la voient souvent 
s’emparer haidiment de leur caplure.

Fig. g. La petítc Mouette.
(Sterna hirundo.}

Elle vit dánt les pays les plus septentrionaux, et 
est de seize pouces de longueur. Sa couleur principa- 
le est gris - cendrée. Elle a la queue et les ailes com- 
rne rbirondelle, des poissons pour nouniture, et une 
chair de trés bon goút.

Fig. 9. LaFouque ordinaire.
(Fulica atra,}

Elle vit dans toute l’Europe,, l’Asie et l’An^éri- 
que sur les rnarais et sur les étangs, se nourrit de 
petits poissons et d’insectes, a’ quaiotze poucés de 
longueur , et est ordinairement nőire de couleur. 
Au dessus de són bee elle a le front nud et gros- 
rouge. Sa chair sealaut l’huile de poisson n’esi pás 
mangeable.



IJSDEX TOMI QUARTI,
ex o r d i n e ma terí árum dispositus.

NB. Numerus Romanus tabnlarum aeri incisarum seriem , germanieus paginam síre folium 

textus indisat.

I, ANIMÁLTA QUADRUPEDTA.

Tab. XXXVII. Martos et maitelde. Mustela 
putorius, 2. Must, sármatica, 2. Must, furo, 2. 
Külön, 2. Must, erminea, 2. Must, vulgáris, 2.

T. XXXVIII. Caviac. Paca, 3. Acuschí, 8. 
Aguti, 8- Cavia cabaya, 8- Capybara, g.

T. XXXIX. Mures diversorürh generum. So- 
rex minulus^ 13. Desman 13. Sorex fodrens, 
13. Sor. vulgáris, 13. Ondathra, 13.

T. XL. Sciüri divers orum generum. Sciurus 
vulgáris , 15. Sciur. niger , 15. Sciur. hudsoni- 
cus , 15. Sciur. striatus, 15. Sciur. palmarum, 
íj. Sciur. getulus, 15.

T. XLI. Continuatio. Sciurus cinereus, 17. 
Sciur. javensis , 17. Sciur. macrourus, 17. 
Sciur. mdlhbaricus, 17. Sciur. maximus, 17. 
Coquallin, >7. Sciur. georgianus, 17.

T. XL1I. Hyslrices. Erinaceue vulgáris, 22. 
Erin. auritus , 22. Tendrac , 22, Tanrec , 22. 
Cuandu, 22. Úrson , Hvstrix macroura, 22.

T. XLÍ1I. Sciuri volantes. Sciurus volucel- 
la, 26. Sciur. volans, 26. Taguan, 26.

T. XLIV. Ratti et mures. Caraco, 31. Mus 
decutnanus, 31. Rattus domesticus , 31. Mus 
silvaticus ,31. Mus amphibius, 31.

T. XLV. Criceti et mures terrestres. Crice- 
tus vulgáris, 34. Cric. niger, 34. Mus typh- 
íus, 34. Mus asphalax,34- Mus maritimus,34.

T. XLVI. Myoxi divers. generum. Myoxus 
glis , 39. Myox. dryas , 39. Myox. nitel a, 39.

T. XLVlí. Mures divers. generum. Mus do- 
mesticus, 41. Mus agrárius, 41. Mus minutus, 
41. Mus betulinus, 41- Mus vagus, 41- Mus 
saxatilis, 41. Mus rutilus,41. Mus arvalis , 
41. Mus acredula , 41.

T. XLVIIL Continuatio. Mus alliarius, 46. 
Mus gregalis, 46. Mus oecoDomicus, 46. Mus 
socialís, 46. Mus lagurus, 46. Mus torquatus, 
46. Lem mus norvegicus , 46. Lenini, tusai* 
cus , 46.

II. AVES.

Tab. XVIII. Phasiani divers. generum. Pha- 
sianus colchicus, 4. Phas. aíricanus, 4. Hoi- 
zin , 4. Phas. cayanus , 4. Phas. guyanen- 
sis, 4. Phas. capitis bonae spei, 4.

• T. XIX. Alaudae divers. generum. Alauda 
arvensis , 9. A), calandra, 9. Al. pratensis, 9. 
Ál. arborea , 9. Ah mosellana , 9. Al. triuia- 
lis, 9. AL eristata, 9. Al. tatarica, 9.

T. XX. 'Motacillarum species. Motacilla ru- 
becula , 14. Mot. rub. carolinensis, 14* Mór, 
suecica, 14. Mot. gúla caerulea americana, 14. 
Mot. gúla hava , 14.

T. XXI. .A vés palustres et aquaticae memo^ 
rabiles. Pelecanus aquilus , 20. Anhinga , 20. 
Pel. bassanus , 20. Fel. maculatus, 20. Ibis 
áegyptiaca , 20. Courly , 20.

T. XXII. adves páradirfae. Pafádisea regia, 
21. Párad, magnjfica , 21. Faiad. superba,2i.

T. XXIII. Cvlumbae divers. generum. Co- 
luniba cenas, 30. Col. dbmestica, 30. Tur- 
tur , 30. Col. risoria , 30. Paluníbes , 30. Col. 
madagascariensis caerulea, 30. Col. mada- 
gasc. viridis , 30. Turtur proment. bonae 
spei , 30. Col. nicobarica, 30.

T . XXIV. Continuatio. Columba dasypus, 
32. Col. cuculláta , 32. Col. turbita, 32- Col. 
laticaudata, 32. Col. gyratrix , 32. Col. gui- 
tarosa, 32. Col, menstrua, 32. Col. hispa- 
nica , 32.

T. XXV. Colt'mbae aliar. regionum. Colom
ba migratoria, 37. C ol. viridis, 37. Col. mar* 
tinica, 37. Col. jamaicensis, • y. Col. vernans, 
37. Cd. Speciosa, 37. Col. batavica , 37. Tu- 
roco , 37. Col. douiinicensis, 37.

T. XXVI. ylnates divers. generum. Anas fe- 
ra vulgáris, 45. Ar. caudacula, 45- An. cly- 
peata, 45. An. strepera, 45- An. fuligula, 45- 
An. dotnestica, 45. An. moschata , 45.

T. XXVII. Avcs aquuticue divers, generum.



Index.

Anas crecca^o. Mergus merganser, 50. Merg. 
serrator, 50. Colymbus gryllo , 50. Col. au- 
ritus, 50. Col. minor, 50. Darus fuscus, 50. 
Sterna hirundo , 50. Fulica atra, 50.

III. PISCES-

Tab. XXL Balaenarum species. Physeter 
macrocephalus, 3. Balaena musculus, 3. Phy
seter microps, 3.

T. XXII. Continuatio. Monodon monoceros, 
3. Balaena physalus, 3. BaL boops,3. Bal. 
rostrata, 3.

T. XXIII. Continuatio. Delphinus phocae- 
na, 11. Delph. delphis, 11. Delph. orca, 11.

T. XXIV. Pisces vo/itantes^Tiigla volitans, 
<8. Exocoetus exsiliens, ig. Ex., evolans, 18- 
Ex. mesogastor, 18.

T. XXV. Pisces rubri. Scomber ruber, 36. 
Trigla cataphracta, 36. Trig. lyra, 36. Írig, 
punctata , 36. Cyprinus niacrophthalmus , 36.

IV. INSECTA.

Tab. VII. Insecta. Pulex, 10. Pediculus, 10, 
T. VIII. Insecta mernorabilia. Cancer rurit 

cola , 23. Canc. Bernhardus, 23. Canc. ere- 
m'ta, 23. Cauc. arenarius, 23.

T. IX. Insecta mcmu< abitia. Scolopendra 
rnorsitans, 29. Scarabaeus pilulariug, sp.For- 
mica villosa coccinea , 29. Myrmeleon £01- 
micarius, 29.

T. X. Insecta utilia. Coccus ficus, 35. Cy- 
nips quercus főin , 3$.

T. XI. Insecta nociva. Aphis,4o. Acarus,4o.
T. XII. Animalcula infusoria. Vibrio utri- 

Ctulus, 47. Vibrio glutinis, 47.

V. PLANTAE.
Tab. XXXVIII. Palmarum species. Borassus 

flabellifera, 1. Clais guineensis, 1.
T. XXXIX. Linum etcanabis. Linum, 5, Ca- 

nabis, 5. .
T. XL. Plantae americanae. Acer sacchari- 

num , 6. Solanum tuberosum , 6.
T. XLf. Plantae tinctoriae. Serratula tincto- 

ria, 12. Carihamus tinctorum , 12.
T. XLII. Plantae aromaticae domesticae. 

Lupulus, ló. Coriandrum, 16.
T. XL1II. Castaneae et amygdali, Castanea, 

19. Amygdalus, 19.
T. XLIV. Plantae venenataedomesticae. Aco- 

nitum, 24. Datura stramonium, 24.
T. XLV. Plantae Germaniae cibis condiendis.

Sinapis , 27. Dracunculus, 47.
T. XLVI. Condimenta domestica. Foenicu- 

íum,33. Nigella sativa, 33.
T. XLVII. Condimenta Germaniae. Anísum, 

38. Carum carvi, 38-
T. XLV11I. Mucor. Mucor vulgáris , 42. 

Muc. pilobolus, 42. Muc. viridis, 42. Muc. 
sphaerocephalus, 42.

T. XLIX. Plantae aromaticae. Styrax , 44. 
Lentiscus, 44.

T. L. Arbores memorabiles. Ferolia guja- 
uensis , 49. Acajou , 49.

VI. AMPHIBIA.
Tab. VI. Serpentes memorabiles. Coluber 

n.aja, 28- Auguis uigcr, 25.
T. Víl. Continuatio. Vipera aquatica, s$. 

Vipera nigra , 28.
VII. MISCELLANEA.

Tab. IX. Anatómia culmi straminei, 43-
T. X. Objecta mieroscopica, 48-

F in i s tömi q u a r t i.



a’ negyedik darab foglalatja,
a’ matériák rende Pzerént.

NB. A’ római fa ám a’ Réztábla Mmát, az azabiai Mm pedig a’magyarázat levél lap Mmát mutatja.

I. EMLŐSÁLLATOK.

XXXVII. Táb. Menye'tek. A’ Görény, A’ 
Lengyel Menyét, 2. A’ Fúró M. 2. A’ Szibé
ria M. 2. A’ Hölgy M. 2. A’ közönségesM. 2.

XXXVIII. T. Káviák. A’ Paka Kávia, 8- Az 
Akusi K., 8- Az Aguti K-, 8* A’ Tengerima- 
latz K., 8- A’ legnagyobb K., 8.

XXXIX. T, Tzitikányok és Egerek. A far
katlan. Tzitzkány, 13. A’ vízi Tz., 13. A 
Pézsma , 13. A’ közönséges Tz., 13. A 
Tzihét Egér, 13.

XL. T. Mókusok Fajai, Az Evet Mókus, 1.5. 
A’ fekete M., 15. A’ Labradort M,, 15. A 
tsíkos M., 15. Á’ Pálma M. , 15. A’ Barba-

XLI T. Mókusok Fajai. A’ hamufzinü Mó
kus, 17. A’ Jávái M., 17- A’TzejloniM. 17. 
A’ MalabáriM., 17. A tarka M., 17. A Geor.

Tüskésállatok. A’ közönséges Sün- 
diGnó 22. A’ nagy fűid Sün v. Síi) , 22. A 
Kuka Sün, 22. A’ Brazíliai Sün, 22. A’ Nyur
ga Sün, 22. A’ hoCzfzu farkú Sun , 22.
8 XLIII. T. Repülő Mókusok. A’Virginiai Mó
kusod. A’ repülő M„ 26. A’ legnagyobb M.,26.

XL1V. T Patkányok és Egerek. A ^rako 
Egér 31. A’ Vándor E., 31. A Házi Pat
kány, 31. Az erdei Egér, 31. A’ I otz , 31-

XLVT T. Murmutérok és Egerek. A koion- 
séges és a fekete Hörlsök, 34- A Foldiku- 
tya, 34. A’ kaparó Murmulér , 34. A tengeri 
MXLVierT 34á’ Felének fajai. Az ennivaló 
Vele, 30- A’Tölgy Fele, 39- A’kerti Peh,39.

XLVÍI T. Egerek Fajai. A Házi Egér, 4U 
A’ Szántóka E., 4‘- A’ parányi E., 41. A 
Vándor E., 41. A’ köízáli E., 4L Szibé
riai E., 41- A’ mezei E- 4i-,A’ K’'^a ®

XLVIII. T. Egerek Fajai. A Hagymafz 
Fgér, 46. A’ Pázsitos E., 46. A’ Gyokerelz 
E8, 46 A’ Tulipán E., 40. A’ Molsan 46-

At Uráli E., 46. A’ Norvégiái Leming, 46. Az 
Oiofz Leming, 46.

II. MADARAK

XVIII. Táb. Fátzánok Fajai. Az Igazi Fá- 
tzán , 4. A’ bóbitás F. ,4. A’ bábos F;, 4 A* 
Kajennai F., 4. A’ Gujáni F., 4- A Kapi ba- 
tzán ,4. , , „ , „

XIX. T. Pacsirta Fajok- A- Szántó ka Pa- 
tsirta, 9. A’ tsátsogó P_, 9. A’ réti P.? 9. Az 
erdei P., 9- A’ Mórsávi P., 9. A’ Pipiske P., 
9. A’ búbos P. v. Pisilnek , 9. A’ fekete Pa- 
tsirta , 9.

XX. T. Barázdabillegetők Fajai. A’ Veres- 
begyű Billegető, 14- Az Amerikai Bil., 14.- 
A’ Kékbegyü Bil., 14. Az Amerikai Kékbegy, 
14. A’-Domingói Bil., 14

XXI. T. Nevezetes Gázló Madarak. A’ Ke
sely Pelikán , 20. Az Anhinga Nyurganyak, 
20. A* Skótziaí Pelikán, • 20. A . peltegetett Pe
likán,ao. A’ Tzíbik Tantal ,20. A’ Foki Tan
tál ,20.

XXII. T. Paraditsmadarak. A’ Király Pa- 
raditsmadár , 21. A’ pompás Paraditsm., 2í.. 
A’ Negédes Paraditsm., 21.

XXÍlI. T. Kulömbféle Galamb fajok. A’vad 
Galamb, 30, A’ Házi G., 30. A’ Gerlitze G. 
30. A’ Katzagó G., 30. A’ Székáts G., 30.. 
A’ kék Székáts, 30. A’ zöld Székáts, 30. A’ 
Reményfoki G., 30^ A’ Nikobári G., 30.

XXIV. T. Galambok Fajai, A' Dobos Ga
lamb , 32. A’ Tsuklyás G., 32. A’ Fodrosbe- 
gyü G., 32. A’ í'zélesfarkú G., 32. A’ keren
gő G., 32. A’ begyes G. , 32. A’ Posta G., 32. 
A’ Spanyol G., 32-

XXV. T. Idegenorfzági. Madarak. A Ván
dor Galamb, 37. A* FÜfzerevŐ G., 37 A’ 
Martiniki G., 37- A’ Papagáj G.^37- A’ Ka 
jennai G., 37- A’ Batáviai G., 37. A’ Szene
gáli G.,37. A’ Sz. Domingői G., 37.

XXVI Rátzdk. A’ Kátsa Rétze , 45. A’ Fa-
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Uán Rétze , 45. A’ Kalános R. ,45. A’ Tsör- 
gö R., 45. A’ Búbos R., 45. A’ fzelíd Kátsa 
R-, 45. A’ Pézsma R., 45.

XXVII. T. Gázló Madarak. Al Krik Rétze, 
50. A’közönséges Búvár , 50. A’Búbos Bú- 
vár, 50. A* Grönlandi Karakatna, 50. A’ Vö- 
tsők Búvár, 50. A’ kis Búvár, 50, A’Süllő 
vagy Sirály, 50. Az EurópaiHaiáfzmadár, 50. 
A’ Szártsa, 50.

IH. HALAK.

XXI. Táb. Tzetnemüek. Al hofzfzúfejü Fi- 
zéter, 3. A* Skótziai Tzethal, 3. Az aprófze- 
mü Fizéter, 3.

XXII. T. Tzétnemü Halak. Az Egyfzarvú 
Narvál, 7. A’ Halormós-Tzet Baléna 7. A* 
Púpos Baléna, 7. Az Orrondi Baléna, 7.

XXIII. T. Tzetnetnü Halak. A’ barna Del
fin, 11. A’ közönséges Delfin, 11. A’ Butzkó 
Delfin v. Orka, 11.

XXIV. T. Repeső Halak. A’ repdesö Trig- 
la, 18. A’ SzökdösS Lógó hal, 18- A’ Fellen- 
gös Lógóba!, 18. A’ Koldökízárnyas Lógó
hal, 18-

XXV. T. Piros Halak. A’ Piros Skomber, 
36. A’ Pántzélos Trigla, 36. A’ Lantforma 
Trigla, 36. A’ Pontozott Trigla, 36. A’ ki- 
düljedttfzemu Trigla, 36.

IV. BOGARAK.

VII. Táb. Ml Balha és Tető. A’ Balba, to. 
A’ Tetú, 10.

VIIL T. Nevezetes Bogarak. Az erdei Rák, 
2-. A’ katona Rák, 23/ A’ Remete Rák , 23. 
A* Futrinka Rák, 23.

IX. T. Különös Bogarak. A' Tsipö Rinya, 
00 A’ Galátsióhajtó’Tserebüly, 29, A’ Skúr
iát Hangya, 29. A’ Hangyapazér Hangya-

y_ T. Hafinos Bogarak. A’ Ladka fzinbo- 
eár 34. A’ Gallé Guhóbogár, 35.
$ XI? T. Arioltnás Bogarak. A’ Leveféfz, 4°.
A’ sajt Atka, 4°- , „ _ . ,

yü. T. Azalékférgek. A’Buborék Évitek , 
47, A’ Tsiríz Evitzk, 47-
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V. NÖVEVÉNYEK,

XXXVIII. T. Pálmák Fajai. A’ legyező I*. 
velú Borpálma, 1. Az Olajpálma, 1,

XXXIX. T. Ál Len és al Kender. A’ Len,5, 
A’ Kender, 5-

XL. T. Amerikai Jövevények. A’ Nádméz- 
levelű Juharfa, 6. A’ Krumpli, 6.

XLI. T. Festő Jövevények. A’ festő Sár- 
toly, 12. A’ kerti vad sáfrány, 12. A’ festő 
Jfenefzter, 12.

XLII. T. Belsöorfzági Füfzerfzámok. A’ kö
zönséges Komló ,16. A’ füfzeres Korjánd- 
rom, 16.

XLIII. T. A' Gesztenye és Mmdola. A’ fze
líd Gefztenyafa, 19. A’ közönséges Mondo- 
lafa, 19.

XLIV. T. Belsöorfzági mérges Plánták. A’ 
Sisakfú, 24. A’ Tsudafa Malzlag, 24.

XLV. T. Belsöorfzági Füfzeres Plánták. A’ 
Mustár, 27. A’ Tárkony Üröm,-27.

XLVI. T. Belsöorfzági Füfzerfzámok. A’Jó
féle Kömény, 33. A’ kerti Kandilla, 33.

XLV1I. T. Belsöorfzági Füfzerfzámok. Az 
Ánizs, 38- A’ mezei Kömény , 38.

XLVI1I. T. Penéfz. Al közönséges Penéfz, 
42. A’ kutsmás Penéfz, 42. A’ zöld Penéfz , 
42. A’ golyóbis Penéfz , 42.

XLIX, T. Füfzeres Jövevények, A' Jóillatú 
Stórákfzfa, 44 A’ Máfztikfz Üifztátzfa, 44.

L. T. Nevezetes Fák. Az Atlatzfa, 49. Az 
AKuIzafa, 47.

VI. ÚSZÓMASZÓK.
VI. Táb. Nevezetes Kígyók, A’ Pápaszemes 

kígyó, 25. A’ fekete pikkelyes kígyó, 25.
VII. T. Nevezetes Kígyók. A' vízi Vipera 

kígyó, 28- A’fekete Vipera kígyó, 28.
• VII. ELEGYESTARGYAK.

IX. Táb. A' Szalmafzál fééilyetfzeiésk.f A’ 
S’álmaftál kéttíméiTzve, 43. A’ Rozsízár le
vélnek egv kis darabja , 43.

X. T. Á'agyítd üveg alá vett Tárgyak. A’ 
Tüzfzikra, 48. A’ Méhfúlánk és a’ Varrótű- 
heí>y, 48. A’ Méhfúlánk belső réfzei, 48. A’ 
Méh’ippókája 48.

y é g e al negyedik darabnak.
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I. VIERFÜSSIGE THIERE.

TaF. XXXVII. Mar der und Wieseln. Dér II- 
tis, 2. Der Tigeriltis, 2. Das Frettchen, 2. 
Dér Külön, 2. Das grofse Wiesel, oder Her
melin , 2. Das gemeine Wiesel, 2.

T. XXXVIII. Spavien. Dér Paka, 8- Dér 
Akuschi, 8- Dér Aguti , 8. Das Meerschwein- 
chen, 8- Dér Capybara, 8.

T. XXXIX. Mduss verschiedener Art. Die 
kleine sibirische Spítzmaus, Í3. DerDesmaa, 
oder die Bisamratte, 13. Die Wasserspitzmaus, 
13. Die gemeine Spitzmaus, 13. Der Onda- 
thra, 1.3. .

T. XL. Eichhörnchen verschiedner Art. Das 
gemeine Eichhorn , 15. Das schwarze Eich- 
horn, 15. Das labradorische Eichhorn , 15. 
Das arnenkanischeErdeichhorn,!^. Das Palm- 
eichhorn , 1.5. Das Liberey eichhorn , 15. ,

T. XDE Forlsetzune. Das virginische Eua- 
horn , 17. Das javanische Eichhorn, 17. Das 
íevlonische Eichhorn, 17. Das malabarische 
Eichhorn, 17. Das Coquallin , 17. Das geor- 
gische Eichhorn ,17.

T. XbH. StacMthiere, Dér gemeine Igei, 
22. Dér langöhrige Igei , 22. Dér i endrac, 22. 
Dér Tanrec, 22. Dér Cuandu, 23. Dér Urson, 
22. Das íahgsch wanzige Stachellhier , 22.
” T. XbllL Ftieztnde EúihUSműhen. Das vir- 
gimsche íliegende Eichhorn, só. Das asmti- 
sche fliegende Eichhorn, 26. Dér Taguan,2Ó.

T. XLIV. Hátién und Mause. Dér Caracp, 
r 1. Die Wanderraite, 31. Die Haüsraite , 31. 
Die Waldmaus, 31. Die Wassermaus, 31.

T. XLV. Hanutcr undErdmdu.tr. Dér géméi- 
ne Hamster , 34. Dór schwarze Hamster, "4- 
Die Blindnims, 34. Die Scharrrnaus, 34- Dér 
Sandmoll ,34- , . , . .T. XbVI. Schldfer verrAucdcner Art. JJer 
Billich, 39. Dér Eichschlakr, 39 Dér Garten. 
schlafcr, 30. Per Hasclsch'.afer, 30.

T. XLVII. M.lusc verschiedencr Art. Die 
Hausmaus, 4l- Die Brandmaus, 41- Die 

Zwergmaus. 41. Die BIrkm&us, 4t- Die Strcif- 

maus,4i. Die Klíppmaus , 41. Die rőtbe si
birische Maus, 41. Die kleine Feldmaus, 41. 
Die Jaikmaus , 41.

T. XLVIU. Fortsetzung. Die Knoblauch- 
maus, 46. Die Zwiebeimaus, 46. Die Wurzei- 
maus, Die Tulpenmaus, 46. Die Schwer- 
teimaus,4ó. Die Uralmaus,46. Dér norwegische 
Lemming, 46. Dér russische Lemming, 46.

II. VÖGEL.

Taf. XVIII. Fasanen verschiedener Art. Dér 
europáische Fásán , 4. Dér africanische Kro- 
neafasan, 4. Dér Hoizin, 4. Fásán von Ca- 
yenne, 4. Fásán von Guyane , 4. Fásán vont 
Cap , 4.

T. XIX. Lernhen verschiedener Art. Die Feld- 
lerche, 9. Die Kalenderlerche, q. Die Wie- 
senlerche, 9. Die Baumlerche, 9. Die Sumpf- 
lerche.9, Die Piplerche, 9. Die Haúbenlerche, 
o. Die schwarze Steppenlerche, 9.

T. XX. líoth- tílaú- und GMkchlclien. Das 
gemeine Rothkehlchen, 14. Das amerikani- 
sche Rothkehlchen, 14. Dasgemeine Blaukelíl- 
chen, 14. Das amerikanische Blau’iehlchen, 
chen , 14. Das GelbkehLchen, 14.

T. XXI. Merkwürdige Sumpf. und IVasser. 
vögel. Dér FregattvQgel, 20. Dér Anhim a, 
20. Dér Gannet oder Bassaner, 20. Dér Gan- 
net von Cayenne, 20. Dér agVptische Ibis, 
20. Dér Brachvogel vöm Cap, 20.

T. XXII. Paradiesvögel. Dér Königspara- 
diesvogel, 21. Dér prachtige Paradiesvoge!, 
21. Der violetkehlige Paradiesvog d , 21.

T. XXIII. Tauben versohiedncr Árt. Diewil- 
de Holtztauhe, 30. Dte Féld- oder Haust.au- 
be , 30. Die Turteltaube , 30. Die Lachmube, 
30. Die Hinge’tauhe, 30. Die blaue und grii- 
ne Ringeltaube aus Madazaskar, go. Die Tor* 
teltaubé aus Madagaskar, 30. Die Turteltau- 
be vöm Vorgebirge der guten Hotfaung, 30. 
Die nicoharsche Tűibe, 30.

T. XXIV. Fortxgtzung. Die Trommeltaub?, 
32, Die Schleyertaube, 32. Das Mö,veken, 32# 

undErdmdu.tr
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Pie P'fautaube, 32. Die Tummeltaube, 32. Die 
Kropftaube, 32. Die Jdondtai.be, 32. Die tűr- 
kische Taube, 32. Die römische Taube, 32.

T. XXV. Tauben aus fremden Lündern. Die 
Wandertaube, 37. Die amboinisihe Taube, 
37. Die martinikische Taube , 37. Die Turtel- 
taube aus Jamaika, 37. Die Papagey taube, 37. 
Die Ringeltaube aus Cayenne, 37. Die Túr- 
teltaube aus Batavia , 37. Die Turleltaube 
aus Senegal, 37. Die Turteltaube aus St. Do- 
mingo , 37.

T. XXVI. Enten verschiedener Art. Die ge- 
meine wilde Ente,45- Die Fasauente, 45. Die 
Löffelente, 45. Die Schnarrente, 45. Die Kreuz- 
ente , 45- Die zahme Hausente, 45. Die Bi- 
samente, 45-

T. XXVíl. Wasserv'ögel verschiedner Art. 
Die Kriekerste, 50- Die Tauchergans, 50. Dér 
Meerrachen ,50. Die Tauchertaube, 50. Dér 
Íeöhrte Táucher, 50. Dér kieine Taucher, 50. 

)ie bramie Möwe, 50. Die Seeschwalbe, 50. 
Das gemeine Wasserhuhn , 50.

III. FISCHE.

T^.\yA. Wallfach- Arten. Dér Pottfisch,3. 
Dér Nordkaper, 3. Das Kleinauge, 3.

T. XXII. Fortsetzung. Das See-Einhorn , 7. 
Dér Finnfisch ,. 7.. Dér Buckelrücken , {7. Dér 
Schnabelfisch..

T. XXIII. Fortsetzung. Dér Braunfisch oder 
das Meerschwein , 11. Dér Delphin , li. Dér 
Butzkopf 11.

T. XXIV. FUegende Fisoké. Dér fliegende 
Seehahn, 18. Dér Springer, tg. Dér Hochflie- 
ger , 18- Dér Mittelflosser , ig.

T. XXV. Rothe Fische. Die rothe Makrele, 
36. Dér Gabeifisch, 36. DieSeeleyer, 36. Dér 
punktirte Seehahn , 36. Das Glotzauge, 36.

ív. insecten:

Taf. VII. Jhjecíen.DerFIoh, lO.DieLaus, to.
T. VIII. Merkwürdige Insecten. Die Land- 

krabbe, 23. Dér Bernhardskrebs oder Soldat, 
23. Dér Seeschneckenkrebs, 23. Dér Sand« 
krebs, 23. . ,

T. IX. Sonderbare Insecten. Dér indianische 
Skolopender, 29. Dér amerikanische Pilléit" 

a i t.

kafer, 29. Die Sainmtameise, 29. Dér Amei- 
serlöwe, 29.

T. X. JSützliche Insecten. Dér Gummiiak- 
wtirm , 35. Die GaHwespe , 35.

T. XI. Schadliche Insecten. Die Blattlaus, 
40. Die Mehl- und Kasemilbe , 40.

T. XD. Lnfusionsthierchen, Dér Schlauch- 
wurm , 47. Dér Kleisteraal, 47.

V. PFLANZEN.

Taf. XXXVIII. Palmen-Arten. Die facher- 
tragende Weinpaline, 1. Die Ölpalme, 1.

T. XXXIX. Flachs und Hanf, Flachs oder 
Lein , 5. Dér Hanf, 5.

T. XL. Amerikanisc^ Gewüchse, Dér Zu- 
ckerahorn , 6. Die Kartonéi, 6-

T. XLI. Farbepflanzen. Fárberscharte , 12. 
Saflor, 12, Fárberginster, 12.

T. XLII. Einheimische Geivürzpflanzen. Dér 
FTopfen, 16. Dér Coriander, 16.

T. XLIII. Kastanien und Maridéin. Dér Ka- 
stanienbaum, 19. Dér Mandelbaum, 19.

T. XLIV. Einheimische Giftpflanzen. Dér 
Sturmhut, 24. Dér Stechapfel, 24.

T. XLV. Einheimische Gewurzpflanzen. Dér 
Senf, 27. Dér Dragun , 27.

T. XLVI. Einheimische Gewürze. Dér Fen
ekei, 33. Dér Schwarzkümmel, 33.?

T. XLVII. Fortsetzung. Dér Anis, 38- Dér 
Kömmel , 38.

T. XLVHI. Suhlmrnei. tjemeiner Schimmel, 
42. Dér Hulvverfer, 42. Griiner Schimmel, 42. 
Kugelschimmel, 42.

T. XLIX. Spezereypflanzen. Dér Storaxbaum, 
44. Dér Mástixbaum, 44-

T. L. Merkwürdige Baume. Das Atlasholz, 
49. Dér Acajoubaúm , 49.

ÍVI. AMPHIBIEN.

Taf. VI. Merkwürdige Schlange. Die Brillen- 
schlange, 25. Die schwarze Schlange, 25.

T. VII. Fortsetzung. Die Wasserviper, 28 
Die schwarze Viper, 28-

VII. VERMISCHTE GEGEXSTÁNDE..

Taf. IX. Anatomie eines Strohhalms y
T. \. Mikrcskopische Gegenstdnde , 48.

Ende des vierttn Bandes.
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Tab. XXXVII. Martres et Belettes. Le Pu- 
tois, 2, Le Putois tigré, 2. Le Fürét, 2. Le 
Rulon, 2. La grande Belette ou l’Hermine, 2. 
La Belette ordinaire, 2. ,

T. XXXVIII. Les Cavias. Le Paca, 8- L A- 
gouchy, 8. L’Agouti, 8- Le Cobaga, 8. Le 
Capybara ou Cabiai, 8»

T. XXXIX. Mffdrentes especes de Souris. La 
petite Musaraigne sans queue, 13. Le Desmau, 
13, La Musaraigne d’eau, 13. La Musaraig
ne, 13. L’Ondatra, 13.

T. XL. Diffdrentes especes dl Écureuils. L E- 
cureuil vulgaire, 15. L’Ecurauil noir, 15. 
L’Écureuil de Labrador . 15. L Écureuil de 
térré d’Amérique, 15. L’Écureuil Palmiste, 
15. L’Écureuil barbaresque , 15.

T. XLI. Continuation. L’Écureuil de Virgi- 
nie, 17. L’Écureuil de Java, 17. L’Écureuil de 
Ceylan, 17. L’Écureuil de Malabar, 17. Le 
Coquallin, 17. L’Écureuil de Géorgie, 17.

T. XLII. Animaux a piquans. L’Herisson 
ordinaire, 22. L’Herisson a longues oreilles, 
22. LeTendrac, 22. Le Tanrec, 22. Le Coend t, 
22. L’Urson, 22. Le Porc - épic longue 
queue , 22. , ,.

T. XL11L Écureuils volans. L Écureuil vo
lánt de la Virginie, 26. L’Écureuil volánt de 
l’Asie, 26. LeTaguan, 26.

T. XLIV. Rats et Souris. Le Caraco, 31. 
Le Surmulot, 31. Le Rat domestique, 34. Le 
Muiot, 31. Le Rat d’eau, 31.

T. XLV. Hamsters et Hats de champs. Le 
Hamster ordinaire, 34. Le Hamster noir, 34. 
Le Slepez, 34. Le Monon-Zdkor, 34. La 
Taupe des dunes, 34- , , T . T

T. XLVI. Differentes especes de Lous. Le 
Loir, 39- Le Loir de la Sibérie, 39. LeLeret, 
3<^. Le Muscardin , 39.

'f XLVIL Diffeicntes espéccs de Souris. La 
Souris domestique, 41. La Souris agraire, ,41. 
La Souris naine, 4'- La Souris de bouleaux, 
41, La Souris rayée, 41- La Souris de rocie, 
41. La Souris rouge de Sibérie, 41. Le petit 
Campagnol, 41. La Souris de Jaík, 41.

T. XLV11L Continuation. La Souris d’arl,
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46. La Souris d’oignons, 46. La Souris éco« 
nome, 46- La Souris d’Iris, 46. La Souris 
d’Ural, 46. Le Leming de Norvégé, 46. Le 
Leming de Russie, 46.

II. OISEAUX,

Tab. XVIII. Di^e'rentes especes de Faisans. 
Le Faisan d’Europe, 4. Le Faisan couronné 
d’zkfrique, 4. Le Hoizin, 4. Le Faisan de 
Cayeane, 4. Le Faisan de Guyaue, 4. Le Fai- 
San du Cap, 4.

T. XIX, Dijfdrentcs especes d' Alouettes. L’A- 
louetie vulgaire, 9. La Calaadre, 9. L’Alouet- 
te de pré, ou la farlouse , 9. Le Cujelier, 9, 
L’Alouette de marais, 9. L’Alouette Pipi, 9. 
Le Coduvis, g. L’Alouette nőire, g.

T. XX. Gorges rouges, Gorges bleues et 
Gorges jaunes. La Gorge rouge ordinaire, 14- 
La Gorge-rouge de Caroline, 14. La Gorge- 
bieue d’Amérique, 14. La petite faussette a 
gosier jauue , 14.

T. XXL Oiseaux aquatiques et de marais* 
La Fregatté, 20. L’Anhinga, 20. Le Fon, 20. 
Le Fou de Cayeane, 20. L’Ibis, 2c. Le Cour- 
ly ’ ’0'T. XXII. Oisenux deVaradis. Le Manucode, 
21. Le Magnifique, 21. Le Superbe , 2t.

T. XXILI. Différentes especes de Pigeons. Le 
Pigeon sauvage, 30. Le Pigeon domestique, 
30. La Tourterelle, 30. La Tourterelle á col- 
lier, 30. Le Pigeon ramier, 30. Le Pigeon ra- 
mier de Madagascar, 30. La Tourterelle du 
Cap de bonne espérance, 30. Le Pigeon de 
Nicobar, 30.

T. XXIV. Continuation. Le Pigeon tam- 
bour, 32. Le Pigeon coeffé, ou Nonain, 32. 
Le Pigeon á col herissé, 32. Le Pigeon á 
queue de paon, 32. Le Pigeon culbutaat, 32. 
Le Pigeon á goitre, 32. Le Pigeon huppé,32. 
Le Pigeon tűre, 32. Le Pigeon romáin, 32.

T. XXV. Pigeens de pays dtrangers. Le Pi
geon de passage, 37. Le Pigeon vert d’A.n- 
boine , 37. Le Pigeon de M irtinique , 37. La 
Tourterelle de la Jamiíq ie, 37. Le Pigeon 
perroquet, 37. Le Pigeon ramier de Cayen- 
ne , 37. La Tourtereiie de Batavia , 37. La
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Tourterelle du Sénégal, 37. La Tourterelle 
de St. Domingue, 37.

T. XXVI. Canards do plusieurs espéces. Le 
Canard sauvage ordinaire, 43. Le Canard 
faisan, 45. Le Canard cuillére, 45. Le Canard 
crieur, 45. Le Canard croisé , 45. Le Canard 
domestique, 45. Le Canard musqué, 45.

T, XXVII. Oiseaux aquatiques de plusieurs 
espéces. La Cercelle, 50. Le grand Píongeon 
ordinaire , 50. Le grand Píongeon á la tété 
rouge, 50. Le Píongeon du Groenlande , 30. 
Le Píongeon Loere, 50.Le petit Píongeon, 50. 
La Mouette brune, 50. La petit? Mouette, 50. 
La Fouque ordinaire , 50,

III. POISSONS.

Tab. XXI. Espéces de Baleines. Le Cache* 
lol, 3. Le Nord-Caper , 3. Le Cachelot á pe- 
tits yeux , 3.

T. XXII. Qontinualion. La Licorne de mer 
ou le Narval, 7. Le Finntlsrh, 7. Le poisson 
de Jupiter, 7. La Baleine á museau pomtu, 7.

T. XXIII. Continuation, Le Marsouin ou le 
Cochon db mer, 11. Le Dauphin, 11. Le 
Butzkopf, 11.

T. XXIV. Poissons volans. L’HirondelIe de 
mer, ig. Le Müge volánt, 18. Le Pirabébe, 
rg. Le Mésogastre, ou l’Adonis, 10.

T. XXV. Poissons rougcs. Le Maquereau 
rouge , 3Ó. LeMalarmat, 30. Le Gronau,36. 
L’Arondel rouge , 36. Le Telescope , 36.

IV. INSECTES.

Tab. VII. Insectes. La Puce, 10. Le Pou, 10, 
T. VIII. Insectes remarquabt.es. Le Crabe de 

térré ou de montagne, 23. Le Bemard PHer- 
mite, 23. Le Bernhard rHermife de mer, 23. 
Le Cancre Gavallér ou Coureur, 23.

T. IX. Continuation, La Scolopendre in* 
dienne, 29. Le Pillulaire d’Amérique, 29. La 
Fourmi veloutée, 29. Le Fourmillon , 29.

T. X. Insectes utiles, Insectes qui donnent 
la résine-laque , 35. Le Gallinsecte , 35.

T. XI. Insectes nuisibles, Le Pucéron, '40. 
La Mite, 40.

V. PLANTES.

Tab. XXXVIII. Espéces de palmiers. Pal- 
mier en eventail, 1. Le Palmier huileux, j.

T. XXXIX. Le Lin et le Chanvre. Le Lin, 5.
Le Chanvre , 5.

T. XL. Plantes americaines. L’Erable a 
Sucre, 6. La Pomme de térré , 6.

T. XLI. Plantes de teinture. La Sárét!e, 12. 
Le Cartame, 12. Le Génét des téjpturiexs, 12.

T. XLII. Plantes aromatiques indigdnes. Le 
Houblon, 16. La Coriandre, 16.

T. XLIII. Chátaignes et Amandes. Le Chá- 
taignier, 19. L’Amandier, 19.

T. XLIV.. Plantes vdndneuses indigc'nes.L' 
conit, 24. La Pomme épineuse, 24.
v T. XLV. Plantes aromatiques indigdn.es. La 
Sénevé, ou la Moutarde, 27. L’Estragon, 27.

T. XLVI. Continuation, Le Fenouii, 33. La 
Nielle rornaine, 33.

T. XjLVH. Continuation. L’Anis, 38. Le Cu
min , 38.

T. XLVlH. Moisissure. Moisissure ordinai
re, 42. Le Pilobole, 4*. Moisissure verte, 42. 
Moisissure glóbuleuse , 42.

T. XL1X. Plantes de drogueries. Le Storax, 
44. Le Leatisque, 44.

T. L. Arbres remarquables* Le bois satiné, 
49. Le bois d’Acajou . 40.

VI. AMPHIBIES.

Tab. VI. Serpens remarquables. Le Serpent 
á lunettes, 25. Le Serpent noir, 25.

T. VII. Continuation. Le Serpent aquati- 
que , 28. La Vipere nőire , 2g.

VIII. MÉLANGES.

Tab.JX. Anatomic d'un tuyau de bie, 43
T. X. Objets microscopiques , 48.

Fin du quatriéme Falumé.
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